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140 mm 145 mm 145 mm l 140 mm

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending on the ambient
temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without prior nofice.

Cllv—=

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id a kirnyezeti hémérséklettsl és az akkumuldtor dllapotdtdl figgéen kis
mértékben eltérhet a fent leirtaktél. Fenntartjuk az informdcié elozetes értesités nélkiili médositdsanak jogdt.

NE0W o

20 V max.
18V

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikvje od zgoraj navedenega, odvisno od temperature 18—
okolja in stanja akumulatorja. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

POZNAMKA: Skuteénd doba nabijeni se mize mirné lisit od vyse uvedené v zdvislosti na okolni teploté a stavu
akumuldtoru. Informace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

POZNAMKA: Skutoény ¢as nabijania sa moze mierne lisit’ od vyssie uvedeného v zavislosti od okolite] teploty
a stavu akumuldtora. Informdcie sa moZu zmenit' bez predchddzajiceho upozornenia.

NAPOMENA! Stvarno vrijeme punjenja moze se razlikovati od prethodno navedenog ovisno o temperaturi
okruienja i stanju baterijskog modula. Informacije su predmet izmjene bez prethodne najave.

(111,

[,

[}

_ NAPOMENA! Stvarno vreme punjenja moie da se razlikuje od prethodno navedenog zavisno od temperature
Charging time/Téltési id6/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme punjenja/Vreme punjenja/ okruZenja i stanja baterije. Informacije su podloine promenama bez prethodne najave.
Bpeme Ha nonwetve/Koha e k:"klm“/nmp de mcu:cure/Bpeme ha 3upe):muue/Xpovoq ¢°PTI:“g/ Ladezeit 3ABE/ELLIKA: Buctunckoto Bpeme Ha nonHere moxe aa buge manky nopasnnuHo of ropeHaBeAeHOTO BO
PAP 202 Al PAP 204 Al Smart PAPS Smart PAPS 3UBMCHOCT Of TEMNePATYpaTa Ha oKonMHaATA K cocrojbara Ha 6atepujata. UHdopmaumure ce npeamer Ha
2hh 4 Ah 204 ﬁ] 208 :l npomeHa bes nperxogHo ussectysatbe.
4A 8 Al .
Pl 20 M/C] SHENIM: Koha e vérteté e karikimit mund 1€ jeté pak ndryshme nga sa tregohet mé sipér né varési té
(mox. 2 4{ ) 60 190 mi 190 mi 210 mi temperaturés s¢ ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Informacioni mund té ndryshohet pa dhéné njoftim.
max. 2. min min min min
* PG 20A3/C3 NOTA: Timpul real de incéircare poate fi usor diferit de cel indicat mai sus, in functie de temperatura ambiantd si
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min de starea acumulatorului. Informatiile pot fi modificate fird notificare prealabild.
* PDSLG 20 Al 3ABENEXKA: [leitcrButenHoTo Bpeme Ha 3upe)aaHe MOXKE A0 e PA3/IMYABA /IEKO OT MOCOYEHOTO B
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min 3UBMCMOCT OT OKO/IHATA TEMNEPATYPA M CbCTOSHUETO HA akymynaropHara 6arepua. Unpopmaunsra e
* Smart PLGS 2012 A1 npeamer Ha npomsHa 6es npeaussecrye.
(max. 12.A) 35 min 35 min 35 min 45 min IHMEIQIH: O mpayparikdg xpovog popriong evdéyeral va diapéper ehappa and Ta avatépw avapepopeva
* Battery charger,/Elemtlt,/Polnilnik baterije,/Nabijetka akumuldtord/Nabijacka batérii/ Punja¢ bateriie/Punja za avahdyog T Ocppoxpaoiag mepifdhhovrog kai Tiov ouvBnkiv T ovotoryiag pmatapiav. Or minpopopic
aterije/Monxay wa barepuu/Karikuesi i baterisé/Incéircator de acumulatori/3apsaso ycrpoiicro 3a akymynatophi umdkewvtar oc alayég xwpic mpotepn evipépwon.
barepun/@opriorig pmatapiac/Ladegerdt HINWEIS: Die tatsichliche Ladezeit kann in Abhéingigkeit von der Umgebungstemperatur und dem Zustand des
BU”;'Y Pﬂfk/l Akku;luldtoregység/ l;kumulu};r/ Akumuldtor/ AkU';UthIOT/ Bfll(fe'iiSki modul/Baterija,/barepuja/Bateria/ Akkus geringfiigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
Set de acumulatori/Aymynaropa barepus/Luaroiyia pmarapiwv/Akku-Pac

3/16/2026 5:19:28 PM
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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the instruction manual,
on the packaging and on the rating label:

yh ) o
DAN.GER' Thlsusymbol |n comblnut{on “.’nh CAUTION! This symbol in combination with the
the signal word “Danger” marks a high-risk Q

) . signal word “Caution” marks a low-risk hazard that if
hazard that if not prevented could result in o -

A not prevented could result in minor or moderate injury.
death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with

= Switch the product off and the batt k
the signal word “Warning” marks a medium-risk @ b::‘lo(re reelsz:)n u;ttc:xchumne;;m;ZZnine :n dem?]c
hazard that if not prevented could result in death | G4 ploang ' g

L - not in use.
or serious injury.

57 Protect the battery pack against heat and
Read the instruction manual! %D/’ ypackag

) .5<J  continuous intense sunlight.

9 P P

7

®

Protect the battery pack against water and
moisture.

Wear eye protection!

Wear ear protection!

@
| 10

Protect the battery pack from fire.

Wear a dust mask! Direct current/voltage

@@

CAUTION! Pay attention to the safety

Wear a safety helmet! ) )
instructions.

L
( )

Wear safety gloves! Not approved for wet grinding

Wear protective, slip-resistant footwear! Not approved for side grinding

Do not use if domaged. Only for cutting

Not for grinding Always operate with two hands.

® NGBS

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant EU
directives applicable for this product.

=i e e

)
m

6 GB/CY
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20V CORDLESS ANGLE GRINDER

Intended use

The appliance is intended for cutting, brushing metal, concrete or
tiles without the use of water. Any other usage or modification of
the appliance is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts no responsibility for
damage(s) resulting from improper usage. The appliance is not
intended for commercial use.

Scope of delivery

120V Cordless Angle Grinder

1 additional handle

1 blade guard (pre-assembled)
1 two-hole mounting spanner
1 cutting disc (pre-assembled)
1 set of operating instructions
1 Storage case

Parts description

ON/OFF switch

Release button for the battery pack
Battery pack™

Battery charge level button

Battery display LED

Adjusting wheel for speed pre-selection
Additional handle

Blade guard

Spindle locking button

Screw thread (3x) for the additional handle
Mounting ring

Screws

Blade guard fixture

High-speed charger™

Red charge control LED

Green charge control LED
Attachment spindle

Attachment flange

Clamping nut

Two-hole mounting spanner

Bulges

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot el el md ol ot D
-0 VNS WVIhAEWN—-O

Technical data

20V Cordless Angle Grinder

PWSA 20-Li G4

Rated voltage:

0V===

Idling speed ny:

ng2500-11000 rpm

Permissible diameter of the

cutting/roughing discs: @125 mm
Permissible thickness of the

cutting discs: max. 3 mm
Permissible thickness of the

roughing discs: max. 6 mm
Grinding spindle thread: M14

Cutting disc (included)

Idling speed ny:

max. 12200 min”!

Disc speed: max. 80 m/s
Outer diameter: @125 mm
Bore hole: #22.23 mm
Thickness: 1 mm
Battery pack” PAP 204 A1
Model number: HG13859
Type: Lithium-lon
Rated voltage: 0V===
Capacity: 4 Ah

Energy value: 80 Wh
Number of cells: 10

* Battery pack and battery charger are not included in the scope

of delivery.
Rapid battery charger” PLG 20 €3
Model number:
— VDE plug: HG13195
- BS plug: HG13195-BS
Input:
Rated voltage: 230-240V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 120W
GB/CY 7
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Output:

Rated voltage: 215V=—=
Charging current: 454
Profection class: I/ (C]

Fuse (infernal): 3150/

* Battery pack and battery charger are not included in the scope

of delivery.

Recommended ambient temperature

While charging: +4 °( o +40 °C
During operation: -20 °Cto +50 °C
During storage: 0°Cto +45°C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance
with EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is
typically as follows:

Sound pressure level L, 86.6 dB
Uncertainty K: 3dB
Sound power level Ly, 94.6 dB
Uncertainty Kyy: 3dB

Vibration emission valve
Vibration total values (triaxial vector sum) determined

according to EN 62841:

Vibration

Main handle @, : 5.23 m/s*
Vibration

Auxiliary handle @, : 4.34m/s
Uncertainty K: 1.5m/s?

The values apply for the work mode surface grinding. Other
applications may have different vibration emission values.

/\ WARNING!

@ Wear ear protection!

8§ GB/CY
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P> The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with
a standard test method and may be used for comparing
one fool with another.

P> The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

/\ WARNING:

P> The vibration and noise emissions during actual use
of the power tool can differ from the declared values
depending on the manner in which the tool is used,
especially what kind of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include
wearing gloves when using the tool and limiting working
time. All parts of the operating cycle must be taken info
account (e.g. times when the power tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger
time).

P> Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating
structures with a large surface can result in a fotal noise
emission much higher (up to 15 dB) than the declared
noise emission values. Such workpieces should as far as
possible be prevented from emitting sound by suitable
measures such as the application of heavy flexible
damping mats. The increased noise emission is also
to be considered for both the risk assessment of noise
exposure and selecting adequate hearing protection.

A Safety instruction

General power tool safety warnings

/\ WARNING:

P> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

3/5/2026 1:44:32 PM



Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
aregs invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

() Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical sofety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power ool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 9

b)

d)

e)

f)

9)

h)

Use personal protective equipment. Always wear
eye profection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or hattery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power fools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to hecome complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

Q)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power ool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does

not turn it on and off. Any power tool that cannot

be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

GB/CY 9
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)

)

9)

h)

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to he
performed. Use of the power fool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

0)

b)

J

)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals fogether may cause burns

or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

10 GB/CY
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e) Do not use a battery pack for tool that is dumaged
or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above +130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at femperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of the fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never
A charge non-rechargeable hatteries!

@
CIR\\!

E)

SIES

Protect the rechargeable battery from
heat, for example from continuous
exposure to sunlight, fire, water and
moisture. There is a risk of explosion.

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should be only be performed by the
manufactured or authorized service providers.

Safety instructions for Angle grinder

General safety instructions for grinding and abrasive

cutting

a) This power tool is designed to be used as a grinder
and abrasive cutting tool. Read all the safety
instructions, instructions, diagrams and data that
you receive with the tool. Failure to follow all of the
instructions below may result in electric shock, fire, and/
or serious injury.

b) This power tool is not suitable for sandpaper
sanding, working with a steel brush, polishing or
cutting holes. Using the power tool for purposes for which
it is not designed can lead to hazards and injuries.

3/5/2026 1:44:33 PM



)

9)

h)

Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by
the tool manufacturer. Such a conversion may result in
a loss of control and cause serious personal injury.

Do not use any accessories that have not been
specifically provided or recommended by the
manufacturer for this power tool. Just because you
can attach the accessories to your power tool does not
guarantee they are safe to use.

The maximum permissible speed of the accessory
tool being used must be at least as high as the
maximum speed specified for the power tool.
Accessories that rotate faster than the permissible rate can
break and throw pieces into the air.

The external diameter and thickness of the
accessory tool being used must comply with

the dimensions of your power tool. Incorrectly
dimensioned accessory tools cannot be sufficiently shielded
or controlled.

The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Never use damaged accessory tools. Before each
use, check accessory tools such as grinding discs for
chips or cracks, grinding plates for cracks, scuffs or
excessive wear and tear. If the power tool or the
accessory tool in use is dropped, check to see if it
is damaged or use an undamaged accessory tool.
When you have checked and inserted the accessory
tool, ensure that you and any other people in the
vicinity remain outside of the range of the rotating
accessory tool and allow the tool to rotate at
maximum speed for one minute. Damaged accessory
tools usually break during this fest period.

Wear personal protective equipment. Depending
on the application, ensure that you use full face
protection, eye protection or safety goggles. If
appropriate, use a dust mask, ear protectors,
protective gloves or special apron to protect you
from grindings and material particles. The eyes
should be protected from flying debris that may be caused
during certain applications. Dust or filter masks must be
used to filter any dust produced by the application. Long-
term exposure to loud noise can cause hearing loss.

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 11

i)  Ensure that any bystanders are at a safe distance
from your work area. Anyone who enters the
workspace must wear personal protective
equipment. Fragments of the workpiece or broken
accessory fools can fly off and cause injury - even outside
of the immediate working area.

k) Hold the power tool only by its insulated gripping
surfaces when you are performing work during
which the power tool may hit hidden power lines
or its own power cord. Contact with a live cable may
also cause metal parts of the tool to become live and could
result in an electric shock.

[)  Never put the power tool down until the accessory
tool has come to a complete standstill. The rotating
accessory fool could come info contact with the surface and
cause you to lose control of the power tool.

m) Do not leave the power tool running whilst
carrying it. Accidental contact between your dlothing
and the rotating accessory fool could lead to an injury (for
example, a cut or puncture wound).

n) Clean the ventilation slits of your power tool
regularly. The motor fan draws dust into the housing, and
a heavy accumulation of metal dust can cause electrical
hazards.

0) Do not use the power tool i the vicinity of
flammable materials. Sparks can ignite these materials.

p) Do not use any accessory tools that require a liquid
coolant. The use of water or other liquid coolants may
lead to an eleciric shock.

Kickback and corresponding safety instructions

A Kickback is a sudden reaction caused when a rotating
aceessory fool, e.g. grinding disc, grinding plate, etc., catches
or jams. Catching or jomming leads to an abrupt stop of the
rotating accessory tool. If this happens, an uncontrolled power
tool turns rapidly against the direction of rotation of the
accessory fool caught in the blockage.

If, for example, a grinding disc catches or jams in o workpiece,
the edge of the grinding disc projecting into the workpiece can
get caught and break off the grinding disc or cause a kickback.
The grinding disc can then fly in the direction of the operator or
away from him, depending on the direction of rotation of the
disc at the blockage. This can also cause the grinding discs to
break.

GB/CY 11
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Kickback is caused by incorrect use of the power tool and/

or incorrect working conditions. This can be avoided by taking

proper precautions as described below.

a) Hold the power tool firmly in both hands and
position your body and arms so they can absorb the
force of the kickback. Always use the additional
handle, if available, so that you have the maximum
possible control over the kickback force or reaction
forces at full speed. By taking adequate precautions, the
operator can stay in control of the a kickback and reaction
forces.

b) Keep your hands clear of a rotating accessory tool
at all times. The accessory tool could move over your
hand in the event of kickback.

¢) Avoid having any part of your body in the area in
which the power tool is likely to move in the event
of a kickback. The kickback will force the electrical tool
in the opposite direction to the direction of rotation of the
grinding disc at the blockage.

d) Take special care when working near corners,
sharp edges, etc. Do not allow the accessory tool to
bang against the workpiece or to jam. The rofating
accessory tool is more likely to jam in corners or sharp
edges or if it rebounds off them. This can cause a loss of
control or a kickback.

e) Do not use chainsaw blades for cutting wood, or
segmented diamond cutting discs with a segment
pitch greater than 10 mm or any toothed saw
blade. These kinds of accessories often cause a kickback
or loss of control.

Special safety instructions for grinding and abrasive

cutting

a) Use only the grinding accessories approved for
your power tool and the appropriate hlade guard
for these grinding tools. Grinding tools that are not
designed for the power tool cannot be sufficiently shielded
and are unsafe.

b) Offset grinding discs must be mounted in such a
way that their grinding surface does not project
above the plane of the blade guard edge. An
improperly fitted grinding disc which protrudes beyond the
edge of the blade guard cannot be properly guarded.

12 GB/CY
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¢) The blade guard must be securely attached to the
power tool and adjusted for maximum safety so
that the minimum possible amount of the abrasive
medium is open to the operator. The blade guard is
designed to protect the operator from fragments, accidental
contact with the grinding tool and sparks that could ignite
clothing.

d) Grinding tools should only be used for the
recommended applications. For instance, never
grind with the side surface of a cutting disc. Cutting
discs are designed to remove material with the edge of the
disc. Any lateral application of force on these grinding tools
can cause them to break.

e) Always use undamaged damping flanges of the
correct size and shape for the grinding wheel you
have selected. Suitable flanges support the grinding disc
and reduce the risk of a disc breakage. Flanges for cutting
discs can be different to flanges for other grinding discs.

f) Do not use worn grinding discs from larger power
tools. Grinding discs for larger power tools are not
designed for the higher rotational speeds of smaller power
tools and can break.

g) When using discs for a dual purpose, always use
the appropriate blade guard for the application
being performed. Failure fo use the correct guard can
result in failure to provide the desired shielding and can
ead to serious injury.

Additional special safety instructions for abrasive

cutting

a) Avoid exerting excessive contact pressure, and do
not allow the cutting disc to jam. Do not make any
excessively deep cuts. Overloading the cutting disc
increases the stress and likelihood of filting or jamming
and thus the possibility of a kickback or a breakage of the
grinding tool.

b)  Avoid the area in front of and behind the rotating
cutting disc. When you move the cutting disc away from
yourself in the workpiece, it is possible, in the event of a
kickback, that the electrical tool will be thrown out directly
towards you together with the rotating disc.

() [Ifthe cutting disc jams or you stop working, switch
the tool off and hold it steady until the disc has
completely stopped turning. Never attempt to pull
a rotating cutting disc out of a cut. This could lead
to a kickback. Identify and remove the cause of the jam.
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d) Do not switch the power tool back on as long as it
is in the workpiece. Allow the cutting disc to reach
its full speed before carefully resuming the cut.
Otherwise, the disc can jam, jump out of the workpiece or
cause a kickback.

e) Provide support for panels or large workpieces
to reduce the risk of the cutting disc jamming and
causing a kickback. Large workpieces can bend
under their own weight. The workpiece must be
supported on both sides of the disc: both in the vicinity of
the cutting disc and also af the edge.

f)  Be particularly careful when making pocket cuts
into existing walls or other obscured areas. The
inserted cutting disc may cut into gas or water pipes,
electrical wiring or other objects that can cause a kickback.

g) Do not make any curved cuts. Overloading the cutting
disc increases the stress and likelihood of filting or jamming
and thus the possibility of a kickback or a breakage of the
grinding tool, which can lead to severe injuries.

Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of this
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast infervention can
prevent serious injury and damage fo property.

B Switch the product off and remove the battery pack if there
are malfunctions. Have the product checked by a qualified
professional and repaired, if necessary, before you operate
it again.

Residual risks

Even if you are operating this product in accordance with all
the safety requirements, potential risks of injury and domage
remain. The following dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

B Injuries caused by moving parts or hot surfaces.

= Ear domage if working without ear protection.

= Damage to your health caused by swinging your hands and
arms when operating the appliance for longer periods of
time or if the unit is not held or maintained properly.
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operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants!

P> To reduce the risk of serious or fatal injury, we

recommend persons with medical implants to consult
their doctor and the medical implant manufacturer
before operating this product!

Battery charger safety warnings
= This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Protect the electrical parts against moisture.
Do not immerse such parts in water or other
liquids to avoid electrical shock. Never hold
the appliance under running water. Pay
attention fo the instructions provided for
cleaning, maintenance and repair.

The appliance is suitable for indoor
use only.

6B/CY
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/A NOTICE! This charger is only designed for
charging the following battery pack types:

/l/l PARKSIDE’
20 V battery pack
PAP 202 Al 2 Ah 5 cells
PAP 204 Al 4 Ah 10 cells

Customers can order compatible replacement batteries and
chargers from Lidl online shops for the following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.be),
(zech Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.optimex-shop.com.

The device is compatible with all “X 20 V TEAM” batteries. For
optimal performance, we recommend using the below battery
packs:

Suitable battery packs and chargers

Battery pack: 11 PARKSIDE' X 20 V Team

117 PARKSIDE X 20 V Team

Charger:

Working procedures

P> Grinding tools should only be used for the recommended
applications. Otherwise, they can break, be damaged or
cause injuries.

Rough grinding

= Never use cutting discs for rough grinding!

= Move the angle grinder with moderate pressure back and
forth over the workpiece.

= For soft material, move the roughing disc at a flat angle
over the workpiece; for hard material at a slightly steeper
angle.

Abrasive cutting

B Never use roughing discs for cutfing!

B Use only tested fibre-reinforced cutting or grinding discs
or diamond-coated cutting discs that are approved for a
peripheral speed of not less than 80 m/s.

14 GB/CY
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/A CAUTION!

P> The grinder confinues running after being turned off. Do
not try to brake it by applying lateral counterpressure.

= Secure the workpiece. Use clamps/a vice to hold the
workpiece firmly in place. This is much safer than simply
holding it in your hand.

= Always switch off the appliance before putting it down and
wait for the appliance to come to a complete standstill.

= Use the appliance only for dry cutting or sanding.

= The additional handle 7 must be mounted on the appliance
for all work.

= Materials containing ashestos may not be processed.
Asbestos is a known carcinogen.

/\ DANGER! ALWAYS GUIDE THE APPLIANCE
THROUGH THE WORKPIECE IN REVERSE
ROTATION.

P> In the opposite direction there is a risk of a kickback.
The appliance can be pushed out of the cut.

B Always switch the appliance on before applying it to the
workpiece. After completing the task, lift the appliance
from the workpiece and then switch it off.

= Always hold the appliance firmly with two hands while
working. Ensure that your stance is secure and stable.

B For an optimum grinding effect, move the appliance evenly
at an angle of 15° to 30° (between the grinding disc and
workpiece) backwards and forwards.

= When working on angled surfaces, do not exert great force
on the workpiece. If the rotational speed drops significantly,
you must reduce the pressure exerted to allow safe
and effective working. If the appliance suddenly brakes
completely or jams, it must be switched off immediately.

= (utting: Work at a moderate feed rate and do not tilt the
cutting disc.

= Roughing and cutting discs become very hot - let them cool
down completely before touching them.

= Never use the appliance for purposes other than the ones
for which it was designed.

= Always make sure that the appliance is turned off before
inserting the battery info it.

= |n the event of danger, turn off the appliance and remove
the battery. Ensure that the appliance is easily and quickly
accessible in the event of an emergency.
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= Always remove the battery during work breaks, when
adjusting the appliance and when it is not in use. The
appliance must be kept clean, dry and free of oil and
grease at all times.

= Remain alert ot all times! Always pay attention to what
you are doing and act with common sense. Do not use the
appliance if you are distracted or feeling unwell.

B\ /A WARNING!
’ Always wear safety goggles.

/\ WARNING!
Always wear a dust mask!

®

Before use

Accessories

P> This user manual contains information and suggestions
for accessories and their uses. The accessories depicted
are not included in the shipment, but are meant fo
indicate additional possibilities for using this product.

1 Accessories are available through your speciality retailer.
When buying always consider the technical requirements of
this product (see “Technical data”).

1 Ifyou are not certain, ask a qualified specialist and get
advice from your trusted dealer.

Charging the battery pack
(Fig. A)

P> The battery pack 3 may be charged at any time without
reducing its life.

P> Interrupting the charging process does not damage the
battery pack 3.

[ Before operation: Charge the battery pack 3 when it is at
medium or low charging level (see “Checking the battery
pack’s charging level”).

[] The charging control LEDs (red 15 and green 16 ) indicate
the status of the charger 14 and the battery pack 3.
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LED Status

Red LED lights up Battery pack charges

Green LED lights up Battery pack fully charged

Green LED and red LED flashing | Battery pack defective

Battery pack too cold or too
warm

Red LED flashing

Green LED lights up (without Charger ready

battery pack)

1. Insert the battery pack 3 into the battery charger 14.

2. Connect the mains plug of the charger to a mains outlet.

3. When the battery pack 3 is fully charged:
— Disconnect the mains plug of the charger from the
mains outlet.
- Remove the battery pack 3 from the battery
charger 14.

Inserting/removing the battery pack
Inserting the battery pack

1. Push the battery pack 3 into the Angle grinder.
2. Ensure the battery pack 3 dlicks audibly in place.
Removing the battery pack

1. Press the release button 2 on the battery pack 3.
2. Pull the battery pack 3 from the Angle grinder.

Checking the battery pack’s charging level

1 Check battery pack’s charging level: Press the
button 4.
The charging level LEDs 5 show the charging level as

follows:
Charging level LEDs Charging level
Green Maximum
Orange Medium
Red Low

Adjusting the blade guard
/\ WARNING! Risk of injury!

AN Always switch the product off and remove
{ ) the battery pack 3 before making any
«y .

adjustments.

GB/CY 15
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/\ RISK OF INJURY!

P> Always use the angle grinder with the blade guard 8.
The blade guard should be installed securely. Set it so
that the highest possible degree of safety is achieved,
i.e. the smallest possible part of the grinding disc is
exposed to the operator. The blade guard 8 is designed
to protect the operator from fragments and accidental
contact with the grinding tool.

P> Make sure that the blade guard 8 is fitted af af least
the same angle as the additional handle 7 (see fig. B).
Otherwise, you could injure yourself on the roughing
disc or cutting disc.

= Turn the blade guard 8 to the required position (working
position). Make sure that the blade guard 8 is positioned in
such o way that the blade guard fixture 13 lies over one of
the 5 bulges 21 on the blade guard 8 (see Fig. E).

B Ensure that the blade guard fixture 13 is firmly seated in
the respective bulge 21.

Removing the blade guard (fig. )

= Take off the blade guard 8 by removing the Mounting
ring 11 and the screws 12 with the help of a suitable
screwdriver.

Fitting the additional handle
/\ CAUTION!

P> For safety reasons, this appliance may only be used with
the additional handle 7. Failure to do so can lead to
serious injury. The additional handle 7 can be screwed
onto the left, the right or the top, depending on the job
at hand.

Fitting/changing the roughing/cutting disc

Always wear protective gloves when changing cutting/
rough grinding discs.

Pay attention to the dimensions of the roughing/cutting disc.
The diameter of the hole must fit the attachment flange 18
without any play. Do not use a reducer or adapter.

P> Use only discs which are free of dirt.

P> Use only grinding discs whose permissible speed rating
is at least as high as that on the type plate on the power
tool.

16 GB/CY
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/\ RISK OF INJURY!

P> Press the spindle locking button 9 only when the
attachment spindle 17 is at a complete standstill.

B Press the spindle locking button 9 to lock the motor.

= Undo the clamping nut 19 using the two-hole mounting
spanner 20 (see fig D).

= Place the rough grinding or cutting disc with the label side
towards the appliance on the attachment flange 18.

= Then replace the clamping nut 19 on the attachment
spindle 17 with the raised side facing up.

With thin grinding discs (see fig. 1)
= The collar of the clamping nut 19 faces upwards so that a
thin grinding disc can be fitted safely.
17

Fig. 1
With thick grinding discs (see fig. 2)

18

Fig. 2

The collar of the clamping nut 19 faces downwards so that

the grinding disk can be fitted securely onto the attachment

spindle 17.

B Lock the attachment spindle 17.

= Tighten the clamping nut 19 in a clockwise direction using
the two-hole mounting spanner 20.

NOTE

P> If the disc does not turn smoothly or vibrates after the
change, the disc must be replaced immediately.

P> The two-hole mounting spanner 20 can be stowed in
the handle 7.

B For safety’s sake, run the appliance at maximum speed for
60 seconds after every disc change. Be aware of unusual
noises and sparks.
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®  Check whether all the fastening elements are correctly
fitted.

= Make sure that the arrow showing the direction of rotation
(if any) on the cutting or rough grinding discs (including
diamond cutting discs) and the direction of rotation of the
appliance (arrow showing the direction of rotation on the
head) match.

Adjusting the rotational speed

You can use the adjusting wheel for speed preselection to
preselect 6 the rotational speed:
(1 = slower speed, 6 = faster speed).

We recommend you carry out practice fests to determine the
correct speed.

Operation

Switching on and off

Check the attached tool before use to ensure that all fastening
elements are correctly fitted.

P> Always switch on the angle grinder before making
contact with the material, then apply it to the workpiece.

P> If the appliance blocks due to an overload and switches
off, it will restart automatically as soon as the cause of
the blockage is removed (auto-start function).

Switching on

= First, press the ON/OFF switch 1 to the right so that you
can then press it forwards.

Switching off

= et go of the ON/OFF switch 1.

Switching to continuous operation

B First, press the ON/OFF switch 1 to the right so that you
can then press it forwards. Then press the ON/QFF switch 1
forwards and down until it engages.

Switching off continuous operation
B Press the ON/OFF switch 1 to the rear and downwards and
release it.

Cleaning and care
/\ WARNING! Risk of injury!

Always switch the product off and remove
the battery pack 3 before making any
adjustments.

N4
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P> Do not use chemical, alkaline, abrasive or other

O
O

aggressive detergents or disinfectants to clean this
product as they might be harmful to its surfaces.

Never allow fluids to get into the product.

Always keep the product clean, dry and free from oil or
grease.

After each use and before storage: Remove debris from
the product.

Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and
prolongs the life of the product.

(lean the product with a dry cloth.

Use a soft brush for areas that are hard to reach.

Maintenance

O

Before and after each use: Check the product and
accessories for wear and damage. If required, replace
worn or damaged accessories. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

Repair

O

O

This product does not contain any parts that can be
repaired by the user.

Contact an authorised service centre or a similarly qualified
person to have the product checked and repaired.

Storage

O
O

O

O

O

(lean the product as described above.

Store the product and ifs accessories in a dark, dry, frost-
free, well-ventilated place.

Always store the product in a place that is inaccessible to
children.

The ideal temperature for a long term storage (longer than
3 months) is between +20 and +26 °C.

Store the product in its storage case.

Battery pack

O

O

Before storing for extended periods: Only store the battery
pack 3 partially charged. The battery pack should be
charged at 40 to 60 % (red and orange charging level LEDs
5 light up).

When storing for extended periods: Check the charging
level of the battery pack 3 about every 3 months.
Recharge the battery pack, if necessary.

GB/CY 17
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Transportation

1 Transport the product in its storage case.

1 Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehidles.

1 Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling facilities.
. Observe the marking of the packaging materials
&8 for waste separation, which are marked with
: abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard,/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.

I =,

Faulty or used hatteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the hatteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries / rechargeable
batteries!
Remove the hatteries / battery pack from the product before
disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of

with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject fo hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used hatteries / rechargeable batteries at
a local collection point.

18 GB/CY

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 18

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it - at our choice - free of charge fo you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal

wear and fear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable hatteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.q. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number (IAN
540690_2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 540690_2510 takes you to the operating
instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN  540690_2510

@0 Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN  540690_2510

A.A.A Serbian mark of conformity
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EC Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 540690_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 540690_2510
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Angle Grinder
Model Number: HG12781A

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

’ i
Neckarsulm 11022026 A %y&&\@\ pral s

Place Date yu ppe/lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Haszndlt figyelmeztetések és szimbolumok

A haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a tipustdbldn a kévetkezd figyelmeztetéseket haszndljuk:

VESZELY! £z a szimbélum o ,Veszély” VIGYAZAT! Ez a szimbélum o Nigydzat”
figyelmeztetd szoval egyiitt olyan nagyfokd figyelmeztetd szoval egyiitt olyan alacsony
kockdzatot jeldl, amelyet ha nem akaddlyoznak A kockdzatot jeldl, amelyet ha nem akaddlyoznak

meg, akkor annak haldl vagy silyos sériilés meg, akkor annak enyhe vagy kizepes sériilés
lehet a kivetkezménye. lehet a kivetkezménye.

FIGYELEMEZTETES! £z a szimbélum a

> B

Figyelmeztetés” figyelmeztetd szoval egyiitt an  Kopesolia ki a terméket, és tdvolitsa el oz
olyan kozepes kockdzatot jeldl, amelyet ha nem ‘@ akkumuldtort, mieltt dthelyezi a tartozékokat, a
akaddlyoznak meg, akkor annak haldl vagy \"’ tisztitds sordn, vagy ha nem haszndlja.

stilyos sériilés lehet a kivetkezménye.

Olvassa el a haszndlati utasitdst!

%)

%ﬁ/, Védie az akkumuldtort hétél és folyamatos,
) 5o intenziv napfénytel.

=~
\' Viseljen véddszemiveget! % Védie az akkumuldtort viztdl és nedvességtél.
A4
@ Viseljen fiilvédat! % Védije az akkumuldtort tiiztdl.
Viseljen porvédd maszkot! ——— C[gyendram/fesziiltség

VIGYAZAT! Vegye figyelembe a biztonsdgi
utasitdsokat.

Viseljen munkavédelmi sisakot!

/ ‘
\\\

Nedves csiszoldshoz nem jévdhagyott

Viseljen véddkesztyiit!

Viseljen védd és csuszdsmentes ldbbelit! Oldalesiszoldshoz nem jévahagyott

Ne haszndlja, ha megrongdlédott. (sak vagdshoz:

Nem csiszoldshoz Mindig két kézzel dolgozzon.

8 &

A CE jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel a
ré vonatkozd EU irdnyelveknek.

Biztonsdgi informdcick
Haszndlati dtmutaté

= e e e

N
m
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20 V AKKUS SAROKCSISZOLO

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket fém, beton vagy csempe vdgdsdra, tisztitdsdra
tervezték viz haszndlata nélkil. A késziilék barmilyen mds
haszndlata vagy modositdsa nem megfeleld haszndlatnak
mindsill, és jelentds balesetveszélyt jelent. A gydrtd nem vdllal
feleldsséget a nem megfeleld haszndlathol eredd kar(ok)ért. A
késziilék nem alkalmas kereskedelmi céli haszndlatra.

Szdllitds terjedelme

120V Akkus sarokesiszold

1 kiegészits fogantyy

1 pengevéds (eldre felszerelve)
1 kétlyuky szerelgkules

1 vdgdkorong (eldre felszerelve)
1 haszndlati Gtmutatd szett

1 tdrold taska

A késziilék leirasa

1 BE/KI kapesold

2 Akkumuldtoregység kioldagomb
3 Akkumuldtoregység®

4 Akkumuldtor tiltésszint gomb

5 Akkumuldtor kijelz6 LED
6

7

8

A fordulatszam-eldvélasztds dllitokereke

Kiegészitd fogantyd
Pengevédd
9 Tengelyrogzitd gomb

10 Csavarmenet (3x) a kiegészitd fogantydhoz

11 Rogzitdgydrd

12 Csavarok

13 Pengevédd fogantyd rogzits
14 Nagy sebesséqi tolt6™
15 Piros tiltésjelz6 LED
16 Zold toltésjelzd LED
17 Tartozék orso

18 Tarfozék karima

19 Zdrdcsavar

20 Ketlyuko szerelgkulcs
21 Peremek
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Miszaki adatok

20 V Akkus sarokesiszolo

PWSA 20-Li G4

Névleges fesziiltség:

0V===

Alapjdrati sebesség ng:

ne2500-11000 rpm

A vigé-/nagyolétdrcsik

megengedett dimérje: 0125 mm
A vigétdrcsik megengedett

vastagsdga: max. 3 mm
A nagyolGtdrcsak megengedett

vastagsdga: max. 6 mm
Csiszolgorsé-menet: M14

Vigétdresa (mellékelve)

Alapjdrati sebesség ng:

max. 12 200 min?

Trcsa sebessége: max. 80 m/s
Kiilsé atmérd: 0125 mm
Furat: 022,23 mm
Vastagsdg T mm
Akkumuldtoregység™ PAP 204 Al
Modellszém: HG613859
Tipus: Litium-ion
Névleges fesziiltség: 0V=—=
Kapacitds: 4 Ah
Energiaérték: 80 Wh

Cellik szima: 10

* Az elemkészletet és az elemtiltét a szdllitott csomag nem

tartalmazza.

Gyors akkumuldtortalts ™ PLG 20 (3
Modellszém:

— VDE csatlakozddugo: HG13195

- BS dugé: HG13195-BS
Bemenet:

Névleges fesziltség: 230-240V~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Névleges teljesitmény: 120W

HU 23
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Kimenet:

Névleges fesziltség: 25V=—==
Toltési dram: 45A

Védelmi oszrdly: WiE
Bizfositék (belsd): 3,150/

* Az elemkészletet és az elemtdltét a szdllitott csomag nem
tartalmazza.

Javasolt kérnyezeti homérséklet

Toltés kozben: +4 °( s +40 °C kizott
Mikdtetés kozben: -20 °C és +50 °C kizott
Tdrolds kbzben: 0 °C és +45 °C kozott

Zajkibocsdtdsi érték

A mért értékek az EN 62841 szabvdny szerint van
meghatdrozva. Az elektromos kéziszerszdm A-névleges
zajszintje dltaldban a kbvetkezs:

Hangnyomds szint L, 86,6 dB
Bizonytalansdg Ky: 3dB
Mért hangteljesitményszint Ly 94,6 dB
Bizonytalansdg Ky 3dB

Rezgéskibocsatdsi érték
A rezgés teljes értéke (hdromtengelyd vektordsszeg) az EN
62841 szabvdny szerint lett meghatdrozva:

Rezgés

Fé fogantyd g, 4 5,23 m/s*
Rezgés

Segédfogantyd gy 4 4,34 m/s
Bizonytalansdg K: 1,5m/s?

Az értékek a feliletcsiszolds munkamédra vonatkoznak.
Mds alkalmazdsok eltérd rezgéskibocsdtdsi értékekkel
rendelkezhetnek.

/\ FIGYELEMEZTETES!

@ Viseljen filvédat!

24 HU
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MEGJEGYEZES

P> Anévleges rezgési és zaj ériék mérése standard
bevizsgdldsi médszerrel tortént, és haszndlataval a
szerszdmok egymdssal dsszehasonlithatok.

P> Anévleges telies rezgési érték és a névleges
zajkibocsdtdsi érték is haszndlhaté a kitettség eldzetes
értékelésére.

/\ FIGYELMEZTETES:

P> Az elektromos kéziszerszam tényleges haszndlata
sordn a rezgés kibocsdtds a szerszdm haszndlatdnak
médjaitel, kiilondsen a munkadarab fajtdjdtol figgéen
eltérhet a névleges dsszértékidl.

Probdlja minimalizdlni a rezgésnek és zajnak vald
kitettséget. Példdk a rezgés csikkentésére: kesztyii
viselése a szerszdm haszndlatakor és a munkaidd
korldtozdsa. A mikodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (pl. a szerszdm kikapesoldsanak
ideje és iiresjdraton mikodés a kapesoldsi idd utdn).

P> Avékony fémlemezek vagy mds kinnyen vibrdlo,
nagy felileti szerkezetek csiszoldsa esetén a teljes
zajkibocsdtds sokkal magasabb (akdr 15 dB)
lehet, mint a megadott zajkibocsdtdsi értékek. Az
ilyen munkadarabok hangkibocsdtdsdt megfeleld
intézkedésekkel a lehetd legnagyobb mértékben
meg kell akaddlyozni, példdul nehéz, rugalmas
esillapitészonyegek alkalmazdsdval. A megnovekedett
zajkibocsdtdst figyelembe kell venni a zajexpozicié
kockdzatértékelése és a megfeleld halldsvéds
kivdlasztdsa sordn.

A Biztonsdgi utasitdsok

Az elektromos keéziszerszamokra vonatkozo
dltaldnos biztonsagi figyelmeztetések

/A FIGYELMEZTETES:

P> Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt dsszes biztonsdgi figyelmeztetést,
utasitdst, dbrat és specifikdciot. Az aldbb felsorolt
utasitdsok be nem tartdsa dramiitést, tizveszélyt és/
vagy stlyos sérilést idézhet elg.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitdst, hogy
késabh is elé tudja majd venni.

Az ,elekiromos kéziszerszim” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardnt vonatkozik a hdlézati
feszilltségrél meghajtott elekiromos kéziszerszimokra (hdlézati
vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszdmok), valamint
az akkumuldtorrél mikgdtetett elektromos kéziszerszamokra
(hdlozati vezeték nélkili elektromos kéziszerszamok).

A munkaterilet biztonsdga

) A munkaterilet legyen iszta és j6l megvildgitott.
A munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvildgitdsnak baleset lehet a kivetkezménye.

b) Ne haszndljon elektromos kéziszerszamokat
robbandsi veszélynek kitett krnyezethen, példul
olyan helyen, ahol éghetd folyadékok, gdzok
vagy porok taldlhatok. Az elektromos kéziszerszdmok
szikrdkat képeznek, amelyek meggydijthatjdk a porokat
vagy gdzokat.

() Tartsa tdvol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elekiromos kéziszerszammal
dolgozik. A figyelem elterelddése miatt elveszitheti
uralmdt a készilék felett.

Elektromos biztonsdg

a) Az elektromos kéziszerszam halozati
csatlakozodugéjdnak illeszkednie kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se médositsa
a csatlakozédugot. Ne haszndljon adapteres
csatlakozddugokat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozédugd és
megfeleld hdlozati aljzat alkalmazdséval megeldzi oz
dramiités veszélyét.

b) Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fitotestek, tiizhelyek vagy hitdszekrények. Az
dramiités kockdzata nagyobb, ha a teste le van féldelve.

) Ne tegye ki az elektromos kéziszerszdmot
esonek vagy nedves kornyezetnek. Az elekiromos
kéziszerszamba bekeriil viz megndveli az dramiités
kockdzatdt.

d) Ne haszndlja a kdbelt helytelen médon. Soha ne
haszndlja a kdbelt az elektromos kéziszerszdm
hordozdsdra, hizdsara vagy lecsatlakoztatdsdra.
Tartsa tdvol a vezetéket hétél, olajtdl, éles
szegélyektsl és mozgo alkatrészektsl. A sériilt vagy
tsszegabalyodott hdlézati kabelek megnévelik az dramiités
veszélyét.
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f)

Az elekiromos kéziszerszam szabadtéri
izemeltetéséhez haszndljon szabadtéren
haszndlhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
haszndlhaté kabel alkalmazdsa csokkenti az dramiités
kockdzatdt.

Ha elkeriilhetetlen az elekiromos kéziszerszam
haszndlata nedves helyen, haszndljon foldzdrlat-
megszakitoval (RCD) elldtott tapellatdst. Az RCD
haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsdg

Q)

b)

d)

e)

f)

Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csindl, és
jozan ésszel fogjon a munkdhoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne haszndljon elekiromos
kéziszerszdmot, ha féradt, kabitdszer, alkohol vagy
gy6ayszer befolydsa alatt dll. Az elekiromos kéziszerszam
iizemeltetése kiizben egy pillanatnyi figyelmetlenség is
siilyos személyi sériilést okozhat.

Haszndljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védaszemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példdul porvédd maszk, csiszdsmentes ldbbeli, sisak és
halldsvéds, rendeltetésszerii haszndlata révén elkerili a
sériilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditdst. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsolo kikapcsolt dlldshan legyen,
miel6tt a szerszamot tdpforrdsra és/vagy
akkumuldtoregységre csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi. Balesetekhez vezethet, ha o hdlozatra
csatlakoztatott szerszdmot Ggy viszi, hogy kiizben az

ujja a bekapcsold gombon van, vagy ha a hdlozati
csatlakozddugdt olyankor dugja be az aljzatha, amikor be
van kapcsolva a szerszdm.

Vegye ki a csavarkulcsot és a bedllité szerszamot,
mielétt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolnd.
Az elektromos kéziszerszam mozgé alkatrészén felejtett
csavarkules vagy eszkoz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon a szerszdm folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulydt.
Ezdltal jobban tudja irdnyitani az elekiromos
kéziszerszdmot a legvdratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelelé ruhdt. Ne hordjon laza, bé
ruhdt, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhdzat

és a kesztyii ne érjen a mozgé részekhez. A loza
ruhdzatot, az ékszert vagy a hosszd hajat becsiphetik a
mozg6 alkatrészek.
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9)

h)

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkdzzel szerelik fel, akkor gyézadion
meg arrdl, hogy ezek elGirdsszerien vannak-e
csatlakoztatva, és a rendeltetésiiknek megfeleléen
haszndlja éket. Porgyiijt6 haszndlata csikkentheti o
porral jdrd veszélyeket.

Ne hagyija, hogy a rendszeres haszndlat sordn
megszerzett tapasztalat miatt t6l magabiztossd
viljon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a
biztonsdgi irdnyelveket. A gondatlan kezelés a
mdsodperc toredéke alatt balesetet okozhat.

Az elektromos kéziszerszdm iizemeltetése és dpoldsa

0)

b)

)

)

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot.

A munkdjdhoz haszndlja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elekiromos
kéziszerszimmal jobban és biztonsdgosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatdrokon belil.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsolo segitségével be- vagy
kikapesolni. Az olyan elekiromos kéziszerszdm, amely

nem irdnyithatd a kapcsoloval, veszélyes és javitdsra szorul.

Huzza ki a hdlézati csatlakozédugot az aljzathl
és/vagy az akkumuldtoregységet, mielott
bedllitasokat végezne, tartozékot cserélne

vagy az elektromos kéziszerszamot eltenné. Az
ilyen megeldzd biztonsdgi Gvintézkedések csokkentik

az elektromos kéziszerszdm véletlen beinditdsdnak
kockdzatdt.

A haszndlaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl elzdrva tdrolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek haszndljdk az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik, vagy nincsenek
tisztdban ezekkel a hiztonsdgi utasitdsokkal.

Az elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhaszndld kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos
kéziszerszamot és tartozékait. Ellenérizze a
mozgo részek bedllitdsdt és rogzitését, vizsgdljon
meg minden részt, nem sérilt-e, és ellendrizze,
nem dllnak-e fenn olyan kérilmények, amelyek
befolydsolhatjik az elektromos kéziszerszamok
helyes kezelését. Haszndlat eldtt javittassa meg
a sériilt elektromos kéziszerszdamot. A rosszul
karbantartott elekiromos kéziszerszimok sok balesetet
okoznak.

26 HU
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f)

9)

h)

A vigoszerszamok legyenek mindig élesek

és tisztak. A megfelelden karbantartott és kiélezett
vigoélekkel rendelkezd vagészerszamok kevéshé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhetck.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket sth. mindig ezen biztonsdgi
utasitdsoknak megfeleléen haszndlja, mindig
vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendd munkat. Az elekiromos kéziszerszim elirt
rendeltetési céltol eltéré haszndlata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szdrazon, tisztdn, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyikat és a tartéfeliileteket. Ha csiszésak

a fogantyk és megfoghat feliletek, akkor vratlan
helyzetben nem lehet biztonsdgosan kezelni a késziiléket.

Az akkumuldtorral mikodé szerszam izemeltetése és
gondozdsa

Q)

b)

d)

e)

f)

Csak a gydrtd dltal meghatdrozott tolt6t haszndlja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusi akkumuldtoregységhez
alkalmas, téizveszélyt okozhat, ha mds tipust
akkumuldtoregységhez haszndlja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specidlisan
meghatdrozott akkumuldtoregységekkel
haszndlja. Barmely mds elemkészlet haszndlata sériilés-
vagy tiizveszélyt okozhat.

Amikor nem haszndlja az akkumuldtoregységet,
tartsa tavol mds fémtdrgyaktel, példdul
gemkapocs, érmék, kulesok, tik, csavarok

vagy mds kis fémtargyak, amelyek kapcsolatba
léphetnek vele. Az akkumuldtorok kapcsainak
rovidzdrlata égési sériilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld korilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumuldtorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletlenil hozzdérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz
is. Az akkumuldtorbél kiszivrgd folyadék irritdciot vagy
égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumuldtoregységet vagy szerszamot. A sérilt
vagy megvdltoztatott elem vdratlanul miikidhet, amelynek
kivetkeztében tiiz, robbands vagy sériilés veszélye dll fenn.
Ne tegye ki az akkumuldtoregységet tiiznek vagy
tolzott homérsékletnek. Ha tiiznek, vagy +130 °C
feletti hémérsakletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
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g) Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse
az akkumuldtoregységet vagy a szerszdmot
az vtasitdsokban meghatdrozott hamérséklet-
tartomdnyon kivil. Ha a filtést nem megfelelden vagy
meghatdrozott hémérséklet-tartomdnyon kiviil végzik, akkor
az megrongdlhatja az akkumuldtort, és noveli a tizveszélyt.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Soha ne
toltson fel nem toltheto elemeket!

@
b \

3

Ovja az akkumuldtort hétél, példdul
folyamatos napfénytél, tiiztél, viztol és
nedvességtol. Robbandsveszély dll fenn.

IS

Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyezo cserealkatrészek haszndlatdval. Ez
biztositja az elektromos kéziszerszdm biztonsdgdt.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtoregységet.
Az akkumuldtoregységet a gydrtonak vagy felhatalmazott
szerviz szolgdltatonak kell szervizelnie.

A saroksiszolo gépre vonatkozo biztonsdgi
vtasitdsok

A csiszoldsra és a csiszolovdgdsra vonatkozo dltaldnos

biztonsdgi utasitdsok

a) Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszoloként
és csiszolo vagoszerszamkent valo haszndlatra
tervezték. Olvassa el a szerszammal kapott dsszes
biztonsdgi vtasitdst, utasitdst, diagramot és
adatot. Ha nem tartjdk be az Gsszes utasitdst, akkor az
tlizveszélyt és/vagy stlyos sériilést okozhat.

b) Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas
asiszolopapirral valé csiszoldshoz, acélkefével valé
munkdhoz, polirozdshoz vagy lyukak vagdsdhoz.
Ha oz elekiromos kéziszerszimot olyan célokra haszndljdk,
amelyekre nem tervezték, akkor az veszélyeket és
sérilléseket okozhat.

() Ne alakitsa dt ezt az elektromos szerszdmot igy,
hogy ne a szerszdm gydrtéja dltal kifejezetten
tervezett és meghatdrozott médon mikodjon. Az
ilyen dtalakitds oz irGnyitds elvesztését és silyos személyi
sériilést okozhat.
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d)

f)

9)

h)

Ne haszndljon olyan tartozékot, amelyet a

gydrto nem adott meg vagy nem ajdnlott ehhez

az elekiromos kéziszerszamhoz. (sak azért,

mert csatlakoztatni lehet a tarfozékokat az elekiromos
kéziszerszamhoz, nem garantdlja azt, hogy biztonsdgosan
haszndlhatok.

A haszndlt tartozék szerszdm megengedett
legnagyobb sebességének legaldbb olyan
magasnak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamhoz megadott maximalis sebesség. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok eltérhetnek,
és emiatt darabok repiilhetnek a levegdbe.

A haszndlt tartozék kiilsé dtmérdjének és
vastagsdganak meg kell felelnie az elektromos
kéziszerszam méreteinek. A nem megfelels méreti
tartozékokat nem lehet megfelelden védeni vagy
szabdlyozni.

A tartozék felszereltség méreteinek illeszkedniiik
kell az elektromos szerszdm régzitoelemének
méreteihez. Azok a fartozékok, amelyek nem illenek

az elektromos szerszim rogzitdeleméhez, kiesnek az
egyensolybdl, tilzottan rezegnek, és elveszitheti felettiik
az irdnyitdst.

Soha ne haszndljon sériilt tartozék szerszamokat.
Minden haszndlat elétt ellenérizze a tartozék
szerszamokat, példdul a csiszolokorongokat, hogy
nincsenek-e rajtuk csorbulds vagy repedések, a
csiszololemezeket repedések, karcoldsok vagy
tilzott kopds és szakadds szempontjdbol. Ha

az elektromos kéziszerszamot vagy a haszndlt
tartozék szerszamot leejtette, ellenérizze,

hogy nem sériilt-e, vagy haszndljon ép tartozék
szerszamot. A tartozék szerszam ellenérzése és
behelyezése utén gondoskodjon rola, hogy On és a
kozelben tartozkodo tobbi személy kiviill maradjon
a forgd tartozék szerszam hatotdvolsdgdn, és
hagyja, hogy a szerszam egy percig maximdlis
sebességgel forogjon.} A sériilt tartozék szerszamok a
tesztidd alaft dltaldban eltémek.
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i) Haszndljon személyi védéfelszerelést. Az
alkalmazdstol fiiggden iigyeljen arra, hogy
teljes arcvédat, szemvédot vagy védoszemiiveget
viseljen. Ha szilkséges, viseljen porvédd
maszkot, filvédat, védokesztyiit vagy specidlis
kotényt, hogy megvédje magdt a forgdcsoktol
és uz anyagrészecskékial. A szemet védeni kell o
szétrepiil targyaktdl, amelyek bizonyos alkalmazdsok
sordn keletkezhetnek. Az alkalmazds dltal termelt por
sziirésére por- vagy szirémaszkokat kell haszndlni. Ha
az ember hosszd ideig hangos zajnak van kitéve, akkor
hallaskdrosoddst szenvedhet.

i) Gondoskodjon arrél, hogy a kozelben
tartézkodok biztonsdgos tdvolsdgra legyenek
a munkateriilettél. Minden személynek, aki a
munkateriiletre lép, személyes védéfelszerelést
kell viselnie. A munkadarab téredékei vagy a tordtt
tartozék szerszdmok lerepiilhetnek, és sériilést okozhatnak
- még a kzvetlen munkaterileten kivil is.

k) Az elektromos kéziszerszamot csuk a szigetelt
fogofeliileteinél fogja meg, amikor olyan
munkdt végez, amelynek sordn az elektromos
kéziszerszdm eltaldlhat rejtett vezetékeket vagy a
sajdt hdlozati kdbelét. A feszilltség alatti kabellel valo
érintkezés fesziiltség ald helyezheti a szerszdm burkolat
nélkili fémrészeit, és dramiitést okozhat.

[)  Soha ne tegye le az elekiromos kéziszerszamot,
amig a tartozék szerszam teljesen le nem dllt. A
forgd tartozék eszkdz a felilethez érhet, ami miatt On
elveszitheti az irdnyitdst az elektromos kéziszerszdm felett.

m) Szdllitds kozben soha ne hagyja mikédni az
elektromos kéziszerszdamot. Ha a ruhdzat véletlenil o
forgd tartozék szerszdmhoz ér, akkor az sériilést okozhat
(példaul vagdsi vagy szirdsi sebeket).

n) Rendszeresen tisztitsa meg az elekiromos
kéziszerszdm szell6zényildsait. A motor ventildtora
a port a burkolat belsejébe hizza, és a fémpor tilzott
felhalmozéddsa elektromos veszélyt okozhat.

0) Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrik meggydithatidk ezeket
az anyagokat.

p) Ne haszndljon olyan tartozék szerszamokat,
amelyekhez folyékony hiitéfolyadék sziikséges. Viz
vagy mds folyékony hiitéfolyadék haszndlata dramiitést
okozhat.
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Visszarigds és a rd vonatkozo biztonsdgi utasitdsok

A visszarigds olyan hirtelen reakci6, amelyet egy forgd tartozék

szerszdm, pl. csiszolékorong, kiszérilemez sth. beszoruldsa vagy

elakaddsa okoz. A beszorulds vagy az elakadds a forgd tartozék
szerszdm hirtelen megllasdt okozhatja. Ha ez torténik, akkor

a nem vezérelt elektromos kéziszerszdm gyorsan elfordul az

elakadt tartozék szerszdm forgdsirdnydval szemben.

Ha példdul egy csiszoldkorong beszorul egy munkadarabba,

vagy elakad benne, akkor a csiszolékorong munkadarabba

beny(ld széle beszorulhat, és letrheti a csiszolékorongot, vagy
visszardgdst okozhat. A csiszolokorong ezutdn a kezeld irdnydba
vagy téle tavolodva repiilhet, attdl fiiggden, hogy a tdrcsa
forgdsi irdnya az elakaddsndl van-e. Ez a csiszol6korongok
torését is okozhatja.

A visszarigdst az elektromos kéziszerszdm helytelen

haszndlata és/vagy a helytelen munkakdriilmények okozzdk.

Ez elkeriilhetd, ha megteszik az aldbb leirt megfeleld

ovintézkedéseket.

a) Az elektromos kéziszerszamot erdsen két kézzel
fogja, és ugy helyezkedien el testtel és karral,
hogy felfogjdk a visszarigds erejét. Mindig
haszndlja a kiegészité fogantydt, ha van, hogy a
lehetd legjobban tudja irdnyitani a visszarugds
erejét vagy a reakciderdket teljes sebességnél.

A megfeleld dvintézkedések megtételével a kezeld
kontrolldlni tudja a visszarGgdst és a reakciderdket.

b) Mindig tartsa tavol a kezét a forgé tartozék
szerszamtol. Visszardgds esetén a fartozék szerszdm a
keze folétt mozoghat.

() Egyetlen testrésze se legyen azon a terileten, ahol
az elektromos kéziszerszam visszarogds esetén
elmozdulhat. A visszarigds az elekiromos kéziszerszamot
a csiszolékorong elforduldsi irdnydval ellentétes irdnyba
kényszeriti az elakaddsndl.

d) Legyen kiilondsen dvatos, ha sarkokndl, éles
széleknél stb. dolgozik. Ne engedje, hogy a
tartozék szerszam a munkadarabhoz iitkézzon
vagy elakadjon. A forgd tartozék szerszim nagyobb
valdsziniséggel elakadhat a sarkokban vagy oz éles
szélekben, vagy visszapattanhat roluk. Emiatt elveszitheti a
szerszdm felett az irdnyitdst, vagy visszardghat.

e) Ne haszndljon lancfirészlapokat fa vagdsdhoz,
vagy 10 mm-nél nagyobb felosztdsi gyémant
vigotdresikat vagy fogazott firészlapot. Az ilyen
tipusi kiegésziték gyakran visszardgdst vagy oz irdnyitds
elvesztését okozzdk.
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A csiszoldsra és a csiszolévigdsra vonatkozo specidlis

biztonsdgi utasitdsok

a) Csak az elektromos kéziszerszamhoz
jovahagyott csiszolo tartozékokat és az ezekhez
a csiszoloszerszamokhoz megfelelé pengevédat
haszndlja. A nem az elekiromos kéziszerszimhoz
tervezett csiszoldszerszamokat nem lehetnek megfelelgen
védeni, és nem biztonsdgosak.

b) Az eltolt csiszolokorongokat igy kell felszerelni,
hogy csiszolofeliiletiik ne emelkedjen a
pengevéda él sikja folé. A nem megfelelden felszerelt
csiszolokorong, amely tilnydlik a pengevéds élén, nem
védhetd megfelelden.

) A pengevédat biztonsdgosan kell rogziteni az
elektromos kéziszerszamhoz, és a maximalis
biztonsdg érdekében gy kell bedllitani, hogy
a leheté legkisebb mennyiségii csiszolo kozeg
nézzen a kezeld felé. A pengevédét dgy tervezték,
hogy megvédie a kezeldt a levdlt darabokrdl, a
csiszolészerszdmmal val véletlen érintkezéstdl és a ruhdk
gyvulladdsat okoz6 szikraktol.

d) Csiszolészerszamok csak az ajdnlott
alkalmazasokhoz haszndlhatok. Példdul soha
ne csiszolja a vagétdresa oldalsé feliiletével.

A vigotdresdkat Ggy tervezték, hogy az anyagot a
tdrcsa szélével tavolitsdk el. Ha a csiszoldszerszmokra
oldalirdnyd erét fejrenek ki, akkor az tirést okozhat.

e) Mindig a kivdlasztott csiszolétdresihoz megfeleld
méreti és alaku sértetlen rogzité karimdkat
haszndljon. A megfeleld karimik megtdmasztidk
a csiszolotdresdt, és csokkentik a lemez torésének
kockdzatdt. A vagotdresik karimdi kiilonb6zhetnek mds
csiszoldkorongok karimditol.

f)  Ne haszndljon elhaszndlédott csiszolokorongokat
nagyobb szerszdmokhbél. A nagyobb szerszamokhoz
valé csiszolékorongokat nem a kisebb szerszdmgépek
nagyobb forgdsi sebességéhez tervezték, és eltorhetnek.

g) Hakettos célra haszndlja a tdresdkat, mindig a
megfelelé pengevédot haszndlja az elvégzendd
alkalmazashoz. A megfelelg véddburkolat haszndlatdnak
elmulusztdsa miatt a kivant védelem nem biztositott, és
stilyos sériiléseket okozhat.
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Kiegészitd specidlis biztonsdgi utasitdsok a
csiszolovagdshoz

Q)

b)

d)

e)

f)

)

Keriilje a tilzott érintkezési nyomast, és ne
engedje, hogy a vagokorong elakadjon. Ne
végezzen tul mély vagdsokat. A vigétdrcsa
tilterhelése ndveli a délés vagy beszorulds valdsziniségét,
és igy a visszardgds vagy a csiszoldszerszdm torésének
ehetdségét.

Keriilje a forgé vagotdresa elétti és magotti
teriiletet. Amikor a vdgétdrcsat a munkadarabban
magdtol elfelé mozgatja, visszarigds esetén eléfordulhat,
hogy az elektromos kéziszerszdm a forgd tarcséval egyiitt
kzvetlenil On felé lokadik.

Ha a vigokorong elakad vagy ledll, kapcsolja ki

a szerszdmot, és tartsa stabilan, amig a tdrcsa
teljesen le nem dll. Soha ne prébdljon kihuzni
forgd vagotdresat a vagott részhél. Ez visszarigdst
okozhat. Azonositsa és tvolitsa el az elakadds okdt.

Ne kapcsolja vissza az elekiromos kéziszerszdmot,
amig a munkadarabban van. Hagyja, hogy a
vdgétdresa elérje a teljes sebességét, mielott a
vigdst dvatosan folytatnd. Ellenkez6 esetben a tdrcsa
elakadhat, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy visszarighat.
Tamassza meg a paneleket vagy nagy
munkadarabokat, hogy csékkentse a vagétdresa
elakaddsdnak és visszarogdsanak kockdzatdt.

A nagy munkadarahok a sajdt silyuk alatt
elhajolhatnak. A munkadarabot a tarcsa mindkét oldaldn
meg kell tdmasztani: a vagétdresa kozelében és a szélén is.
Legyen kiilondsen 6vatos, amikor bemélyedést vig
a meglévé falakba vagy mds sotétitett teriileteken.
A behelyezett vigétdresa gdz- vagy vizvezetékekbe,
elektromos vezetékekbe vagy mds olyan tdrgyakba vaghat,
amelyek visszardgdst okozhatnak.

Ne végezzen ivelt vagdst. A vigdtdresa tilterhelése
noveli a billentés vagy elakadds kockdzatdt és ezdltal

a csiszolszerszdm visszardgdsanak vagy torésének
lehetségét, ami silyos sériiléseket okozhat.

Viselkedés vészhelyzethen

Ismerje meg a termék haszndlatdt a jelen haszndlati
Gtmutatonak megfelelen. Jegyezze meg a biztonsdgi
figyelmeztetéseket, és tartsa be dket. Ez segit elkeriilni a
kockdzatokat és veszélyeket.
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= Mindig legyen dvatos, amikor a terméket haszndlja, hogy
iddben fel tudja ismerni és kezelni tudja a kockdzatokat.
A gyors kiizbeavatkozds silyos sériilésekid], és a késziilék
rongdloddsatdl menthet meg.

= Kapcsolja ki a terméket, és vegye ki az
akkumuldtoregységet, ha hibdsan mikadik. Ellendriztesse
o terméket szakemberrel, és sziikség esetén javittassa meg,
miel6tt djra haszndlng.

Maradék kockdzatok

Akkor is, ha a késziiléket az dsszes hiztonsdgi eldirdsnak
megfelelden haszndlja, akkor is fenndlInak tovabbi veszélyek. A
kivetkezd veszélyek léphetnek fel a jelen termék szerkezetével
és kivitelével kapcsolatban:

B Mozgé alkatrészek vagy forrd feliiletek dltal okozott
sérilések.

= Halldskdrosodds, ha fiilvédd nélkil dolgozik.

B Ha hosszabh ideig haszndlja o késziiléket, vagy ha a
késziiléket nem megfelelden tdrolja vagy tartja karban,
akkor a forgds miatt a keze és a karja megsériilhet.

MEGJEGYEZES

P> Ez a termék mikadés kozhen elektromdgneses
mez6t képez! Ez a terillet oz aktiv vagy passziv
orvosi implantdtumokat bizonyos kériilmények kozott
befolydsolhatja!

P> Asilyos vagy végzetes sérillés veszélyének csikkentése
érdekeben javasoljuk, hogy az orvosi implantdtumokkal
6l személyek kériék ki oz orvosuk és az orvosi
implanttumok gydrtojdnak véleményét, mieldtt a
termékkel dolgozni kezdenének!

Az elemtdltore vonatkozo biztonsdagi
figyelmeztetések

W Ezt o késziiléket haszndlhatidk 8 éves
vagy anndl iddsebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis
képességekkel rendelkezd, vagy kelld
tuddssal és beldtdssal nem rendelkezd
személyek is, ha a késziilék biztonsdgos
hasznélatdval kapesolatos Gtmutatdshan
vagy feliigyeletben részesiilnek, és értik a
haszndlat kockdzatait.
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Gyerekek ne jdtsszanak a késziilékkel.
A tisztitdst és a felhaszndloi karbantartdst
gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

™ Ne prébdlja meg feltdlteni a nem ujratdlthetd
elemeket.
A haszndlati Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsa veszélyes.

= Az dramiités elkeriilése érdekében a sérilt
hdlézati vezetéket csak a gydrtoval, illetve
a gydrtd hivatalos szervizében, vagy
megfelelden képzett szakemberrel szabad
kicseréltetni.

= Védje oz elektromos alkatrészeket a
nedvességtdl. Az dramiités elkerilése
érdekében ne meritse ezeket az alkatrészeket
vizhe vagy egyéb folyadékokba. Soha ne
tartsa a késziiléket folyd viz ald. Tisztitdskor,
karbantartdskor és javitdskor tartsa be az
utasitdsokat.

A késziilék kizdrdlag beltéri
haszndlatra alkalmas.

A\ MEGJEGYZES! Ez a tolts csak a kivetkezd

akkumuldtoregység tipusok toltésére szolgdl:

/Il PARKSIDE
20 V akkumuldtoregyséq
PAP 202 Al 2 Ah 5 cella
PAP 204 AT 4 Ah 10 cella

A vdsarlok a Lidl online feliiletein a kivetkezd orszdgokban
rendelhetnek kompatibilis csereakkumuldtorokat és tiltcket:

Németorszdg (lidl.de), Franciaorszdg (lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Csehorszdg (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszdg (lidl.pl),
Szlovdkia (lidl.sk), Spanyolorszdg (lidl.es).

Az 6sszes tobbi orszdg vdsdrloi o www.optimex-shop.com
oldalrdl rendelhetnek.
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A késziilék kompoatibilis az dsszes ,X 20 V TEAM”
akkumuldtorral. Az optimdlis teljesitmény érdekében az albbi
akkumuldtorcsomagok haszndlatdt javasoljuk:

Megfelelé akkumuldtoregységek és toltok

Akkumuldtoregység: | #7 PARKSIDE X 20 V Team

Tolto: 217 PARKSIDE X 20 V Team

Munkafolyamatok

MEGJEGYEZES

P> (siszoldszerszamok csak az ajdnlott alkalmazdsokhoz
haszndlhatok. Ellenkezé esetben eltdrhetnek,
megsériilhetnek, vagy sériilést okozhatnak.

Durva csiszolds

= Soha ne haszndljon vagétdresdt durva csiszoldshoz!

= A sarokesiszolot mérsékelt nyomdssal mozgassa eldre-hdtra
a munkadarabon.

= Puha anyag esetén a nagyoldtdresdt lapos szoghen
mozgassa a munkadarabon; kemény anyag esetén enyhén
meredekebb szdgben.

Csiszolovdgds

= Soha ne haszndljon nagyoldtdresdt vagdshoz!

B (sak olyan tesztelt szdlerdsitési vago- vagy
esiszolotdresdkat vagy gyémdnthevonaty vagétarcsakat
haszndljon, amelyek legaldbb 80 m/s kerileti sebességre
vannak jovahagyva.

/\ VIGYAZAT!

P> Acsiszold a kikapesolds utdn is mikadik. Ne prbdlja
meg lefékezni oldalirdnyd ellennyomds kifejtésével.

= Ragzitse o munkadarabot. A munkadarab stabil
rogzitéséhez haszndljon kapesokat/satut. Ez sokkal
biztonsdgosabb, mint egyszertien kézben tartani.

= Mindig kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt lerakja, és vdrja
meg, amig a késziilék teljesen ledll.

m Akészilléket csak szdraz vigdshoz vagy csiszoldshoz
haszndlja.

= Akiegészité fogantydt 7 minden munkdhoz fel kell szerelni
a készilékre.

B Azheszt tartalmd anyagokat nem szabad megmunkdlni. Az
azheszt ismert rdkkeltd anyag.
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/A VESZELY! MINDIG FORDITOTT
FORGASSAL VEZESSE AT A KESZULEKET A
MUNKADARABON.

P> Az ellenkezd irdnyban visszardgds veszélye dll fenn. A
késziiléket ki lehet hizni a vagott részhdl.

= Mindig kapcsolja be a késziiléket, mielétt « munkadarabra

helyezi. A feladat elvégzése utdn emelje ki a késziiléket a
munkadarabbél, majd kapcsolja ki.

B Munka kézben mindig két kézzel tartsa a késziiléket.

Biztonsdgosan és stabilan dlljon.

B Az optimdlis csiszoldsi hatds érdekében egyenletesen

mozgassa eldre-hdtra a késziiléket 15° és 30° kdzott (a
esiszolokorong és a munkadarab kizott).

= Ha ferde feliileteken dolgozik, ne fejtsen ki nagy erét a

munkadarabra. Ha a forgdsi sebesség jelentdsen csokken,
a biztonsdgos és hatékony munkavégzés érdekében
csokkenteni kell a kifejtett nyomdst. Ha a késziilék
hirtelen teliesen lefékez vagy elakad, akkor azonnal ki kell
kapcsolni.

= Vagds: Mérsékelt eldtoldsi sebességgel dolgozzon, és ne

déntse meg a vagotdresdt.

B Anagyolé- és vagétdrcsdk nagyon felforrésodnak - hagyja

teljesen lehilni ket, mieldtt hozzdjuk ére.

B Akésziiléket kizdrolag oz eredeti rendeltetésének

megfeleld célra haszndlja.

= Mindig gydzédjon meg arrdl, hogy a késziilék ki van-e

kapcsolva, mielétt behelyezi az akkumuldtort.

= Veszély esetén kapesolja ki a késziiléket, és vegye ki

az akkumuldtort. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék
kénnyen és gyorsan elérhetd legyen vészhelyzet esetén.

= Mindig vegye ki az akkumuldtort a munka megszakitdsa, a

késziilék bedllitasa sordn, illetve amikor haszndlaton kiviili
van. A késziiléket mindig tisztdn, szdrazon, olajtdl és zsirtdl
mentesen kel tartani.

= Mindig legyen éber! Mindig figyelien arra, amit csindl, és

megfontoltan cselekedjen. Ne haszndlja a késziiléket, ha
nem tud odafigyelni, vagy rosszul érzi maggt.

/\ FIGYELEMEZTETES!
Mindig viseljen védészemiiveget.

,/\ /A FIGYELEMEZTETES!
«&¥  Mindig viseljen porvédé maszkot!

HU 31

3/5/2026 1:44:51 PM



Haszndlathavétel elott
Tartozékok

MEGJEGYEZES

P> Ajelen haszndlati Gtmutatd szamos informdciét
és jovaslatot tartalmaz a tarfozékokhoz és azok
haszndlatdhoz. Az dbrdkon lévé tartozékok nem
képezik a szdllitdsi terjedelem részét, de kiegészitd
lehetdségeket mutatnak a termék haszndlatdhoz.

1 Tartozékok a szakkereskedgknél kaphatdk. A tartozékok
visdrlasakor vegye figyelembe a termék miiszaki
kévetelményeit (ldsd: ,Miszaki adatok”).

1 Ha nem biztos valamiben, akkor kérjen meg egy szakképzett
szakembert, vagy kérjen tandcsot a kereskeddjétdl.

Az akkumuldtoregység toltése
(A dbra)

MEGJEGYEZES

P> Az akkumuldtoregység 3 barmikor folthets oz
élettartama csokkentése nélkil.

P> Atiltési folyamat megszakitdsa nem kdrositja az
akkumuldtoregységet 3.

[ Mikodtetés elgtt: Mikadtetés elétt toltse fel az
akkumuldtoregységet 3, ha kizepes vagy alacsony
a tiltési szintje (ldsd: , Az akkumuldtoregység toltési
szintjének ellendrzése”).

1 Atoltés jelzslampa LED-jei (piros 15 és zéld 16) a tolt6
14 és az akkumuldtoregység toltési dllapotdt jelzik 3:

Allapot

LED
A piros LED vildgit

Az akkumuldtoregység tilt

A z6ld LED viligit Az elemkészlet teljesen

feltoltdatt
Az6ld LED és a piros LED | Az akkumuldtoregység
villog meghibdsodott

Az akkumuldtoregység til

A piros LED villog hideg vagy til meleg

A zold LED vildgit

(akkumuldtoregység nélkil) A 1ol6 kész

1. Helyezze be akkumuldtoregységet 3 az
akkumuldtortdltghe 14.
2. Dugja be a tiltd csatlakozddugdjdt a hdlézati aljzatha.
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3. Amikor az akkumuldtoregység 3 teljesen feltdltédgtt:
— Hozza ki a téltd csatlakozédugdjdt a hlézati aljzathdl.
- Vegye ki az akkumuldtoregységet 3 az
akkumuldtortdlichél 14.

Az akkumuldtoregység behelyezése /kivétele

Az akkumuldtoregység behelyezése

1. Helyezze akkumuldtoregységet 3 a sarokesiszolé gépbe.

2. Gy6zddjon meg rla, hogy az akkumuldtoregység 3
hallhatéan a helyére kattan-e.

Az akkumuldtoregység kivétele

1. Nyomja meg a kiolddgombot 2 az akkumuldtoregységen 3.

2. Vegye ki az akkumuldtoregységet 3 a sarokesiszold géphdl.

Az akkumuldtoregység toltési szintjének
ellendrzése
01 Az akkumuldtoregység toltési szintie: Nyomja meg a
gombot 4.
Atéltési szint LED-ek 5 a tiltési szintet oz aldbbiak szerint

mutatjdk:
Téltési szint LED-ek Toltési szint
Zold Maximum
Narancssdrga Kozepes
Piros Alacsony

A pengevéda bedllitdsa

/\ FIGYELEMEZTETES! Sérilésveszély!

AN Mindig kapesolia ki a terméket, és vegye ki

az akkumuldtoregységet 3, miel6tt barmilyen
= bedllitdst elvégezne!

/\ SERULESVESZELY!

P> A sarokesiszolot mindig a pengevédével 8 haszndlja. A
pengeveéddt biztonségosan kell felszerelni. Ugy dllitsa
be, hogy a lehetd legnagyobb fokd biztonsdg legyen
elérhetd, azaz a csiszoldkorong lehetd legkisebb része
legyen szabadon a kezel6 szdmdra. A pengevéddt 8 dgy
tervezték, hogy megvédie a kezel6t a levdlt daraboktdl
és a csiszoldszerszammal vald véletlen érintkezéstdl.

P> Gydzédjon meg arrél, hogy a pengevédd 8 legaldbb
ugyanolyan szoghen van-e felszerelve, mint a
kiegészitd fogantyd 7 (Idsd: B dbra). Ellenkez6 esethen
megsériilhet a nagyoldtdrcsa vagy a vigétdresa miatt.
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= Forditsa a pengevédadt 8 a kivdnt helyzethe
(munkahelyzetbe). Gydzddjon meg arrdl, hogy a
pengevédd 8 gy van-e felhelyezve, hogy a pengevéds
rogzité 13 a pengevéddn 8 léva 5 kidllé rész 21 egyike
folé keriljon (lsd: E dbra).

B Gyézédjon meg arrdl, hogy a pengevéds rogzits 13
szorosan a helyén van-e a megfeleld kidllé részben 21.

A pengevédo eltavolitdsa (C dbra)

= Vegye le a pengevédst 8, ehhez megfeleld csavarhizo
seqitségével tdvolitsa el a rdgzitégydrit 11 és a
csavarokat 12.

A kiegészito foganty felszerelése
/A VIGYAZAT!

P> Biztonsdgi okokbél a késziilék csak a kiegészitd
fogantyival haszndlhat6 7. Ellenkezd esethen silyos
sériilés fordulhat eld. A kiegészitd fogantyd 7 az
adott munkdtdl fiiggden balra, jobbra vagy felilre
csavarozhato.

A nagyolé-/vagotdresa felszerelése /cseréje

Vidgétdresa/durva csiszolokorongok cseréjekor mindig
viseljen védakesztyiit.

Ugyelien a nagyolé-/vagdtdrcsa méreteire. A furat dtmérdiének
holtjdték nélkal kell a rogzitdperemre 18 illeszkednie. Ne
haszndljon reduktort vagy adaptert.

MEGJEGYEZES

P> (sak szennyezddésmentes tdrcskat haszndljon.

P> (sak olyan csiszolokorongokat haszndljon, amelyek
megengedett fordulatszdma legaldbb olyan magas, mint
ami az elekiromos kéziszerszdm tipustdbldjdn szerepel.

/\ SERULESVESZELY!

P> (sak akkor nyomja meg oz ors6 rogzitégombidt 9, ha a
tartozék orso 17 teljesen dllo helyzetben van.

= Nyomja meg az orsd rogzitégombot 9 a motor
rigzitéséhez.

= 0ldjo ki a régzitesavart 19 a kétlyukd szereldkulcesal 20
(lasd: D dbra).

B Helyezze a durva csiszoldkorongot vagy a vagdtdresdt a
cimke oldaldval o készlék felé a tartozék karimdra 18.

B Ezutdn helyezze vissza a rogzitbesavart 19 a tartozék
orsora 17 a felemelt oldallal felfelé.
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Vékony csiszolokorongokkal

(ldsd: 1. dbra)

B Ardgzitéesavar 19 pereme felfelé néz, hogy egy vékony
esiszolokorong biztonsdgosan felszerelhetd legyen.

=
: :Is3,2mrn

17

19

1. dbra

Vastag csiszolokorongokkal
(ldsd: 2. dbra)
17

19 %

2. dbra

A régzitécsavar 19 pereme lefelé néz, hogy a csiszolokorong
biztonsdgosan felszerelhetd legyen a tartozék orséra 17.
= Régzitse a tartozék orsot 17.
B Hizza meg a rogzitdesavart 19 az Gramutaté jdrdsaval
megegyezd irdnyban a kétlyukd szerelékulcesal 20.
MEGJEGYEZES

P> Ha a csere utdn a tdrcsa nem fordul simdn vagy rezeg, a
tdresdt azonnal ki kell cserélni.
P> Akétlyuki régzitékules 20 a fogantyiban 7 térolhate.

A biztonsdg érdekében a tarcsa minden cseréje utdn
60 mdsodpercig maximlis sebességgel mikddtesse a
késziiléket. Ugyelien o szokatlan zajokra és szikrdkra.
Ellendrizze, hogy az dsszes rgzitelem megfelelden fel van-e
szerelve.

B Gydzdion meg arrdl, hogy a forgdsirdnyt mutatd nyil (ha van)
a vigGtdresikon vagy durva csiszoldkorongokon (beleérive
a gyémdnt vagétdresdkat is) és a késziilék forgdsirdnya (a
forgdsirdnyt mutat nyil a fejen) megegyezik-e.
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A forgdsi sebesség bedllitdsa

Afordulatszdm-eldvdlasztds bedllitokerekét haszndlhatja a
forgdsi sebesség 6 eldvdlaszidsihoz:
(1 = lassabb sebesség, 6 = gyorsabb sebesség).

Javasoljuk, hogy végezzen gyakorlati teszteket a megfeleld
sebesség meghatdrozdsdhoz.

Mikadtetés
Be- és kikapcsolds
Haszndlat eldtt ellendrizze a csatlakoztatott szerszdmot, hogy

minden régzitéelem megfeleléen van-e felszerelve.
MEGJEGYEZES

P> Mindig kapcsolia be a sarokesiszolot, miel6tt az
anyaghoz érne, majd tegye a munkadarabra.

P> Ha a késziilék tilterhelés miatt leblokkol és kikapcsol,
akkor automatikusan Gjraindul, amint a blokkolds oka
megszinik (automatikus inditds funkcid).

Bekapcsolds

= Elgszdr nyomja jobbra az ON/OFF (be/ki) kapesoldt 1,
hogy eldre tudja nyomni.

Kikapcsolds

= Engedie el az ON/OFF (be/ki) kapcsoldt 1.

Folyamatos mikadésre kapcsolds

= Elgszor nyomija jobbra az ON/OFF (be/ki) kapesoldt 1,
hogy eldre tudja nyomni. Majd nyomja az ON/OFF (be/ki)
kapcsoldt 1 eldre és lefel, amig be nem kapcsol.

Folyamatos mikadés kikapcsoldsa

= Nyomija az ON/OFF (be/ki) kapcsolot 1 hdtra és lefelé,
majd engedie el.

Tisztitds és dpolds
/\ FIGYELEMEZTETES! Sériilésveszély!
Mindig kapesolja ki a terméket, vegye ki az

akkumuldtort 3 mieldtt barmilyen bedllitdst
elvégezne!

MEGJEGYEZES

P> Atermék tisztitdsahoz ne haszndljon vegyi, ligtartalmd,
vagy mds agressziv tisztitdszert, mivel ezek
megrongdlhatjdk a felilefet.
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= Soha ne engedie, hogy folyadék keriiljon a termékbe.

1 Aterméket mindig tartsa tisztdn, szdrazon és olaj-/
zsirmentesen.

1 Minden haszndlat utdn és térolds eldtt: Tavolitsa el a
szennyezddéseket a termékrdl.

1 Arendszeres és megfeleld tisztitds segit biztositani a
biztonsdgos haszndlatot, és a termék élettartamat is
meghosszabbitja.

1 Atermék tisztitdsdt csak egy nedves ruhdval végezze.

1 Haszndljon puha kefét a nehezen elérhetd helyekhez.

Karbantartds

I Minden haszndlat el6tt és utdn: Ellenérizze o terméket és
a tartozékokat kopds és sériilések szempontjdbal Sziikség
esefén cserélje ki a kopott vagy sérilt tartozékokat. Vegye
figyelembe a miszaki kivetelményeket (ldsd: , Miiszaki
adatok”).

Javitds

1 Ez a termék nem tartalmaz olyan részt, amelyet a haszndld
maga meg fudna javitani.

1 Forduljon hivatalos szervizkizponthoz vagy egy hasonlé

képzettséggel rendelkezd személyhez, hogy ellendriztesse
és megjavitsa o terméket.

Tarolds

1 Afent leirtaknak megfelelden tisztitsa meg a terméket.

1 Sotét, szdraz, fagymentes és jol szell6z6 helyen tdrolja
terméket és annak tartozékait.

1 Aterméket mindig gyermekek szdmdra nem elérhetd
helyen tdrolja.

1 Ahosszd tdva (3 hénapndl hosszabb) tdrolds idedlis
homérséklete +20 és +26 °C kizott van.

1 Aterméket tdrolddobozban tdrolja.

Akkumuldtoregység

1 Hosszabb ideig torténd tdrolds eldtt: Az akkumuldtoregység
3 részhen fel van tiltve. Az akkumuldtoregységet 40-60%-
i kel feltélteni (a piros és narancssdrga toltési szint
LED-ek 5 vildgitanak).

1 Hosszabb ideig torténd tdrolds esetén: Kariilbelil 3 havonta
ellendrizze az akkumuldtoregység toltattségi szintjét 3.
Sziikség esetén tiltse fel az akkumuldtoregységet.

Szdllitds
1 Aterméket a tdrolédobozdban szdllitsa.
1 Védie a termét a nagyobb iitések és erds rezgések ellen,

amelyek jérmivin valg szdllitds kizben fordulhatnak elg.
1 Rogzitse a terméket billenés és elcsiszds ellen.
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Mentesités

A csomagolds krnyezethardt anyagokbl késziilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le drtalmatlanitds céldbél.

. Ahullodek elkilonitésehez vegye figyelembe a
&8 somagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek
: roviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: manyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétdanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeirdl
lakohelye illetékes dnkormdnyzatdndl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer drtalmatlanitdsra. A gyditéhelyekrél
és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes
tnkormdnyzatndl tdjékozodhat.

)=

A hibds vagy elhaszndlt elemeket / akkukat Gjra kell
hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket / akkukat és /
vagy a terméket az ajdnlott gyGitdallomdsokon keresztill.

A

A megsemmisités eldtt vegye ki az elemeket / az
akkumuldtorcsomagot a termékbél.

Kornyezeti karok az elemek / akkuk hibds
megsemmisitése kovetkeztében!

Az elemeket / akkukat nem szabad a hdziszeméthe dobni.
Mérgez6 hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiilonleges
kezelést igényld hulladéknak szamitanak. A nehézfémek vegyjelei
a kévetkezsk: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom. Ezért az
elhaszndlt elemeket / akkukat egy kézosségi gyditshelyen adja le.

Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok betartdséval
gydrtottuk, és a szdllitds eldtt gondosan ellendriztiik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladéjdval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre o termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlds ddtumatdl
szdmitva. A garancia idd a vasérlds dgtumdval kezdddik.
Biztonsdgos helyen drizze meg az eredeti vdsdrldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum szitkséges a vsrlds bizonyitdsGhoz.

A vésdrldskor fenndlld kdrokat és hidnyossagokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 35

Ha ezen a terméken a vasarldstél szamitott 3 éven beliil anyag-
vagy gydrtdsi hibdt észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik o terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nydjtott szavatossdgi igény dltal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsziinik, ha a terméket megrongaltdk, ill. nem
szakszerdien kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia oz anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik. £z a
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopd
alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
tomldkre, tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg alkatrészekre.

Garancidlis iigyek lebonyolitdsa

Megkeresése gyors feldolgozdsdhoz kérjiik, kivesse az aldbbi
utasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse el6 a pénztdrblokkot
és a termékszdmot (IAN 540690_2510) a vdsdrlds igazoldsdra.

A termékszdmot kérjiik, olvassa le a tipustdbldrdl, a terméken
elhelyezett gravirozdshél, az Gtmutatd cimlapjdrdl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hdtsé vagy alsé oldaldn taldlhaté
matricdrol.

Mikadési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén eldszor
vegye fel a kapcsolatot a kiivetkezékben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket a pénztdrblokk és a hiba leirdsdnak és
keletkezési idejének megijeldlésével, dijmentesen kiildheti el az
On szdmdra kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovdbbi kézikinyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-kdddal kozvetleniil
a parkside-diy.com oldalra jut. Vlassza ki az orszdgot, és

a keresdfeliileten keresse meg a haszndlati dtmutatékat. A
termakszam (IAN) 540690_2510 beirdsdval juthat el az On
termékének haszndlati Gtmutatojdhoz.
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EK-megfeleldségi nyilatkozatnak

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (1AN. 540690_2510)

Mi, a vallalat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelésséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 540690_2510

Termékazonosit6: "PARKSIDE" 20V Akkus sarokcsiszolé
Tipusszam: HG12781A

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 janius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb m(szaki leirdsokra vald hivatkozas, amelyekkel

kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkozé részek

2006/42/EK iranyelve

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazasanak korlatozésardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dok 2ci6 tulaid

>sa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 11.02.2026 /Wa %M&&\&\ o |l
Hely Datum UV pra/lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

meghatalmazott aldiré

q3
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meghatalmazott alairé
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in na tipski plosici se uporabljgjo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Nevarnost« oznacuje nevarnost
7 visokim tveganjem, ki lahko, e ni preprecena,
vodi v smrt ali resno telesno poskodbo.

SVARILO! Ta simbol v kombinacii s signalno
besedo »Svarilo« oznacuje nevarnost z nizkim
tveganjem, ki lahko, ¢e ni preprecena, vodi v
maniSo ali zmerno telesno poskodho.

> B

OPOZORILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Opozorilo« oznacuje nevarnost
s srednjim tveganjem, ki lahko, te ni prepretena,
vodi v smrt ali resno telesno poskodbo.

Pred zamenjavo prikljuckov, iscenjem in kadar
izdelek ni v uporabi, ga izklopite in odstranite
akumulator.

Preberite navodila za uporabo!

mox, 45 °

Akumulator zasitite pred vrocino in neprekinjeno
izpostavljenostjo infenzivni sonéni svetlobi.

D O

N\

e

Uporabljgjte zastito za oti!

Akumulator zasitite pred vodo in vlago.

Uporabljgjte zastito za usesa!

SRR

Akumulator zasitite pred ognjem.

o @

Uporabite masko za prah!

Enosmerni tok /napetost

i/

Nosite varnostno ¢elado!

SVARILO! Bodite pozorni na varnostna navodila.

Uporabliajte zastitne rokavice!

Ni primerno za mokro brusenje

Nosite zasitno obutev, ki ne drsil

Ni primerno za stransko brusenje

Ne uporabljajte, ¢ je poskodovano.

Samo za rezanje

Ni za brusenje

D NS

Vedno opravljajte z dvema rokama.

= H e e e

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

N
m

Oznaka CE oznatuie skladnost z veljavnimi
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.
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20 V AKUMULATORSKI KOTNI BRUSILNIK

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena rezanju in brusenju kovine, betona ali
plostic brez uporabe vode. Kakr$nakoli drugatna uporaba ali
spreminjanie izdelka se smatra za neprimerno in lahko privede
do znatnega tveganja za nesrede. Proizvajalec ne sprejema
nobene odgovornosti za poskodbe, ki so posledica neustrezne
uporabe. lzdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Obseg dobave

120V Akumulatorski kotni brusilnik

1 dodatni rotaj

1 §titnik za rezilo (predhodno sestavljen)
1 montazni klju¢ z dvema luknjama

1 rezalna plosta (predhodno sestavljena)
1 komplet navodil za uporabo

1 Kovéek za shranjevanie

Opis delov

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Gumb za sprostitev baterije
Akumulator™

Gumb za raven napolnjenosti baterije
LED prikazovalnik baterije
Nastavitveno kolo za predizbiro hitrosti
Dodatni rocaj

Stitnik za rezilo

Gumb za zaklepanie vretena

Vijacni navoj (3x) za dodatni rocaj
Pritrdilni obro¢

Vijaki

Nastavitveni element za zastito rezila
Hitri polnilnik™

Rdeta LED za nadzor polnjenja
Zelena LED za nadzor polnjenja
Prikljuéno vreteno

Pritrdilna prirobnica

Vpenjalna matica

Montazni klju¢ z dvema luknjama
Izbokline

O NOoO-WV AW -
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Tehnicni podatki

20 V Akumulatorski kotni
brusilnik

PWSA 20-Li G4

Nazivna napetost:

0V===

Stevilo vriljgjev v prostem
teku ng:

ne2500-11000 rpm

Dovoljeni premer rezalnih/

brusilnih plo3¢: #125mm
Dovoliena debelina rezalnih

plosé: najv. 3 mm
Dovoliena debelina brusilnih

plost: najv. 6 mm
Navoj brusilnega vretena: M14

Rezalna ploséa (vkljuéena)

Stevilo vrtljajev v prostem
teku ng:

najv. 12200 min’

Hitrost plosce: najv. 80 m/s
Lunanji premer: 0 125mm
Vrtina: 022,23 mm
Debelina: T mm
Baterijski sklop™ PAP 204 Al
Stevilka modela: HG13859
Tip: Litij-ionska
Nazivna napetost: 0V=—=
Imogliivost: 4 Ah
Energijska vrednost: 80 Wh
Stevilo celic: 10

* Akumulator in polnilnik akumulatorja nista priloZena.

Hitri polnilnik* PLG 20 C3
Stevilka modela:

- VDE vtit: HG13195

- BStit: HG13195-8S
Vhod:

Nazivna napetost: 230-240V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moc: 120W
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Izhodna moé:

Nazivna napetost: N5V=—=
Tok polnjenja: 45A

Razred zastite: I/(c]
Varovalka (notranja): 315025

* Akumulator in polnilnik akumulatorja nista priloZena.

Priporocena temperatura prostora

Med polnjenjem: +4 do +40 °C
Med delovanjem: +20 do +50 °C
Med shranjevanjem: 0°Cdo +45°C

Vrednost za emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so dolocene v skladu s standardom

EN 62841. Stopnja hrupa z nazivno vrednostjo A je obicajno
kot sledi:

Stopnja zvoinega tlaka Ly,: 86,6 dB
Spremenljivost Ky, 3dB
Stopnja zvoine modi Lyy: 94,6 dB
Spremenljivost Ky 3dB

Vrednost emisij tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (triosna vektorska vsota), dolocene v
skladu z EN 62841:

Treslaji

Glavni rotaj ay, 5: 5,23 m/s*
Tresljaji

Pomoni rotaj o, x: 4,34 m/s!
Spremenljivost K: 1,5m/s?

Vrednosti veljajo za povrsinsko brusenje v natinu delovania.
Druge aplikacije imajo lahko drugatne vrednosti emisij vibraij.

/\ OPOZORILO!

@ Uporabljjte zastito za usesa!
A 4
OPOMBA

P> Navedena skupna vrednosti tresljajev in navedena
vrednost emisij hrupa sta bili izmerjeni v skladu s
standardno testno metodo in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodij.

P> Navedena skupna vrednost tresljajev in navedena
vrednost emisij hrupa se lahko uporabliata tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.
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/\ OPOZORILO:

P> Emisije tresljgjev in hrupa se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od navedenih
vrednosti, kar je odvisno od natina uporabe orodja,
Zlasti od vrste obdelovanca.

Poskusite zmanjSati izpostavljenost tresljajem in hrupu.
Primeri ukrepov za zmanjSanje tresljajev vkljutujejo
nosenie rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega
casa. Upostevati je treba vse dele cikla delovanja (npr.
poleg casa zagona tudi ¢ase, ko je elektriéno orodje
izkloplieno in ko deluje v prostem teku).

P> Brusenje tankih plocevin ali drugih zlahka vibrirajocih
struktur z veliko povrgino lahko povzroti skupno emisijo
hrupa, ki je precej visja od deklariranih vrednosti emisije
hrupa (do 15 dB). Takim obdelovancem e treba im
bolj prepreciti oddajanje zvoka z ustreznimi ukrepi, kot
ie uporaba tezkih upogljivih dusilnih blazin. Povetano
emisijo hrupa je treba upostevati tudi pri oceni tvegania
izpostavljenosti hrupu in izbiri ustrezne zascite sluha.

A Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

/\ OPOZORILO:

P> Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
skice in tehnicne podatke, priloiene temu
elekiricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko povzroi elektricni udar, pozar
in/ali resne telesne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo
uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
omrezno (Zitno) elekiri¢no orodje oziroma akumulatorsko
(brezzicno) elektricno orodie.

Varnost delovnega obmotja

a) Delovno obmogje naj bo isto in dobro osvetljeno.
Nered ali slabo osvetliena podrocja vodijo v nesrece.

b) Elekiriénega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Elektritna orodja ustvarjajo iskre,
zaradi katerih se lahko vname prah ali hlapi.

S A
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J

Medtem ko uporabljate orodja, naj se vam otroci in
mimoidoci ne priblizujejo. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor.

Elektri¢na varnost

0)

b)

J

)

)

Viici elektricnega orodja se morajo ujemati

2 viicnico. Vtica nikoli na noben nacin ne
spreminjajte. Z ozemljenimi elektricnimi orodji

ne uporabljajte adapterjev. Nespremenieni viii in
ujemajoce vticnice zmanSajo tveganie za elekiricni udar.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorii, stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, obstaja povetano
tveganje za elektriéni udar.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte deiju ali
mokrim pogojem. Ce v elekiricno orodje vstopi voda, bo
to povecalo tveganie za elektriéni udar.

S kablom ne ravnajte grdo. Kabla nikoli

ne uporabljajte za prenasanje, vlecenije ali
izklapljanje elektricnega orodja. Kabel hranite
stran od vrocine, olja, ostrih robov ali premi¢nih
delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje
70 elektricni udar.

Kadar elektri¢no orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo

na prostem. Uporaba kablo, primernega za uporabo na
prostem, zmanja tveganje za elektriéni udar.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja na vlazni lokadiji
ni mogoce izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zastiten z napravo na preostali tok (RCD). Uporaba
RCD zmaniSa tveganje za elektriéni udar.

Osebna varnost

0)

b)

Pri uporabi elektricnega orodja ostanite pozorni,
pazite, kaj delate in uporabljajte zdravo pamet.
Elektricnega orodja ne uporabljojte, kadar ste utrujeni
oziroma pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri upravljanju elektricnega orodja lahko
povzrodi resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zaséito za oéi. Uporaba zasitne opreme,
kot je protiprasna maska, nedrsegi zastitni Cevlji, celada
ali zastita za sluh v ustreznih pogojih, zmanjSa nastanek
telesnih poskodb.

42 9l
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d)

e)

f)

9)

h)

Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljuéitvijo
na vir napajanja in/ali pred prikljucitvijo
akumulatorja, dvigovanjem ali prenasanjem orodja
zagotovite, da je stikalo v polozaju za izklop. Ce
orodje prenasate s prstom na stikalu ali elektriéno orodie
prikliucite na napajanje, ko je stikalo v poloZaju za vklop,
privabljate nesrete.

Pred vklopom elekiricnega orodja odstranite
nastavitveni kljué. Ce pustite kljué prikljucen v vrtljivi
del elektricnega orodja, lahko to povzroti telesne poskodbe.
Ne segaite predalec. Ves ¢as ohranjajte ustrezno
oporo in ravnoteje. To omogota boljsi nadzor nad
elekiricnim orodjem v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Z lasmi, oblacili in rokavicami
se ne pribliZujte premicnim delom. Ohlapna oblatila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premitne dele.

Ce je na naprave mogoée prikljuéiti napravo za
odsesavanje in zbiranje prahu, zagotovite, da so
slednje prikljuéene in se ustrezno uporabljajo.
Uporaba naprave za zbiranje prahu lahko zmanj3a s
prahom povezane nevarnosti.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja,
pridobljenega s pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili nacela varnosti pri
delu z orodjem. Nepremitljeno dejanje lahko v delcku
sekunde povzroti hudo telesno poskodbo.

Uporaba in skrb za elektricno orodje

Q)

b)

Elektricnega orodja ne uporabljajte na silo.
Uporabljajte elektriéno orodie, ki je pravilno

za vase potrebe. Pravilno elekiri¢no orodje bo holje

in varneje opravilo delo pri hitrosti, za katero je bilo
zasnovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce se stikalo
ne vklopi in izklopi. Vsako elekiri¢no orodje, ki ga ni
mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Pred kakrsnimikoli nastavitvami, menjavo
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izkljucite vtic iz vira napajanja in/ali akumulator,
¢e je snemljiv. Takni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSajo nenameren zagon elekiriénega orodja.

3/5/2026 1:44:55 PM



d) Elektriéno orodje hranite izven dosega otrok in
ne dovolite, da bi osebe, ki niso seznanjene z
elektriénim orodjem ali temi navodili, upravljale
elektricno orodie. Elekiritno orodie je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

e) Poskrhite za ustrezno vzdrievanje elekiriénega
orodja in pripomockov. Preverite, ali so premicni
deli neporavnani ali ukrivljeni, ali so kateri deli
poceni in katero koli drugo stanje, ki lahko vpliva
na delovanie elektriénega orodja. V primeru
poskodb poskrhite za popravilo elektriénega
orodja pred uporabo. Stevilne nesrece se zgodijo zaradi
slabo vzdrievanega elekiricnega orodja.

f)  Rezalno orodje naj bo ostro in isto. Ustrezno
vzdrievano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi robovi se bo
manj verjetno upogibalo in ga je laZje nadzorovati.

g) Elektriéno orodje, dodatke in nastavke za orodje
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem
pa upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba elekiritnega orodja za operacije, ki
niso predvidene, lahko povzroti nastanek nevarnih situacij.

h) Roéaii in oprijemalne povrsine naj bodo suhi,

Gisti in brez sledi olja in maséobe. Drseci roaiji in
oprijemalne povrine ne omogotajo varnega rokovania in
nadzora nad orodjem v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in skrb za akumulatorsko orodie

a) Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolocil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno
vrsto akumulatorja, lahko povzrodi tveganie za pozar, te se
uporablia z drugim akumulatorjem.

b) Elektriéna orodja uporabljajte samo s posebej
zasnovanimi akumulatorji. Uporaba kateregakoli
drugega akumulatorja lahko povzroti tveganie za telesne
poskodbe in pozar.

() Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovandi, kljudi, Zeblji, vijaki ali drugi
maijhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
povezavo enega terminala z drugim. Kratek stik med
terminaloma lahko povzroci opekline ali pozar.

d) V primerv nevstreznega ravnanja lahko iz baterije
izteka tekocina. Preprecite stik z njo. V primeru

nenamernega stika prizadeto mesto sperite z vodo.

Ce pride tekotina v stik z oémi, poiscite zdravnisko
pomog. Tekoting, ki izteka iz baterije, lahko povzrodi
drazenie ali opekline.
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e) Z orodjem ne uporabljajte akumulatorja, ki
je poskodovan ali spremenjen. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji predstavljajo nepredvideno
vedenije, ki lahko vodijo v pozar, eksplozijo ali tveganje za
telesne poskodbe.

f)  Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte ognju oz.
previsokim temperaturam. Izpostavlienost ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzroti eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenije in
akumulatorja ali orodja ne polnite izven
temperaturnega obmo¢ja, navedenega v navodilih.
Neustrezno polnjenje oziroma polnjenje pri tfemperaturah
izven navedenega obmocja lahko poskoduie baterijo in
poveca tveganje za pozar.

Q SVARILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nepolnilnih baterij nikoli ne polnite!

Polnilno baterijo zascitite pred

vrocino, na primer pred neprekinjeno
izpostavljenostjo soncni svetlobi, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozie.

Servis

a) Elekiriéno orodje naj servisira kvalificiran serviser,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje vamosti elektricnega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne servisirajte.
Baterijske sklope lahko servisirajo le proizvajalec ali
pooblaséeni serviserji.

Varnostna navodila za kotni brusilnik

Splosna varnostna navodila za brusenie in abrazivno

rezanje

a) To elektriéno orodje je zasnovano za uporabo kot
brusilnik in abrazivno rezalno orodje. Preberite
vsa varnostna navodila, navodila, diagrame in
podatke, ki jih prejmete z orodjem. Neupostevanie
vseh spodaj navedenih navodil lahko povzrodi elektritni
udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe.

b) To elektricno orodije ni primerno za brusenje z
brusnim papirjem, delo z jekleno krtaco, poliranje
ali rezanje lukenj. Uporaba elekiri¢nega orodja za
namene, za katere ni namenjeno, lahko povzroti nevarnosti
in poskodbe.
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)

)

9)

h)

Ne predeluite tega elekiricnega orodja na
nacin, ki ni posebej zasnovan in dolocen s strani
proizvajalca orodja. Taksna predelava lahko

povzrodi izgubo nadzora in hude telesne poskodbe.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec ni
posebej dobavil ali priporodil za to elektricno
orodje. Samo zato, ker lahko pribor pritrdite na svoje

elekiricno orodje, 3e ne zagotavlja, da je varen za uporaho.

Najvecja dovoljena hitrost uporabljenega
pripomocka mora biti vsaj tako visoka kot najvecja
hitrost, dologena za elektriéno orodje. Dodatki, ki
se vrtijo hitreje od dovoljene hitrosti, se lahko zlomijo in
vriejo koscke v zrak.

Zunaniji premer in debelina uporabljenega
pripomocka morata ustrezati dimenzijam vasega
elektricnega orodja. Neustrezno izmerjene prikljutke ni
mogote ustrezno zavarovati ali nadzorovati.

Dimentzije pritrditve dodatkov se morajo vjemati z
dimenzijami nastavkov za pritrditev elektri¢nega
orodja. Dodatki, ki se ne uiemajo z nastavki za

pritrditev elektri¢nega orodja, ne bodo uravnotezeni, bodo
prekomerno vibrirali in lahko povzrotijo izgubo nadzora.
Nikoli ne uporabljajte poskodovanih dodatkov.
Pred vsako uporabo preverit dodatke, kot so
brusilne plosée, za ostruiki ali razpokami,
brusilne plosée pa za razpoke, praske ali

obrabo. Ce elektriéno orodje ali pripomodek,

ki ga uporabljate, pade na tla, preverite, ali je
poskodovan, ali pa uporabite neposkodovan
pripomocek. Ko preverite in vstavite dodatke,

se prepricaijte, da vi in vse druge osebe v blizini
ostanete zunaj dosega vriecega se dodatnega
orodja in pustite, da se orodje eno minuto vrti z
najvedjo hitrostjo. Poskodovana dodatna orodja se med
tem preskusnim obdobjem obicajno zlomijo.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Odvisno
od uporabe zagotovite, da uporabljate celotno
zascito za obraz, zascito za ofi ali zascitna ocala.
Po potrebi nosite masko za prah, zaséito za usesa,
zascitne rokavice ali zaséitni predpasnik, da se
zascitite pred brusenimi in snovnimi delci. 0G je
treba zasititi pred letecimi drobdi, ki lahko nastanejo med
dolocenimi natini dela. Za filtriranje prahu, ki nastane
zaradi nacina dela, je treba uporabiti maske za prah ali
filtre. Dalj3a izpostavljenost hrupu lahko povzroti izgubo
sluha.
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i) Prepricajte se, da so vsi mimoidoi na varni
razdalji od vasega delovnega obmocja. Kdorkoli
vstopi v delovni prostor, mora nositi osebno
zaséitno opremo. Delci obdelovanca ali zlomlieno
orodje lahko odletijo in povzrotijo poskodbe - tudi izven
neposrednega delovnega obmota.

k) Elektriéno orodie driite sumo za izolirane prijemalne
povrsine, ko opravljate dela, pri katerih lahko
elekiricno orodje zadene skrite elekiriéne napeljave
ali lasten napajalni kabel. Stik s kablom pod napefostjo
lahko povzroti tudi, da pridejo kovinski deli orodja pod
napetost in pride do elektritnega udara.

[)  Nikoli ne odloiite elektri¢nega orodja, dokler se
dodatki na orodju popolnoma ne zaustavijo. Vrtece
se orodje lahko pride v stik s povi3ino in povzroti izgubo
nadzora nad elektricnim orodjem.

m) Med prenasanjem elektriénega orodja ne pustite
priiganega. Nenamerni stik med vagimi oblatili in
vrtecim se pripomockom lahko povzroti poskodbo (na
primer ureznino ali vbodno rano).

n) Redno distite prezracevalne reie vasega
elektriénega orodja. Ventilator motorja vlete prah v
ohisje in veliko kopicenje kovinskega prahu lahko povzroci
nevarnost elektricnega toka.

0) Ne uporabite elektri¢nega orodja v blizini gorljivih
materialov. Iskre lahko vnamejo te materiale.

p) Ne uporabljajte dodatnega orodja, ki zahteva
tekoce hladilno sredstvo. Uporaba vode ali drugih
tekocih hladilnih sredstev lahko povzroi elektricni udar.

Povratni udarec in povezana varnostna navodila
Povratni udarec je nenadna reakdja, ki jo povzrotijo vrtedi se
dodatki, npr. brusilni disk, brusilna plosta itd., ko se zataknejo.
Lataknjenje ali zagozditev povzroti nenadno zaustavitev
vrtetega se orodja. Ce se to zgodi, se nenadzorovano elektricno
orodje hitro obrne v nasprotni smeri vrtenja dodatka, ki se
ujame v blokado.

Ce se na primer brusilna plo3ta zatakne ali zagozdi v
obdelovanec, se lahko rob brusilne plose, ki 3trli v obdelovanec,
zatakne in odlomi brusilno plosto ali povzrodi povratni udarec.
Brusilna plos¢a lahko nato odleti v smeri upravljavca ali stran od
njega, odvisno od smeri vrtenja plosce ob zagozdenju. To lahko
povzrodi tudi zlom brusilnih plo3t.

Povratni udarec nastane zaradi nepravilne uporabe elekiricnega
orodja in/ali nepravilnih delovnih pogojev. Temu se lahko
izognete z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot je opisano spodaij.
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a) Elektriéno orodje trdno driite z obema rokama
ter postavite svoje telo in roke tako, da lahko
absorbirajo silo povratnega udarca. Vedno
uporabite dodatni rocaj, ¢e je na voljo, da boste
imeli najvedji moini nadzor nad silo povratnega
udarca ali reakcijskimi silami pri polni hitrosti. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko operater ohrani
nadzor nad povratnim udarcem in reakdijskimi silami.

b) Roke vedno driite proé od vrteéega se dodatnega
orodja. V primeru povratnega udarca se lahko dodatno
orodje premakne ¢ez vaso roko.

() lzogibaite se, da bi kateri koli del vasega telesa
bil v obmogju, kjer bi se elektriéno orodje lahko
premaknilo v primeru povratnega udarca. Povratni
udarec bo prisilil elektricno orodje v nasprotni smeri od
smeri vrtenja brusilne plosce ob blokadi.

d) Bodite posebno previdni pri delu v blizini vogalov,
ostrih robov itd. Ne dovolite, da bi dodatno orodje
udarilo ob obdelovanec ali se zataknilo. Vetja je
verjetnost, da se ho vrfece orodje zataknilo v kotih ali ostrih
robovih ali se od njih odbilo. To lahko povzroti izgubo
nadzora ali povratni udarec.

e) Zarezanie lesa ne uporabljajte listov za motorne
iage ali segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢
z razmikom segmentov, vecjim od 10 mm, ali
kateregakoli nazobéanega Zagnega lista. Tovrstni
dodatki pogosto povzrotijo povratni udarec ali izgubo
nadzora.

Posebna varnostna navodila za brusenie in abrazivno

rezanje

a) Uporabljajte samo pribor za brusenje, ki je
odobren za vase elektriéno orodje, in ustrezen
§(itnik za rezilo za ta orodja za brugenje. Brusilna
orodja, ki niso zasnovana za elekiritno orodje, ne morejo
biti ustrezno zastitena in niso varna.

b) Zakrivljene brusne plosce morajo biti nameséene
tako, da njihova brusilna povrsina ne strli nad
ravnino roba $éitnika za rezilo. Nepravilno numescene
brusne plosce, ki $trli ez rob Scitnika rezila, ni mogoce
ustrezno zascifiti.

¢) Scitnik rezila mora biti varno pritrjen na elekiricno
orodje in nastavljen za najvedjo varnost, tako da
je najmanjSa mozna kolicina abrazivnega medija
odprta za upravljavea. Siitnik rezila je zasnovan
tako, da siti operaterja pred delci, nenamernim stikom z
brusilnim orodjem in iskrami, ki bi lahko zanetile oblatila.

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 45

d) Brusilna orodja uporabljajte samo za priporoéene
namene. Na primer, nikoli ne brusite s stransko
povrsino rezalne ploée. Rezalne ploste so namenjene
odstranjevanju materiala z robom ploée. Vsaka boéna
uporaba sile na tak$na brusilna orodja lahko povzrodi, da
se zlomijo.

e) Vedno uporabite neposkodovane vpenjalne
prirobnice pravilne velikosti in oblike za brusilno
ploso, ki ste jo izbrali. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilno plo3to in zmanjSujejo nevarnost zloma plo3te.
Prirobnice za rezalne ploste se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne plosce.

f)  Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plosé z vegjih
elektricnih orodij. Brusilne ploste za vetja elektritna
orodja niso zasnovane za visje vrtilne hitrosti manjgih
elekiricnih orodij in se lahko zlomijo.

g) Pri uporabi plo$¢ za dvojni namen vedno uporabite
ustrezen Siitnik za rezilo za uporaho, ki se izvaja.
Neuporaba pravilnega titnika lahko povzroti nezmoznost
zagotavljanja Zelene zadtite in lahko povzroti resne
poskodbe.

Dodatna varnostna navodila za abrazivno rezanje

a) lzogibaite se pretiranemu kontakinemu pritisku
in ne dovolite, da bi se rezalna ploséa zagozdila.
Ne delajte preve¢ globokih rezov. Preobremenitev
rezalne plo3te poveca napetost in verjetnost nagibanja ali
zagozditve fer s tem moznost povratnega udarca ali zloma
brusilnega orodja.

b) lzogibajte se obmogju pred in za vrteco se rezalno
ploso. Ko rezalno plosto premaknete stran od sebe
v obdelovancu, je moino, da bo v primeru povratnega
udarca elektricno orodje skupaj z vrteco se plosco odletelo
neposredno proti vam.

4] Ce se rezalna plosca zatakne ali nehate delati,
izklopite orodje in ga drite pri miru, dokler se
ploséa popolnoma neha vrteti. Nikoli ne poskusaijte
potegniti vrtece se rezalne plosce iz reza. To lahko
povzrodi povratni udarec. Ugotovite in odstranite vzrok
zastoja.

d) Elekiriénega orodja ne vklapljajte znova, dokler je
v obdelovancu. Pustite, da rezalna plosca doseie
svojo polno hitrost, preden previdno nadaljvjete z
rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko plosta zatakne,
skoci iz obdelovanca ali povzroti povratni udarec.
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e) Zagotovite podporo za panele ali velike
ohdelovance, da zmanjSate nevarnost zagozditve
rezalne plosce in povzroitve povratnega udarca.
Veliki obdelovanci se lahko upognejo pod lastno
tezo. Obdelovanec mora biti podprt na obeh straneh
plosce: tako v bliZini rezalne plos¢e kot tudi na robu.

f)  Bodite Se posebej previdni pri zarezovanju Zepov
v obstojece stene ali druga zakrita obmocja.
Vstavljena rezalna plosta lahko zareZe v cevi za plin ali
vodo, elekiricno napeljavo ali druge predmete, ki lahko
povzrodijo povratni udarec.

g) Ne delajte ukrivljenih rezov. Preobremenitev rezalne
plosce poveca napetost in verjetnost nagibanja ali
zagozditve fer s tem moznost povratnega udarca ali zloma
brusilnega orodja.

Vedenije v nujnih primerih
S pomotjo teh navodil za uporabo se seznanite z uporabo

tega izdelka. Zapomnite si varnostna opozorila in jih v celoti
upostevajte. Tako boste preprecili tveganja in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pozorni, da boste
lahko tveganja zgodaj prepoznali in ukrepali. Hitro
ukrepanie lahko prepregi resne telesne poskodbe in
poskodbe lastnine.

m (e pride do okvare, izklopite izdelek in odstranite
akumulator. Pred ponovno uporabo naj izdelek po potrebi
pregleda in popravi kvalificirano osebje.

Preostala tveganja

Tudi ¢ ta izdelek uporabljate v skladu z vsemi varnostnimi
zahtevami, potencialno tveganie za telesne poskodbe in skodo
ostaja. V povezavi s strukturo in zasnovo tega izdelka se lahko
pojavijo naslednje nevarnosti:

= Poskodbe zaradi gibljivih delov ali vrocih povrsin.

= Izgubo sluha pri delu brez zassite sluha.

B 3kodo za vase zdravie, ki je posledica nihanja z dlanmi
in rokami pri upravljanju naprave daljSe ¢asovno obdobje
oziroma e enote ne drite ali vzdriujete ustrezno.

46 S
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P> Ta izdelek med delovanjem proizvaja elekiromagnetno

polie. Pod dolocenimi pogoji lahko to polie povzrota
motnje v delovaniu akfivnih ali pasivnih medicinskih
vsadkov!

Ce zelite zmanSati tveganje za hujie ali smrtonosne
telesne poskodbe, priporoéamo, da se osebe z
medicinskimi vsadki pred upravljanem tega izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka!

Varnostna opozorila za baterijski
polnilnik

™ To napravo lahko uporabljajo otrodi, stari 8

let in vet ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma pomanjkanjem izkuenj in znanja, ¢e
s0 pod nadzorom ali so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in razumejo prisona
tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo opravljati ¢iscenja in
uporabniskega vzdrzevania, ¢e niso pod
nadzorom.

Nepolnilnih baterij ne polnite.
Neupostevanje teh navodil je nevarno.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegov servisni
agent ali podobno usposobliene osebe, da
preprecite nevarnost.

Elektricne dele zasitite pred vlago. Taksnih
delov ne potapljjte v vodo ali druge tekotine,
da preprecite elekiritni udar. Naprave ne
drite pod tekoco vodo. Upostevaite navodila
1a Gistenje, vzdrzevanje in popravilo.
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Naprava je primerna samo za uporabo
v zaprtih prostorih.

/\ OPOMBA! Ta polnilnik je namenjen samo
polnjenju nasledniih tipov akumulatorjev:

//l PARKSIDE’
20 V akumulator
PAP 202 A1 2 Ah 5 celic
PAP 204 Al 4 Ah 10 celic

Stranke lahko v Lidlovi spletni trgovini narotijo nadomestne
baterije in polnilnike za naslednje drzave:

Neméija (lidl.de), Frandija (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Stranke iz vseh drugih drzav lahko narotajo na
www.optimex-shop.com.

Naprava je zdruzljiva z vsemi baterijami »X 20 V TEAM«.
Za optimalno delovanie priporo¢amo uporabo naslednjega
baterijskega sklopa:

Ustrezni akumulatorji in polnilci

Akumulator: 711 PARKSIDE X 20 V Team

Polnilnik:

Delovni postopki

OPOMBA

P> Brusilna orodja uporabljajte samo za priporocene
namene. V nasprotnem primeru se lahko zlomijo,
poskodujejo ali povzrotijo poskodbe.

71 PARKSIDE X 20 V Team

Grobo brusenije

= Nikoli ne uporabliajte rezalnih plost za grobo bruenje!

= Kotni brusilnik z zmernim pritiskom premikaite naprej in
nazaj po obdelovancu.

= 7a mehak material premaknite plosto za grobo obdelavo
pod ravnim kotom nad obdelovancem; za trd material pod
nekoliko bolj strmim kotom.
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Abrazivno rezanje

= Ta rezanje nikoli ne uporabljajte brusilnih plos¢!

= Uporabljajte samo preizkusene rezalne ali brusilne plosce,
ojacane z viakni, ali rezalne ploste z diamantno prevleko,
ki so odobrene za obodno hitrost najmanj 80 m/s.

/A SVARILO!

P> Mlinek po izklopu deluje Se naprej. Ne poskusajte ga
zavirati s stranskim protipritiskom.

= Javarujte obdelovanec. Uporabite spone/primeze, da trdno
pritrdite obdelovanec na mestu. To je veliko varneie kot
preprosto drZanje v roki.

= Preden napravo odloZite, jo vedno izklopite in pocakaite, da
se popolnoma ustavi.

= Napravo uporabljajte le za suho rezanie ali brusenje.

Za vsa dela mora hiti na napravi names¢en dodatni rotaj 7.

B Svinca ali materialov, ki vsebujejo svinec ne smete
obdelovati. Azbest je znana rakotvorna snov.

/\ NEVARNOST! NAPRAVO VEDNO VODITE SKOZI
OBDELOVANEC V VZRATNEM VRTENJU.

P>V nasprotni smeri obstaja nevarnost povratnega udarca.
Aparat lahko potisnete iz reza.

= Napravo vedno vklopite, preden jo nanesete na
obdelovanec. Po kon¢anem delu aparat dvignite z
obdelovanca in ga nato izklopite.

= Med delom vedno drzite izdelek z obema rokama.
Prepricajte se, da je vasa drZa varna in stabilna.

= 7a optimalen utinek brusenja aparat enakomerno
premikajte pod kotom od 15° do 30° (med brusilno plo3to
in obdelovancem) nazaj in naprej.

= Ko delate na poSevnih povr3inah, na obdelovanec ne
prifiskaite z veliko silo. Ce hitrost vrfenja znatno pade,
morate zmanjSati pritisk, da omogocite varno in ucinkovito
delo. Ce naprava nenadoma popolnoma zavre ali se
zatakne, jo je treba takoj izklopiti.

= Rezanje: Delajte z zmernim pomikom in ne nagibajte
rezalne ploste.

= Plogte za brusenje in rezanje se zelo segrejejo - preden se
jih dotaknete, pustite, da se popolnoma ohladijo.

= Aparata nikoli ne uporabljajte za namene, ki niso opisani
v teh navodilih.

= Preden vstavite akumulator, se prepricajte, da je izdelek
izkloplien.
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=V primeru nevarnosti izklopite aparat in odstranite
akumulator. Zagotovite, da je naprava enostavno in hitro
dostopna v nujnih primerih.

= Akumulator vedno odstranite med odmori, ko nastavljate
napravo in ko je ne uporabljate. Naprava mora biti ves tas
{ista, suha in brez olja in mastob.

= Ves ¢us ostanite pozorni! Vedno bodite pozomi na to,
kar pocnete, in ravnajte po zdravi pameti. Naprave ne
uporabliajte, ¢e ste raztreseni ali se slabo pocutite.

/\ OPOZORILO!
Vedno nosite varnostna ocala.

\

/A OPOZORILO!
=¥  Vedno uporabite masko za prah!

Pred uporabo
Dodatki

OPOMBA

P> Ta uporabniski prirocnik vsebuje informacije in predloge
za dodatke in njihovo uporabo. Prikazana dodatna
orodja niso prilozena (glejte »Obseg dobavec), temvet
so namenjena prikazu dodatnih moznosti uporabe tega
izdelka.

1 Dodatki so na voljo pri vasem pooblastenem prodajalcu. Pri
nakupu vedno upostevajte tehnicne zahteve tega izdelka
(qlejte poglavie »Tehni¢ni podatkic).

0 Ceniste prepricani, se posvetujte z usposobljenim
strokovnjaki in za nasvet prosite vasega zaupanja vrednega
trgovca.

Polnjenje akumulatorja
(51.A)

OPOMBA

P> Akumulator 3 lahko napolnite kadarkoli, ne da bi
zmanjsali njegovo Zivljenjsko dobo.

> (e prekinete polnjenje, akumulatorja 3 ne boste
poskodovali.

[1  Pred delovanjem: Polnite baterijo 3, ko je na srednji
ali nizki ravni napolnjenosti (glejte »Preverjanje ravni
napolnjenosti akumulatorjac).

(] LED za nadzor polnjenja (rdea 15 in zelena 16)
prikazujeta stanje polnilnika 14 in akumulatorja 3.
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LED Stanje

Rdeca lucka LED zasveti Akumulator se polni

Akumulator je popolnoma

Zelena lucka LED zasveti .
napolnjen

Zelena in rdeca lucka LED

) Akumulator je okvarjen
utripata

Akumulator je prehladen

Rdeca lucka LED utripa ) ,
ali prevrot

Zelena LED zasveti (brez Polnilnk pripravlen

akumulatorja)

1. Vstavite akumulator 3 v polnilnik 14.
2. Omrezni vti¢ polnilnika prikljutite v elektri¢no viicnico.
3. Ko je akumulator 3 popolnoma napolnjen:

- Odklopite vti¢ polnilnika iz elekiricne vticnice.

- Odstranite akumulator 3 iz polnilnika 14.

Pritrjevanje/odstranjevanje akumulatorja

Pritrjevanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator 3 v kotni brusilnik.

2. Prepricajte se, da se akumulator 3 opazno zaskoti na
mesto.

Odstranjevanje akumulatorja
1. Pritisnite gumb za sprostitev 2 na akumulatorju 3.
2. Akumulator 3 povlecite iz kotnega brusilnika.

Preverjanje ravni napolnjenosti akumulatorja

1 Preverjanje ravni napolnjenosti akumulatorja: Pritisnite
gumb 4.
LED diode za raven napolnjenosti 5 prikazujejo raven
napolnjenosti na naslednii nacin:

LED diode za raven X L,
. . Stanje napolnjenosti

napolnjenosti

Zelena Polno

Oranina Srednie

Rdeca Nizko

Nastavitev scitnika za rezilo

/\ OPOZORILO! Tveganie za telesne poskodbe!

@
\\77 ///n‘

Pred kakr3nimikoli nastavitvami vedno
izklopite izdelek in odstranite akumulator 3.
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/\ TVEGANJE ZA TELESNE POSKODBE!

P> Kotni brusilnik vedno uporabljgite s titnikom rezila 8.
Stitnik za rezilo mora biti varno namesten. Nastavite ga
tako, da je dose7ena najvisja mozna stopnja varnosti,
torej tako, da je najmanjsi mozni del brusilne ploste
izpostavlien operaterju. Zaicita rezila 8 je zasnovana
tako, da siti operaterja pred drobci in nenamernim
stikom z brusilnim orodjem.

P> Prepricate se, da je Stitnik rezila 8 nameséen vsaj pod
enakim kotom kot dodatni rocaj 7 (gleite sliko B). V
nasprotnem primeru se lahko poskodujete na brusilni
plosci ali rezalni ploci.

= Qbmite §citnik rezila 8 v Zeleni polozaj (delovni poloZaj).
Prepricajte se, da je citnik rezila 8 namesten tako, da
vpenjalo §titnika za rezilo 13 lei nad eno izmed 5 izboklin
21 na itniku rezila 8 (glejte sliko E).

B Prepricajte se, da je titnik rezila 13 trdno nameten v
ustrezni izboklini 21.

Nastavitev $citnika za rezilo (sl. C)
= Qdstranite $citnik rezila 8 tako, da odstranite pritrdilni
obro¢ 11 in vijake 12 s pomotjo ustreznega izvijaca.

Namestitev dodatnega rocaja
/\ SVARILO!

P> Iz varnostnih razlogov lahko to napravo uporabljate
samo z dodatnim rocajem 7. Ce tega ne storite, lahko
pride do resnih poskodb. Dodatni rocaj 7 lahko privijete
levo, desno ali zgoraj, odvisno od dela, ki ga opravljate.

Montaia/menjava plosce za brusenje/rezanje

Pri menjavi rezalnih/brusilnih plos¢ vedno nosite
zasditne rokavice.

Bodite pozorni na dimenzije ploste za brusenje/rezanje. Premer
luknje se mora prilegati pritrdilni prirobnici 18 brez zranosti.
Ne uporabljajte reduktorja ali adapterja.

OPOMBA

P> Uporabliajte samo plo3e, na katerih ni umazanije.

P> Uporabliajte sumo brusilne plosée, katerih dovolieno
Stevilo vrtljajev je vsaj tako visoko, kot je navedeno na
tipski plosici na elekiri¢nem orodju.
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/\ TVEGANJE ZA TELESNE POSKODBE!

P> Gumb za zaklepanie vretena 9 pritisnite Sele, ko
prikljuéno vreteno 17 popolnoma miruje.

= Pritisnite gumb za zaklepanie vretena 9, da zaklenete
motor.

= Odvijte vpenjalno matico 19 s pomocjo vilitastega kljuca z
dvema luknjama 20 (glejte sl. D).

= Plo3to za grobo brusenje ali rezanje poloZite tako, da
ie stran z nalepko obrnjena proti napravi na pritrdilni
prirobnici 18.

= Nato namestite vpenjalno matico 19 na prikljuéno vreteno
17 tako, da je dvignjena stran obrnjena navzgor.

S tankimi brusilnimi ploscami (glej sl. 1)
= Objemka vpenjalne matice 19 je obrnjena navzgor, tako da
je mogote varno namestiti tanko brusilno plosto.
17

Slika 1
Z debelimi brusilnimi ploscami (glej sl. 2)

S 2

Objemka vpenjalne matice 19 je obrnjena navzdol, tako da

lahko brusilno plos¢o varno pritrdite na prikljuno vreteno 17.

= Taklenite prikljutno vreteno 17.

= ategnite vpenjalno matico 19 v smeri urinega kazalea s
pomotjo vili¢astega kljuéa z dvema luknjama 20.

OPOMBA

b (e se plosta po zameniavi ne vrti enakomerno ali
vibrira, jo je treba takoj zamenijati.

P> Montazni kljué z dvema luknjama 20 lahko pospravite
vrocaj 7.
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= TZaradi varnosti po vsaki menjavi plos¢e zaZenite napravo
pri najvedji hitrosti za 60 sekund. Bodite pozorni na
nenavadne zvoke in iskre.

= Preverite, ali so vsi pritrdilni elementi pravilno namesceni.

= Prepricajte se, da se pustica, ki kaze smer vrtenja (¢e
obstaja) na rezalnih ali grobih brusilnih plostah (vkljutno
7 diamantnimi rezalnimi plostami) in smer vrtenja naprave
(pustica, ki kaze smer vrtenja na glavi) ujemata.

Nastavitev hitrosti vrtenja

Za predizbiro 6 hitrosti vrtenja lahko uporabite nastavitveno
kolesce za predizhiro hitrosti:
(1 = potasnejSa hitrost, 6 = vetja hitrost).

Priporotamo, da izvedete prakficne preizkuse, da dolocite
ustrezno hitrost.

Delovanije
Vklop in izklop

Pred uporabo preverite prilozeno orodie, da zagotovite, da so vsi
pritrdilni elementi pravilno namesteni.

OPOMBA

P> Vedno vklopite kotni brusilnik, preden pride v stik z
materialom, nato pa ga nanesite na obdelovanec.
(e aparat zaradi preobremenitve blokira in se izklopi,
se bo samodejno ponovno zagnal takoj, ko je vzrok za

blokado odpravlien (funkcija samodejnega zagona).

Vklapljanje

= Najprej pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP 1 v desno, da ga
lahko nato pritisnete naprej.

Izklapljanje

= Spustite stikalo za VKLOP/IZKLOP 1.

Preklop na neprekinjeno delovanje

= Najprej prifisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP 1 v desno, da
ga lahko nato pritisnete naprej. Nato pritisnite stikalo za
VKLOP/IZKLOP 1 naprej in navzdol, dokler se ne zaskoci.

Izklop neprekinjenega delovanija

= Pritisnite stikalo za VKLOP/IZKLOP 1 nazaj in navzdol ter
ga spustite.

Ciscenje in nega

/\ OPOZORILO! Tveganie za telesne poskodhe!

y

Pred kakrsnimikoli nastavitvami vedno
izklopite izdelek in odstranite akumulator 3.
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P> Ia ciscenje izdelka ne uporabljajte kemikalij, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih detergentov ali razkuil,
saj lahko poskodujejo povrsine.

= Nikoli ne dovolite, da v izdelek vstopijo tekotine.

1 Poskrbite, da bo izdelek vedno ist, suh ter brez prisotnosti
olja ali mascobe.

1 Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem: Odstranite
umazanijo z izdelka.

1 Redno in pravilno &idtenje pomaga zagotoviti varno
uporabo in podaliSuje Zivlienjsko dobo izdelka.

1 lzdelek oistite s suho krpo.

1 Zatezko dosegljive dele uporabite mehko krtaco.

Vzdrievanje

1 Pred uporabo in po vsaki uporabi: Preverite, ali so izdelek
in dodatki obrabljeni in poskodovani. Po potrebi zamenjajte
obrabljene ali poskodovane dodatke. Upostevajte tehnicne
zahteve (glejte poglavie »Tehnicni podatkic).

Popravilo

1 Taizdelek ne vsebuie delov, ki jih lahko popravi uporabnik.
1 Obrnite se na pooblasteni servisni center ali podobno
usposoblieno osebo, da izdelek preveri in popravi.

Shranjevanje

1 lzdelek oistite v skladu z zgornjim opisom.

1 lzdelek in njegove dodatke hranite v temnem in suhem ter
dobro prezraevanem prostoru, kier se ne pojavlja zmrzal.

1 lzdelek vedno hranite na mesto, ki je otrokom nedosegliiv.

1 Idealna temperatura za dolgoroéno skladiséenje (dlje kot 3
mesece) je med +20 in +26 °C.

1 Izdelek shranite v $katli za shranjevanje.

Akumulator

1 Pred shranjevanjem za daljsa obdobja: Akumulator 3
shranjute le delno napolnjen. Paket baterij mora biti
napolnjen na 40 do 60 % (svetita rdeta in oranina LED
dioda za stopnjo napolnjenosti 5).

1 Pri daljsem shranjevanju: Preverite stopnjo napolnjenosti
akumulatorja 3 priblizno vsake 3 mesece. Po potrebi
ponovno napolnite baterijo.

Prevoz

1 lzdelek prevazajte v koveku za shranjevanie.

1 lzdelek zascitite pred mognimi udarci ali moénimi tresliaji,
do katerih lahko pride med prevozom v vozilih.

1 lzdelek zavarujte, da preprecite njegov zdrs ali padec.
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Odstranjevanje

Embaloza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralistih odpadkov.

. Upostevaite oznake embalaznih materialov za

&8 lotevanje odpadkov, ki so oznatene s kraticami

: (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

o 0 moinostih odstranjevanja odsluzenega izdelka

se lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni

upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovania

okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,

temvet ga oddaite na ustreznem zbiraliscu tovrstnih

odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih

tasih se lahko pozanimate pri svoji pristojni obginski

upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije / akumulatorje je treba

reciklirati. Baterije / akumulatorje in / ali izdelek vinite na

ponujenih zbirnih mestih.

A

Pred odstranjevanjem odstranite baterije / akumulatorske
baterije iz izdelka.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij / akumulatorjev!

Baterij / akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolocham za ravnanie z nevarnimi odpadki.
Kemicni simboli tezkih kovin so naslednji: (d = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije / akumulatorje
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Garancija

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave va3e zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imeite pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (IAN 540690_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plosici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodai levo) ali
nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.
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Ce pride do napak v delovaniu ali drugih pomanikljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo

racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomankliivosti in kdaj
ie do nje priglo brezplatno posliete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
prirocnik in 3e veliko drugih. S to kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drZavo in prek iskalne
maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom 3tevilke izdelka
(IAN) 540690_2510 prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis

GD  Servis Slovenija
Tel: 080081400
Kontakini obrazec na parkside -diy.com
IAN  540690_2510

A.AA Stbska oznaka o skladnosti
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. Stem garandijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftshergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija jaméimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izrotitve blaga je razviden iz rauna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalea ali pooblaséeni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
0 sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro3niku brezplaéno zameniati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podaljSa za najkrai ¢as, ki je
potreben za dokoncanje popravila, vendar najvet za 15 dni.
0 $tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaliSanje
mora biti potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno

52 9l
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14.
15.

znizanje kupnine je sorazmerno zmanj3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se nesklodnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo platanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potrosniku
7a ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancijo, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zatasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali

nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
|astnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil
70 sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, ragun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

!

!
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ES-izjava o skladnosti

| IZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 54060_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 540690_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 20V Akumulatorski kotni brusilnik
Stevilka modela: HG12781A

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Ié
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
| omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli
I EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
| EN 62321-3-1:2014
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
é
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
1

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

’ 7
Neckarsulm 11.02.2026 ﬁ/ﬁ./gyd/\@\ ) e
Kraj Datum UU pP)f{Jens Buchheim ppafDrAThorsten Maier
Prokurist Prokurist

N

Cce
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Varovdni a pouiité symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na vyrobnim Stitku jsou
uvedena ndsledujici upozoréni:

NEBEZPECi! Tento symbol v kombinaci se UPOZORNENI! Tento symbol v kombinaci

signdlnim slovem ,Nebezpe&i” oznacuje vysoce 2 se signdlnim slovem ,Upozornéni” oznacuje

rizikové nebezpedi, kters, pokud mu nebude nebezpeti s nizkym rizikem, které, pokud se mu
zabrdnéno, miZe mit za ndsledek smrt nebo nezabrdni, mZe vést k lehkému nebo stfedné
vdzné zranéni. tézkému zranéni.

VAROVANi! Tento symbol v kombinaci se

signdlnim slovem ,Varovdni” oznatuje nebezpeti B TP T
gnimim siovern TLrov ! P AN Pied vménou ndstaved, isténim a pfi nepouzivani
se stfednim rizikem, které, pokud se mu | }

J N vyrobek vypnéte a vyjméte akumuldtor.
nezabrdni, miZe mit za ndsledek smrt nebo ~ " d

vdzné zranéni.

> B

Chraiite akumuldtor pred horkem a intenzivnim

o
Prectéte si ndvod k pouZitil %D ! e
) «d  slunecnim zdFenim.

i

i\

Pouivejte ochranu oti!

Pouivejte ochranu sluchu! %

Pouzivejte protiprachovou masku!

Chraiite akumuldtor pred vodou a vlhkosti.

Chraiite akumuldtor pfed ohném.

Stejnosmérny proud /napéti!

@@

a
4

UPOZORNENi! Vénuite pozornost
bezpetnostnim pokyndm.

Pouzivejte ochrannou prilbu!

y
\;
-

Pouzivejte ochranné rukavice! Neni schvdleno pro mokré brouseni

NepouZivejte v pfipadé poskozeni.

Pouze pro fezdni

Neni uréeno k brougeni

Noste ochrannou protiskluzovou obuv! Neni schvdleno pro botni obrusovdni

Vidy pracujte obéma rukama.

Bezpecnostni informace
Pokyny pro pouiiti

=i e e e

Inatka CE oznacuje shodu s prislusnymi
smérnicemi EU platnymi pro tento vyrobek.
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20 V AKU UHLOVA BRUSKA

Zamyslené pouiiti

Pristroj je urcen k fezdni, Gisténi kovu, betonu nebo dlazdic
bez pouZiti vody. Jakékoli jiné pouZiti nebo Gpravy pfistroje
se povazuji za nesprdvné a piedstavuji znaéné riziko nehody.
Viyrobce nenese ZGdnou odpovédnost za zirdty nebo Skody
zpisobené nespravnym pouZitim. Pfistroj neni uren pro
komeréni pouZiti.

Rozsah doddvky

120V Aku dhlovd bruska

1 pridavnd rukojef

1 ochranny kryt kotoute (piedem smontovany)
1 montdzni kli¢ se dvéma otvory

1 fezny kotout (pfedmontovany)

1 sada ndvodd k obsluze

1 dlozny kuffik

Popis dilo

Hlavni spinaé

Tlatitko pro uvolnéni akumuldtory
Akumuldtor™

Tlatitko Grovné nabiti akumuldtoru
Indikdtor LED akumuldtoru

Nastavovaci kolecko pro predvolbu rychlosti
Pidavnd rukojef

Kryt kotouce

Tlatitko aretace vietena

Sroubovy zdvit (3x) pro pridavnou rukojef
Montdzni krouzek

Srouby

Upevnéni ochranného krytu kotouce
Vysokorychlostni nabijetka™

Cervend LED kontrolka nabijeni

Zelend LED kontrolka nabijeni

Upinaci vieteno

Upevitovaci pfiruba

Upinaci matice

Montdzni kli¢ se dvéma otvory

Vydut
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Technické udaje

20 V Aku dhlova bruska

PWSA 20-Li G4

Jmenovité napéti:

20V===

Volnob&zné otdcky ny:

19 2500-11000 ot/min

Pripustny promér Fezacich/

hrubovacich kotoutd: @125 mm
Pripustnd tloustka feznych

kotoutd: max. 3 mm
Pripustnd tloustka hrubovacich

kotouti: max. 6 mm
Zdvit brusného vietena: M14
Rezny kotou (souédsti dodavky)

Volnob&zné otdcky ny:

max. 12200 min™

Rychlost kotouce: max. 80 m/s
Vnéjsi primér: 0125 mm
Vyvrt: 022,23 mm
Tloustka: 1 mm
Akumuldgtor* PAP 204 A1
(islo modelu: HG13859
Typ: Lithium-iontovy
Jmenovité napéti: 0V=—=
Kapacita: 4 Ah
Energetickd hodnota: 80 Wh

Pocet clanko: 10

* Akumuldtor a nabijecka nejsou soucdsti doddvky.

Rychlonabijecka akumuldtors™ | PLG 20 C3
(islo modelu:

- Listrcka VDE: HG13195

- Listrcka BS: HG13195-BS
Vstup:

Jmenovité napéti: 230-240V~
Jmenovitd frekvence: 50 Hz
Jmenovity vykon: 120W
Vystup:

Jmenovité napéti: N5V=—==
Nabijedi proud: 45A

Trida ochrany: V=
Pojistka (interni): 3150 /2

* Akumuldtor a nabijecka nejsou soudsti dodavky.
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Doporucend okolni teplota

Pfi nabijeni: -4°Caz+40°C
Pfi provozu: -20°Caz+50°C
Pfi skladovani: 0°Cai+45°C

Hodnota emise hluku

Namétené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou EN
62841. Hladina hluku elektrického ndFadi iidy A je obvykle
ndsledujci:

Hladina akustického tlaku L: 86,6 dB
Neurditost Ky: 3dB
Naméfend hladina akustického

wykonu Ly 94,6 dB
Neurtitost Ky, 3dB

Hodnota emise vibraci
Celkové hodnoty vibraci (trojosy vektorovy soutet) stanovené

podle normy EN 62841:

Vibrace

Hlavni rukojet a;, - 5,23 m/s*
Vibrace

Pomocnd rukojet’ a;, 5: 434 m/s!
Neurtitost K: 1,5m/s?

Tyto hodnoty plati pro pracovni rezim brouseni povrchu. Jiné
aplikace mohou mit jiné hodnoty emisi vibraci.

/\ VAROVAN!

@ Pouzivejte ochranu sluchu!
POZNAMKA

P> Deklarovand celkovd hodnota vibraci a deklarovand
hodnota emise hluku byly méfeny v souladu se
standardni zkusebni mefodou a lze je pouiit pro
porovndni jednoho ndstroje s druhym.

P> Deklarovand celkovd hodnota vibraci a deklarovand
hodnota emise hluku mizZe byt také pouZita pro
predbézné posouzeni expozice.
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/\ VAROVANi:

P> Emise vibraci a hluku pfi pouZivani elektrického ndFadi
se mohou IiSit od deklarovanych hodnot v zdvislosti na
zpisobu, jakym je ndfadi pouzivino, zejména na fom,
jaky druh obrobku je zpracovdvén.

Snaite se minimalizovat vystaveni vibracim a hluku.
Priklady opatteni ke sniZeni vibraci zahuii noseni
rukavic pfi pouzivdni ndstroje a omezeni pracovni doby.
Je nutné vzit v Gvahu viechny &sti pracovniho cyklu
(napF. casy, kdy je elekirické ndfadi vypnuté a kdy béZi
naprdzdno kromé doby spousténi).

P> Brouseni tenkych plechd neho jinych snadno vibrujicich
konstrukei s velkym povrchem mize vést k celkové emisi
hluku mnohem vy3si (a7 o 15 dB), nez jsou deklarované
hodnoty emise hluku. Takovym obrobkim by se mélo
pokud mozno zabrdnit ve vyzafovani zvuku vhodnymi
opatfenimi, napfiklad pouzitim tézkych pruznych
tlumicich rohoii. Zvy3ené emise hluku je tieba zohlednit
také pfi hodnocent rizik expozice hluku a vybéru vhodné
ochrany sluchu.

A Bezpecnostni pokyny

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

/\ VAROVANi:

P> Predtéte si vsechna bezpenostni upozornéni,
pokyny, obrdzky a technické daje dodané
s fimto elektrickym ndfadim. NedodrZeni nize
uvedenych pokynd miZe mit za ndsledek draz
elekirickym proudem, poZdr anebo vdzné zranéni.

Uschoveijte vsechna varovdni a pokyny pro budouci
pouiiti.

Pojem ,elektrické ndfadi” ve varovanich se vztahuje

k elektrickému ndfadi napdjenému ze sité (s napdjecim

kabelem) nebo ndfadi napdjenému akumuldtorem (bez
napdjeciho kabelu).
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Bezpecnost pracovniho prostoru

0)
b)

J

Udriujte pracovni prostor disty a dobie osvétleny.
Nepofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.
Nepracujte s elektrickym ndfadim ve vybusném
prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické ndfadi vytvdi
jiskry, které mohou zapdlit prach nebo vypary.

Pii pradi s elektrickym nafadim drite déti

a piihlizejici osoby mimo dosah. Rozptylovani moze
zpisobit ztrdtu kontroly.

Elektrickd bezpecnost

0)

b)

)

Lastreky elektrického ndafadi musi odpovidat
zdsuvee. Nikdy zdstrcku Zddnym zpisobem
neupravujte. S uzemnénym elektrickym ndfadim
nepouiivejte Zddné adaptérové zastrcky.
Neupravené zdstréky a odpovidajici zdsuvky sniii riziko
drazu elektrickym proudem.

Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidgtory, spordky

a chladnicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje
2vysené riziko drazu elekirickym proudem.
Nevystavujte elektrické ndradi desti nebo mokru.
Voda vnikajici do elekirického ndfadi zvySuje riziko drazu
elekirickym proudem.

Kabel pouiivejte spravnym zpdsobem. Nikdy
nepouiiveijte kabel k prendseni, tahdni nebo
odpojovdni elektrického ndfadi. Udrivjte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti. Poskozené nebo zamotané kabely
vySuji riziko drazu elekirickym proudem.

Pii pradi s elektrickym ndafadim venku pouiiveijte
prodluiovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti.
Pouiiti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko
drazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém
prostiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chrdnény
proudovym chrdni¢em (RCD). PouZiti RCD snizuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

0)

Listaiite ve stiehu, sleduite, co déldte, a pii prdci
s elektrickym ndfadim pouzivejte zdravy rozum.
NepouZivejte elektrické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léka. Chvilka nepozornosti pri
prdci s elekirickym ndfadim mizZe zpdsobit vdzné zranéni.
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(=

)

d)

e)

f)

9)

Pouiiveijte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouiivejte ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako

ie protiprachovd maska, protiskluzovd bezpecnostni

obuy, ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu pouZivané ve
vhodnych podminkdch, omezi zranéni osob.

Zabraiite neimysinému spusténi. Pred pfipojenim
ke zdroji napdjeni anebo akumuldtoru, zvednutim
nebo prendsenim ndfadi se vjistéte, Ze je hlavni
vypinac v poloze vypnuto. Piendeni elekirického
ndfadi s prstem na vypinai nebo pripojeni elektrického
ndfadi, které md vypina€ zapnuty, miZe vést k drazdm.
Pied zapnutim elekirického ndfadi odstraiite
veskeré sefizovaci klice. Kli¢ ponechany pfipevnény

k rotujici ¢dsti elekirického ndfadi moZe zpdsobit zranéni.
Neundhlete se. Vidy udriujte spravny postoj

a rovnovahu. To umoZiiuje lepsi kontrolu nad elektrickym
ndfadim v neocekdvanych situacich.

Spravné se oblecte. Nenoste volné obleceni nebo
$perky. Udriujte své vlasy, odév a rukavice mimo
dosah pohyblivych &sti. Volné oblecen, 3perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢dstmi.
Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni
zafizeni k odsdvdni a shéru prachu, ujistéte se, Ze
jsou pfipojena a sprdvné pouZivdna. PouZiti shérate
prachu miZe sniit nebezpeti souvisejici s prachem.
Nedovolte, aby vam znalost ziskand ¢astym
pouzivanim ndfadi umoznila ignorovat zdsady
bezpeéného pouzivdni ndfadi. Neopatrné jedndni
mizZe zpdsobit vdzné zranéni bghem zlomku sekundy.

Pouzivdni elektrického ndfadi a péce o néj

Q)

b)

Netlaéte na elektrické nafadi ndsilim. PouZiveijte
spravné elektrické nafadi vhodné pro vds ucel
pouditi. Sprévné elekirické ndfadi zviddne prdci lépe

a bezpetnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo navrZeno.
Nepouiiveijte elektrické nafadi, pokud jej nelze
zapnout a vypnout vypinacem. Jakékoli elektrické
ndfadi, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpetné

a musi byt opraveno.

Pied sefizovdnim, vyménou pfislusenstvi neho
pred uloZenim elektrického ndfadi vytdhnéte
zdstréku ze zdsuvky anebo vyjméte z ndfadi
akumuldtor, je-li odnimatelny. Takovd preventivni
bezpetnostni opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi
elektrického ndfadi.
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d) Nepouiivané elektrické ndfadi skladujte mimo
dosah déti a nedovolte osobdm, které nejsou
obeznameny s elektrickym ndfadim nebo s témito
pokyny, aby s elektrickym ndafadim pracovaly.
Elektrické ndfadi je v rukou neskolenych uZivateli
nebezpetné.

e) Udriujte elektrické ndfadi a prislusenstvi v dobrém
stavu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé cdsti
vychyleny nebo zablokovdny, zda nejsou nékteré
¢dsti zlomené a zda nejsou jiné podminky, které
by mohly ovlivnit provoz elekirického ndfadi.
Nechte elektrické ndfadi pred pouiitim opravit,
je-li poskozeno. Mnoho nehod je zpisobeno 3patné
udrZovanym elekirickym ndfadim.

f) Rezné ndstroje udrivjte ostré a disté. Ridns
udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekdvaji a sndze se ovlddaji.

g) Pouiivejte elektrické ndfadi, pfislusenstvi,
hroty atd. v souladu s témito pokyny, s ohledem
na pracovni podminky a praci, kterov budete
provadét. Poufiti elekirického ndfadi k jinym nez
urcenym cinnostem mizZe vést k nebezpecné situaci.

h)  Udrivjte rukojeti a dchopové plochy suché, cisté
a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchopové
plochy neumoiiuji bezpecnou manipulaci a ovlddani
ndstroje v neocekdvanych situacich.

Pouiivini akumuldtorového ndfadi a péce o néj

a) Nabijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ
akumuldtoru mizZe pi pouiti s jinym akumuldtorem
zpiisobit pozdr.

b) Pouiivejte elektrické ndfadi pouze se specidlné
uréenymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord
mizZe zpsobit zranéni a poZdr.

) Pokud akumuldtor nepouiivite, uchovdvejte jej
mimo dosah jinych kovovych piedmétu, jako jsou
kanceldgiskeé sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové piedméty, které mohou
zpusobit propojeni kontaktd. Zkratovdni svorek
akumuldtoru mizZe zpisobit popdleniny nebo pozdr.

d) V nevhodnych podminkdch moze z akumuldtoru
unikat kapalina; vyhnéte se kontaktu. Pokud dojde
k ndhodnému kontaktu, opldchnéte postizené
misto vodou. Pokud se kapalina dostane do odi,
vyhledeijte navic lékaiskou pomoc. Kapalina vytékajici
7 akumuldtoru miZe zpisobit podrdzdéni nebo popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor, ktery je poskozeny nebo
upraveny pro urité ndfadi. Poskozené nebo upravené
akumuldtory maji nepfedvidatelné chovani vedouci
k pozdru, vybuchu nebo zranéni.

f)  Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo
nadmérnym teplotdm. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zpisobit vybuch.

g) Dodriujte vsechny pokyny pro nabijeni
a nenabijejte akumuldtor ani ndfadi mimo uvedeny
teplotni rozsah. Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni
pii teplotdch mimo stanoveny rozsah mize poskodit
akumuldtor a zvy3it riziko poZdru.

Q UPOZORNENI! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte nedobijeci baterie!

Chraiite dobijeci akumuldtor pred teplem,
napfiklad pred trvalym slunecnim
zdfenim, pred ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpeti vybuchu.

Servis

a) Nechte vase elektrické ndfadi opravit
kvalifikovanou osobou, kterd bude pouzivat
pouze identické nahradni dily. Tim zajistite zachovdni
bezpetnosti elektrického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravuite.
Opravu akumuldtoru smi providét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecnostni pokyny pro Ghlovou brusku

Obecné bezpecnostni pokyny pro brouseni a abrazivni

rezdni

a) Toto elekirické naradi je uréeno k pouiiti juko
bruska a brusny fezny ndstroj. Pieététe si viechny
bezpeénostni pokyny, ndvody, schémata a idaje,
které ohdriite spolu s ndfadim. NedodrZeni viech
nize uvedenych pokynd mizZe zpisobit draz elekirickym
proudem, poZdr anebo vdZné zranéni.

b) Toto elektrické ndfadi neni vhodné pro brouseni
brusnym papirem, prdci s ocelovym kartdcem,
lesténi nebo Fezdni otvord. PouZivini elekirického
ndfadi k dgelom, pro které neni urceno, mize vést
k nebezpeti a zranéni.
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)

9)

h)

Nepiestavujte toto elektrické nafadi zpisobem,
ktery neni vyslovné navrien a specifikovin
vyrobcem ndfadi. Takovd prestavba mize vést ke zirdté
kontroly a zpdsobit vazné zranéni osob.

Nepouiivejte Zddné prislusenstvi, které nebylo
vyslovné doddno nebo doporuceno vyrobcem pro
toto elektrické nafadi. To, 7e mizete prislusenstvi
pripojit k elektrickému ndfadi, jesté nezarutuje, 7e je jeho
pouzivani bezpetné.

Maximalni pfipustné otdcky pouiivaného
pridavného ndfadi musi byt minimdlné stejné
vysoké jako maximdlni otdcky uvedené pro
elekirické nafadi. Prislusenstvi, které se ofdci rychleji,
nei je pripustné, se miZe zlomit a vymrstit kusy do
vzduchu.

Vnéjsi promér a tloust'ka pouzitého prislusenstvi
musi odpovidat rozmérum vaseho elekirického
nafadi. Nesprdvng dimenzované pislusenstvi nelze
dostatetné odstinit nebo kontrolovat.

Rozméry upevnéni pfislusenstvi musi odpovidat
rozmérém upeviiovaciho kovani elektrického
nafadi. Prislusenstvi, které neodpovidd montdinimu
kovéni elekrického ndfadi, se rozbihd, nadmémé vibruje a
mize zpisobit ztrdtu kontroly.

Nikdy nepouiivejte poskozené pfislusenstvi. Pied
kaidym pouzitim zkontrolujte prislusenstvi, jako
jsou brusné kotouce, zda nejsou opryskané nebo
prasklé, a brusné desky, zda nejsou prasklé,
odiené nebo nadmérné opotiebované. Pokud dojde
k padu elektrického ndfadi nebo pouzivaného
prislusenstvi, zkontrolujte, zda neni poskozeno,
nebo pouiijte neposkozené prislusenstvi. Po
kontrole a vlozeni ndstroje pro pfisluenstvi se
vjistéte, Ze vy a viechny ostatni osoby v blizkosti
zostanou mimo dosah rotujiciho ndstroje pro
prislusenstvi, a nechte ndstroj otdcet maximdlni
rychlosti po dobu jedné minuty. Potkozené
piislusenstvi se bghem této zkusebni doby obvykle rozbije.
Pouiiveijte osobni ochranné pomucky. V zdvislosti
na zpusobu pouiiti se ujistéte, e pouiivdte uplnou
ochranv obliceje, ochranu oci nebo ochranné bryle.
V pripadé potieby pouiivejte protiprachovou
masku, chrdnice sluchu, ochranné rukavice

nebo specidlni zdstéru, abyste se chranili pred
brousenim a ¢dsticemi materidglu. i by mély byt
chranény pred odletujicimi Glomky, které mohou byt
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zpisobeny pfi nékterych aplikacich. K odfiltrovéni prachu
vznikajictho pfi aplikaci je tfeba pouZivat prachové nebo
filtragni masky. Dlouhodobé vystaveni hlasitému hluku
mizZe zpisobit zirdtu sluchu.

i) Ujistéte se, e viechny okolostojici osoby jsou
v bezpecné vzddlenosti od vaseho pracovniho
prostoru. Kaidy, kdo vstupuje do pracovniho
prostoru, musi nosit osobni ochranné prostredky.
Ulomky obrobku nebo rozhité pislusenstvi mohou odletét
a zplsobit zranéni, a to i mimo bezprostfedni pracovni
prostor.

k)  Pfi provadéni praci, pfi nich moze elekirické
ndfadi zasdhnout skryté elekirické vedeni nebo
vlastni napdijeci kabel, drite elektrické nafadi
pouze za jeho izolované dchopové plochy. Kontakt
s kabelem pod napétim miZe také zpisobit, Ze kovové
cdsti ndfadi budou pod napétim a mize dojit k drazu
elekirickym proudem.

[)  Nikdy neodklddejte elektrické ndfadi, dokud se
prisluSenstvi zcela nezastavi. Rotujici pfislusenstvi by
se mohlo dostat do kontaktu s povrchem a zpisobit zirdtu
kontroly nad elektrickym ndfadim.

m) Nenechdvejte elekirické ndfadi pfi prendseni
v chodu. Nahodny kontakt vaseho odévu s rotujicim
prislusenstvim by mohl vést ke zranéni (napfiklad pofezdni
nebo propichnuti).

n) Pravidelné cistéte vétraci otvory elektrického
ndfadi. Ventildtor motoru nasdvd prach do krytu a silné
nahromadéni kovového prachu mize zpisobit elekirické
nebezpedi.

o) Nepouiivejte elektrické ndfadi v blizkosti
hoflavych materidld. Jiskry mohou tyto materidly
zapdlit.

p) Nepouiivejte iddné prislusenstvi, které vyZaduje
kapalnou chladici kapalinu. Poufiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich kapalin mize vést k drazu elektrickym
proudem.

Ipétny rdz a odpovidaijici bezpecnostni pokyny

Ipétny rdz je ndhld reakce zpsobend zachycenim nebo

zaseknutim rotujiciho prisludenstvi, napf. brusného kotoute,

brusné desky apod. Zachyceni nebo zaseknuti vede k ndhlému
zastaveni rotujiciho prislusenstvi. Pokud k tomu dojde,
nekontrolované elektrické ndfadi se rychle otdci proti sméru
otdgeni prislusenstvi, které je v misté zablokovdni zachyceno.
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Pokud se napfiklad brusny kotout zachyti nebo zasekne
v obrobku, mdze dojit k zachyceni hrany brusného kotouce

vyénivajici do obrobku a k jeho ulomeni nebo ke zpétnému rdzu.

Brusny kotou¢ pak miZe letét smérem k obsluze nebo od ni,

v zdvislosti na sméru otdceni kotouce v misté zablokovdni. To

mze také zpdsobit zlomeni brusnych kotoucd.

Ipétny rdz je zpGsoben nesprdvnym pouzivanim elektrického

ndfadi anebo nesprdvnymi pracovnimi podminkami. Tomu |ze

piedejit prijetim vhodnych opatfeni, jak je popsdno niZe.

a) Drite elektrické naFadi pevné v obou rukou
a nastavte télo a paze tak, aby mohly absorbovat
silv zpétného rdzu. Vidy pouiivejte pFidavnou
rukojet’, je-li k dispozici, abyste méli maximdlni
moznou kontrolu nad silou zpétného razu neho
reakénimi silami pfi plné rychlosti. Prijetim vhodnych
opatfeni moze mit obsluha kontrolu nad zpétnym rdzem
a reakénimi silami.

b) Udriujte ruce vidy mimo dosah rotujiciho ndstroje
s prislusenstvim. V pfipadé zpétného rdzu by se
prislusenstvi mohlo pohybovat po ruce.

() Vyhnéte se tomu, aby se jakdkoli &dst vaseho
téla nachdzela v oblasti, ve které by se elektrické
ndfadi mohlo pohyhovat v pfipadé zpétného razu.
Ipétny rdz bude tlacit elekiricky ndstroj v opaéném sméru,
nei je smér otdceni brusného kotouce v misté zablokovdni.

d) P prdci v blizkosti rohu, ostrych hran apod.
dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte, aby ndstroj
s prislusenstvim nardiel do obrobku nebo se
zasekaval. U rotujiciho ndstroje s pfislusenstvim je v&fsi
pravdpodobnost, 7e se zasekne v rozich nebo na ostrych
hrandch, nebo pokud se od nich odrazi. To mdze zpdsobit
zirdtu kontroly nebo zpétny rdz.

e) Kfiezdni dieva nepouiiveijte kotoute Fetézové pily,
segmentové diamantové fezné kotouce s rozteci
segmentu vétsi nez 10 mm nebo jakékoliv ozubené
pilové kotouce. Tyto druhy pfislusenstvi tasto zpdsobuji
zpétny rdz nebo zirdtu kontroly.

Zvldstni bezpeénostni pokyny pro brouseni a abrazivni

fezdni

a) Pouiivejte pouze brusné prislusenstvi schvilené
pro vase elektrické ndfadi a vhodny kryt ketouée
pro tyto brusné ndstroje. Brusné ndstroje, které nejsou
urceny pro elekirické ndfadi, nelze dostatecné odstinit
0 jsou nebezpetné.
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b) Posunuté brusné ketouce musi byt namontovdny
tak, aby jejich brusnd plocha nevystupovala nad
rovinu ochranné hrany kotouce. Nesprdvné nasazeny
brusny kotoug, ktery vyéniva za okraj krytu kotoute,
nemize byt fadné chranén.

<) Ochranny kryt kotouée musi byt bezpeéné
pripevnén k elektrickému ndfadi a nastaven pro
maximdlni bezpecnost tak, aby obsluha méla
pristup k co nejmensimu mnoistvi brusného
média. Kryt kotoute je navrzen tak, aby chrdnil obsluhu
pred Glomky, ndhodnym kontaktem s brusnym néstrojem
a jiskrami, které by mohly zapdlit odév.

d) Brusné ndstroje by se mély pouzivat pouze pro
doporuéené aplikace. Nikdy napfiklad nebruste
boénim povrchem fezného kotouce. Rezné kotoute
isou uréeny k odstrafiovani materidlu hranou kotoute.
Jukékoli bocni pisobeni sily na tyto brusné ndstroje mize
1pisobit jejich zlomeni.

e) Vidy pouivejte neposkozené upinaci priruby
spravné velikosti a tvaru pro zvoleny brusny
kotou¢. Vhodné piiruby podpiraji brusny kotout a snizuji
riziko jeho zloment. Priruby pro fezné kotouce se mohou
[i3it od pfirub pro jiné brusné kotoute.

f) Nepouiivejte opotiehované brusné kotouée
z vétsiho elektrického ndfadi. Brusné kotouce pro vétii
elekirické ndfadi nejsou urceny pro vy3i otdcky mensiho
elektrického ndfadi a mohou se zlomit.

g) P pouiiti kotouéu k dvojimu déelu vidy pouivejte
vhodny kryt kotouce pro provddénou aplikaci.
NepouZiti spravného ochranného krytu miZe mit za
ndsledek, 7e nebude zajisténo pozadované stinéni, a mize
vést k vdznému zranéni.

Dalsi zvldstni bezpeénostni pokyny pro abrazivni fezdni

a) Nevyvijejte nadmérny piitlak a nedovolte, aby se
fezny kotou¢ zasekl. Neprovddéjte pfilis hlubokeé
fezy. Pietizeni fezného kotoute zvy3uje jeho namdhdni
a pravdépodobnost naklonéni nebo zaseknuti, a tim
i moznost zpétného rdzu nebo zlomeni brusného ndstroje.

b) Vyhybeijte se prostoru pred a za rotujicim Feznym
kotoucem. Pfi pohybu fezného kotoute smérem od sebe
v obrobku je mozné, Ze v pfipadé zpétného rdzu bude
elekiricky ndstroj spolu s rotujicim kotoucem vymritén
pfimo proti vdm.

@ ol
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Pokud se Fezny kotou¢ zasekne nebo prestanete
pracovat, vypnéte ndfadi a drite jej v klidu,
dokud se kotou¢ zcela nepiestane otdcet. Nikdy

se nepokousejte vytahovat rotujici fezny kotou¢

z fezu. To by mohlo vést ke zpétnému odrazu.
Tjistéte a odstraiite pricinu zaseknuti.

Dokud je ndFadi v obrobku, nezapinejte jej. Nei
zaénete opatrné pokracovat v fezdni, nechte fezny
kotou¢ dosdhnout plnych otdéek. Jinak se mize kotout
zaseknout, vyskotit z obrobku nebo zpisobit zpétny rdz.
Lajistéte oporu pro panely nebo velké obrobky,
abyste sniili riziko zaseknuti fezného kotouce

a vzniku zpétného razu. Velké obrobky se mohou
ohybat pod vlastni hmotnosti. Obrobek musi byt
podepfen na obou strandch kotoute: v blizkosti fezného
kotoute i na jeho okraji.

Obzvldsté opatrni bud'te pfi provddéni drdzkovych
fezt do stdvaijicich zdi nebo jinych zakrytych mist.
VloZeny fezny kotout se mize zafiznout do plynového
nebo vodovodniho potrubi, elekirického vedeni nebo jinych
predmétd, které mohou zpsobit zp&tny rdz.
Neprovddéjte Zddné zakfivené fezy. Prefizeni
fezného kotoue zvySuje napéti a pravdépodobnost jeho
naklonéni nebo zaseknuti, a tim i moznost zpétného razu
nebo zlomeni brusného ndstroje, coZ mizZe vést k vaznym
zranénim.

Chovdni v nouzovych situacich

Seznamte se s pouzivanim vyrobku prostiednictvim tohoto
ndvodu k pouZiti. Zapamatuite si bezpeénostni upozoréni
a piesné je dodriujte. Pomdzete tak predchdzet rizikim

a nebezpetim.

Pfi pouZivdni tohoto vyrobku bud'e vidy ostraiti, abyste
mohli véas rozpoznat a snifit rizika. Rychly zdsah mze
zabrdnit vdznym zranénim a véenym Skoddm.

V pfipadé poruchy vyrobek vypnéte a vyjméte akumuldtor.
Pied opétovnym uvedenim do provozu nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem a v pfipadé
potfeby jej nechte opravit.

Potencidlni rizika

| kdyz tento vjrobek provozujete v souladu se viemi
bezpetnostnimi pozadavky, potencidlni riziko zranéni a skod
pietrvdvd. V souvislosti s konstrukci a designem tohoto vyrobku
hrozi ndsledujici nebezpeti:

62

v

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 62

= Tranéni zpdsobend pohyblivymi ¢dstmi nebo horkymi
povrchy.

B Ttrdta sluchu pfi prdci bez ochrany sluchu.

B Poskozeni vaseho zdravi zpisobené kyvanim rukou a pazi
pii delSim provozu spotfebice nebo nesprdvnym drZenim
nebo Gdrzbou zafizeni.

POZNAMKA

P> Tento vyrobek vytvii béhem provozu elekiromagnetické
pole! Toto pole mize za urcitych okolnosti rusit aktivni
nebo pasivni Iékatské implantdty!

P> Ke snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych zranéni
doporucujeme, aby se osoby s lékafskymi implantdty
pred pouzitim vyrobku poradily se svym lékafem
a vyrobcem svého |ékatského implantdtu!

Bezpecnostni varovni tykajici se

nabijecky

™ Tento spotiehi¢ mohou pouzivat déti ve
véku od 8 let a starsi a osoby se sniZenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou
pouceny o pouZivni spotfebice bezpetnym
zpdsobem a rozumi souvisejicim nebezpedim.
Déti si se spotfebitem nesmi hrdt.
(isténi o uzivatelskou Gdrzbu nesmaji
provadst déti bez dozoru.

™ Nenabijejte nedobijeci baterie.
NedodrZeni tohoto pokynu je nebezpeéné.

® Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi jej
vyménit vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo
podobné kvalifikovand osoba, aby se predeslo
nebezpedi.

® Chraiite elekirické souddsti pred vlhkosti.
Neponofuite tyto sou¢dsti do vody nebo jinych
kapalin, aby nedoslo k Grazu elektrickym
proudem. Nedrite vyrobek pod tekouci vodou.
Vénuijte pozornost pokyndm pro Gisténi,
ddrzbu a opravu.
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Spotiebic je vhodny pouze pro vnitfni
pouiti.
/\ UPOZORNENI! Tato nabijetka je uréena
pouze pro nabijeni ndsleduiicich typd
akumuldtord:

//l PARKSIDE’
20 V akumuldtor
PAP 202 Al 2 Ah 5 ddnkd
PAP 204 Al 4 Ah 10 cldnkd

V ndsledujicich zemich si mohou zdkaznici objednat kompatibilni
ndhradni baterie a nabijecky v internetovych obchodech Lidl:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), Ceskd
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es).

Zdkaznici ze vsech ostatnich zemi mohou objedndvat na adrese
www.optimex-shop.com.

Lafizeni je kompatibilni se viemi akumuldtory ,X 20 V TEAM”.
Pro dosazeni optimdlniho vykonu doporucujeme pouivat nize
uvedené halitky akumuldtord:

Vhodné akumuldtory a nabijecky

Akumuldtor: 711 PARKSIDE X 20 V Team
Nabijecka: 11 PARKSIDE X 20 V Team
Pracovni postupy

POZNAMKA

P> Brusné ndstroje by se mély pouZivat pouze pro
doporucené aplikace. Jinak se mohou zlomit, poskodit
nebo zpdsobit zranéni.

Hrubé brouseni

= Nikdy nepouZivejte fezné kotouge pro hrubé brouseni!

= Pohybuite dhlovou bruskou mirnym tlakem tam a zpét po
obrobku.

= U mékkého materidlu pohybujte hrubovacim kotoutem nad
obrobkem pod rovnym Ghlem, v tvrdého materidlu pod
mirng strméjsim Ghlem.
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Abrazivni fezdni

= Nikdy nepouZivejte hrubovaci kotouce k fezdni!

B PouZivejte pouze testované fezné nebo brusné kotoute
vyztuzené vidkny nebo diamantové fezné kotoute, které
jsou schvdleny pro obvodovou rychlost nejméné 80 m/s.

/\ UPOZORNENi!

P> Po vypnuti bruska pokracuje v provozu. Nesnazte se ji
zabrzdit botnim protitlakem.

= Tajistéte obrobek. K pevnému uchyceni obrobku pouzijte
dreni v ruce.

= Pied odlozenim piistroje jej vdy vypnéte a potkejte, az se
spotiebit zcela zastavi.

B Pistroj pouZivejte pouze k fezdni nebo brouseni za sucha.

B Pfi vech pracich musi byt na spotiebiti namontovdna
pridavnd rukojet 7.

= Materidly obsahujici azbest se nesmi zpracovdvat. Azbest je
ndmy karcinogen.

/\ NEBEZPECi! VZDY VEDTE PRISTROJ PRES
OBROBEK V OPACNEM SMERU OTACENi.

P>V opacném sméru hrozi riziko zpétného rdzu. Pristroj se
mUZe z fezu vysunout.

= Pfed prilozenim k obrobku pfistroj vidy zapnéte. Po
dokonéeni dkolu zvednéte pfistroj z obrobku a poté jej
vypnéte.

B Pfi prddi drite pfistroj vZdy pevné obéma rukama. Ujistéte
se, 7e je vds postoj bezpecny a stabilni.

B Pro dosazeni optimdlniho brusného efektu pohybujte
pristrojem rovnomémé v Ghlu 15° a7 30° (mezi brusnym
kotoutem a obrobkem) dopfedu a dozadu.

= Pfi prdci na Sikmych plochdch nevyvijejte na obrobek
velkou silu. Pokud otdcky vyrazné klesnou, musite sniit
vyvijeny tlak, abyste umoznili bezpenou a efektivni prdci.
Pokud se spotfebi¢ ndhle zcela zabrzdi nebo se zasekne, je
nutné jej okamZité vypnout.

B Rezdni: Pracujte s mimym posuvem a nenakldngte fezny
kotout.

= Hrubovadi a fezaci kotoute jsou velmi horké - neZ se jich
dotknete, nechte je zcela vychladnout.

= Pistroj nikdy nepouivejte k jinym uceldm, nez pro které
byl navrzen.

= Pfed vlozenim akumuldtoru do pistroje se vidy ujistéte, Ze
e pristroj vypnuty.
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=V pfipadé nebezpedi pristroj vypnéte a vyjméte akumuldtor.
Lajistéte, aby byl pristroj v pfipadé nouze snadno a rychle
pristupny.

= Vidy vyjméte akumuldtor béhem pracovnich prestdvek, pfi
sefizovdni pfistroje a v dobé, kdy jej nepouZivdte. Spotfebit
musi byt vidy Gisty, suchy a zbaveny oleje a mastnoty.

= Budte stdle ve stiehu! Vidy ddvejte pozor na to, co déldte,
a jednejte se zdravym rozumem. NepouZivejte pfistroj,
pokud jste rozruseni nebo se necitite dobre.

/A VAROVANi!
Vidy pouiivejte ochranné bryle.

/\ VAROVANi!

=¥  Vidy pouiiveite protiprachovou masku!

\

Pied pouiitim

Prislusenstvi

POZNAMKA

P> Tato ndvod k pouZiti obsahuje informace a ndvrhy
tykajici se pfislusenstvi a jeho poufiti. Vyobrazené
piislusenstvi neni soucdsti doddvky, ale naznatuje dalsi
moZnosti pouZiti tohoto vyrobku.

1 Prislusenstvi je k dispozici u specializovaného prodejce.
Pfi ndkupu vidy zohledn&te technické poZadavky tohoto
vyrobku (viz ,Technické Gdaje”).

1 Pokud si nejste jisti, obratte se na kvalifikovaného
odbornika a nechte si poradit od svého divéryhodného
prodejce.

Nabijeni akumuldtoru
(Obr. )

POZNAMKA

P> Akumuldtor 3 Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkracovala jeho Zivotnost.
P> Prerugeni procesu nabijeni neposkodi akumuldtor 3.

[] Pied zahdjenim provozu: Nabijejte akumuldtor 3, kdy je
na stfedni nebo nizké Grovni nabiti (viz ,Kontrola Grovng
nabiti akumuldtoru”).

] LED kontrolky nabijeni (ervend 15 a zelend 16 ) indikuji
stav nabijecky 14 a akumuldtoru 3.
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LED Stav

Cervend LED sviti Akumuldtor se nabiji

Zelend LED sviti Akumuldtor je plné nabity

Zelend a ¢ervend LED blikd Akumuldtor je vadny

Akumuldtor je piilis studeny

Cervend LED blikd el
nebo prilis teply

Zelend LED sviti (bez

akumuldtory) Nabijecka pfipravena

1. Vloite akumuldtor 3 do nabijecky 14.

2. Pripojte sifovou zdstrcku nabijecky k sifové zdsuvce.

3. Kdyz je akumuldtor 3 plné nabity:
— Odpojte sifovou zdstrcku nabijecky od sifové zdsuvky.
- Vyjméte akumuldtor 3 z nabijecky 14.

Vlozeni/vyjmuti akumuldtoru

Vlozeni akumuldtoru
1. Iasuiite akumuldtor 3 do Ghlové brusky.
2. Ujistéte se, Ze akumuldtor 3 slySitelné zaklapne na misté.

Vyjmuti akumuldtoru

1. Stisknéte tlaitko pro uvolnéni akumuldtoru 2 na
akumuldtoru 3.

2. Vytdhnéte akumuldtor 3 z Ghlové brusky.

Kontrola Urovné nabiti akumuldtoru

1 Kontrola drovné nabiti akumuldtoru: Stisknéte tlacitko

x4

LED kontrolky 5 ukazuji droveii nabiti ndsledovné:

Uroveii nabiti LED Uroveii nabiti
Zelend Maximdlni
Oranzovd Stiedni

Cervend Nizkd

Nastaveni krytu kotouce
/\ VAROVANi! Nebezpeti zranéni!

‘Q Pied jakymikoliv Gpravami vzdy vyrobek
& vypnéte a vyjméte akumuldtor 3.
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/\ NEBEZPECi URAZU!

» Uhlovou brusku vidy pouzivejte s ochrannym krytem 8.
Kryt kotoute by mél byt pevné namontovén. Nastavte
iej tak, aby bylo dosaZeno nejvy3$iho mozného
stupné bezpetnosti, tj. aby byla obsluze vystavena co
nejmensi ¢dst brusného kotouce. Kryt kotoute 8 je urcen
k ochrané obsluhy pred dlomky a ndhodnym kontaktem
s brusnym ndstrojem.

P> Dbejte na to, aby byl kryt ketoute 8 nasazen minimding
pod stejnym Ghlem jako pfidavnd rukejet 7 (viz obr. B).
Jinak byste se mohli o hrubovaci nebo fezny kotout
poranit.

= Qtocte kryt kotouce 8 do pozadované polohy (pracovni
poloha). Ujistéte se, 7e je kryt kotouce 8 umistén tak, aby
drzdk krytu kotouce 13 lezel nad jednim z 5 vystupkd 21
na krytu kotouce 8 (viz obr. E).

= Ujistéte se, 7e je upevnéni ochranného krytu ketoute 13
pevné usazeno v prislusném vyénélku 21.

Sejmuti krytu kotouée (obr. C)
= Pomoci vhodného 3roubovdku sejméte kryt kotouce 8 tak,
7e odstranite montdzni krouzek 11 a 3rouby 12.

Montdz pridavné rukojeti
/\ UPOZORNENi!

P> 1 bezpecnostnich divodd lze tento pfistroj pouZivat
pouze s pridavnou rukojeti 7. V opaéném pfipadé mize
dojit k vdznému zranéni. Pfidavnou rukojef 7 Ize podle
potteby pfiroubovat vlevo, vpravo nebo nahofe.

Montdi/vyména hrubovaciho/fezného kotouce

Pii vyméné feznych/hrubovacich brusnych kotoucu vidy
pouiivejte ochranné rukavice.

Dbejte na rozméry hrubovaciho/fezaciho kotouce. Primér otvoru
musi bez vile zapadat do upeviiovaci pfiruby 18. NepouZivejte
reduke ani adaptér.

POZNAMKA

P> Pouiivejte pouze kotoute, kieré nejsou zneisténé.

P> Pouzivejte pouze brusné kotoute, jgjich? pripustné
otdcky jsou minimdlné stejné vysoké jako otdcky
uvedené na typovém Stitku elekirického ndfadi.

/\ NEBEZPECi URAZU!

P> Tlatitko aretace vietena 9 stisknéte pouze tehdy, kdyZ je
upinaci vieteno 17 zcela zastaveno.
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= Stisknutim tlatitka aretace vietena 9 motor zablokujte.

= Pomoci montdzniho Klice se dvéma otvory 20 uvolnéte
upinaci matici 19 (viz obr. D).

= Umistéte hrubovaci brusny nebo fezny kotout stranou se
stitkem smérem ke spotFebici na pfirubu ndstavee 18.

B Poté nasad'e upinaci matici 19 na upinaci vieteno 17
vyvyenou stranou nahoru.

S tenkymi brusnymi kotoui (viz obr. 1)
= Timen upinaci matice 19 sméfuje nahoru, aby bylo mozné
bezpecné nasadit tenky brusny kotout.

Obr. 1

S tlustymi brusnymi kotoui (viz obr. 2)

17
19 —

18
0br. 2

Trmen upinaci matice 19 sméfuje dold, aby bylo mozné brusny

kotout bezpetné nasadit na upinaci vieteno 17.

B Tajistéte upinaci vieteno 17.

= Pomoci montdzniho klice se dvéma otvory 20 utdhnéte
upinaci matici 19 ve sméru hodinovych ruicek.

POZNAMKA

P> Pokud se kotou po vymén& neotdci plynule nebo
vibruje, je nutné jej okamyité vyménit.

P> Montdzni kli¢ se dvéma otvory 20 Ize uloZit do
rukojeti 7.

B Po kazdé vyméné kotouce nechte spotfebit z bezpetnostich
divodd bézet na maximdlni rychlost po dobu 60 sekund.
Dévejte pozor na neobvyklé zvuky a jiskry.

= Zkontrolujte, zda jsou viechny upeviiovaci prvky spravné
namontovdny.

B jistéte se, Ze Sipka ukazujici smér otdceni (pokud existuje)
na feznych nebo hrubovacich brusnych kotoutich (véetng
diamantovych feznych kotoutd) a smér otdceni pfistroje
(Sipka ukazujici smér otdceni na hlavé) souhlasi.
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Nastaveni rychlosti otdceni

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu rychlosti mizete
piedvolit 6 rychlost otdceni:
(1= nizsi rychlost, 6 = vy rychlost).

Doporutujeme provést cvicné testy, abyste zjistili spravnou rychlost.
Provoz
Lapindni a vypindni
Pied pouZitim zkontrolujte pfilozené ndfadi a ujistéte se, Ze jsou
viechny upeviiovadi prvky sprdvné namontovdny.

POZNAMKA

P> Pred kontaktem s materidlem vidy zapnéte Ghlovou
brusku a poté ji pfilozte k obrobku.

P> Pokud se spotfebit zablokuie v disledku pretizeni a vypne
se, automaticky se znovu spusti, jakmile se odstrani
pricina zablokovdni (funkce automatického spusténi).

Zapnuti
= Nejprve stisknéte hlavni vypinaé 1 doprava, abyste jej pak
mohli stisknout smérem dopfedu.

Vypnuti
= Povolte hlavni vypinat 1.

Pfepnuti na nepretrzity provoz

B Nejprve stisknéte hlavni vypina¢ 1 doprava, abyste jej pak
mohli stisknout smérem dopfedu. Poté stisknéte hlavni
vypina 1 smérem dopfedu a dold, dokud nezapadne.

Vypnuti nepretriitého provozu
m Stisknate hlavni vypinat 1 smérem dozadu a dold
a uvolnéte jej.
Cisténi a péie
/\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni!

A

\‘ Pred jakymikoliv Gpravami vidy vyrobek
~ vypnéte a vyjméte akumuldtor 3.

POZNAMKA
P> K @téni tohoto vyrobku nepouivejte chemické, alkalické,

abrazivni nebo jiné agresivni cistici nebo dezinfekéni
prosttedky, protoze by mohly poskodit jeho povrch.

Nikdy nedovolte, aby se do vyjrobku dostaly tekutiny.

1 Vyrobek udrzujte vidy cisty, suchy a bez oleje nebo mastnoty.
1 Po kazdém pouiti a pred uskladnénim: Odstraiite

7 vyrobku nedistoty.
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1 Pravidelné a spravné cisténi pomdhd zajistit bezpetné
pouzivdni a prodluZuje Zivotnost vyrobku.

1 Vyrobek cistéte suchym hadikem.

1 Natézko dostupnd mista pouZijte mékky kartd.

Udriba

1 Pred a po kazdém pouiiti: Zkontrolujte opotfebeni
a poskozeni vyrobku a pislusenstvi. V piipadé potieby
vyméiite opotiebované nebo poskozené prislusenstvi.
Dodrzujte technické pozadavky (viz ,Technické Gdaje”).

Oprava

1 Tento vyrobek neobsahuje Zddné dily, které by mohl
uzivatel opravit.

1 Obrafte se na autorizované servisni stfedisko nebo podobné
kvalifikovanou osobu, aby vyrobek zkontrolovala a opravila.

Skladovani

1 Vydistéte vyrobek podle vy3e uvedeného popisu.

1 Vyrobek a jeho pislusenstvi skladujte na tmavém, suchém,
nezamrzajicim a dobfe vétraném mists.

1 Vyrobek vidy skladujte na misté nepfistupném détem.

1 Idedlni teplota pro dlouhodobé skladovani (déle ne 3
mésice) je +20 ai +26 °C.

1 Vyrobek skladujte v jeho dlozném kuffiku.

Akumuldtor

1 Pied dlouhodobym skladovanim: Akumuldtor 3 skladujte
pouze Cdstecné nabity. Akumuldtor by mél byt nabity na
40 a7 60 % (sviti cervend a oranzovd kontrolka drovné
nabiti 5).

1 Pii dlouhodobém skladovdni: Priblizng kazdé 3 mésice
zkontrolujte drove nabiti akumuldtory 3. V piipadé
potieby dobijte akumuldtor.

Preprava

1 Vyrobek prepravujte v jeho Glozném kuffiku.

1 Chraiite vyrobek pred silnymi ndrazy nebo silnymi
vibracemi, ke kterym mize dojit pfi prepravé ve vozidlech.

1 Vyrobek zajistéte, aby nesklouzl nebo se nepfevrdtil.

Zlikvidovdni

Obal se sklddd z ekologickych materidli, které miZete zlikvidovat
prostiednictvim mistich shéren recyklovatelnych materidld.

& materidli zkratkami (a) a éisly (b), s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené ldtky.

A Priffidéni odpadu se fide podle oznaceni obalovych
b
a
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0 moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informujte u sprdvy vasi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
predejte k odborné likvidaci. 0 shémdch a jejich
oteviracich hodindch se mozete informovat u
piislusné spravy mésta nebo obce.

ah
pid

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat.
Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
shéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumuldtorovy balicek.

Ekologické skody v disledku chybné
likvidace baterii / akumuldtory!

Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se
zpracovdvat jako zvldstni odpad. Chemické symboly tézkych
kovis: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie / akumuldtory u komundlni shérny.

Zarvka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smérnic kvality a pred
doddnim peclivé otestovdn. V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mdte zdkonnd préva vici prodejci vyrobku. Vase
z6konnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zdruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zdruéni
doba zatind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpetném mists, protoze tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jukékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materidlu nebo wrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zdrucni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené diy.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji b&Znému
opottebeni, a tim plati jako opotFebitelné dily (napf. baterie,
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hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozhitnych dild, napf. spinacd nebo dili ze skla.

Postup v pripadé uplatiovani zdruky

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro v3echny poZadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o ndkupu a €islo polozky (IAN 540690_2510).

(islo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto na wyrobku, je
uvedeno na titulni strdnce Vaseho ndvodu (vlevo dole) nebo je
na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pfi poruchdch funkce nebo jinych zdvaddch nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddélen.

Na adresu servisu, kterou Vim sd&lime, mizete zdarma odeslat
pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to

spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zdvady a
uvedenim doby, kdy k zévadg doglo.

Na strdnkdch parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu dalsich
pirucek k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto QR kddu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
a vyhledejte ndvod k obsluze pomoci formuldfe k vyhleddvani.
Zadanim isla polozky (IAN) 540690_2510 se dostanete

k ndvodu k obsluze Va3eho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis

& Servis Ceskd republika
Tel: 800023611
Kontaktni formuldi je zapnuty parkside-diy.com
IAN  540690_2510

AAA Sthské oznaceni shody
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ES prohldseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (. 540690_2510)

My, spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstrafRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 540690_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 20V Aku uhlova bruska
Cislo modelu: HG12781A

splfiuje zdkladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:
C. / Casti
Smérnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vyse uvedeného prohldseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Preklad pivodniho prohlaseni o shodé

’ ey
Neckarsulm 11.02.2026 /zm‘/%/&h&\ T Ao

Misto Datum VA4 p@(]ens Buchheim  ppa! Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista

Ccz

q3
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Pouiité varovania a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na baleni a na typovom Stitku sa pouZivaji nasledovné varovania:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym slovom
Nebezpetenstvo” oznacuje vysokorizikové
nebezpetenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrdni,
moze maf za ndsledok smrt alebo vdzne
zranenie.

A

UPOZORNENIE! Tento symbol v kombindcii

50 signdlnym slovom , Upozornenie” oznacuje
nebezpetenstvo s nizkym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, moze viest k [ahkému alebo stredne
fazkému zraneniu.

> B

VAROVANIE! Tento symbol v kombindcii so
signdlnym slovom ,Varovanie” oznatuje riziko
so strednym rizikom, ktoré, ak sa mu nezabrdni,
moze maf’ za ndsledok smrt' alebo vdzne
zranenie.

// 1 \

Pred vymenou ndstavcov, cistenim a v ase
nepouZivania vyrobok vypnite a vyberte
akumuldtor.

Pretitajte si ndvod na pouitiel

Chrdiite akumuldtor pred teplom a nepretrZitym
intenzivaym slne¢nym Ziarenim.

i\

Noste ochranu oil

Chrdrite akumuldtor pred vodou a vihkom.

Noste ochranu usi!

Chrdrite akumuldtor pred ohiom.

Pouzivajte profiprachovi masku!

Jednosmerny prid/napiitie

@@

N
__ -

y
\;
-

Pouzivajte bezpecnostnd prilbu!

UPOZORNENIE! Venuite pozornosf
bezpetnostnym pokynom.

Noste ochranné rukavice!

Nie je schvdlené na mokré brisenie

Noste ochrannd protismykovi obuv!

Nie je schvdlené na botné brisenie

NepouZivajte, ak je poskodeny.

Len na rezanie

Nie na brosenie

Vidy pracujte dvoma rukami.

=i e e e

Bezpecnostné informdcie
Pokyny na pouzivanie

Inatka CE oznacuje zhodu s prislunymi
smernicami EU platnymi pre tento vyrobok.

70 SK
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20 V AKU UHLOVA BRUSKA

Zamyslané pouiitie

Spotrebit je urceny na rezanie, istenie kovu, beténu alebo
dlozdic bez pouzitia vody. Akékolvek iné pouZitie alebo dprava
spotrebica sa povazuje za nevhodné a predstavuje znacné riziko
nehdd. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za straty alebo
Skody spdsobené nesprdvnym pouZivanim. Spotrebit nie je
uréeny na komeréné pouitie.

Rozsah doddvky

120V Ak uhlovd briska

1 pridavnd rukovif

1 ochranny kryt kotica (vopred zmontovany)
1 montdzny kI¢ s dvoma otvormi

1 rezny kotG¢ (vopred zmontovany)

1 sada ndvodov na obsluhu

1 dlozny kufrik

Popis dielov

Hlavny vypinaé

Uvoliovacie tlatidlo akumuldtora
Akumuldtor™

Tlatidlo Grovne nabitia akumuldtora
LED indikdtor akumuldtora
Nastavovacie koliesko na predvolbu rychlosti
Pridavnd rukovit

Kryt kotita

Tlatidlo aretdcie vrefena

Skrutkovy zdvit (3x) pre pridavnd rukovit
Montdzny krizok

Skrutky

Upevnenie krytu kotica
Vysokorychlostnd nabijatka™

Cervend LED kontrolka nabijania

Zelend LED kontrolka nabijania
Upinacie vreteno

Upeviiovacia priruba

Upinacia matica

Montdzny klG¢ s dvoma otvormi

Vydute

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot el el md ol ot D
-0 VNS WVIhAEWN—-O

Technické udaje

20 V Aku uhlova briska PWSA 20-Li G4
Menovité napitie: 0V=—=
Vol'nobezné otdcky ny: ny 250011000
of/min
Pripustny priemer rezacich/
hrubovacich koticov: @125mm
Pripustnd hribka reznych
kotucov: max. 3 mm
Pripustnd hrabka hrubovacich
koticov: max. 6 mm
Lavit brisneho vrefena: M14
Rezny kotu¢ (sucast doddvky)
Vol'nobezné otdcky ny: max. 12200 min”'
Rychlost’ kotica: max. 80 m/s
Vonkajsi priemer: § 125 mm
Vyvrt: 022,23 mm
Hribka: T mm
Akumuldgtor* PAP 204 Al
(islo modelu: HG13859
Typ: Litium-idnovy
Menovité napitie: 0V=—=
Kapacita: 4 Ah
Energetickd hodnota: 80 Wh
Pocet clankov: 10
* Akumuldtor a nabijatka nie s sicastou doddvky.
Rychlonabijacka
akumulatorov™ PLG 20 C3
(islo modelu:
— VDE zéstrcka: HG613195
- BS zdstreka: HG13195-8S
Vstup:
Menovité napitie: 230-240V~
Menovitd frekvencia: 50 Hz
Menovity vykon: 120W

K7
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Vystup:
Menovité napitie: 20,5V=—=
Nabijaci prod: 45A

Trieda ochrany:

/(c]

Poistka (infernd):

3150/ 25

* Akumuldtor a nabijagka nie si sicastou dodavky.

Odporicand teplota okolia

Potas nabijania: -4°Caz+40°C
Potas prevddzky: -20°Caz + 50 °C
Pocas skladovania: -0°Cai+45°C

Hodnota emisie hluku

Namerané hodnoty boli stanovené v silade s normou EN
62841. Uroveii hluku elektrického ndradia s hodnotenim A je
vyajne nasledovnd:

Uroven tlaku zvuku Ly, 86,6 dB
Neurcitost K 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, | 94,6 dB
Neurtitost Ky 3dB

Emisnd hodnota vibracii

Celkové hodnoty vibrdcit (trojosovy vektorovy sicet) stanovené
podla normy EN 62841:

Vibrdcie

Hlavnd rukovit g, ,;: 5,23 m/s*
Vibrdcie

Pomocnd rukoviit a, ,6: 434 m/s!
Neuréitost K: 1,5m/s?

Tieto hodnoty platia pre pracovny rezim brisenie na povrchu. Iné
aplikdcie mozu mat' iné hodnoty emisii vibrdcii.
/\ VAROVANIE!

Noste ochranu usi!
®
POZNAMKA

P> Deklarovand celkovd hodnota vibrdcii a deklarovand
hodnota emisie hluku boli namerané v silade so
standardnou skisobnou metédou a mozno ich pouZit na
porovnanie jedného ndstroja s druhym.

P> Deklarovand celkovd hodnota vibrdcii a deklarovand
hodnota emisie hluku sa mdZu pouZif aj na predbeiné
postdenie expozicie.

77 SK
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/\ VAROVANIE:

P> Emisie vibrdcii a hluku pri skutotnom pouzivani
elekirického ndradia sa mozu it od deklarovanych
hodndt v zvislosti od spasobu, akym sa ndradie
pouziva, najmi od druhu spracovdvaného obrobku.
Snaite sa minimalizovat’ vystavenie vibracidm a hluku.
Priklady opatreni na zniZenie vibrdcif zahfiaji
nosenie rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie
pracovného casu. Je potrebné vziaf do Gvahy vsetky
casti pracovného cyklu (napriklad ¢asy, ked'je elektrické
ndradie vypnuté a ked' bezi naprdzdno okrem ¢asu
spustenia).

P> Brisenie tenkych plechov alebo inych [ahko vibrujicich
konstrukeii s velkym povrchom modze maf za ndsledok
celkovd emisiu hluku ovela vysSiv (o7 o 15 dB), ako si
deklarované hodnoty emisie hluku. Takymto obrobkom
by sa malo v ¢o najviic3ej miere zabrdnit vyddvaniu
zvuku vhodnymi opatreniami, napriklad pouZitim
fazkych pruznych tlmiacich rohoZi. ZvySend emisia hluku
sa musi zohladnit aj pri hodnoteni rizika expozicie hluku
a pri vybere vhodnej ochrany sluchu.

A Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajice
sa elektrického naradia

/A VAROVANIE:

P> Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, obrdzky a technické daje dodané
s tymto elekirickym ndradim. NedodrZanie
vietkych nizsie uvedenych pokynov moze sposobif’ draz
elekirickym prodom, poZiar a/alebo vdzne zranenie.

Uschovaite si vSetky upozornenia a pokyny pre buduce
pouiitie.
Pojem ,elektrické ndradie” vo vystrahdch sa vzfahuje na vase

elektrické ndradie napdjané zo siete (s kablom) alebo ndradie
napdjané z akumuldtora (bez kabla).
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Bezpeénost pracovného priestoru

a) Udriujte pracovny priestor Gisty a dobre osvetleny.
Neporiadok alebo tmavé priestory mdzu viest k nehoddm.

b) Nepracvite s elektrickym ndradim vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horl'avych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické ndradie
vytvdra iskry, ktoré mdzu zapdlif prach alebo vypary.

¢) Pri prdci s elektrickym ndradim drite deti
a okolostojace osoby mimo dosahu. Rozptylovanie
mdze spdsobi stratu kontroly.

Elektrickd bezpecnost’

a) Zastréky elektrického ndradia musia zodpovedat
zdsuvke. Nikdy zdstrcku Ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenym elektrickym ndradim
nepouiivajte Ziadne adaptérové zdstrcky.
Neupravené zdstreky a zodpovedajice zdsuvky zniZia riziko
drazu elektrickym pridom.

b) Zabrdiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radidtory, spordky a chladnicky.
Ak je vase telo uzemnené, existuje zvySené riziko drazu
elekirickym pradom.

() Nevystavuite elekirické ndradie daid'v alebo
mokru. Voda vniknutd do elektrického ndradia zvysuje
riziko Grazu elektrickym pridom.

d) Nepouiivajte kdbel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouiivajte kabel na prendsanie, fahanie alebo
odpdjanie elektrického ndradia. Udrivjte kabel
mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn alebo
pohyblivych éasti. Poskodené alebo zamotané kible
vysujd riziko drazu elekirickym pradom.

e) Pri prci s elektrickym ndradim vonku pouiivajte
predlZovaci kdbel vhodny na vonkajsie pouiitie.
Pouiitie kdbla vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pridom.

f) Ak je previdzka elektrického ndradia vo vihkom
prostredi nevyhnutnd, pouiite zdroj chraneny
prodovym chrdniéom (RCD). Pouzitie RCD znizuje
riziko Grazu elektrickym pridom.

Osohnd bezpecnost’

a) Bud'te pozorni, sleduite, ¢o robite, a pri prdci
s elektrickym ndradim pouiivajte zdravy rozum.
NepouZivaite elekirické ndradie, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvi'ka nepozornosti
pri prdci s elektrickym ndradim méze viest k vdznemu
zraneniu 0sb.
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b)

d)

e)

f)

9)

h)

Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy
pouiivajte ochranu odi. Ochranné vybavenie, ako je
protiprachovd maska, protismykovd bezpetnostnd obuy,
prilba alebo ochrana sluchu pouZivané v prislusnych
podmienkach, zniZia zranenia osdb.

Zabrdiite nesmyselnému spusteniv. Pred
pripojenim k zdroju napdjania a/alebo
akumuldtoru, pred zdvihnutim alebo prendsSanim
ndradia sa vistite, Ze je spinac vo vypnutej polohe.
Prendanie elekirického ndradia s prstom na vypinati alebo
zapdjanie elekirického ndradia so zapnutym vypinacom
moZe viest k nehoddm.

Pred zapnutim elekirického ndradia odstrdiite
véetky nastavovacie kl'dce. KIu, kiory zostane
pripevneny k rotujdcej asti elektrického ndradia, moZe
sposobit’ zranenie.

Nepondhlajte sa. Vidy udriujte spravny postoj

a rovnovahu. To umoZiiuje lepsiu kontrolu nad
elektrickym ndradim v neocakdvanych situdcidch.
Spravne sa oblecte. Nenoste vol né oblecenie ani
$perky. Udrivjte svoje vlasy, odev a rukavice mimo
pohyblivych Easti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy mdzu byt zachytené pohyblivymi ¢asfami.

Ak si k dispozicii zariadenia na pripojenie
zariadeni na odsdvanie a zachytdvanie prachu,
vistite sa, e s pripojené a spravne pouZivané.
PouZitie zberata prachu mdze zniZit rizikd sovisiace

s prachom.

Nedovol'te, aby vam skusenosti ziskané castym
pouzivanim ndradia umoznili uspokojit’ sa

a ignorovat’ zdsady bezpeénosti ndradia. Neopatrny
zdsah moze spdsobif vdine zranenie v priebehu zlomku
sekundy.

Pouiivanie a starostlivost o zariadenie

Q)

b)

Netlacte na elektrické ndradie silou. Pouzivajte
spravne elektrické ndaradie pre vasu pracu. Spravne
elekirické ndradie vykond prdcu lepsie a bezpecnejSie pri
rychlosti, pre ktord bolo navrhnuté.

Nepouiivajte elektrické ndradie, ak ho vypina¢
nezapina a nevypina. Akékolvek elektrické ndradie,
ktoré nemozno ovlddat’ vypinacom, je nebezpené a musi
byt opravené.
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) Pred nastavovanim, vymenou prisluienstva alebo )
uskladnenim elektrického ndradia vytiahnite
zdstrcku zo zdsuvky a/alebo vyberte z ndradia
akumuldtor, ak je odpojitel ny. Takéto preventivne
bezpetnostné opatrenia znizujd riziko ndhodného spustenia
elektrického ndradia.

d) Nepouiivané elektrické ndradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby toto elekirické d)
ndradie pouiivali osoby, ktoré nie su obozndmené
s elektrickym ndradim alebo s tymito pokynmi.
Elektrické ndradie je v rukdch neskolenych pouzivatelov
nebezpetné.

e) Vykondvajte ddribu elektrického ndradia
a prislusenstva. Skontroluite, i nie su pohyblivé e)
Casti vychylené alebo zaseknuté, & nie sv Casti
zlomené a iné okolnosti, ktoré méiuv ovplyvnit
Ginnost elektrického ndradia. Ak je elektrické
ndradie poskodené, pred pouiitim ho nechajte f)
opravif. Vela nehdd je spsobenych zle udrziavanym
elekirickym ndradim.

f)  Rezné ndstroje udriiavaite ostré a &isté. Spravne )
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej casto zasekavaju a [ahsie sa ovlddajo.

g) Elektrické ndradie, prislusenstvo, hroty atd’.
pouiivajte v silade s tymito pokynmi, beric do
uvahy pracovné podmienky a prdcu, ktord budete

Ked' sa akumuldtor nepouiiva, uchovdvaijte

ho mimo inych kovovych predmetov, napr.
kanceldrskych sponiek, minci, kl'céov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli prepojit’ jednu svorku akumuldtora
s druhou. Vyskratovanie svoriek akumuldtora moZe
sposobit popdleniny alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach méie z akumuldtora
vytekat' kvapalina; zabrdiite kontaktu. Ak déjde
ku ndhodnému kontaktu, postihnuté miesto umyte
vodou. Ak sa kvapalina dostane do ofi, vyhl'adajte
lekdrsku pomoc. Kvapalina vytetend z akumuldtora
médze spdsobif podrdzdenie alebo popdleniny.

Do ndradia nevkladajte akumuldtor, ktory je
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo upravené
akumuldtory vykazuji nepredvidatelné spravanie, ktoré
méoze spdsobif vznik poZiaru, vybuch alebo riziko Grazu.
Nevystavujte akumuldtor alebo ndstroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohiiu alebo teplote nad
130 °C méze spésobif vybuch.

Dodriiavajte vietky pokyny tykajice sa nabijania
a nenabijajte akumuldtor alebo ndradie

mimo rozsahu teplét uvedeného v pokynoch.
Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie pri teplotdch mimo
Specifikovaného rozsahu moze poskodit akumuldtor

a zvysif riziko poZiaru.

tinnosti, ne na aké je uréené, mdze viest k nebezpetnej
situdcii.

vykondvat'. Pouzivanie elekirického ndradia na iné 2 UPOZORNENIE! RIZIKO VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte nenabijatel né hatérie!

h)  Udrivjte rukoviite a dchopové plochy suché, cisté
a bez oleja a mastnoty. Klzké rukovite a Gchopové
plochy neumoziiujis bezpeéni manipuldciv a ovlddanie
ndradia v neoakdvanych situdcidch.

Pouiivanie a starostlivost’ o akumuldtorové ndradie

a) Nabijajte len pomocou nabijacky uréenej vyrobcom.

| @i
IR\

Chrdiite nabijatel'nd batériv pred

teplom sposobenym napr. nepretriitym
vystavovanim slneénému Ziareniv,

pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi

SIES

nebezpetenstvo vyjbuchu.

Nabijacka, ktoré je vhodnd pre jeden typ akumuldtorov,

mdze pri pouZiti s inymi akumuldtormi spdsobit riziko

vzniku podiaru. 0)
b) Poviivajte elektrické ndradie len s osobitne

uréenymi akumuldtormi. PouZitie injch akumuldtorov

mdze spdsobi riziko zranenia a poZiaru.

b)

74 SK
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Servis

Opravu elekirického ndradia zverte kvalifikovanej
osobe, ktord bude pouivat iba identické nhradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpetnosti elekirického
ndradia.

Nikdy neopravujte poskodené akumuldtory.

Servis akumuldtorov by mal vykondvat iba vyrobca alebo
autorizovany servis.
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Bezpecnostné pokyny pre uhlovi brusku

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre brisenie

a abrazivne rezanie

a) Toto elektrické ndradie je uréené na pouitie ako
briska a brasny rezny ndstroj. Precitajte si vietky
bezpecnostné pokyny, navody, schémy a ddaje,
ktoré ste dostali spolu s ndradim. Nedodrzanie vietkych
nizsie uvedenych pokynov moze spdsobit iraz elektrickym
pridom, poZiar a/alebo vdZne zranenie.

b) Toto elektrické ndradie nie je vhodné na brisenie
briasnym papierom, pracu s ocelovou kefou,
lestenie alebo vyrezdvanie otvorov. Pouzivanie
elekirického ndradia na Géely, na ktoré nie je uréené, moze
viest k nebezpecenstvu a zraneniam.

) Neupravuite toto elekrické naradie na prevadzku
spdsobom, ktory nie je Specidlne navrhnuty a
$pecifikovany vyrobcom ndradia. Takdto prestavba
mdze maf’ za ndsledok stratu kontroly a spdsobit vdzne
zranenie osob.

d) Nepouiivajte Zindne prislusenstvo, ktoré nebolo
vyslovne dodané alebo odporucané vyrobcom pre
toto elektrické ndradie. To, 7e mozete k elekirickému
ndradiu pripojit prisludenstvo, nezarutuje, Ze je jeho
pouZivanie bezpeéné.

e) Maximdlne pripustné otdacky pouzivaného
pridavného ndradia musia byt minimdlne také
vysoké ako maximdlne otdcky uvedené pre
elekirické naradie. Prislusenstvo, ktoré sa ofdca
rychlejSie, ako je pripusiné, sa mdze zlomit a vyhadzovat
kusy do vzduchu.

f)  Vonkajsi priemer a hribka pouzivaného
prislusenstva musia zodpovedat’ rozmerom vdsho
elekirického naradia. Nesprdvne dimenzované pridavné
ndstroje nie je mozné dostatocne fienit alebo kontrolovaf’

g) Rozmery upevnenia prisluSenstva musia zodpovedat
rozmerom montdineho prislusenstva elektrického
naradia. Prislusenstvo, kioré nezodpovedd montdznemu
prislusenstvu elektrického ndradia, nebude vyvdzens, bude
nadmerne vibrovat’ a mdZe sposobit stratu kontroly.

h)  Nikdy nepouzivajte poskodené prislusenstvo.

Pred kaidym pouiitim skontrolujte prislusenstvo,
napriklad brisne kotice, & nemajo triesky alebo
praskliny, brisne dosky na praskliny, oderky aleho
nadmerne opotrebované. Ak elektrické ndradie
alebo pouiivané prislusenstvo spadne, skontrolujte,
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(i nie je poskodené, aleho poutite neposkodené
prisluenstvo. Po skontrolovani a vloeni ndstroja
na prislusenstvo sa uistite, Ze vy a vsetky ostatné
osoby v blizkosti zostdvaji mimo dosahu rotujiceho
ndstroja na prislusenstvo, a nechajte ndstroj jednu
mindtu otdéat’ maximdlnou rychlostou. Poskodené
prislusenstvo sa pocas fohto skisobného obdobia zvycajne
Zlomi.

Poutivajte osobné ochranné prostriedky.

V zdvislosti od aplikdcie sa vistite, Ze poviivate
uplno ochranu tvdre, ochranu oéi alebo ochranné
okuliare. Ak je to vhodné, pouiivajte protiprachovi
masku, chrdnice sluchu, ochranné rukavice

alebo Specidlnu zdsteru, aby ste sa chranili pred
brisenim a ¢asticami materidglu. 0¢ by mali byt
chrdnené pred lietajdcimi dlomkami, ktoré mézu byt
pritomné pri niektorych aplikécidch. Na filtrovanie prachu
vznikajiceho pri pouzivani sa musia pouZivaf’ protiprachové
alebo filtraéné masky. Dlhodobé vystavenie silnému hluku
moze spdsobif stratu sluchu.

Uistite sa, ie vSetky okolostojace osoby si

v bezpeénej vzdialenosti od vdsho pracovného
priestoru. Kaidy, kto vstupuje do pracovného
priestoru, musi pouZivat’ osobné ochranné
prostriedky. Ulomky obrobku alebo zlomengho
prislusenstva mdzu odletiet a spdsobit zranenie - aj mimo
bezprostredného pracovného priestoru.

Ak vykondvate prdce, pri ktorych méze elektrické
ndradie zasiahnut skryté elekirické vedenie alebo
vlastny napdjaci kdbel, drite ho len za izolované
uchopové plochy. Kontakt s kdblom pod napitim méze
sposobif, Ze sa pod napitim ocitnd aj kovové ¢asti ndstroja,
¢o mdze mat za ndsledok draz elekirickym pridom.
Nikdy neodkladaite elektrické ndradie, kym sa
prislusenstvo dplne nezastavi. Rotujice prislusenstvo
by sa mohlo dostat’ do kontaktu s povrchom a spdsobif
stratu kontroly nad elektrickym ndradim.

Nenechdvaite elekirické ndradie pocas prendsania
v chode. Nahodny kontakt visho odevu s rotujicim
prislusenstvom by mohol viest k poraneniu (napriklad
porezaniu alebo prepichnutiv).

Pravidelne distite vetracie Strbiny elektrického
naradia. Ventildtor motora naséva prach do krytu a silné
nahromadenie kovového prachu mdze spdsobit elekirické
nebezpetenstvo.
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o) Elekirické ndradie nepouiivaite v blizkosti
horlavych materidglov. Iskry mdZu tieto materidly zapdlit.

p) Nepouiivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré vyzaduje
kvapalni chladiacu kvapalinu. Pouitie vody alebo
inych kvapalnych chladiacich médii méze viest k drazu
elekirickym prodom.

Spiitny rdz a prislusné bezpecnostné pokyny

Spiitny rdz je ndhla reakcia spésobend zachytenim alebo

zaseknutim rotujiceho pridavného ndstroja, napr. brisneho

kotica, brisnej dosky atd. Zachytenie alebo zaseknutie vedie

k néhlemu zastaveniu rotujiiceho prislusenstva. Ak k tomu ddjde,

nekontrolované elektrické ndradie sa rychlo otdca proti smeru

ofdcania prislusenstva zachyteného v mieste zablokovania.

Ak sa napriklad brdsny koti¢ zachyti alebo zasekne v obrobk,

hrana brisneho koti¢a vycnievajica do obrobku sa moze

zachytit a odlomit brisny kot alebo spasobit spétny rdz.

Brisny koti¢ potom moze letief smerom k obsluhe alebo od nej,

v zdvislosti od smeru otdcania kotica v mieste zablokovania. To

mdze spdsobit aj zlomenie brisnych kotitov.

Spiitny rdz je sposobeny nesprdvnym pouZivanim elektrického

ndradia a/alebo nesprdvnymi pracovnymi podmienkami. Tomu

sa dd predist prijatim vhodnych bezpecnostnych opatren, ktoré
s0 opisané nizsie.

a) Elektrické ndradie drite pevne v oboch rukdch
a postavte telo a ruky tak, aby mohli absorbovat
silv spiitného rdzu. Vidy poviivajte pridavng
rukoviit, ak je k dispozicii, aby ste mali maximdlnu
moinu kontrolu nad silou spétného razu alebo
reakénymi silami pri plnej rychlosti. Prijatim
primeranych preventivnych opatreni méze mat’ obsluha
kontrolu nad spiitnym rdzom a reakénymi silami.

b) Ruky majte vidy mimo dosahu rotujiceho ndstroja
s prislusenstvom. Prislusenstvo ndstroja by sa v pripade
spiitného rdzu mohlo pohybovat’ cez vasu ruku.

() Vyhnite sa tomu, aby ste mali akikolvek ¢ast' tela
v oblasti, v ktorej sa moze pohybovat’ elektrické
ndradie v pripade spétného rdzu. Spiitny rdz bude
tlait elektricky ndstroj v opatnom smere, ako je smer
otdcania brasneho kotica v mieste zablokovania.

d) Pri prdci v blizkosti rohov, ostrych hrdn atd.
dhajte na zvysenu opatrnost. Nedovolte, aby
prislusenstvo nardialo do obrobku alebo sa
zasekavalo. Rotujice prislusenstvo sa Castejsie zasekdva
v rohoch alebo na ostrych hrandch alebo ak sa od nich
odrazi. To mdze spdsobif stratu kontroly alebo spitny rdz.
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e) Na rezanie dreva nepouiivajte kotice refuzovej
pily ani segmentové diamantové rezné kotice
s rozstupom segmentov viicsim ako 10 mm alebo
akékolvek ozubené pilové kotice. Tieto druhy
prislusenstva ¢asto spdsobuju spiitny rdz alebo stratu
kontroly.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie

a abrazivne rezanie

a) Pouiivajte len brisne prisluenstvo schvdlené pre
vase elektrické naradie a vhodny ochranny kryt
kotuca pre tieto brisne ndstroje. Brisne ndstroje,
ktoré nie sG urcené pre elekirické ndradie, nemdzu byt
dostatocne chrdnené a si nebezpecné.

b) Odsadené brisne kotice musia byt namontované
tak, aby ich brisna plocha nevystupovala nad
rovinu ochrannej hrany kotiéa. Nesprdvne nasadeny
brasny kottc, ktory vycnieva za okraj ochranného krytu
kotica, nemdie byt sprdvne chrdneny.

¢) Ochranny kryt koti¢a musi byt bezpeéne
pripevneny k elektrickému ndradiv a nastaveny pre
maximdlnu bezpecnost tak, aby holo pre obsluhu
odkryté o najmensie mnoistvo brisneho média.
Kryt kotdca je uréeny na ochranu obsluhy pred Glomkami,
ndhodnym kontaktom s brisnym ndstrojom a iskrami,
ktoré by mohli zapdlif odev.

d) Brisne ndstroje by sa mali pouZivat len na
odporicané aplikdcie. Nikdy napriklad nebriste
boénym povrchom rezného kotuca. Rezné kotite
56 uréené na odstrafiovanie materidly hranou kotica.
Akékolvek bocné pésobenie sily na tieto brisne ndstroje
moze spdsobif ich zlomenie.

e) Vidy pouivajte neposkodené upinacie priruby
spravnej vel'kosti a tvaru pre vybrany brasny
kotd¢. Vhodné priruby podopieraji brisny kotdé a znizuji
riziko jeho zlomenia. Priruby pre rezné kotice sa mozu Iisif
od prirub pre iné brisne kotide.

f) Nepoutivajte opotrehované brisne kotiée z viiésich
elekirické ndradie nie st urcené na vy3sie otdcky mensieho
elektrického ndradia a mézu sa zlomif.

g) Pri pouivani koticov na dvojity véel vidy
poutivajte vhodny ochranny kryt kotica pre
vykondvanu aplikdciv. Nepoufitie sprdvneho
ochranného krytu moze maf za ndsledok nezabezpecenie
pozadovaného fienenia a mdZe viest k vdznemu zraneniu.
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Dalsie specidine bezpeénostné pokyny pre abrazivne

rezanie

a) Nevyvijajte nadmerny pritlak a nedovolte, aby
sa rezny kotu¢ zasekol. Nevykondvaite prilis
hiboké rezy. Prefuzenie rezného kotica zvysuje napiitie
a pravdepodobnost naklonenia alebo zaseknutia, a tym qj
moznost spiitného rdzu alebo zlomenia brisneho néstroja.

b) Vyhnite sa priestoru pred a za rotujicim reznym
kotdcom. Ked' posuniete rezny koti¢ smerom od seba
do obrobku, je mozné, Ze v pripade spitného rdzu bude
elekiricky ndstroj spolu s rotujicim kotdcom vymrsteny
priamo na vds.

) Ak sa rezny koti¢ zasekne alebo prestanete
pracovat, vypnite ndradie a drite ho v pokoji,
kym sa koti¢ dplne neprestane otdcat’. Nikdy sa
nepokusaijte vytiahnut rotujici rezny kotu¢ z rezu.
To by mohlo viest’ k spiitnému rdzu. Identifikujte
a odstrdiite pricinu zaseknutia.

d) Elektrické ndradie nezapinaite, kym je v obrobku.
Pred opatrnym pokracovanim v rezani nechajte
rezny kot¢ dosiahnut plnd rychlost’. V opacnom
pripade sa mdze kott¢ zasekndt, vyskotit z obrobku alebo
sposobif’ spitny rdz.

e) Zabezpeéte oporu pre panely alebo vel'ké obrobky,
aby ste zniZili riziko zaseknutia rezného kotica
a sposobenia spiitného razu. Vel'ké obrobky sa
méiu ohybat pod vlastnou hmotnostou. Obrobok
musi byt podoprety na oboch strandch kotica: v blizkosti
rezného kotica aj na jeho okraji.

f)  Obzvldst opatrni bud'te pri vytvdrani zdrezov do
existujicich stien alebo inych zakrytych oblasti.
VloZeny rezny kotd sa mdZe zarezat do plynového alebo
vodovodného potrubia, elekirického vedenia alebo inych
predmetov, ktoré mdzu spdsobit spitny rdz.

g) Nevykondvaijte Ziadne zakrivené rezy. Prefazenie
rezného kotiéa zvy3uje napiitie a pravdepodobnost jeho
naklonenia alebo zaseknutia, a tym aj moinost spiitného
rézu alebo zlomenia brisneho ndstroja, co méze viest
k vaznym poraneniam.

Spravanie v nddzovych situdcidch

Obozndmte sa s pouZivanim tohto vyrobku prostrednictvom

tohto ndvodu na pouZitie. Zapamiitajte si bezpecnostné

varovania a do bodky ich dodrZiavajte. Poméze to predchadzat
rizikdm a nebezpecenstvam.
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= Pri pouZivani tohto vyrobku bud'te vidy ostraZiti, aby
ste véas dokdzali rozpoznat a zvlddnut rizikd. Rychlym
zsahom mézete predist vdZnym zraneniam a poskodeniu
majetku.

=V pripade poruchy vyrobok vypnite a vyberte akumuldtor.
Pred dalsim pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom a opravi, ak je to potrebné.

Potencidlne rizikd

Aj ked' tento vyrobok pouZivate v silade so vietkymi
bezpetnostnymi poziadavkami, stdle existuji potencidine rizikd
poranenia a poskodenia. V stvislosti s konstrukciou a prevedenim
tohto vyrobku mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstvd:

= Tranenia spdsobené pohyblivymi tastami alebo hordcimi
povrchmi.

= Poskodenie sluchu pri prdci bez ochrany sluchu.

B Poskodenie zdravia v ddsledku kyvania rik a pazi pri dihsej
prevddzke spotrebica alebo pri nesprdvnom drzani alebo
tdrzbe zariadenia.

POZNAMKA

> Tento vjrobok potas previdzky vytvdra
elektromagnetické pole! Toto pole méze za urditych
okolnosti zasahovat do aktivnych alebo pasivnych
zdravotnickych implantdtov!

P> Aby sa zniZilo riziko véznych alebo smrtelnych zranent,
odpordcame osobdm so zdravotnickymi implantdtmi,
aby sa pred pouZitim vyrobku poradili so svojim lekdrom
a vyrobcom zdravotnickeho implantdtu!

Bezpecnostné upozornenia tykajice

sa nabijacky batérii

™ Tento spotrebi¢ mozu pouzivat’ deti vo veku
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalost,
ak so pod dohladom alebo s poucené
0 pouzivani spotrebica bezpetnym spdsobom
a rozumeji stvisiacim rizikdm.
Deti sa so spotrebicom nesmd hraf’
Cistenie a pouzivatelskd ddrzbu nesmo
vykondvat deti bez dozoru.
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™ Nenabijajte jednorazové batérie.
lgnorovanim tohto pokynu sa vystavujete
nebezpecenstvu.
® Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho
vymenif vyrobca, jeho servisny zdstupca
alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
® (hrdiite elekirické casti pred vlhkom.
Nepondrajte takéto casti do vody alebo inych
kvapalin, aby ste predili zdsahu elekirickym
prodom. Nikdy nedrzte spotrebi¢ pod
tecucou vodou. Venuijte pozornost uvedenym
pokynom tykajicim sa Cistenia, Gdrzby
a oprdv.
Spotrebit sa moze pouzivat len vo
vnitornych priestoroch.
/\ UPOZORNENIE! Tito nabijacka je
urcend len na nabijanie nasledujicich typov
akumuldtorov:

//l PARKSIDE’
20 V akumuldtor
PAP 202 Al 2 Ah 5 clankov
PAP 204 A1 4 Ah 10 éldnkov

Zikaznici si mozu objednat kompatibilné ndhradné batérie
a nabijacky v internefovych obchodoch Lidl pre nasledujice
krajiny:

Nemecko (lidl.de), Franciizsko (lidl.fr), Belgicko (lidLbe), Ceskd
republika (lidl.cz), Holandsko (lidL.nl), Polsko (lidL.pl), Slovensko
(lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Zdkaznici zo vietkych ostatnych krajin si mdZu objednat na
adrese www.optimex-shop.com.

Lariadenie je kompatibilné so v3etkymi batériami ,X 20 V
TEAM”. Na dosiahnutie optimdIneho vykonu odporiame
pouzivat nizsie uvedené batérie:
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Vhodné akumuldtory a nabijacky

Akumuldtor:
Nabijacka:

1 PARKSIDE X 20 V Team

47 PARKSIDE X 20 V Team

Pracovné postupy

POZNAMKA

P> Brisne néstroje by sa mali pouZivat len na odporicané
aplikdcie. V opacnom pripade sa mdzu zlomif, poskodif
alebo spdsobit zranenia.

Hrubovacie brisenie

= Nikdy nepouZivajte rezné kotice na hrubovacie briseniel

= Pohybuite uhlovou briskou s miernym pritlakom tam
a spiif po obrobku.

= Pri miikkom materidli pohybujte hrubovacim koti¢om nad
obrobkom pod rovnym uhlom, pri tvrdom materidli pod
mierne strmsim uhlom.

Abrazivne rezanie

= Na rezanie nikdy nepouZivajte hrubovacie kotice!

= PouZivajte len testované rezacie alebo brisne kotice
vystuzené vidknami alebo diamantové rezacie kotite, ktoré
st schvdlené pre obvodovi rychlost najmenej 80 m/s.

/\ UPOZORNENIE!

P> Po vypnuti briska pokraguie v chode. Nepokisajte sa ju
zabrzdit botnym protitlakom.

= Taistite obrobok. Na pevné uchytenie obrobku pouZite
svorky,/zverdk. Je to ovela bezpetnejsie ako drzaf ho
v ruke.
B Pred odlozenim spotrebica ho vidy vypnite a pockajte, kym
sa spotrebic dplne zastavi.
B Spotrebi pouZivajte len na suché rezanie alebo brisenie.
= Pridavnd rukoviit 7 musi byt pri vietkych pracach
namontovand na spotrebiti.
B Materidly obsahujice azbest sa nesmd spracovdvat. Azbest
e zndmy karcinogén.
/\ NEBEZPECENSTVO! VZDY VEDTE SPOTREBIC
CEZ OBROBOK V OPACNOM SMERE
OTACANIA.

P>V opacnom smere hrozi riziko spiitného rdzu. Spotrebit
sa moze vysundf z rezu.
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= Pred prilozenim k obrobku spotrebi¢ vidy zapnite. Po
dokongen Glohy zdvihnite spotrebi¢ z obrobku a potom ho
vypnite.

B Pri prddi drite spotrebi¢ vidy oboma rukami. Uistite sa, Ze
vd§ postoj je bezpecny a stabilny.

= Na dosiahnutie optimdlneho brasneho efekiu pohybuijte
spotrebicom rovnomerne pod uhlom 15° aZ 30° (medzi
brdsnym kotitom a obrobkom) dozadu a dopredu.

= Pri prdci na $ikmych plochdch nevyvijajte na obrobok velki
silu. Ak otdcky vyrazne klesnd, musite zniZit vyvijany
tlak, aby ste umoinili bezpecnd a efektivnu pracu. Ak
sa spotrebi¢ ndhle dplne zabrzdi alebo zasekne, musi sa
okamZite vypn.

B Rezanie: Pracujte s miernym posuvom a nenakldfiajte rezny
kotut.

= Hrubovacie a rezné kotice si velmi horice - pred dotykom
ich nechajte dplne vychladngf.

= Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ na iné dcely, nez na ktoré hol
navrhnuty.

= Pred vlozenim akumuldtora do spotrebica sa vidy vistite, Ze
ie spotrebic vypnuty.

=V pripade nebezpetenstva spotrebi¢ vypnite a vyberte
akumuldtor. Zabezpette, aby bol spotrebit v pripade nidze
[ahko a rychlo pristupny.

= Akumuldtor vidy vyberte pocas pracovnych prestdvok,
pri nastavovani spotrebica a v case, ked" sa nepouiva.
Spotrebi¢ musi byt vzdy cisty, suchy a zbaveny oleja
a mastnoty.

= Budte neustdle v strehu! VZdy ddvaite pozor na to,
to robite, a konajte so zdravym rozumom. Spotrebi
nepouzivajte, ak ste rozptyleni alebo sa necitite dobre.

/\ VAROVANIE!

Vidy pouiivajte ochranné okuliare.

/\ VAROVANIE!
Vidy noste protiprachovi masku!

&
‘\/"

Pred pouiitim

Prislusenstvo

POZNAMKA

P> Tento ndvod na pouZitie obsahuje informdcie a ndvrhy
tykajice sa prislusenstva a jeho pouiitia. Vyobrazené
prislusenstvo nie je sicastou doddvky, ale slizi na
oznadenie dalSich moznosti pouzivania tohto vyjrobku.
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1 Prislusenstvo je k dispozicii u $pecializovaného predajcu.
Pri kipe vidy zohladnite technické poZiadavky tohto
vyrobku (pozri ,Technické ddaje”).

1 Ak si nie ste isti, obrdfte sa na kvalifikovaného odbornika
a nechaite si poradit od svojho déveryhodného predajcu.

Nabijanie akumuldtora
(Obr. A)

POZNAMKA

P> Akumuldtor 3 mozno kedykolvek nabjat’ bez toho, aby
sa skrdtila jeho Zivotnost.
P> Prerusenie procesu nabijania neposkodi akumuldtor 3.

1 Pred zacatim prevddzky: Akumuldtor 3 nabijate, ked je
na strednej alebo nizkej drovni nabitia (pozri ,Kontrola
drovne nabitia akumuldtora”).

1 Kontrolky nabijania (¢ervend 15 a zelend 16 ) indikuji
stav nabijacky 14 a akumuldtora 3.

LED Stav

Cervend LED sviefi

Akumuldtor sa nabija

Zelend LED svieti Akumuldtor je plne nabity

Zelend a ¢ervend LED blikd Akumuldtor je chybny

Akumuldtor je prili§ studeny

Cervend LED blikd el
alebo prili3 hordci

Zelend LED svieti (bez

akumuldtora) Nabijocka pripravend

1. Vlozte akumuldtor 3 do nabijacky 14.

2. Pripojte siefovi zdstrcku nabijacky do siefovej zdsuvky.

3. Ked je akumuldtor 3 Gplne nabity:
— Odpojte siefovd zdstrcku nabijacky od siefovej zdsuvky.
— \Vyberte akumuldtor 3 z nabijacky 14.

Vloienie/vybratie akumuldtora

Vloienie akumuldtora
1. Akumuldtor 3 zasuiite do uhlovej brisky.
2. Uistite sa, Ze batéria 3 cvakne na svojom mieste.

Vybratie akumuldtora
1. Stlatte uvolfiovacie tlacidlo 2 na akumuldtore 3.
2. Vytiahnite akumuldtor 3 z uhlovej brosky.
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Kontrola urovne nabitia akumuldatora
1 Skontrolujte droveii nabitia akumuldtora: Stlacte tlatidlo

[=14.

LED kontrolky nabitia 5 zobrazuji droveii nabitia
nasledovne:

LED kontrolky nabitia Stav nabitia
Zelend Maximum
Oranzovd Strednd
Cervend Nizka

Nastavenie ochranného krytu kotica

/\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia!

\\‘ Pred akymikolvek dpravami vidy vyrobok
~ vypnite a vyberte akumuldtor 3.

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

P> Uhlové briska sa vidy pouZiva s ochrannym krytom 8.
Ochranny kryt kotdca musi byt bezpecne namontovany.
Nastavte ho tak, aby sa dosiahol €o najvy3si stupeii
bezpetnosti, 1. j. aby bola obsluhe vystavend ¢o
najmensia ¢ast brisneho kotica. Kryt kotica 8 je
urceny na ochranu obsluhy pred dlomkami a ndhodnym
kontaktom s brisnym ndstrojom.

P> Dhajte na to, aby bol kryt kotiica 8 nasadeny minimdlne
pod rovnakym uhlom ako pridavnd rukovit 7 (pozri
obr. B). V opacnom pripade by ste sa mohli poranif
0 hrubovaci alebo rezny kotuc.

= Otocte kryt kotdca 8 do poZadovanej polohy (pracovnd
poloha). Uistite sa, 7e kryt kotica 8 je umiestneny tak,
aby upevnenie krytu kotica 13 lezalo nad jednym z 5
vystupkov 21 na kryte kotica 8 (pozri obr. E).

= Uistite sa, ¢i je upevnenie krytu kotica 13 pevne usadené
v prislusnom vyduti 21.

Odstrdnenie krytu kotica (obr. C)
B (dstrdiite kryt kotica 8 tak, Ze pomocou vhodného

skrutkovata odstrdnite montdzny krizok 11 a skrutky 12.
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Montdi pridavnej rukovite
/\ UPOZORNENIE!

P> 1 bezpecnostnych dévodov sa fento spotrebic moze
pouzivaf len s pridavnou rukoviifou 7. V opaénom
pripade méze dojst’ k vdznemu zraneniu. Pridavn
rukovit 7 je mozné naskrutkovat na [avd, pravi alebo
hornd stranu v zdvislosti od konkrétnej dlohy.

Montdz/vymena hrubovacieho/rezného kotica

Pri vymene reznych/hribovacich brisnych kotocov vidy
poutivajte ochranné rukavice.

Venuite pozornost rozmerom hrubovacieho/rezného kotita.

Priemer otvoru musi pasovai’ na upeviiovaciu prirubu 18 bez

akejkolvek vdle. NepouZivaite redukciu ani adaptér.
POZNAMKA

P> Pouzivajte len kotite, ktoré nie i znetistené.

P> Pouzivajte len brisne kotige, ktorych pripustné otdcky
st minimdlne také vysoké, ako si uvedené na typovom
stitku elektrického ndradia.

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

P> Stlacte tlaidlo aretdcie vretena 9 len vtedy, ked je
upinacie vreteno 17 Gplne zastavens.

= Stlo¢enim tlacidla aretdcie vretena 9 zablokujte motor.

= Uvolnite upinaciv maticu 19 pomocou montdzneho klica
s dvoma otvormi 20 (pozri obr. D).

= Umiestnite hrubovaci brdsny alebo rezny kotié stranou
so $titkom smerom k spotrebicu na prirubu pridavného
zariadenia 18.

= Potom nasad'te upinaciu maticu 19 na upinacie vreteno 17
vyvySenou stranou smerom nahor.

S tenkymi brasnymi kotoémi

(pozri obr. 1)

B ManZeta upinacej matice 19 smeruje nahor, aby bolo
mozné bezpetne nasadit tenky brasny kotuc.

Obr. 1
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S hrubymi brasnymi kotiémi
(pozri obr. 2)

0br. 2

ManZeta upinacej matice 19 smeruje nadol, aby sa brasny koti¢

dal bezpetne nasadit na upinacie vreteno 17.

= Tablokujte upinacie vreteno 17.

= Utichnite upinaciv maticu 19 v smere hodinovych ruticiek
pomocou montdzneho klca s dvoma otvormi 20.

POZNAMKA

P> Ak sa koti¢ po vymene neotdca hladko alebo vibruje, je
potrebné ho okamiite vymenit.

P> Montdiny klié s dvoma otvormi 20 je mozné uloZit do
rukoviite 7.

B 7 bezpetnostnych dovodov po kaidej vymene kotica
spustite spotrebi¢ na maximdlnu rychlost na 60 sekind.
Dévajte pozor na nezvycajné zvuky a iskry.

= Skontrolujte, & s vietky upeviiovacie prvky sprdvne
namontované.

= Uistite sa, Ze $ipka ukazujica smer otdéania (ak existuje)
na reznych alebo hrubovacich brisnych koticoch (vrdtane
diamantovych reznych kotdcov) a smer otdéania spotrebica
(3ipka ukazujica smer otdcania na hlave) sa zhodujg.

Nastavenie rychlosti otdcania

Pomocou nastavovacieho kolieska pre predvol'bu rychlosti
médzete predvolif 6 rychlost otdcania:

(1 = nizia rychlost, 6 = vySia rychlost).

Odpordcame vam vykonaf’ cvicné testy na urcenie spravnej
rychlosti.

Obsluha
Zapinanie a vypinanie

Pred pouitim skontrolujte pripojené ndradie, G su vietky
upeviiovacie prvky sprdvne namontované.
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POZNAMKA

P> Pred kontaktom s materidlom vzdy zapnite uhlovi
brisku a potom ju prilozte na obrobok.

P> Ak sa spotrebi¢ zablokuje v dasledku prefaZenia a vypne
sa, automaticky sa znovu spusti, akondhle sa odstrdni
pricina zablokovania (funkcia automatického spustenia).

Zapnutie

= Najprv stlagte hlavny vypinaé 1 doprava, aby ste ho potom
mohli stlacif dopredu.

Vypnutie

= Uvolnite hlavny vypinat 1.

Prepnutie na nepretriiti prevadzku

= Najprv stlacte hlavny vypinaé 1 doprava, aby ste ho potom
mohli stladif dopredu. Potom stlaéte hlavny vypinaé 1
smerom dopredu a nadol, kym nezapadne.

Vypnutie nepretriitej prevadzky
= Stlacte hlavny vypinat 1 smerom dozadu a nadol
a uvolnite ho.

Cistenie a starostlivost

/\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia!

AN

Pred akymikolvek Gpravami vidy vyrobok

A 7 vypnite a vyberte akumuldtor 3.
POZNAMKA
P> Na cistenie vjrobku nepouZivajte chemické, zdsadité,

abrazivne alebo iné agresivne Gistiace prostriedky,
pretoze by mohli poskodit povrchy vyrobku.

= Jabrdiite vniknutiv kvapalin do vyrobku.

1 Vyrobok udrzujte vidy Gisty, suchy a bez oleja alebo
mastnoty.

1 Po kazdom pouZiti a pred uskladnenim: Odstrdite
z vyrobku nefistoty.

1 Pravidelné a sprdvne Cistenie pomdha zabezpetit bezpeiné
pouzivanie a predlzuje Zivotnost vyrobku.

1 Vyrobok distite suchou handritkou.

1 Na vytistenie fazko dostupnych miest pouZite mikka kefu.
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Udriba

1 Pred a po kazdom pouiiti: Skontrolujte, & vyrobok
a prislusenstvo nie st opotrebované a poskodens.
V pripade potreby vymeiite opotrebované alebo poskodené
prislusenstvo. DodrZiavajte technické poZiadavky (pozri
Jechnické Gdaje”).

Oprava

1 Tento vyrobok neobsahuje Ziadne casti, ktoré by mohol
pouZzivatel opravif.

1 Obrdfte sa na autorizované servisné stredisko alebo na
podobne kvalifikovand osobu, aby vyrobok skontrolovala
a opravila.

Skladovanie

1 Vyiistite vyrobok podla vyssie uvedeného postupu.

1 Vyrobok a jeho prisludenstvo skladujte na tmavom, suchom,
nezamizajicom a dobre vetranom mieste.

1 Vyrook vidy skladujte na mieste, ktoré nie je pristupné
defom.

1 Idedlna teplota pre dlhodobé skladovanie (dlhie ako 3
mesiace) je +20 oz +26 °C.

1 Vyrobok skladujte v Gloznom kufriku.

Akumulator

1 Pred dlhodobym skladovanim: Akumuldtor 3 skladuite len
tiostotne nabity. Akumuldtor by mal byt nabity na 40 aZ 60
% (svieti cervend a oranzovd kontrolka Grovne nabitia 5).

1 Pri dihodobom skladovani: Uroveit nabitia akumuldtora 3
kontrolujte priblizne kazdé 3 mesiace. Ak je to potrebné,
nabite akumuldtor.

Preprava

1 Vyrobok prepravujte v Gloznom kufriku.

1 Chrdite vyrobok pred silnymi ndrazmi alebo silnymi
vibraciami, ktoré sa mdzu vyskymat pocas prepravy vo
vozidldch.

[ Zabezpette vyrobok pred skiznutim alebo prevrdtenim.

Likviddcia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mozete
odovzdat’ na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

. \Bimajte si prosim oznacenie obalovych materidlov
LZ.) pre triedenie odpadu, si oznacené skratkami (a)
a cislami (b) s nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén / 80-98: Spojené
latky.

82 SK

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 82

0 moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku
sa moZete informovat na Vasej obecnej aleho
mestskej sprdve.

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhod'te do domového odpadu,

ale odovzdajte na odbornd likviddciu. Informdcie o
zbernych miestach a ich otvdracich hodindch ziskate
na Vasej prislusne] sprave.

I =

Defekiné alebo pouZité batérie / akumuldtorové batérie sa
musia recyklovaf. Batérie / akumuldtorové batérie a / alebo
vyrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

Nesprdvna likviddcia batérii /
akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!
Pred likviddciou vyberte batérie / akumuldtorové batérie z
vyrobku.
Batérie / akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu s
domovym odpadom. Mdzu obsahovat jedovaté fazké kovy a
ie potrebné zaobchddzat' s nimi ako s nebezpetnym odpadom.
Chemické znacky fazkych kovov si nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumuldtorové
batérie preto odovzdajte v komundInej zberni.

Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mdte zdkonné prava

voti predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prdva nie so Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou niZie.

Zdruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu. Zdrutnd
doba zagina plyndt ddtumom kapy. Origindl dokladu o kipe

si uschovajte na bezpetnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v tase
ndkupu je potrebné nahldsit ihned” po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priehehu 3 rokov od ddtumu zakipenia preukde,

7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla viastného uvdzenia Vim ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zdruénd doba sa na zdklade poskytnutej zdrutnej
reklamdcie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.
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Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo Servis

nesprévne pouzivany alebo udrziavany. @O Servis Slovensko

Zdruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tel: 0800003409

Tato zdruka sa nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré podliehaii Kontakiny formuldr je zapnuty parkside -diy.com
heznému opotrebovaniu, a prefo sa povaiujii za opotrebovatelné IAN  540690_2510

diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové A L

kazety), ani na poskodenie krehkych tasti, napr. spinatovalebo A A Stbské oznatenie zhody

{osti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zdruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej Ziadosti postupuite
podla dalej uvedenych pokynov:

Pre v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny listok a Gislo
vyrobku (IAN 540690_2510) ako doklad o kipe.

(islo vyrobku ndjdete na typovom Stitku wyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane ndvodu (vlavo dole) alebo na ndlepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych pordch alebo inych nedostatkov sa najpry
telefonicky alebo e-mailom obrdfte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Viyrobok oznaceny ako chybny potom mdzete bezplatne zaslat
na poskytnutd servisnd adresu, pricom prilozte doklad o kipe
(pokladnicny listok) a uved'te, v &om spotiva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Na strdnke parkside-diy.com si mdzete stighnut tito a mnohé
daie prirutky. Tymto QR kddom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladdvace]
masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim ¢isla vyrobku
(1AN) 540690_2510 sa dostanete na ndvod na obsluhu pre
svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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ES vyh

lasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 540690_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 540690_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" 20V Akumulatorova uhlova bruska
Cislo modelu: HG12781A

Spiiia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy33ie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouzivania uritych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad povodného vyhlasenia o zhode

) ey
Neckarsulm 11.02.2026 /Pfﬁ . %ﬂ&&\&\ e | feis

q3
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Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za upotrebu, na ambalaZi i natpisnoj plotici upotrebljavaju se sliedeca upozorenja:

. N OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa
OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji sa i vl - !
i . v signalnom rijecju ,Oprez” oznatava opasnost
signalnom rijecju , Opasnost” oznacava opasnost Q

. AN L niske razine rizika koja, ako se ne izbjegne,
visoke razine rizika kojo, ako se ne izhjegne, . A

. L mode rezultirati manjim ili srednje teskim
moze rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

ozljedama.

opasnost srednje razine rizika koja, ako se ne upotrebljavate, proizvod iskljutite i izvadite
ne izbjegne, moze rezultirati smrcu ili teskim baterijski modul.

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinaciji

sa signalnom rijecju ,Upozorenje” oznatava AN Prije zamjene dodataka, prije ciscenja te kada ga
[ ,‘
/)

ozljedama.

Paiaeupto 20 ot e
( ¢ | Nosite zastitu za oil % Baterijski modul zastitite od vode i vlage.
@ Nosite zasfitu za sluh! % Baterijski modul zastitite od vatre.
Nosite masku za prasinu! ——— Istosmjema struja/napon

0
4

OPREZ! Obratite pozornost na sigurnosne

Nosite zastitnu kacigu!

/
.

napomene.

Nosite zastitne rukavice! Proizvod nije odobren za mokro brusenje.

Nosite zastitnu protukliznu obucu! Proizvod nije odobren za hotno brusenie.

Proizvod nemoijte upotrebljavati ako je oStecen.

Proizvod je predviden samo za rezanje.

Proizvod nije predviden za brugenje. Proizvodom uvijek rukuite objema rukama.

=% e

Informacije o sigurosti c € Oznaka CE oznatava sukladnost s relevantnim EU
Upute za upotrebu direktivama koje su primienjive za ovaj proizvod.

86 HR

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 86 3/5/2026 1:44:59 PM



20 V AKU KUTNA BRUSILICA

Predvidena upotreba

Proizvod je predviden za rezanje, brusenje metala, betona ili
plotica bez upotrebe vode. Svaka druga upotreba ili preinaka
aparata smatra se nepropisnom i ukljutuje znacajan rizik

od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za 3tete
nastale nepravilnom upotrebom. Ovaj aparat nije predviden za
komercijalnu upotrebu.

Sadriaj isporuke

120V Aku kutna brusilica

1 dodatna rutka

1 3titnik ostrice (prethodno postavljen)

1 stezni klju¢ s dviema rupama

1 rezna ploca (prethodno postavljena)

1 komplet uputa za upotrebu

1 kutija za odlaganje

Opis dijelova

Prekidat za UKLIUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE
Gumb za otpustanie baterijskog modula
Baterijski modul

Gumb za razinu napunjenosti baterije
LED indikator stanja napunjenosti baterije
Kotati¢ za podeSavanje za predodabir brzine
Dodatna rutka

Stitnik osrice

Gumb za blokadu vretena

Navoj (3x) za dodatnu rutku

Montazni prsten

Vici

Drza¢ $titnika ostrice

Brzi punjoc”

Crveni LED indikator napunjenosti

Zeleni LED indikator napunjenosti

Vreteno za prikljutak

Prirubnica za prikljutak

Stezna matica

Stezni kljué s dviema rupama

Izbotine

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot et el d ol ot D
-0 VNS WVIAEWN—-O

Tehnicki podaci

20 V Aku kutna brusilica

PWSA 20-Li G4

Nazivni napon:

20V===

Brzina u praznom hodu ng:

no2500-11000 o/min

Dopusteni promier reznih ploca/

ploca za grubo brusenie: @125 mm
Dopustena debljina reznih ploga: | maks. 3 mm
Dopustena debljina plota za

grubo brusenje: maks. 6 mm
Navoj brusnog vretena: M14

Rezna ploa (v sadriaju isporuke)

Brzina u praznom hodu ng: maks.

12200 min’
Brzina ploce: maks. 80 m/s
Vanjski promier: @125 mm
Provrt: 022,23 mm
Debljina: 1 mm
Baterijski modul™ PAP 204 A1
Broj modela: HG13859
Vrsta: litij-ionska
Nazivni napon: 0V=—=
Kapacitet: 4 Ah
Energetska vrijednost: 80 Wh
Broj clanaka: 10

* Baterijski modul i punja¢ baterija nisu u sadrZaju isporuke.

Brzi punjac baterije” PLG 20 C3
Broj modela:

— VDE utikaé: HG13195

- BS utikat: HG613195-8S
Ulaz:

Nazivni napon: 230-240V~
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Nazivna snaga: 120W
Izlaz:

Nazivni napon: N5V=—=
Struja punjenja: 45A
Rozred zadtite: I/[C]

Osigura¢ (unutarnji):

3,150/

* Baterijski modul i punja¢ baterija nisu u sadrZaju isporuke.
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Preporucena temperatura okruzenja

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C
Tijekom rada: -20 °C do +50 °C
Tijekom skladistenja: 0°Cdo +45 °C

Vrijednost emisije huke
Izmjerene vrijednosti odredene su u skladu s normom EN

62841. A-vrednovana razina buke elektri¢nog alata obitno je

kako je navedeno u nastavku:

Razina zvuinog tlaka Ly 86,6 dB
Nesigurnost Ky 3d8
Razina zvutne snage Ly 94,6 dB
Nesigurnost Ky,: 3dB

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora troosnog sustava)

odredene su prema normi EN 62841:

Vibracije

Glavna rutka gy, 45 5,23 m/s
Vibracije

Pomocna rutka a, : 434 m/s
Nesigurnost K: 1,5m/s?

Vrijednosti se odnose na natin rada povrsinskog brusenja. Druge

primjene mogu imati drukeije vrijednosti emisije vibracija.
/\ UPOZORENJE!

@ Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA!

P> Deklarirana ukupna vrijednost vibracija i deklarirana
vrijednost emisije buke izmierene su u skladu
sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
upotrebliavati za usporedbu jednog alata s drugim.
P> Deklarirana ukupna vrijednost vibracija i deklarirana
vrijednost emisije buke mogu se upotrebljavatii za
preliminarnu procjenu izlozenosti.

88 HR
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/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke tijekom aktualne upotrebe

elektri¢nog alata mogu se razlikovati od deklariranih
ukupnih vrijednosti ovisno o natinima na koje se alat
upotrebliava, a posebno o vrsti obratka koji se obraduje.
Pokusajte smanjti izlozenost vibracijama i buci. Primjeri
mjera za smanjenje vibracija su no3enje rukavica pri
upotrebi alata i ogranicenje vremena rada. Potrebno je
uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa (npr. vrijeme
kada je elektricni alat iskljucen i kada radi u praznom
hodu, dodatno uz vrijeme okidania).

Brugenje tankih metalnih limova ili drugih lako
vibrirajucih struktura velike povrsine moze rezultirati
ukupnom emisijom buke mnogo vecom (do 15 dB)

od navedenih vrijednosti emisije buke. Emisije zvuka
takvih obradaka treba sprijeiti $to je vise moguce
odgovarajuéim mjerama kao 3to je primjena teskih,
fleksibilnih prigusnih podloga. Povecana emisija buke
takoder se mora uzeti u obzir pri procjeni rizika od
izlozenosti buci i odabiru odgovarajuée zastite za sluh.

A Sigurnosne napomene

Op¢a sigurnosna upozorenija za elektricni alat
/\ UPOZORENJE!

P> Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,

ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje uputa navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom
i//ili teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenija i sve upute za buduée
potrebe.

Pojam , elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va3
elektriéni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elekiricni alat na
baterijski pogon (bez kabela).
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Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podruéje odriavaite cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podruja izazivaju
nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte rukovati u
eksplozivnim atmosferama, primjerice v prisutnosti
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elekiricni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praginu ili isparenja.

() Djecvi proluznike driite podalje tijekom rada
s elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

Elektricna sigurnost

a) Utikaéi elektri¢nog alata moraju odgovarati
uticnici. Nemojte nikada raditi preinake utikaca.
Utikace adaptera nemojte upotrebljavati s
vzemljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni utikadi i
odgovarajuce uticnice smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, grijalice, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

¢) Elektriéni alat nemoite izlagati kisi ili mokrim
uvjetima. Prodiranje vode v elektritni alat povecat ée rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenije ili odspajanje elekiricnog alata od
strujnog napajanja. Kabel driite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaiju rizik od strujnog
udara.

¢) Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produini kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upatrehom kabela prikladnog
70 upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog
udara.

f)  Ako je rad s elektri¢nim alatom u podruéju s parom
neizhjeian, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
vredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Upotrebom zastitnog uredaja diferencijalne struje umanjuje
se rizik od strujnog udara.
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Osobna sigurnost

Q)

b)

d)

e)

f)

)

h)

Prilikom upotrebe elekiricnog alata budite
oprezni, gledajte Sto radite i postupajte razumno.
Elektri¢ni alat nemojte upotrebljavati ako ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektriénim alatima moze
rezultirati teskim osobnim ozljedama.

Upotrebljavaijte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oti. Zastitna oprema poput maske za
zasfitu od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zasfite za sluh upotrijebliena za prikladne uvjete smanijit ce
tielesne ozljede.

Sprijecite nehoticno pokretanie alata. Prije
spajanja na izvor napajanja i/ili baterijski

modul, uzimanja ili nosenja alata uvjerite se da

se prekida¢ nalazi v iskljuéenom polozaju. Nosenje
elektricnih alata s prstom na prekidacu ili napajanje
elekiricnih alata koji imaju ukljugen prekidat izaziva
nesrece.

Prije ukljucivanja elekiricnog alata uklonite sve
kljuéeve za podesavanie ili kljuceve. Klju ili klju¢

za podeSavanje ostavljen pricvricen na rotacijski dio
elekiricnog alata moze rezultirati tielesnim ozljedama.
Nemojte posezati izvan sigurnog i stabilnog
poloiaja. Cijelo vrijeme odriavajte propisno
drianje i ravnoteu. Time ¢e se omogudii bolja kontrola
nad elekiricnim alatom u neocekivanim situacijoma.
Odjenite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drite
podalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit il
duga kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su alati opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanie prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umaniiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanie alata steceno
cestom upotrebom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. NepaZliiv rad
moze rezultirati teskim ozljedama v djelicu sekunde.

Upotreba i njega elektricnog alata

0)

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Upotrebljavaite propisan elektricni alat za svoju
primjenu. Propisan elektricni alat holje ¢e i sigumije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.
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b)

J

)

9)

h)

Nemoijte upotrebljavati elektri¢ni alat ako se ne
ukljuéuje i iskljuéuje prekidacem. Svaki elekiricni
alat koji se ne moze kontrolirati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije podesavanja, zamijene pribora ili skladistenja
elektriénih alata odspojite utikaé od izvora
napajanja i/ili baterijskog modula, ako je odvojiv,
od elekiricnog alata. Takve preventivne sigurnosne
mijere umanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elekiritnog
alota.

Nekoristene elekiricne alate skladistite izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje
ne poznaiju elekiriéni alat ili ove upute da rukuju
elekiricnim alatom. Elekiricni alati opasni su u rukama
neobutenih korisnika.

Odriavaite elekiricne alate i pribor. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima

li polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad elekiricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat dajte na popravak prije upotrebe.
Lo3e odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.
Rezne alate odriavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o$trim reznim bridovima manie su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, pribor i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajudi v obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Upotreba elekiritnog alata za radove
drukeija od namijenske moze dovesti do opasnih situacija.
Rucke i povrsinu rucki odriavajte suhim, Cistim i
odiséenim od vlja i masti. Skliske rutke i povrsine rutki
onemogucuju sigurno rukovanje i upravljanje alatom v
neocekivanim situacijama.

Upotreba i odriavanie baterijskog alata

0)

b)

Punjenje obavljajte samo punjacem kojeg je

naveo proizvodac. Punjat koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od poZara ako ga se
upotrebliava s drugim baterijskim modulom.

Elektricne alate upotrebljavajte samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i pozara.
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d)

e)

f)

9)

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, driite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe prouzrociti opekline ili pozar.
U sluaju neprimjerene upotrebe, baterija moie
izbaciti tekucinu; izbjegavaite kontakt. Ako
slucajno dode do kontakta, zahvacena mjesta
isperite vodom. Ako tekucina dode u doticaj s
oéima, dodatno potraiite lijecnicku pomoc. Tekucina
koju izbaci baterija moZe prouzrotiti nadrazaj koze ili
opekline.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili preinacen
baterijski modul ili alat. O3tecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasnoscu od ozljeda.
Baterijski modul ili alat nemojte izlagati vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili temperaturi
visoj od +130 °C moze prouzroiti eksploziju.
Pridriavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modoul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moZe ostefiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

VAN

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nemoijte nikada puniti nepunjive baterije!

| @i
IR\

Punjivu bateriju zastitite od topline, npr.
od stalne izloenosti suncevoj svjetlosti,

vatre, vode i vlage. Postoji rizik od eksplozije.

SIES

Servisiranje

0)

b)

Servisiranje elekiricnog alata povjerite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identiéne zamijenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrZavanje sigurnosti elekiricnog
alata.

Nemojte nikada servisirati otecene baterijske
module. Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati
samo proizvodat ili ovlasteni serviseri.
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Sigurnosne napomene za kutnu brusilicu

Opce sigurnosne napomene za brusenje i abrazivno

rezanje

a) Ovaj elektriéni alat predviden je da se upotrebljava
kao brusilica i alat za abrazivno rezanje. Procitajte
sve sigurnosne napomene, upute, dijagrame i
podatke priloZene vz alat. Zonemarivanje uputa
navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.

b) Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje
brusnim papirom, rad sa celiénom cetkom,
poliranie ili rezanje rupa. Upotreba elekiricnog alata
u svrhe za koje nije predviden moze dovesti do opasnosti
i ozljeda.

() Naovom elekiricnom alatu nemojte raditi preinake
za rad na nacin za koji ga proizvodac alata nije
predvidio i odredio. Takve preinake mogu rezulfirati
gubitkom kontrole nad elektriénim alatom i teskim
tielesnim ozljedama.

d) Za ovaj elekiriéni alat nemojte upotrebljavati
pribor koji nije posebno isporucio ili preporucio
proizvodac. Mogucnost pricvricivanja pribora na elekiricni
alat ne jaméi sigurnu upotrebu.

e) Najveca dopustena brzina upotrijebljene dodatne
opreme mora biti najmanje jednaka najvecoj brzini
navedenoj za elekiriéni alat. Pribor koji se okrece brze
od dopustenog moze se slomiti i odbaciti dijelove u zrak.

f)  Vanjski promjer i debljina upotrijebljene dodatne
opreme moraju odgovarati dimenzijama vaseg
elekricnog alata. Neispravno dimenzionirani dodatni

g) Dimenzije za pri¢vricivanje dodatne opreme
moraju odgovarati dimenzijama pricvrsnih
elemenata elektriénog alata. Dodatna oprema koja ne
odgovara priévrsnim elementima elekiritnog alata bit ¢e
neuravnotezena, vibrirat ce prefjerano i moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.

h) Nemojte nikada upotrebljavati ostecene dodatne
alate. Prije svake upotrebe provjerite ima li
na dodatnim alatima kao Sto su brusni diskovi
strugotina ili pukotina i ima li na brusnim ploéama
pukotina, ogrebotina ili znakova prekomjerne
istrosenosti. Ako elektriéni alat ili dodatni alat
kojii upotrebljavate padne, provierite je li ostecen
ili upotrijebite neosteceni dodatni alat. Nakon
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k)

m)

n)

provjere i umetanja dodatnog alata pobrinite

se da vi i druge osobe u blizini ostanete izvan
podrucja rotirajuceq dodatnog alata i pustite alat
da se okrece maksimalnom brzinom jednu minutu.
Osteceni dodatni alat obicno se polome tijekom ovog
testnog razdoblja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primijeni,
pobrinite se da nosite zastitu za cijelo lice,

zastitu za odi ili zatvorene zastitne naocale. Ako
je potrebno, upotrebljavajte masku za zastit

od prasine, stitnike za usi, zastitne rukavice ili
posebnu pregacu kako biste se zastitili od cestica
brusenja i cestica materijala. 03 treba zatititi od
|etecih krhotina koje se mogu pojaviti tijekom odredenih
primjena. Potrebno je upotrebliavati maske za zastitu od
prasine ili maske s filtrom za filtriranje pragine nastale
tijekom primjene. Dugotrajna izloZenost glasnoj buci moze
prouzroditi gubitak sluha.

Pobrinite se da prisutne osobe budu na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrucja. Svatko tko ulazi u
radni prostor mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine obratka ili slomljeni dodatni alat mogu odlefjeti

i prouzroditi ozliede - cak i izvan neposrednog radnog
podrutia.

Kada obavljate radove pri kojima bi elektricni
alat mogao udariti u skrivene strujne vodove ili
vlastiti strujni kabel, elektricni alat drZite samo za
izolirane povrsine za drianje. Konfakt s kabelom pod
naponom metalne dijelove alata moZe staviti pod napon i
prouzroditi strujni udar.

Nemojte nikada odlagati elekiricni alat dok se
dodatni alat potpuno ne zaustavi. Rotirgjuéi dodatni
alat moZe dodi u kontakt s povrsinom i prouzroiti gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.

Nemojte ostavljati elektricni alat ukljuéen dok

ga nosite. Slutajni kontakt izmedu vade odjece i
rofirajuceg dodatnog alata moZe rezultirati ozljedama (npr.
porezotinama ili ubodnim ranama).

Redovito distite ventilacijske otvore na svom
elektricnom alatu. Ventilator motora uvlai prasinu u
kudiste, a prekomjerno nakupljanje metalne prasine moze
prouzroditi opasnosti od strujnog udara.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati v blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.
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p) Nemojte upotrebljavati dodatne alate koji
zahtijevaju tekuév rashladnu tekuéinu. Upotreba
vode ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze dovesti
do strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce sigurnosne napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija koja se dogada kada se
rofirajuéi dodatni alat, kao $to su npr. brusni disk, brusna plota
i'sl., zahvati ili zaglavi. Kada se zahvati ili zaglavi, rofirajuéi
dodatni alat naglo se zaustavlja. U tom slucaju, nekontrolirani
elekiricni alat brzo se okrece u smjeru suprotnom smieru vrtnje
dodatnog alata zahvacenog blokadom.

Na primjer, ako se brusni disk zahvati ili zaglavi u obratku, rub

brusnog diska koji strsi u obradak moZe se zahvatiti i prouzrotiti

lomljenje brusnog diska ili povratni udar. Brusni disk tada moze
odletieti prema rukovatelju ili od rukovatelia, ovisno o smjeru
vrinje diska na mjestu blokade. To moze prouzroiti i lom
brusnih diskova.

Povratni udar je rezultat nepravilne upotrebe elektri¢nog alata

i/ili neprikladnih radnih uvjeta. Povratni udar moZe se izbjei

ako poduzmete odgovarajuce mjere opreza opisane u nastavku.

a)  Elektriéni alat évrsto driite objema rukama
i postavite svoje tijelo i ruke tako da mogu
apsorbirati silu povratnog vdara. Uvijek
upotrebljavajte dodatnu rucku, ako je dostupna,
kako histe imali najvecu mogucu kontrolu nad
silom povratnog udara ili silama reakcije pri
punoj brzini. Poduzimanje odgovarajucih mjera opreza
rukovatelju omoguéuje da zadrZi kontrolu nad povratnim
udarom i silama reakdije.

b) Ruke uvijek driite podalje od rotirajuéeg dodatnog
alata. U sluéaju povratnog udara, dodatni alat bi vam
mogao skliznuti preko ruke.

() lzbjegavaite driati bilo koji dio tijela v podrutju
gdje bi se elektricni alat mogao pomaknuti v
sluéaju povratnog udara. Povratni udar gumut ¢e
elekiricni alat u smjeru suprotnom smijeru vrinje brusnog
diska na mjestu blokade.

d) Budite krajnje oprezni kada radite u blizini kutova,
ostrih rubova i sl. Nemojte dopustiti da dodatni
alat udari v obradak ili da se zaglavi. Veca je
vierojatnost da ¢e se rofirajuci dodatni alat zaglaviti u
kutovima ili o3trim rubovima ili se odbiti o njih. To moZe
prouzroditi gubitak kontrole nad alatom ili povratni udar.

92 HR
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e) Nemojte upotrebljavati nozeve lancane pile za
rezanje drva, segmentirane dijamantne rezne
ploce s razmakom segmenata vecim od 10 mm ili
nazubljeni noi pile. Ova vrsta pribora esto uzrokuje
povratni udar ili gubitak kontrole.

Posebne sigurnosne napomene za brusenje i abrazivno

rezanje

a) Upotrebljavajte samo pribor za brusenie koji
je odobren za vas elektricni alat i odgovarajuci
stitnik ostrice za te brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvideni za elektricni alat ne mogu se adekvatno zastititi
i nisu sigurni.

b) Ofsetne brusne diskove potrebno je postaviti
tako da njihova brusna povrsina ne prelazi iznad
ravnine ruba stitnika ostrice. Nepravilno postavljen
brusni disk koji prelazi rub 3titnika ostrice ne moze se
pravilno zastititi.

¢) Stitnik ostrice mora biti évrsto pricvrséen na
elektricni alat i radi maksimalne sigurnosti
podesen tako da najmanji moguci dio brusnog
diska bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik ostrice
dizajniran je da zasfiti rukovatelja od krhoting, sluéajnog
kontakta s brusnim alatom i iskri koje bi mogle zapaliti
odjecu.

d) Brusne alate treba upotrebljavati samo za
preporucene primjene. Na primjer, nemojte nikada
brusiti boénom povrsinom rezne ploce. Rezne ploce
su dizajnirane za uklanjanje materijala rubom plote. Svaka
boéna primjena sile na ove brusne alate moze prouzrotiti
njihovo lomljenje.

e) Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne
prirubnice ispravne velicine i oblika za brusni kota¢
koji ste odabrali. Odgovarajuce prirubnice podupiry
brusni disk i umanjuju rizik od loma diska. Prirubnice za
rezne ploce mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne diskove.

f) Nemojte upotrebljavati istrosene brusne diskove
vecih elektricnih alata. Brusni diskovi za vece elekiricne
alate nisu dizajnirani za vece brzine vrinje manjih
elekiricnih alata i mogu se slomiti.

g) Kada upotrebljavate diskove za dvostruku
namjenu, uvijek upotrebljavaite stitnik za ostricu
koji odgovara primjeni. Zanemarivanie upotrebe
ispravnog $titnika moZe rezultirati nedostatkom Zeljene
zasfite, a time i teskim ozljedama.
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Dodatne posebne sigurnosne napomene za abrazivno

rezanje

a) lzbjegavaite pretjerani kontakini pritisak i nemojte
dopustiti da se rezna ploca zaglavi. Nemojte
praviti preduboke rezove. Preopterecenjem rezne
ploce povecava se opterecenje i vjerojatnost naginjanja
ili zaglavljivanja, time se povecava moguénost povratnog
udara ili loma brusnog alata.

b) Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce rezne
ploce. Ako reznu plotu pomaknete od sebe u obratku,
moguce je da ¢e u slutaju povratnog udara elekiricni alat
biti odbaten izravno prema vama zajedno s rofirajuéom
plocom.

) Ako se rezna ploéa zaglavi ili ako prestanete
raditi, iskljucite alat i driite ga mirno dok se ploca
potpuno ne prestane okretati. Nemojte nikada
pokusavati da rotirajucu reznu plocu izvucete
iz reza. To bi moglo prouzroditi povratni udar.
Pronadite i uklonite uzrok zaglavljivanja.

d) Nemojte ponovno ukljuivati elekiricni alat dok je
v obratku. Pricekajte da rezna ploca postigne punu
brzinu prije nego Sto pailjivo nastavite s rezanjem.
U protivnom bi se ploca mogla zaglaviti, iskoditi iz obratka
ili izazvati povratni udar.

e) Poduprite ploée ili velike obratke kako histe
umaniili rizik od zaglavljivanja rezne ploce i
povratnog udara. Veliki obratci mogu se saviti pod
vlastitom tezinom. Obradak mora biti poduprijet s obje
strane ploce: i blizu rezne ploce i na rubu.

f)  Budite posebno oprezni kada radite diepne rezove
na postojecim zidovima ili drugim skrivenim
podrugjima. Umetnuta rezna plota moze prerezati
plinovodne ili vodovodne cijevi, elekiricno oZicenje ili druge
predmete koji mogu prouzroiti povratni udar.

g) Nemojte praviti zakrivljene rezove. Preopterecenjem
rezne ploce povecava se opterecenje i vjerojatnost
naginjanja ili zaglavljivanja, &ime se povecava moguénost
povratnog udara ili loma brusnog alata, $to moZe rezultirati
teskim ozljedama.

Ponasanje u hitnim sitvacijama

Upoznajte se s upotrehom ovog proizvoda putem ovih uputa za
upotrebu. Zapamtite sigurnosna upozorenja i dosljedno ih se
pridrZavajte. Time cete sprijeciti rizike i opasnosti.
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= Uvijek budite oprezni kada upotrebljavate ovaj proizvod
kako biste mogli pravovremeno uoiti i otkloniti opasnost.
Brzim reagiranjem moguce je sprijeciti teske ozljede i
ostecenja imovine.

= U sluéaju kvarova iskljutite proizvod i izvadite baterijski
modul. Prije ponovne upotrebe proizvoda, provieru i
prema potrebi popravak proizvoda povierite kvalificiranom
struénjaku.

Preostale opasnosti

Cak i ako upotrebliavate ovaj proizvod u sklodu sa svim
sigurnosnim zahtjevima, postoii rizik od ozljeda i o3tecenja. S
obzirom na konstrukdiju i izvedbu ovog proizvoda mogu nastati
sliedece opasnosti:

B Ozljede prouzrocene pokretnim dijelovima ili vrucim
povrsinama.

= (stecenje sluha v slucaju rada bez zastite za sluh.

B Qstecenje zdravlja prouzroceno njihanjem Saka i ruku ako
se aparat upotrebljava dulje vrijeme ili ako se jedinica ne
dri ili ne odrzava pravilno.

NAPOMENA!

> Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polie! To polie moze pod odredenim okolnostima utjecati
na aktivne ili pasivne medicinske implantate!

P> Radi smanjena rizika od ozbilinih ili smrtonosnih ozljeda
osobama s medicinskim implantatima preporucujemo da
s prije rada s ovim proizvodom posavietuju sa svojim
lije¢nikom i proizvodacem medicinskog implantata!

Sigurnosna upozorenja za punjac

baterije

= (vaj proizvod mogu upotrebljavati djeca
starosne dobi od 8 godina i starija te osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
siguran nadin upotrebe proizvoda te ako
razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
(iscenie i odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.
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™ Nemojte puniti nepunijive baterije.
Zanemarivanie ovih uputa je opasno.
™ Ako je strujni kabel ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.
™ Tastitite elektricne dijelove od vlage. Odnosne
dijelove ne uranjajte u vodu niti druge
tekucine kako biste izbjegli strujni udar.
Aparat nemojte nikada drzati pod tekucom
vodom. Obratite pozornost na upute za
(icenie, odrZavanie i popravak.
Aparat je predviden samo za upotrebu
u zatvorenim prostorima.

/A NAPOMENA! Ovaj je punjat predviden
samo za punjenie sljedecih baterijskih
modula:

/l/l PARKSIDE’
Baterijski modul 20 V

PAP 202 A1 2 Ah 5 tlanaka

PAP 204 A1 4 Ah 10 clanaka

Kupci mogu narutiti kompatibilne zamjenske baterije i punjace
iz Lidl internetskih trgovina za sliedece zemlje:

Niematka (lidl.de), Francuska (lidlfr), Belgija (lidl.be), Ceska
Republika (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovatka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu naruéivati na stranici
www.optimex-shop.com.

Uredaj je kompatibilan sa svim baterijama ,X 20 V TEAM”. Za
optimalnu uginkovitost preporutujemo upotrebu baterijskih
sklopova u nastavku:

Prikladni baterijski moduli i punjaci baterije

Baterijski modul: | /# PARKSIDE X 20 V Team

1711 PARKSIDE X 20 V Team

Punjac:

9% HR
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Radni postupci

NAPOMENA!

P> Brusne alate treba upotrebljavati samo za preporutene
primjene. U protivnom se mogu slomiti, ostefiti ili
prouzroditi ozljede.

Grubo brusenje

= Za grubo brusenje nemojte nikada upotrebljavati rezne
ploce!

= Umijerenim pritiskom pomicite kutnu brusilicu naprijed-
natrag preko obratka.

= 7a mekane materijale, pomicite plou za grubo brusenje
preko obratka pod plitkim kutom, a za tvrde materijale pod
malo strmijim kutom.

Abrazivno rezanje

= Ta rezanje nemojte nikada upotrebljavati ploge za grubo
brugenje!

= Koristite samo ispitane rezne ili brusne ploce armirane
vlaknima ili rezne ploge s dijamantnim slojem koje su
atestirane za obodnu brzinu od najmanje 80 m/s.

/\ OPREZ!

P> Kutna brusilica radi jo3 neko vrijeme nakon iskljucivania.
Nemoijte pokusavati da je usporite bocnim pritiskom.

B Utwrstite obradak. Obradak uévrstite stezaljkama ili
Skripcem. To je mnogo sigurnije nego da ga jednostavno
drite u rudi.

= Prije nego $to ga odlozite, aparat uvijek iskljutite i
pricekajte da se potpuno zaustavi.

= Aparat upotrebliavajte sumo za suho rezanie ili brusenje.

= Dodatna rutka 7 mora biti montirana na aparatu za sve
radove.

= Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se obradivati. Azbest
e poznati kancerogen.

/\ OPASNOST! APARAT UVIJEK VODITE KROZ
OBRADAK U OBRNUTOM SMJERU VRTNJE.

P> U suprotnom smieru postoji opasnost od povratnog
udara. Aparat se moZe izgurati iz reza.

= Aparat uvijek ukljutite prije nego ga postavite na obradak.
Nakon zavrSetka rada podignite aparat s obratka i zatim
ga iskljutite.

= Tijekom rada aparat uvijek évrsto drZite objema rukama.
Vodite ra¢una da imate siguran i stabilan oslonac.
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= Ta postizanje optimalnog utinka brusenja, aparat
ravnomjerno pomicite naprijed-nazad pod kutom od 15° do
30° (izmedu brusnog diska i obratka).

= Koda radite na povrsinama pod kutom, nemojte
primjenjivati veliki pritisak na obradak. Ako brzina vrinje
znatno opadne, morate smanjiti pritisak kako biste
omoguili siguran i uéinkovit rad. Ako aparat iznenada
potpuno zakodi ili se zaglavi, potrebno ga je odmah
iskljuiti

= Rezanje: radite u umijereni posmak i nemojte naginjati
reznu plocu.

= Ploce za grubo brusenje i rezne ploce postaju vrlo vruce -
pricekajte da se potpuno ohlade prije nego ih dotaknete.

= Aparat nemoite nikada upotrebljavati za svrhe za koje nije
predviden.

= Prije ulaganja baterije uvijek provjerite je li aparat
iskljucen.

= U sluéaju opasnosti iskljutite aparat i izvadite bateriju.
Provierite je i aparat u lako i brzo dostupan v hitnim
sluéajevima.

= Bateriju uvijek izvadite tijekom radnih stanki, kada
podeSavate aparat i kada ga ne upotrebljavate. Aparat se
uvijek mora odrZavati Gistim, suhim i ocicenim od ulja i
masti.

= Budite uvijek na oprezu! Uvijek obratite pozornost na
ono $to radite i postupaite razumno. Aparat nemojte
upotrebliavati ako ste rastreseni ili se ne osjecate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zatvorene zastitne naocale.

(@) A vroronne

N&¥  Uvijek nosite masku za zastitu od prasine!
Prije upotrebe
Pribor

NAPOMENA!

P> Ovaj korisnicki priruénik sadri informacije i prijedloge
za alate i njihovu upotrebu. Prikazani alati nisu v
sadrzaju isporuke, ali prikazuju dodatne mogucnosti
upotrebe ovog proizvoda.

[] Pribor moZete nabaviti od specijaliziranog trgovea. Pri
kupnii uvijek uzmite u obzir tehnitke zahtjeve ovog
proizvoda (vidjeti odjeljak , Tehnicki podaci”).

[ Ako niste sigurni, obratite se kvalificiranoj struénoj osobi ili
pouzdanom trgoveu.
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Punjenje baterijskog modula
(sl. A)

NAPOMENA!

P> Baterijski modul 3 moZe se puniti u bilo kojem trenutku
bez skracivanja radnog vijeka.
P> Prekid procesa punjenja nece ostefiti baterijski modul 3.

1 Prije upotrebe: napunite baterijski modul 3 kada je na
srednjoj ili niskoj razini napunjenosti (vidjeti odjeljak
,Proviera razine napunjenosti baterijskog modula”).

1 Kontrolni LED indikatori napunjenosti (crveni 15 i zeleni
16 prikazuju status punjaca 14 i baterijskog modula 3.

LED indikator Status

Crveni LED indikator svijetli. | Baterijski modul se puni.

Baterijski modul je potpuno

Zeleni LED indikator svijetli. )
napunjen.

Baterijski modul je
neispravan.

Zeleni i crveni LED indikator
frepere.

Baterijski modul je previse

Crveni LED indikator treperi. g
hladan ili previse topao.

Zeleni LED indikator svijetli

Punjac j .
(bez baterijskog modula). UnIC € spreman

1. Umetnite baterijski modul 3 u punja¢ baterije 14.

2. Utaknite strujni utika€ punjata u strujnu uticicu.

3. Kada se baterijski 3 potpuno napuni:
— lzvucite strujni utika€ punjaca iz strujne uticnice.
- lzvadite baterijski modul 3 iz punjata baterije 14.

Umetanje/uklanjanje baterijskog modula

Umetanie baterijskog modula
1. Gurnite baterijski modul 3 u kutnu brusilicu.
2. Vodite ratuna da baterijski modul 3 cujno dosjedne.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite gumb za otpustanje 2 na haterijskom modulu 3.
2. lzvucite baterijski modul 3 iz kutne brusilice.

Provjera razine napunjenosti baterijskog
modula

1 Provjerite razinu napunjenosti baterijskog modula:

pritisnite gumb 4.
LED indikatori razine napunienosti 5 prikazuju razinu
napunjenosti kako slijedi:

HR 95
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LED indikatori razine X . X
L Razina napunjenosti

napunjenosti

Teleni Maksimalna

Naranasti Srednja

Crveni Niska

Podesavanije stitnika ostrice

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

y. \x‘ Prije svih radova podesavanja uvijek iskljutite

proizvod i izvadite baterijski modul 3.

/\ RIZIK OD OZLJEDA!

P> Kutnu brusilicu uvijek upotrebliavajte sa Stitnikom
osfrice 8. Stitnik o3trice e potrebno sigurmo postaviti.
Stitnik osrice postavite tako da rukovatelj bude izlozen
$to manjem dijelu brusnog diska, time se postize
najveca moguca razina sigurosti. Stitnik ostrice
8 dizajniran je da zastiti rukovatelja od krhotina i
sluajnog kontakta s brusnim alatom.

P> Pobrinife se da sfitnik oSfrice 8 bude pritvricen barem
pod istim kutom kao i dodatna rutka 7 (vidjeti sl. B). U
protivnom postoji opasnost od ozlieda na ploi za grubo
brugenje ili reznoj ploti.

B Qkrenite fitnik ostrice 8 u Zeljeni poloZaj (radni polozaj).

Uvjerite se da je Stitnik o3trice 8 postavlien tako da drzat
Stitnika o3trice 13 lezi na jednoj od 5 izbotina 21 na
Stitniku ostrice 8 (vidjeti sl. E).

= Uvjerite se da drZat Stitnika oStrice 13 tvrsto dosjeda u
odgovarajucoj izbotini 21.

Uklanjanje stitnika ostrice (sl. C)

B Skinite Stitnik otrice 8 uklanjanjem montaznog prstena
11 i vijoka 12 odgovarajucim odvijacem.

Pricvrscivanje dodatne rucke

/\ OPREZ!

P> Ovaj se aparat iz sigurnosnih razloga smije
upotrebliavati samo s dodatnom rutkom 7.
Zanemarivanje navedenog moze rezultirati teskim
ozljedama. Ovisno o radovima koje je potrebno obaviti,
dodatna rutka 7 moZe se pricvrstiti s lijeve, desne ili
gornie strane.

9% HR
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Postavljanje/zamjena ploce za grubo brusenje/rezne
ploce

Pri zamjeni ploce za grubo brusenje/rezne ploce uvijek
nosite zastitne rukavice.

Obratite pozornost na dimenzije ploce za grubo brusenje/rezne
ploce. Promier rupe mora odgovarati prirubnici za prikljutak 18
bez zazora. Nemoijte upotrebljavati reduktor ili adapter.

NAPOMENA!

P> Upotrebliavajte samo ¢iste ploce.

P> Koristite samo brusne diskove cija dopustena brzina
odgovara najmanie brzini navedenoj na natpisnoj plotici
elekiricnog alata.

/A RIZIK OD OZLJEDA!

P> Gumb za blokadu vretena 9 pritisnite samo kada se
vreteno za priklju¢ak 17 potpuno zaustavi.

= Pritisnite gumb za blokadu vretena 9 da blokirate motor.

B Qtpustite steznu maticu 19 steznim kljutem s dviema
rupama 20 (vidieti sI. D).

B Postavite plocu za grubo brusenje ili reznu plotu na
prirubnicu za prikljuéak 18 tako da oznacena strana bude
okrenuta prema aparatu.

= Jatim postavite steznu maticu 19 s podignutom stranom
prema gore na vreteno za prikljuéak 17.

S tankim brusnim diskovima
(vidjeti sl. 1)
B Spojni prsten stezne matice 19 usmjerava se prema gore
tako da se tanki brusni disk moze sigurno pricvrstiti.
17

sl 1

S debelim brusnim diskovima
(vidjeti sl. 2)
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Spojni prsten stezne matice 19 usmierava se prema dolje

tako da se brusni disk moZe sigurno priévrstiti na vreteno za

prikljuéak 17.

= Blokirajte vreteno za prikljucak 17.

= Pritegnite steznu maticu 19 u smieru kretanja kazaljki na
satu steznim klju¢em s dviema rupama 20.

NAPOMENA!

P> Ako se disk nakon zamiene ne okrece nesmetano ili ako
vibrira, potrebno ga je odmah zamijeniti.

P> Stezni kljut s dviema rupama 20 moze se spremiti u
rutku 7.

= Radi vase sigurnosti, neka aparat nakon svake zamjene
diska radi pri najvecoj brzini 60 sekundi. Obratite pozornost
na neobicne zvukove ili iskre.

B Provierite jesu li svi pricvrsni elementi pravilno postavjeni.

= Provjerite je li smier vrtnje koji pokazuje strelica (ako
postoji) na reznoj ploci ili ploi za grubo brugenje
(ukljuujuéi i dijamantne rezne ploce) u skladu sa smjerom
vrinje aparata (smjer vrinje koji pokazuie strelica na glavi).

Podesavanje brzine vrinje

Brzinu vrtnje mozete unaprijed odabrati ketacicem za
podesavanje za predodabir brzine 6:
(1 = najniza brzing, 6 = najvisa brzina).

Preporucujemo da provedete prakficne testove kako biste
odredili odgovarajuéu brzinu.

Rad
Ukljucivanje i iskljucivanije
Prije upotrebe provjerite pricvriceni alat kako biste bili sigurni da
su svi pricvrsni elementi pravilno postavljeni.
NAPOMENA!
P> Kutnu brusilicu uvijek ukljutite prije kontakta s
materijalom, a zatim je primijenite na obratku.
P> Ako uredaj blokira zbog preopterecenja i iskljuti se,

automatski ¢e se ponovno pokrenuti &im se otkloni
uzrok blokade (funkcija automatskog pokretanja).

Ukljuéivanje
m Prekidat za UKLUCIVANJE /ISKLUCIVANJE 1 najprije
prifisnite udesno, a zatim prema naprijed.

Iskljucivanije
B Otpustite prekidat za UKLJUCIVANJE /ISKLIUCIVANJE 1.
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Ukljucivanje kontinviranog rada

m Prekidat za UKLJUCIVANJE /ISKLIUCIVANJE 1 najprije
prifisnite udesno, a zatim prema naprijed. Prekidat za
UKLJUCIVANJE /ISKLJUCIVANJE 1 zatim pritisnite prema
naprijed i dolje dok ne ulegne u svoje miesto.

Iskljucivanje kontinuiranog rada
= Prekidat za UKUUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE 1 pritisnite
prema natrag i dolje, a zatim ga otpustite.

Ciscenje i njega
/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!

@ D\
\\,, //s
NAPOMENA!

P> Ia @icenje ovog proizvoda nemojte upotrebljavati
kemijska, luznata, abrazivna ili druga agresivna sredstva
7a Giscenje ili dezinfekciju jer mogu oStetiti povrine.

Prije svih radova podeSavanja uvijek iskljutite
proizvod i izvadite baterijski modul 3.

= Nemojte nikada dopustiti da tekucina dospije u proizvod.

1 Proizvod uvijek odrZavaite Cistim, suhim i ocis¢enim od ulja
ili masti.

1 Nakon svake upotrebe i prije skladistenja: uklonite naslage
s proizvoda.

1 Redovitim i propisnim &iS¢enjem osigurat cefe sigurnu
upotrebu i produljiti radni vijek proizvoda.

1 Proizvod cistite suhom krpom.

1 Zatesko dostupna mjesta upotrijebite mekanu getku.

Odrzavanje

1 Prije i nakon svake upotrebe: provierite jesu i proizvod
i pribor istroSeni i osteceni. Ako je potrebno, zamijenite
istro3eni ili o3teceni pribor. Obratite pozornost na tehnicke
zahtjeve (vidieti odjeljak , Tehnicki podaci”).

Popravak

1 Ovaj proizvod ne sadri dijelove koje moze popravljati
korisnik.

1 Za provjeru i popravak proizvoda obratite se ovlastenom
servisnom centru ili sli¢no kvalificiranoj osobi.

Skladistenje

1 Otistite proizvod na prethodno opisan natin.

1 Proizvod i pripadajuci pribor skladistite na mragnom,
suhom i dobro prozracenom miestu zasticenom od mraza.

1 Proizvod uvijek skladistite na mjestu nedostupnom dieci.
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1 Idealna temperatura za dugotrajno skladistenje (dulje od 3
mieseca) je izmedu +20 i +26 °C.

1 Proizvod skladistite u kutiji za skladistenje.

Baterijski modul

1 Prije skladistenja na dulja razdoblja: baterijski modul 3
skladistite samo djelomicno napunien. Baterijski modul
treba biti napunjen na 40 do 60 % (crveni i narancasti LED
indikatori razine napunjenosti 5 svijetle).

1 Tijekom skladitenja na dulja razdobljo: razinu
napunjenosti baterijskog modula 3 provieravaite otprilike
svaka 3 mjeseca. Ponovno napunite baterijski modul, ako
ie potrebno.

Transport

1 Proizvod transportirajte u kutiji za skladistenje.

1 Proizvod zadtitite od jakih udaraca ili vibracija do kojih
moZe doci tijekom transporta u vozilima.

1 Utvrstite proizvod da sprijecite njegovo klizanje ili pad.

Zbrinjavanije

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
moZete zbrinuti na lokalnim miestima za reciklazu.

. Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za odvajanje

& otpada, ono je obiliezeno s kraticama () i

: brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir | karton / 80-98: mije3ani
materijali.

o 0 moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda

moZete se raspitati kod vase opcinske ili gradske

uprave.

Thog zastite okolisa ne bacajte dotrajali proizvod u

kuéni otpad, ve¢ ga predajte strutnom zbrinjavaniju.

Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i

njihovom radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem

nadleznom opcinskom uredu.

Ostecene ili potrosene baterije / punjive baterije se moraju

reciklirati. Vratite baterije / punjive baterije i / ili proizvod

putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije / punjive baterie iz proizvoda prije
zhrinjavanja otpada.

Stete za okoli§ zbog krivog zbrinjavania
baterija / punjivih baterija!

98 HR
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Baterije / puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s
kucnim otpadom. One mogu sadrZavati otrovne teske metale
i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga predajte istroene baterije / punjive baterije na
komunalno miesto za sabiranje otpada.

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazliivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U sluéaju pogreske

u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja

proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nain nisu ogranicena
naSom garancijom navedenom u nastavku.

Garandija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok potinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
racun na sigurnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
naSem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garandiju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobicajenom habaniu, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s tinfom), niti
na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lien uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje feci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.
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Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnii pripremite racun i broj artikla
(AN 540690_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski
ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, vz prilaganje potvrde o kupnii
(ra¢una) i informacijoma o nedostacima i kada su nastali,
moZete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

Ove i mnoge druge prirucnike mozete pregledati i preuzeti

na stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja artikla (IAN)
540690_2510 dospiet ¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis

Servis Hrvatska
Tel: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 540690_2510

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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EK izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 540690_2510)

Mi, tvrtka

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 540690_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku kutna brusilica
Broj modela HG12781A

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL174,1.7.2011]

izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja 2011 o

ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduzena za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

. -
Neckarsulm 11002206 A %V&M@\ T M
Mijesto Datum U” pp@/]ens Buchheim ppa. Dr. Thotsten Maier

q3
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Ovlasteni potpisnik

Ovlasteni potpisnik
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

U ovom uputstvu za upotrebu, na ambalaZi i natpisnoj plotici upotrebljavaju se sledeca upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji sa
signalnom recju , Opasnost” oznacava opasnost
visokog nivoa rizika koja, ako se ne izbegne,
moze rezultirati smrcu ili teSkim povredama.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom
recju ,Oprez” oznacava opasnost niskog nivoa
rizika koja, ako se ne izhegne, moze rezultirati
malim ili umjerenim povredama.

> B

UPOZORENJE! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom retju , Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg nivoa rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smrcu ili teskim
povredama.

// 77\\

Pre zamene dodataka, pre ¢iScenja i kada ga
ne upotrebljavate, proizvod iskljutite i izvadite
bateriju iz proizvoda.

%)

Protitajte uputstvo za upotrebu!

Lastitite bateriju od toplote i dugotrajne intenzivne
suneve svetlosti.

Nosite zastitu za ol

Lastitite bateriju od vode i vlage.

Nosite zastitu za sluh!

Lastitite bateriju od vatre.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Jednosmerna struja/napon

N
4

@@

y
\;
-

Nosite zastitni 3lem!

OPREZ! Obratite paznju na bezbednosne
napomene.

Nosite zastitne rukavice!

Proizvod nije odobren za mokro brusenje.

Nosite zastitnu obucu otpornu na Klizanje!

Proizvod nije odobren za botno brusenie.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je ostecen.

Proizvod je predviden samo za setenje.

Proizvod nije predviden za brugenje.

Uvek rukujte proizvodom obema rukama.

=i e e e

Informacije o bezhednosti
Uputstvo za upotrebu

CE oznaka oznatava uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose na ovaj proizvod.

102 RS
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20 V AKU UGAONA BRUSILICA

Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je predviden za secenje, brusenje metala,
betona ili plocica bez upotrebe vode. Svaka druga upotreba
ili modifikacija aparata smatra se nepravilnom i predstavlja
znacajan rizik od nesreca. Proizvodat ne preuzima odgovornost
10 tete uzrokovane nepravilnom upotrebom. Aparat nije
predviden za komercijalnu upotrebu.

Opseg isporuke

120V Aku ugaona brusilica

1 dodatna rutka

1 8titnik seciva (prethodno postavljen)

1 stezni kljut sa dvema rupama

1 plota za secenje (prethodno postavljena)

1 komplet uputstva za upotrebu

1 kutija za skladistenje

Opis delova

Prekidat za UKLIUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE
Dugme za otpustanje baterije

Baterijo™

Dugme za nivo napunjenosti baterije

LED indikator stanja napunjenosti baterije
Tockic za podesavanie za prethodni odabir brzine
Dodatna rutka

Stitnik seciva

Dugme za blokadu vretena

Navoj (3x) za dodatnu rucku

Montazni prsten

Lavrtnji

Drza¢ $titnika setiva

Brzi punjot*

Crveni LED indikator napunjenosti

Zeleni LED indikator napunienosti

Vreteno za prikljutak

Prirubnica za prikljutak

Stezna navrtka

Stezni klju sa dvema rupama

Izbotine

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot el el md ol ot D
-0 VNS WVIhAEWN—-O

Tehnicki podaci

20 V Aku ugaona brusilica

PWSA 20-Li G4

Nominalni napon:

20V===

Brzina u praznom hodu ng:

1y 2500-11000 o/min

Dozvolieni precnik plota za

secenje/ploca za grubo brusenje: | 0125 mm
Dozvoliena debljina plota za

secenje: maks. 3 mm
Dozvoliena debljina plota za

grubo brusenje: maks. 6 mm
Navoj brusnog vretena: M14

Ploéa za seéenje (u opsegu isporuke)

Brzina u praznom hodu ng: maks.

12200 min?
Brzina ploce: maks. 80 m/s
Spoljni precnik: @125 mm
Rupa: @ 22,23 mm
Debljina: 1 mm
Baterija* PAP 204 A1
Broj modela: HG13859
Tip: litijum-jonska
Nominalni napon: 20V=—=
Kapacitet: 4 Ah
Energetska vrednost: 80 Wh
Broj celija: 10

* Baterija i punja€ za baterije nisu ukljuéeni u opseg isporuke.

Punjac za brzo punjenje

baterije” PLG 20 C3
Broj modela:

— VDE utika: HG13195

- BS utikat: HG613195-8S
Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~
Nominalna frekvencija: 50 Hz
Nominalna snaga: 120W
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Izlaz:
Nominalni napon: 25V=—=
Struja punienja: 45A

Klasa zasfite:

I/(c]

Osigurat (inferni):

3150/ 2=

* Baterija i punja€ za baterije nisu ukljugeni u opseg isporuke.

Preporucena temperatura okruzenja

Tokom punjenja: +4 do +40 °C
Tokom rada: +20 do +50 °C
Tokom skladistenja: +0 do +45 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti odredene su u skladu s normom
EN 62841. A-vrednovani nivo buke elektritnog alata obitno

ie kako sledi:

Nivo zvuinog pritiska Ly 86,6 dB
Nesigurnost Ky 3d8
Nivo zvuine snage Ly, 94,6 dB
Nesigurnost Ky,: 3dB

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma

vektora troosnog sistema)

odredene su u skladu s normom EN 62841:

Vibracije

Glavna rutka gy, 45 5,23 m/s
Vibracije

Pomocna rutka a, - 434 m/s
Nesigurnost K: 1,5m/s?

Vrednosti se odnose na reZim rada povrsinskog brusenja. Druge

primene mogu da imaju drugatije vrednosti emisije vibracija.

/\ UPOZORENJE!

() Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA!

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke su izmerene u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i mogu da se

upotrebljavaju za poredenje

jednog alata s drugim.

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mogu da se upotrebljavaju i za
preliminarnu procenu izlozenosti.
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/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke tokom aktuelne upotrebe
elektri¢nog alata mogu da se razlikuju od deklarisanih
ukupnih vrednosti zavisno od naina na koje se alat
upotrebljava, a posebno od vrste radnog komada koji
se obraduie.

Pokusajte da svedete izlozenost vibracijoma i buci

na minimum. Primeri mjera za smanjenie vibracija
ukljucuju nosenje rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranicenje vremena rada. Potrebno je uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (npr. vreme kada je elektriéni alat
isklju¢en i kada radi v praznom hodu, dodatno uz vreme
okidania).

P> Brusenie tankih metalnih limova ili drugih lako
vibrirajucih struktura velike povrsine moze da rezultira
ukupnom emisijom buke mnogo vecom (do 15 dB)
od deklarisanih vrednosti emisije buke. Emisije zvuka
takvih radnih komada treba da se sprece sto je vise
moguce odgovarajucim merama, kao $to je primena
teskih, fleksibilnih podloga za prigusivanje. Potrebno je
uzeti u obzir i povecanu emisiju buke za procenu rizika
od izlozenosti budi i izbor odgovarajuée zasfite za sluh.

A Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja o bezbednosti za elektricni
alat

/\ UPOZORENJE!

P> Proditajte sva upozorenja o bezhednosti, sva
uputstva, ilustracije i specifikacije isporuéene sa
ovim elektriénim alatom. Zanemarivanje uputstava
navedenih u nastavku moze da izazove strujni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva upozorenija i sva uputstva za buduce
potrebe.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima se odnosi na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kablom) ili elektriéni alat na
baterijski pogon (bez kabla).
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Bezbednost radnog podrucja

a) Odriavajte radno podrugje istim i dobro
osvetljenim. Prefrpana ili mraéna podrutja izazivaju
nesrece.

b) Elektricnim alatom nemoijte da rukujete v
eksplozivnim atmosferama, kao na primer v
prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova ili prasine.
Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
praginu ili isparenja.

) Decui prisutne osobe driite na udaljenosti tokom
rada s elektricnim alatom. Ometanja mogu da
rezultiraju gubitkom kontrole nad alatom.

Elektricna bezbednost

a) Utikadi elektriénog alata treba da odgovaraju
utiénici. Nemojte da modifikujete utika¢ ni na koji
nacin. Utikace adaptera nemojte da upotrebljavate
s uzemljenim elekiricnim alatima. Nemodifikovani
utikai i odgovarajuce utiénice umanijice rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cevi, radijatori, peci i
frizideri. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

() Nemojte da izlazite elektriéni alat kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektritni alat povecace rizik
od strujnog udara.

d) Nemojte da nepropisno upotrebljavate kabl. Kabl
nemojte nikada da upotrebljavate za nosenje,
povlacenie ili iskljucivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Driite kabl dalje od toplote,
vlja, ostrih ivica ili delova koji se krecu. O3teceni ili
isprepleteni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produini kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabla pogodnog
70 upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog
udara.

f)  Ako je rad sa elektricnim alatom v podruéju s
parom neizbezan, upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (FID
sklopka). Upotrebom zastitnog uredaja diferencijalne
struje umanjuje se rizik od strujnog udara.
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Liéna bezbednost

Q)

b)

d)

e)

f)

9)

h)

Budite oprezni, gledaite sta radite i vodite

se nacelima zdravog razuma kada radite sa
elektricnim alatom. Nemoite da upotrebljavate elekiricni
alat kada ste umoni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje tokom rada s
elekiricnim alatima moZe da izazove teske telesne povrede.
Upotrebljavaite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za odi. Za3titna oprema poput maske za zastity
od prasine, bezbednosne obuce otporne na klizanje, 3lema
ili zastite za sluh upotrebliena za odgovarajuce uslove
umanijice felesne povrede.

Sprecite nenamerno pokretanje. Pre spajanja

na izvor napajanja i/ili bateriju, vzimanja ili
nosenja alata, uverite se da se prekidac nalazi

v iskljuéenom polozaju. NoZenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektrinih alata koji
imaju ukljucen prekida izaziva nesrece.

Pre ukljuivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuéeve za podesavanie ili kljuceve. Klju il klju¢

za podeSavanje ostavljen pricvricen na rotacioni deo
elekiricnog alata moZe za izazove telesne povrede.
Nemojte da poseiete van bezbednog i stabilnog
poloaja. Celo vreme odriavajte pravilno drianje
i ravnotezu. Time cete da omogucite bolju kontrolu nad
elekiricnim alatom v neocekivanim situacijama.

Obucite se odgovarajuce. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu, odecu i rukavice uvek driite
dalje od delova koji se krecu. Delovi koji se krecu
mogu da zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaiji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanie prasine, vodite racuna da se pravilno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sistema za
sakupljanje prasine mogu da se umanie opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
cestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
zanemarite bezbednosne principe za alat. NepaZliiv
rad moze da izazove teske povrede u delicu sekunde.

Upotreba i nega elektriénog alata

0)

Nemojte da preopterecujete elektricni alat.
Upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat za
svoju primenu. Odgovarajuci elektritni alat ¢e da bolie i
bezbednije obavi zadatak brzinom za koju je konstruisan.
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b)

J

)

9)

h)

Nemoijte da upotrebljavate elektriéni alat ako se
ne ukljuéuje i iskljuéuje pomocu prekidaca. Svaki
elekiricni alat koji ne moze da se kontrolise prekidacem je
opasan i treba da se popravi.

Pre podesavanja, zamene dodatne opreme ili
skladistenja elektri¢nih alata iskljucite utikaé

iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako moie da

se odvoji, iz elektri¢nog alata. Takve preventivne
bezbednosne mere umaniuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate koje ne upotrebljavate skladistite
van domasaja dece i nemojte dozvoliti da osobe
koje ne poznaju elektricni alat ili ova uputstva
rukuiju elektricnim alatom. Elektricni alati su opasni v
rukama neobutenih korisnika.

Odriavaite elekiricne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi centrirani ili
spojeni, da li ima polomljenih delova i da li postoji
stanje koje moie da utice na rad elektricnog alata.
Ako je elektricni alat ostecen, popravite ga pre
upotrebe. Lode odrzavani elektritni alati uzrokuju mnogo
nesreca.

Alate za seéenje odrZavaite ostrim i cistim. Pravilno
odrZavani alati za secenje sa o3trim reznim ivicama manie
se zaglavljuju i lakse ih je kontrolisati.

Elektricni alat, pribor i alatne nastavke i sl.,
upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci v obzir radne uslove i posao koji treba da
se obavi. Upotreba elektri¢nog alata za radove drugacija
od namenske moZe da izazove opasne situacije.

Rucke i povrsinu rucki odriavaijte suvim, Gistim

i oicenim od vlja i masti. Klizave rutke i povrsine

20 zahvacanje onemogucavaju bezbedno rukovanie i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijoma.

Upotreba i nega baterijskog alata

0)

b)

Punjenje obavljajte sumo punjacem kojeg je naveo
proizvodac. Punjat koji je pogodan za jedan tip baterije
moZe da izazove rizik od poZara ako se upotrebljava s
drugom baterijom.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s haterijama
posebno namenjenim za te svrhe. Upotreba drugih
baterija moZe da izazove rizik od povreda i poZara.
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d)

Kada ne upotrebljavate bateriju, driite je dalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu da medusobno spoje
kontakte. Kratko spajanje kontakata baterije moZe da
prouzrokuje opekotine ili pozar.

U sluaju neprimerene upotrebe, baterija moze da
izbaci tecnost; izbegavajte kontakt. Ako sluéajno
dode do kontakta, zahvacena mesta isperite
vodom. Ako tecnost dode u kontakt s ocima,
dodatno potraiite pomo¢ lekara. Tenost koju izbaci
baterija moze da prouzrokuje iritaciju koZe ili opekotine.
Nemojte da upotrebljavate ostecenu ili
modifikovanu bateriju za alat. 0tecene li
modifikovane baterije mogu da pokazu nepredvidivo
ponasanie koje moZe da izazove poZar, eksploziju ili
opasnost od povreda.

Bateriju ili alat nemojte da izlaiete vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganie vatri ili temperaturi vidoj od
+130 °C moze da prouzrokuje eksploziju.

Pridriavaijte se svih uputstava za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte da punite van opsega
temperature navedenog u uputstvu. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje o3tecenje baterije i poveca
rizik od pozara.

VAN

OPREZ! RIZIK OD EKSPLOZIJE! Nemojte
nikada da punite baterije koje ne mogu
da se pune!

i

max. 45 °C)

Bateriju koja moze da se puni zastitite

K

od toplote, npr. od stalne izloZenosti
sundevoj svetlosti, vatre, vode i vlage.

X

Postoji rizik od eksplozije.

Servisiranje

Q)

b)

Radove servisiranja prepustite kvalifikovanom
servisnom osoblju, koje upotrebljava samo
identicne rezervne delove. Time ¢e se osigurati
odrzavanie bezbednosti elekiri¢nog alata.

Nemojte nikada da servisirate ostecene baterije.
Servisiranje baterija smeju da obavljaju samo proizvodat ili
ovla3ceni serviseri.
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Bezbednosne napomene za ugaonu brusilicu

Opste bezbednosne napomene za brusenje i abrazivno
secenije

0)

b)

J

)

)

9)

h)

Ovaj elektricni alat je predviden da se upotrebljava
kao brusilica i alat za abrazivno secenje. Procitajte
sve bezhednosne napomene, uputstva, dijagrame
i podatke prilozene vz alat. Zanemarivanje uputstava
navedenih v nastavku moZe da izazove strujni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje
brusnim papirom, rad sa celiénom cetkom,
poliranie ili secenje rupa. Upotreba elekiritnog alata u
svrhe za koje nije namenjen mozZe da dovede do opasnosti
i povreda.

Ne konvertujte ovaj elektriéni alat da radi na nacin
koji nije specifi¢no dizajnirao i naveo proizvodaé
alata. Takva konverzija moze da rezultuje gubitkom
kontrole i izazove ozbiljnu telesnu povredu.

Za ovaj elektricni alat nemojte da upotrebljavate
pribor koji nije posebno isporuio ili preporucio
proizvodac. Mogucnost pricvricivanja pribora na elekiricni
alat ne garantuje bezbednu upotrebu.

Maksimalna dozvoljena brzina upotrebljenog
dodatnog alata mora da bude najmanje jednaka
maksimalnoj brzini koja je navedena za elektricni
alat. Pribor koji se okrece brze od dozvoljenog moze da se
slomi i da odbaci delove u vazduh.

Spoljni precnik i debljina upotrebljenog dodatnog
alata mora da odgovaraju dimenzijama vaseg
elekricnog alata. Dodatni alati neodgovarajuce velitine
ne mogu da se adekvatno zastite ili kontrolisu.
Dimenzije montaze na dodatku moraju da se
uklapaju sa dimenzijama montainog nosaca na
elekiricnom alatu. Dodaci koji se ne poklapaju sa
montaZnim nosatem na elekiri¢nom alatu ¢e izadi iz
ravnotee, prekomerno vibrirati i mogu da izazovu gubitak
kontrole.

Nemoijte nikada da upotrebljavate ostecene
dodatne alate. Pre svake upotrebe proverite da li
na dodatnim alatima kao Sto su brusni diskovi ima
strugotina ili pukotina i da li na brusnim ploéama
ima pukotina, ogrebotina ili znakova prekomerne
istrosenosti. Ako elektricni alat ili dodatni alat koji
upotrebljavate padne, proverite da i je ostecen ili
upotrebite neosteceni dodatni alat. Posle provere i
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k)

n)

)

umetanja dodatnog alata pobrinite se da vi i druge
osobe v blizini ostanete van podrucja rotirajuceg
dodatnog alata i pustite da se alat okrece
maksimalnom brzinom jedan minut. 0teceni dodatni
alati obi¢no se polome tokom ovog perioda testirania.
Nosite licnu zastitnu opremu. Zavisno od primene,
vodite racuna da nosite zastitu za celo lice,

zastitu za odi ili zatvorene zastitne naocare. Ako
je potrebno, upotrebljavajte masku za zastit

od prasine, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili
zastitnu kecelju da se zastitite od cestica brusenja
i estica materijala. Oi treba da se zasfite od letecih
krhotina koje mogu da se pojave tokom odredenih
primena. Potrebno je upotrebljavati maske za zatitu od
prasine ili maske s filterom za filtriranje pragine nastale
tokom primene. Dugotrajna izloZenost glasnoj buci moZe
da prouzrokuie gubitak sluha.

Vodite ra¢una da prisutne osobe budu na
bezbednoj udaljenosti od radnog podrugja. Sve
osobe koje ulaze u radni prostor moraju nositi licnu
zastitnu opremu. Krhotine radnog komada ili slomljeni
dodatni alat mogu da odlete i prouzrokuju povrede - tak i
van neposrednog radnog podrucja.

Kada obavljate radove pri kojima bi elektricni
alat mogao da udari u skrivene strujne vodove ili
vlastiti strujni kabl, driite elektri¢ni alat samo za
izolovane povrsine za drianje. Kontaki s kablom pod
naponom moze da metalne delove alata stavi pod napon i
da prouzrokuie strujni udar.

Nemojte nikada da odlazete elekiricni alat dok se
dodatni alat potpuno ne zaustavi. Rotirgjuéi dodatni
alat moZe da dode u kontakt s povrsinom i da prouzrokuie
gubitak kontrole nad elekiricnim alatom.

Nemojte da ostavljate elektriéni alat ukljucen

dok ga nosite. Slutajni kontakt izmedu vase odece i
rotirajuceg dodatnog alata moze da dovede do povreda
(npr. posekotine ili ubodne rane).

Redovno distite ventilacione otvore na svom
elektricnom alatu. Ventilator motora uvlai prasinu u
kudiste, a prekomerno nakupljanje metalne prasine moze
da izazove opasnosti od strujnog udara.

Nemojte da upotrebljavate elektricni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.
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p) Nemojte da upotrebljavate dodatne alate koji
zahtevaju teéno rashladno sredstvo. Upotreba vode
ili drugih te¢nih rashladnih sredstava mozZe da izazove
strujni udar.

Povratni udar i relevantne bezbednosne napomene
Povratni udar je iznenadna reakcija koja se desava kada se
rofirajuéi dodatni alat, kao $to su npr. brusni disk, brusna plota
i'sl., zahvati ili zaglavi. Kada se zahvati ili zaglavi, rofirajuéi
dodatni alat se naglo zaustavlja. U tom slucaju, nekontrolisani
elekiricni alat brzo se okrece u smeru suprotnom smeru
okretanja dodatnog alata zahvacenog blokadom.

Na primer, ako se brusni disk zahvati ili zaglavi u radnom

komadu, ivica brusnog diska koji strsi u radni komad moze da

se zahvati i da prouzrokuje lomljenje brusnog diska ili povratni
udar. Brusni disk tada moZe da odleti prema rukovaocu ili od
rukovaoca, zavisno od smera okretanja diska na mestu blokade.

To moze da prouzrokuje i lom brusnih diskova.

Povratni udar je rezultat nepravilne upotrebe elektri¢nog alata

i/ili neprikladnih radnih uslova. Povratni udar moZe da se

izbegne ako poduzmete odgovarajuce mere predostrozZnosti

opisane u nastavku.

a) Cvrsto driite elektriéni alat obema rukama
i postavite svoje telo i ruke tako da mogu
da apsorbuju silv povratnog vdara. Uvek
upotrebljavajte dodatnu rucku, ako je dostupna,
da biste imali najvecu mogucu kontrolu nad silom
povratnog udara ili silama reakcije pri punoj
brzini. Poduzimanje odgovarajucih mera predostroznosti
rukovaocu omoguéava da zadrii kontrolu nad povratnim
udarom i silama reakdije.

b) Uvek driite ruke dalje od rotirajuceg dodatnog
alata. U sluéaju povratnog udara, dodatni alat bi mogao
da vam sklizne preko ruke.

() lzbegavajte da driite bilo koji deo tela v podruéju
gde bi elektricni alat mogao da se pomeri v slucaju
povratnog udara. Povratni udar ¢e da gume elektritni
alat u smeru suprotnom smeru okretania brusnog diska na
mestu blokade.

d) Budite posebno oprezni kada radite v blizini
uglova, ostrih ivica i sl. Nemojte dozvoliti da
dodatni alat udari v radni komad ili da se zaglavi.
Veca je verovatnoca da ¢e rotirajuci dodatni alat da se
zaglavi u uglovima ili o$trim ivicama ili da se odbije od
njih. To moZe da prouzrokuje gubitak kontrole nad alatom
ili povratni udar.

108 RS
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e) Nemojte da upotrebljavate nozeve lanéane testere
za secenje drva, segmentovane dijamantne ploce
za secenje s razmakom segmenata veéim od 10
mm ili nazubljeni no testere. Ova vrsta pribora Gesto
uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole.

Posebne bezbednosne napomene za brusenje i

abrazivno secenje

a) Upotrebljavajte samo pribor za brusenie koji
je odobren za vas elektricni alat i odgovarajuci
stitnik seciva za te brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvideni za elektricni alat ne mogu adekvatno da se
zastite i nisu bezbedni.

b) Ofsetni brusni diskovi treba da se postave tako
da njihova brusna povrsina ne prelazi iznad ravni
ivice stitnika seciva. Nepravilno postavljen brusni disk
koji prelazi ivicu titnika seciva ne moze da se pravilno
zastiti.

¢) Stitnik seciva mora da bude évrsto pricvricen
na elekiricni alat i radi maksimalne sigurnosti
podesen tako da najmanji moguci deo brusnog
diska bude izlozen prema rukovaocu. Stitnik seciva
ie dizajniran da zastiti rukovaoca od krhoting, sluéajnog
kontakta s brusnim alatom i varnica koje bi mogle da
zapale odecu.

d) Brusni alati treba da se upotrebljavaju samo za
preporucene primene. Na primer, nemojte nikada
da brusite boénom povrsinom ploce za secenje.
Ploce za secenie su dizajnirane za uklanjanje materijala
ivicom ploce. Svaka bona primena sile na ove brusne alate
moze da prouzrokuie njihovo lomljenie.

e) Uvek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
ispravne velicine i oblika za brusni tocak koji ste
odabrali. Odgovarajuce prirubnice podupiru brusni disk
i umanjuju rizik od loma diska. Prirubnice za ploce za
secenje mogu da se razlikuju od prirubnica za druge brusne
diskove.

f) Nemojte da upotrebljavate istrosene brusne
diskove vecih elektricnih alata. Brusni diskovi za vece
elekiricne alate nisu dizajnirani za vece brzine okretania
maniih elektriénih alata i mogu da se slome.

g) Kada upotrebljavate diskove za dvostruku
namenu, uvek upotrebljavaite stitnik za secivo koji
odgovara primeni. Zanemarivanje upotrebe ispravnog
stitnika moze da rezultira nedostatkom Zeljene zastite, a
time i teskim povredama.
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Dodatne posebne bezhednosne napomene za abrazivno

secenje

a) lzbegavaite preterani kontaktni pritisak i nemojte
dozvoliti da se ploca za secenje zaglavi. Nemojte
da pravite preduboke rezove. Preopterecenjem
ploce za secenje povecava se opterecenje i verovatnoca
naginjanja ili zaglavljivanja, &ime se povecava moguénost
povratnog udara ili loma brusnog alata.

b) Izbegavaite podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
secenije. Ako plotu za secenje pomerite od sebe u radnom
komadu, postoji mogucnost da ¢e u slutaju povratnog
udara elekiricni alat biti odbacen direktno prema vama
zajedno s rotiraju¢om plocom.

¢) Ako se plo¢a za seenje zaglavi ili ako prestanete
da radite, iskljucite alat i driite ga mirno dok ploca
potpuno ne prestane da se okrece. Nemojte nikada
pokusavati da rofirajucu plocu za secenje izvucete
iz reza. To bi moglo da provzrokuje povratni udar.
Pronadite i uklonite uzrok zaglavljivanja.

d) Nemojte da ponovo ukljuéujete elektriéni alat dok
se nalazi v radnom komadu. Saéekajte da ploca za
secenje dostigne punu brzinu pre nego Sto pailjivo
nastavite sa secenjem. U suprotnom bi plo¢a mogla
da se zaglavi, da iskoci iz radnog komada ili da izazove
povratni udar.

e) Poduprite ploée ili velike radne komade da
umanjite rizik od zaglavljivanja ploce za secenje i
povratnog udara. Veliki radni komadi mogu da se
saviju pod vlastitom tezinom. Radni komad mora da
bude poduprt s obe strane ploce: i blizu ploce za rezanje
i na ivici.

f)  Budite posebno pailjivi kada radite diepne rezove
na postojecim zidovima ili drugim skrivenim
podrugjima. Umetnuta ploca za secenje moZe da presete
gasovodne ili vodovodne cevi, elektritno oZicenje ili druge
predmete koji mogu da prouzrokuju povratni udar.

g) Nemojte da pravite zakrivljene rezove.
Preopterecenjem ploce za secenje povecava se opterecenie i
verovatnoca naginjanja ili zaglavljivanja, &ime se povecava
mogucnost povratnog udara ili loma brusnog alata, $to
moze da dovede do teskih povreda.

Postupanie v hitnim sitvacijama

Upoznajte se s upotrehom ovog proizvoda pomocu ovog uputstva
70 upotrebu. Zapamtite upozorenja o bezbednosti i dosledno ih
se pridrzavajte. Tako cete da izbegnete rizike i opasnosti.
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= Uvek budite oprezni kada upotrebljavate ovaj proizvod
da mozete pravovremeno da uodite i otklonite opasnost.
Brzom reakcijom mogu se spreciti teske povrede i ostecenia
imovine.

= U sluéaju kvarova iskljutite proizvod i izvadite bateriju.
Pre ponovne upotrebe proizvoda, proveru i prema poirebi
popravku proizvoda prepustite kvalifikovanoj struénoj
osobi.

Ostali rizici

Cak i ako upotrebliavate ovaj proizvod u sklodu sa svim
bezbednosnim zahtevima, postoje potencijalni rizici od povreda
i ostecenja. S obzirom na konstrukdiju i dizajn ovog proizvoda
mogu da se pojave sledece opasnosti:

= Povrede prouzrokovane pokretnim delovima ili vrelim
povrsinama.

= (stecenje sluha v slucaju rada bez zastite za sluh.

B (stecenje zdravlja prouzrokovano pomeranjem Saka i ruku
ako se aparat upotrebljava duze vreme ili ako se jedinica
ne dri ili ne odrZava pravilno.

NAPOMENA!

P> Ovaj proizvod stvara elekiromagnetno polje tokom radal
U odredenim okolnostima to polje moze da utice na
aktivne ili pasivne medicinske implantate!

P> Da bi se umaniio rizik od tegkih ili smrtonosnih povreda,
osobama s medicinskim implantatima preporutujemo
da se pre rada s ovim proizvodom posavetuju sa svojim
lekarom i proizvodacem medicinskog implantata!

Upozorenja o bezbednosti za punjac
za haterije

™ (vaj aparat mogu da upotrebljavaju deca
uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovolinog iskustva i znania,
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan natin upotrebe aparata i ako su
razumeli opasnosti u vezi sa tim.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.
(iscenie i odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.
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= Nemojte da punite baterije koje nisu puniive.
Lanemarivanie ovog uputstva je opasno.
® Ako se strujni kabl ovog proizvoda osteti,
mora da ga zameni proizvodat, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe da se
izbegnu opasnosti.
® Tastitite elekiricne delove od viage. Nemojte
da potapate takve delove u vodu ili druge
tecnosti da biste izbegli strujni udar. Nemojte
nikada da driite aparat pod tekucom vodom.
Obratite paznju na uputstva za diScenie,
odrzavanie i popravku.
Alat je predviden samo za upotrebu v
zatvorenim prostorima.

/A NAPOMENA! Ovaj punja je predviden
samo za punjenie sledecih tipova baterija:

//l PARKSIDE

Baterija 20 V
PAP 202 A 2 Ah 5 celij
PAP 204 Al 4 Ah 10 celij

Kupci mogu narutiti kompatibilne zamenske baterije i punjace u
Lidl online prodavnicama za sledece zemlje:

Niematka (lidl.de), Francuska (lidLfr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Holandija (lidl.nl), Poliska (lidl.pl), Slovatka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja mogu vsiti narudzbe na

www.optimex-shop.com.

Uredaj je kompatibilan sa svim “X 20 V TEAM” baterijama.
Za optimalne performanse preporuéujemo korid¢enje dole
navedenih pakovanja baterija:

Odgovarajuce haterije i punijadi baterije

Baterija: | 77 PARKSIDE X 20 V Team
Punjac: 11 PARKSIDE X 20 V Team
110 RS
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Radni postupci

NAPOMENA!

P> Brusni alati treba da se upotrebljavaju samo za
preporucene primene. U suprotnom mogu da se slome,
ostete ili da prouzrokuju povrede.

Grubo brusenje

= Nemojte nikada da upotrebljavate ploge za secenje za
radove grubog brusenja!

= Umerenim pritiskom pomerajte ugaonu brusilicu napred-
nazad preko radnog komada.

= 7a meke materijale, pomerajte plocu za grubo brugenje
preko radnog komada pod plitkim uglom, a za tvrde
materijale pod malo strmijim uglom.

Abrazivno secenje

= Nemojte nikada da upotrebljavate ploce za grubo brusenje
10 radove secenial

= Koristite samo testirane diskove za secenje ili brusenje
ojacane vlaknima ili diskove za secenje obloZene
dijomantom koji su odobreni za perifernu brzinu ne manju
od 80 m/s.

/\ OPREZ!

P> Ugaona brusilica radi jos neko vreme posle iskljucivania.
Nemoite pokusavati da je usporite bocnim pritiskom.

B Utvrstite radni komad. Radni komad uvrstite stezaljkama
ili stegom. To je mnogo bezbednije nego da ga jednostavno
drite u rudi.

B Pre nego Sto odlozite aparat, uvek ga iskljudite i sacekajte
da se potpuno zaustavi.

B Upotrebljavajte aparat samo za suvo secenie ili brusenje.

= Dodatna rutka 7 mora da bude montirana na aparatu za
sve radove.

= Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se obradivaju.
Azbest je poznati kancerogen.

/\ OPASNOST! APARAT UVEK VODITE KROZ
RADNI KOMAD U OBRNUTOM SMERU
OKRETANJA.

> U suprotnom smeru postoji opasnost od povratnog
udara. Aparat moZe da se izgura iz reza.

= Uvek ukljutite aparat pre nego 3to ga postavite na radni
komad. Posle zavr3etka rada podignite aparat s radnog
komada i zatim ga iskljucite.
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= Tokom rada aparat uvek ¢vrsto drZite obema rukama.
Vodite racuna da imate bezbedan i stabilan oslonac.

= Ta postizanje optimalnog efekta brusenia, ravnomerno
pomerajte aparat napred-nazad pod uglom od 15° do 30°
(izmedu brusnog diska i radnog komada).

= Koda radite na povrsinama pod uglom, nemoijte da
primenjujete veliki pritisak na radni komad. Ako brzina
okretanja prilicno opadne, morate da smaniite pritisak da
omogucite bezbedan i efikasan rad. Ako aparat iznenada
potpuno zakodi ili ako se zaglavi, potrebno ga je odmah
iskljuiti

= Secenje: radite umerenom brzinom i nemojte da naginjete
plotu za secenje.

= Ploce za grubo brusenje i plote za secenje postaju veoma
vruce - sacekaite da se potpuno ohlade pre nego 3to ih
dodirnete.

= Nemojte nikada da upotrebliavate aparat za svrhe za koje
nije predviden.

= Pre umetania baterije uvek proverite da li je aparat
iskljucen.

= U slutaju opasnosti iskljutite aparat i izvadite bateriju.
Proverite da li je aparat lako i brzo dostupan u hitnim
sluéajevima.

= Uvek izvadite bateriju za vreme radnih pauza, kada
podeSavate aparat i kada ga ne upotrebljavate. Aparat
uvek mora da se odrZava Gistim, suvim i otis¢enim od ulja
i masti.

= Budite uvek na oprezu! Uvek obratite paznju na ono 3to
radite i postupajte razumno. Nemojte da upotrebljavate
aparat ako ste rastreseni ili ako se ne osecate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvek nosite zatvorene zastitne naocare.
\‘ /\ UPOZORENJE!
\&¥  Uvek nosite maskv za zastitu od prasine!
Pre upotrebe
Pribor

NAPOMENA!

P> Ovaj korisnicki priruénik sadri informaciie i predloge za
alate i njihovu upotrebu. Prikazani alati nisu u opsegu
isporuke, ali prikazuju dodatne mogucnosti upotrebe
ovog proizvoda.
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1 Pribor moZete da nabavite od spedijalizovanog prodavca.
Prilikom kupovine uvek uzmite u obzir tehnicke zahteve
ovog proizvoda (videti odeljak ,Tehnicki podaci”).

1 Ako niste sigurni, obratite se kvalifikovanoj strucnoj osobi
ili pouzdanom prodaveu.

Punjenje baterije
(sl A)

NAPOMENA!

P> Baterija 3 mozZe da se puni u bilo kom trenutku bez
skracenja njenog veka trajanja.
P> Prekid procesa punjenja ne ostecuje hateriju B 3.

1 Pre upotrebe: napunite bateriju 3 kada je na srednjem i
niskom nivou napunjenosti (videti odeljak , Provera nivoa
napunjenosti baterije”).

1 Kontrolni LED indikatori napunjenosti (crveni 15 i zeleni
16) pokazuju status punjaca 14 i baterije 3.

LED indikator Status

Crveni LED indikator svetli.

Baterija se puni.

Baterija je potpuno

Zeleni LED indikator svetli. ]
napunjena.

Zeleni i crveni LED indikator

Baterija je neispravna.
frepere.

Baterija je previse

Crveni LED indikator treperi. bl i previe topla

Zeleni LED indikator svetli (bez

. Punjac je spreman.
baterije) locie sp

1. Umetnite bateriju 3 u punja¢ za baterije 14.
2. Prikljuite strujni utika¢ punjaca v strujnu uticnicu.
3. Kada se baterija 3 potpuno napuni:
— lzvucite strujni utika¢ punjaca iz strujne uticnice.
- lzvadite bateriju 3 iz punjata za baterije 14.

Umetanje/uklanjanje baterije
Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju 3 v ugaonu brusilicu.
2. Vodite ratuna da baterija 3 ¢ujno ulegne u svoje mesto.

Uklanjanje baterije
1. Pritisnite dugme za otpustanje 2 na bateriji 3.
2. lzvucite bateriju 3 iz ugaone brusilice.

RS 111

3/5/2026 1:45:01 PM



Provera nivoa napunjenosti baterije
1 Proverite nivo napunjenosti baterije: pritisnite dugme

[=14.

LED indikatori nivoa napunjenosti 5 prikazuju nivo
napunjenosti kako sledi:

LED indikatori nivoa . . )
. Nivo napunijenosti

napunjenosti

Ieleni Maksimalan

NarandZasti Srednji

Crveni Nizak

Podesavanie stitnika seciva
/\ UPOZORENJE! Rizik od povreda!

) e svih radova podesavanja uvek iskljutite
- proizvod i izvadite bateriju 3.

/\ RIZIK OD POVREDA!

P> Ugaonu brusilicu uvek upotrebljavaite sa stitnikom
seciva 8. Stitnik seciva treba da se bezbedno postavi.
Stitnik seciva postavite tako da rukovalac bude izlozen
$to manjem delu brusnog diska, Gime se postiZe najveci
moguci nivo bezbednosti. Stitnik seciva 8 je dizajniran
da zastiti rukovaoca od krhotina i sluajnog kontakta s
brusnim alatom.

P> Vodite racuna da $titnik seciva 8 bude pricvricen barem
pod istim uglom kao i dodatna rucka 7 (videti sl. B).

U suprotnom postoji opasnost od povreda na ploti za
grubo brusenie ili ploci za secenje.

= Okrenite Stitnik seciva 8 u Zeljeni polozaj (radni poloZaj).
Uverite se da je Stitnik seciva 8 postavljen tako da dria¢
Stitnika seciva 13 lezi na jednoj od 5 izbotina 21 na
Stitniku seciva 8 (videti sl. E).

B Uverite se da drzac Stitnika seciva 13 ¢vrsto leZi u
odgovarajucoj izbotini 21.

Uklanjanje stitnika seiva (sl. C)
= Skinite Stitnik seciva 8 uklanjanjem montaznog prstena 11
i zavrtanja 12 odgovarajuéim odvijatem.

112 RS
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Pricvrscivanje dodatne rucke

/\ OPREZ!

P> Ovaj aparat iz bezbednosnih razloga sme da
se upotrebliava samo s dodatnom ruckom 7.
Zanemarivanje navedenog moZe da dovede do teskih
povreda. Zavisno od radova koje je potrebno obaviti,
dodatna rucka 7 moze da se pricursti s leve, desne ili
gornie strane.

Postavljanje/zamjena ploce za grubo brusenje/ploce
1a secenje

Prilikom zamene ploce za grubo brusenje/ploce za
secenje uvek nosite zastitne rukavice.

Obratite paznju na dimenzije ploce za grubo brusenje/plote za
secenie. Precnik rupe mora da odgovara prirubnici za prikljutak
18 bez razmaka. Nemojte da upotrebliavate redukfor ili adapter.
NAPOMENA!
P> Upotrebliavajte samo ploce oticene od prljavstine.
P> Upotrebliavajte samo brusne diskove Gija dozvoljena
brzina odgovara najmanie brzini navedenoj na tipskoj
plocici elektricnog alata.

/\ RIZIK OD POVREDA!

P> Dugme za blokadu vretena 9 pritisnite samo kada se
vreteno za prikljucak 17 potpuno zaustavi.

= Pritisnite dugme za blokadu vretena 9 da blokirate motor.

= Otpustite steznu navrtku 19 steznim klju¢em sa dvema
rupama 20 (videti sl. D).

= Postavite plotu za grubo brusenje ili plotu za secenje na
prirubnicu za prikljuéak 18 tako da oznatena strana bude
okrenuta prema aparatu.

= Tatim postavite steznu navrtku 19 s podignutom stranom
prema gore na vreteno za prikljuéak 17.

S tankim brusnim diskovima
(videti sl. 1)
B Spojni prsten stezne navrtke 19 usmerava se prema gore
tako da se tanki brusni disk moze bezbedno pricvrstiti.
17

19

——
js3,2mm
*

18
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S debelim brusnim diskovima
(videti sl. 2)

17
19 —

'V:'Z'_.:I»S 32mm

Spojni prsten stezne navrtke 19 usmierava se prema dole

tako da se brusni disk moze bezhedno pricvrstiti na vreteno za

prikljucak 17.

= Blokirajte vreteno za prikljuak 17.

= Pritegnite steznu navrtku 19 v smeru kretanja kazaliki na
satu steznim kljuem sa dvema rupama 20.

NAPOMENA!

P> Ako se disk posle zamene ne okrece nesmetano ili ako
vibrira, treba da se odmah zameni.

P> Stezni kljut sa dvema rupama 20 moze da se spremi
urucku 7.

sl 2

B Radi va3e bezbednosti, neka aparat posle svake zamene
diska radi pri maksimalnoj brzini 60 sekundi. Obratite
paznju na neobitne zvukove ili vamice.

B Proverite da li su svi elementi za pricvicivanie pravilno
postavljeni.

B Proverite da li je smer okretanja koji pokazuje strelica
(ako postoji) na ploti za secene ili ploci za grubo brusenje
(ukljutujui i dijomantne ploce za secenje) u skladu sa
smjerom okrefanja aparata (smer okretanja koji pokazuje
strelica na glavi).

Podesavanie brzine okretanja

Brzinu okretanja mozete unapred da izaberete totkicem za
podeSavanje za prethodni odabir brzine 6:
(1= najniza brzing, 6 = najvisa brzina).

Preporucujemo da provedete prakficne testove da odredite
odgovarajucu brzinu.

Rad

Ukljucivanie i iskljucivanje

Pre upotrebe proverite pricvrceni alat da se uverite da su svi
elementi za pricvricivanje pravilno postavleni.
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NAPOMENA!

P> Ugaonu brusilicu uvek ukljutite pre kontakta s
materijalom, a zatim je primenite na radnom komadu.

P> Ako aparat blokira zhog preopterecenja i iskljuti se,
automatski se ponovo pokrece cim se otkloni uzrok
blokade (funkcija automatskog pokretana).

Ukljucivanje

m Prekidat za UKLJUCIVANJE /ISKLIUCIVANJE 1 prvo prifisnite
udesno, a zatim prema napred.

Iskljucivanje

B Otpustite prekidat za UKLUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE 1.

Ukljuéivanje kontinviranog rada

®  Prekidat za UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANJE 1 prvo prifisnite
udesno, a zatim prema napred. Prekidat za UKLIUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE 1 zatim pritisnite prema napred i dole dok
ne ulegne u svoje mesto.

Iskljucivanje kontinuiranog rada
® Prekidat za UKLJUCIVANJE /ISKLIUCIVANJE 1 pritisnite
prema nazad i dole, a zatim ga otpustite.

Ciséenje i nega
/\ UPOZORENJE! Rizik od povreda!

/'/

Pre svih radova pode3avania uvek iskljutite

&Y proizvod i izvadite bateriju 3.
NAPOMENA!
P> T discenje ovog proizvoda nemojte da upotrebljavate
hemijske, alkalne, abrazivne ili druge agresivne

deterdZente ili sredstva za dezinfekciju jer mogu da
o3tete povrsine proizvoda.

= Nemojte nikada dozvoliti da voda prodre u proizvod.

1 Proizvod uvijek odrZavaite Cistim, suvim i ocis¢enim od ulj
ili masti.

1 Posle svake upotrebe i pre skladistenja: uklonite naslage
s proizvoda.

1 Redovnim i propisnim ¢iSenjem osiguracete bezbednu
upotrebu i produZiti radni vek proizvoda.

1 (istite proizvod suvom krpom.

1 Zatesko dostupna mesta upotrebliavajte meku cetku.
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Odriavanje

1 Prei posle svake upotrebe: proverite da i su proizvod
i pribor istroSeni i o3teceni. Ako je potrebno, zamenite
istroseni ili osteceni pribor. Obratite paznju na tehnicke
zahteve (videti odeljak ,Tehnitki podaci”).

Popravka

1 Ovaj proizvod ne sadrZi delove koje moze da popravlja
korisnik.

1 Za proveru i popravku proizvoda obratite se ovla3cenom
servisnom centru i sli¢no kvalifikovanoj osobi.

Skladistenje

1 Ocistite proizvod na prethodno opisan natin.

1 Proizvod i pripadajudi pribor skladitite na mratnom, suvom
i dobro provetrenom mestu zasticenom od mraza.

1 Proizvod uvek skladistite na mestu koje je nedostupno deci.

1 Idealna temperatura za dugotrajno skladistenje (duze
3 meseca) je izmedu +20 i +26 °C.

1 Skladistite proizvod u njegovoj kutiji za skladistenje.

Baterija

1 Pre skladistenjo na duze vremenske periode: Bateriju 3
skladistite samo delomicno napunijenu. Baterija treba da
bude napunjena na 40 do 60 % (crveni i narandzasti LED
indikatori nivoa napunijenosti 5 svetle).

1 Tokom skladitenja na duze vremenske periode: nivo
napunjenosti baterije 3 proveravajte otprilike svaka 3
mijeseca. Ponovo napunite bateriju ako je potrebno.

Transport

1 Transportujte proizvod u njegovoj kutiji za skladistenie.

[ Zastitite proizvod od teskih udara ili jokih vibracija do kojih
moZe doci tokom transporta u vozilima.

1 Pricvrstite proizvod da ne sklizne ili ne padne.

Odlaganie

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
moZete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

&8 pakovanie pri odvajanju otpada, ko je oznaten
skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
nacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: mesavine.

o Mogucnosti za uklanjanje iskoriséenog proizvoda

ﬁ" moZete saznati u vasoj optinskoj ili gradskoj

upravi.

. Obratite panju na oznacovanje materijala za
b
a

114 RS
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U inferesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoris¢en ku¢nom otpadu, nego
ga ponesite na odgovarajuce mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima za sakupljanie i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

2

Neispravne ili istrosene baterije/akumulatori se moraju dafi
na reciklazv. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na
navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije / pakovanje baterija
iz proizvoda.

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem
baterija / akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrZe otrovn teske metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroSene baterije/ akukulatore na opstinsku deponiju.

Garancija

Lidl i proizvodat nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

= da pozovete korisnitki servis: 0800 300 180
B podaliete e-mail na: owim@lidl.rs
B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbriu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni ratun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zastiti potro3aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zatiti potrosaca

po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost
robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbed;:

= hesplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garandijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguca, ili

= qko otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, vz
dostavu fiskalnog rauna na wid.

U ciliu ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
niegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vaZi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garanciie,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnitke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu vz aparat nije priloZen fiskalni ragun s
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovania spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi trece neovla3éeno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je tiscenie i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 20 V Aku ugaona brusilica
Model: HG12781A
IAN / Serijski broj: 540690_2510
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftshergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srhija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu: | datum sa fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srhija
Tel. 0800 300 180

Uvozi i stavlja u promet:

E-mail: owim@lidl.rs
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Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN
540690_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plotici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim moZete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci ragun
(priznanicu) i detalje o tome 3ta je u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge prirutnike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete direkino
na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potrazite uputstva
za upotrebu koristei masku za pretragu. Unosenjem broja
artikla (IAN) 540690_2510 pristupicete uputstvu za upotrebu
vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis

Servis Srhija
Tel: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 540690_2510

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti

116 RS
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EU izjava o uskladenosti

I JeKknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p.1540690_2510)

Mu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
W3jaB/byjemo nog concteeHom oarosopHolwhy Aa npoussos

IAN: 540690_2510
Upentudukaumja npoussoga: "PARKSIDE" 20V Aku kutna brusilica
Bpoj moaena HG12781A

UCMyHaBa OCHOBHe 3axTeBe HaBeAeHux EY AupekTusa
2006/42/E3 [Cayx6eHun auct /1157, 9. jyH 2006.]2
2014/30/EY [Cnyx6eHu auct N1 96, 29. mapT 2014]F
2011/65/EY [Cnyx6enn auct N1 174, 1. jyn 2011.]3

PedepeHue Ha npumersuBe cTaHZapae ycknaheHocTr nam pedepeHue Ha Apyre TexHUYKe cneundukaumje Ha Koje ce
fieknapuie ycknaheHocT:

6p. / aenosud

AvpekTtnsa 2006/42/E32

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
AvpekTtnsa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpeameT ropenomeHyTe Aeknapauuje je ycarnaiweHocT ca Aupektusom 2011/65/EY EBponckor napnamenTa v Caseta og, 8.
jyHa 2011. rogvHe o orpaHuUyery ynotpebe onacHMUX CyncTaHLM Y eNeKTPUYHOj U eNIeKTPOHCKO] Onpemu:

6p. / aenosui

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHU4Ke goKymeHTaumje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

MpeBoA opuUrMHanHe 1sjase O ycarnalleHocT1

. ey
Neckarsulm 11.022026 WA V&M@\ e /@4

pag Oatym v p@/lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

OsnawheHu notnucHuk  OBnawheHn NOTNUCHUK

RS

q3
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MpeaynpenyBatba n ynorpebenn cambonu

(nentuBe npeaynpeaysatba e KOPUCTAT BO 0BOj MPUPAYHMK CO YNATCTBA, HO NOKYBAKETO # HA 03HAKATA 30 TEXHUYKM NOAATOLM:

OMACHOCT! Ooj cumbon 8o kombuHaumja
co 360por , OnacHoct” 03HauyBa PU3HK CO
BUCOK CTENeH KOj, AOKOSIKY He ce Cpeun, Moxe
A0 PE3YATUPO CO CMPT WA CBPHO3HA MOBPEAQ.

VAN

NPETNA3/TUBO! 0soj cumbon, Bo kombuauuja co
curvankmor 36op , Mpetnasnueo” o3Hauysa onackoct
O/ HI30K PH3HK KOj, [IOKO/IKY He e Crpeun, Moxe 4a
NPAM3BHKO MAAT WIH yMeEpEHa NoBpeAd.

NPEAYNPEAYBAHE! Osoj cumbon,

B0 KOMbMHaWK{a O CurHanHuMoT 360p
,Mpeaynpeaysatbe” 03HauyBa PU3UK 0f CPefieH
CTeNeH Koj, AOKONKY He e Cnpeuw, Moxe Aa
PE3YATHPA CO CMPT WK (EPHO3HA MOBPEAD.

S

Weknyuere ro npoussogor v u3sazete ja barepujata
npe A0 r1 3aMeHUTe AOLATOLNUTE, NPea Ad Fo
WHCTHTE 1 KOTQ He e B0 ynoTpeba.

3 B> P

Mpouwrajre ro ynarcreoto 3a ynorpebal

il

@i
-
Y

\

0x

3awrurete ja batepujara og TonaMHa
KOHTMHYMPUHQ UHTEH3MBHO COHUEBO (BETAMHA.

Hocere 3awmwra 3a oun!

3awrurete ja barepujara oa Boaa M BAara.

Hocete 3awmra 3 yuu!

SRR

3awrwrere jo barepujara og noxap.

@@

Hocete macka 3a 30wmra og I'IpﬂlIJVIH(]!

Enxoxacouna cpyja/Hanow

\

N
J/

/
N

Hocere 3awrutHa kauura!

NPETMA3/IUBO! 06pHerte sHumanme Ha
besbeqrockure ynatcraa.

Hocere 3awmwThu pakasuum!

He e onobpeto 3a naxHo Opycere

Hocere 3awmwthu, Henusrauku obysku!

He e onobpeto 3a crpatmuHo Bpycere

He KOpuUCTeTe (KO € OLITEeTEHO.

(amo 30 cevete

He e 30 bpycete

(ekoraw pakysajre co Ase paue.

- e e d

besbentoctn undopmaymn
Ynarcrea 3a ynorpeba

(@)
m

(E o3nakara 03xauysa ycornaceHoct o
penesanTHUTE AMpeKTHBM Ha EY wro ce oaHecyBaar
Ha 0BOj anapar.
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20V ATO/THA BPYCHTKA HA BATEPUK

Mpensnaexa ynotpeba

Anaparor e HameHeT 30 ceuetbe, YeTKatbe meTan, beton win
nnoukw be3 ynorpeba wa soaa. Cexoja apyra ynotpeba uiw
MOAMGUKALM]O HO ONAPATOT Ce CMETA AKA € HENPABWAHA

1 HOCM 3HOUMTENEH PU3KK 0f Hecpeku. [TpoussoauTenor He
NPe3ema HMKaKBA OATOBOPHOCT 30 LUTETH LLTO NPOU3NErYBAQT 04
HenpasuHa ynoTpeba. Ypeaor He e HAMEHeT 30 KOMepUMjanHia
ynotpeba.

CoapxxuHa Ha ucnopakara

120V Arona bpycunka Ha batepun

1 mononHutenHa pauka

1 WIHTHMK Ha ceunnoto (NpeTxomHo nocTaset)
1 Knyy 30 MOHTUPAKE €O BA OTBOPH

1 mnck 30 cevetve (nperxoaHo nocrasen)

1 komnner ynarcrea 3a ynorpeba

1 kymuja 3a cknagupare

Onuc Ha genoBute

MpuKnyyoK 30 BKAYUYBAtbE/ HCKAYYYBUIbE
Kone 30 ocnoboaysatse 3a barepujara
barepuja™

Konue 30 Hugo Ha nonketse Ha Barepujara
NEfl-aucnne] 30 barepuja

Tpkano 30 NpunaroayBatbe 3a NPeTxoaHo u3bupatse Ha
bp3uta

7 [ononxuTenta pauka

8  Llwmhuk Ha ceunnoto

9 Konue 3a 30knyuyBatbe Ha BpeTeHoTO

10 Hasoj 30 308prka (3x) 30 gononxuTenHara pauka
11 MonTaxen npcren

12 3asprku

13 TpuuspcryBay 3a WIMTHUK Ha ceynnoto

14 bp3 noxay™

15 Lpsen IE[-HguKaTop 30 KOHTPOAQ HA NONHEHE
16 3enen JIE[-uHgukaTop 30 KOHTPONG HA NOSHEHbE
17 BpereHo 30 npuuBpcryBabe

18 Mpupabruya 3a npuuspcrysatse

19 Hasprka 30 crerame

20 Knyy 30 moHTHpatbe

21 WenakHatuhm

oV AW N -
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TexHuuku nogarouu

20V Aronna bpycunka Ha
6barepum PWSA 20-Li G4
Homunanen Hanow: 0V=—=

bp3una npu mupysate ng:

ng2500-11000 rpm

[lo3sonen fujamerap Ha
[MCKOBHTE 30 cevetve/pybo

obpabotysatbe: @125 mm
[lossoneta aebenura Ha

[IMCKOBHTE 30 CEUEHE: Makc. 3 mm
[lozsonena febennua Ha

auckosue 3a rpyba obpabotka: | makc. 6 mm
Hasoj 30 Bperero 3a Opycee: | M14

[luck 3a ceuerse (BrnyyeH)

bp3una npu mupysate ng:

makc. 12200 min™

bp3uha Ha auckor: makc. 80 m/s
Hapeopewex aujamerap: 0125 mm
OtBop 30 Aynuete: 022,23 mm
[ebenuna: 1 mm
barepuja™ PAP 204 A1
bpoj Ha mogen: HG13859
Tun: Jlutuym jorcka
Homunanen Hanow: 0V=—=
Kanauurer: 4 Ah
Enepretcka BpegHoct: 80 Wh

bpoj Ha Kenuu: 10

* barepujara u nonayor 3a batepuja He ce BKAYYeHH BO

COAPXUHATA HO UCnopaka.

bps nonnay Ha barepun™ PLG 20 €3
bpoj Ha mopen:

~ [lpuknyyok VDE: HG13195

~ [lpuknyyok BS: HG13195-BS
Bnes:

Homunanen Hanok: 230-240V~
Homunana dpexseumja: 50 Hz
Homuania mokHocT: 120W
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W3nes:
Homutanen Hanow: 2 5V=—=
(ipyja Ha nonHetbe: 45A

Knaca Ha 3awmmra:

I/ (C]

Ocurypysay (BHaTpewen): 315.0/L2

* barepujata u nonHayor 3a batepuja He ce BKAyYeHU BO
COAPXMHOTA HA MCMOPAKA.

Mpenopauaxa remneparypa Ha cpeanHara

30 Bpeme Ha nonHetve: +4 °( po +40 °C
3a speme Ha pabora: -20 °C o +50 °C
3a Bpeme Ha cknagupare: | 0 °Cpo +45 °C

BpeaHocr Ha emucuja Ha byuasa

J13mepenute BpeaHocTH ce yTBpAeHM cornacko co EN 62841.
Husoto Ha byuasa ouetero co A 30 eneTpuutmot anat obuuro
e CnefHo:

HuBo Ha 38yuen nputcok Ly : 86,6 dB
Hecuryproct Kpy: 3dB
HuBo Ha 38y4Ha MOKHOCT Ly 94,6 dB
Hecuryproct Kyy: 3dB

BpeaHocr Ha emucuja Ha BubpaumMn
Bkynta speatoct Ha BubpauuuTe (BeKTOpCKa cyma Ha TpH
ocku) yrapaenn cornacko EN 62841:

Bubpaumm

[NaBHO PaYKa 0, 46: 5,23 m/s*
Bubpaumm

MoMOLHA PayKa 0, 46: 4,34 m/s!
Hecuryprocr K: 1,5m/s?

Bpeatoctute Baxar 30 nospumHeKo bpycetse 8o paboten pexium.

Opyrv anaukauuu moxe 40 UMAaT P3NHYHK BPESHOCTH HO
eMucHja Ha Bubpaum.

/\ NPEAYNPEQYBAIE!

Y-
0CeTe 30LTATA 30 YLu!
&/ }
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P> [lexnapupanata BKynHa BpeaHocT Ha BUOpauuuTe
# AEKNOPUPOHATA BPEAHOCT H emucuja Ha byvasa
(e U3MEPEHM CNope; CTOHAGPAHA METOA0NOTH]a 30
TECTUPAIbE W MOXQT A0 Cé KOPHCTAT 30 cnopeaba Ha eex
anart o Apyr.

P> [lexnapupanata BKynHa BpeaHocT Ha BUOpauuuTe
# AEKNOPUPOHATA BPEAHOCT H emucuja Ha byvasa
MOXXe A0 Ce KOPUCTAT U 30 NPETX0AHA NPOLEHK Ha
U3NOXKEHOCT.

/N NIPEAYNPEAYBALE:

P> Emucujara va subpaunw v byuasa npy peanta ynorpeba
HO 6NEKTPUUHHOT QAT MOXE A0 & PA3ANKYBA Off
AEKNAPHPHHTE BPEAHOCTH, BO 3ABHCHOCT O HOYMHOT
Ha KOpHCTetbe Ha anaror, ocobeo o THNOT Ha
obpaborysaroto napue matepujan.
06unere ce AT ja MAHMMU3MDATE H3NOXEHOCTA HO
anbpaumn 1 byyasa. pumepk 30 Mepky 30 HaManyBate
Ha BM6PaUMKTE BKNYUYBAQT HOCEE PAKABMLM NpH
KOPWCTetbe Ha GAQTOT M OFPAHHYYBAILE HO BPEMETO Ha
pabora. Cure aenosy o pabotHmor uukayc mopa Aa ce
3emar npeaswa (Ha npumep, BPEMETO KOr eneKTpHUHHOT
anar e ucknyyeH u kora pabotu be3 ontosapygare,
[I0NONHHTEAHO HO BPEMETO HO OKTUBUPAILE).

P> Bpycetbeto Ha TEHKM METQNHA UCTOBK WK APYTH NIECHO
BMOPUPYKK KOHCTPYKIIMH CO TONEMA NOBPLIMHA MOXE
[0 Pe3yATHG €O BKyNHa emucuia Ha byuasa mHory
noronema (g0 15 dB) oa nexnapuparuTe BpeAHOCTH Ha
emucuja Ha byyasa. Baksure pabotiu napuntea Tpeba
KOAKY LT & MOXHO NOBEKe A1 (e Cpeun 4a eMATYBaaT
3BYK CO COOABETHN MEPKH, KAKO LUTO € NpUMEHa
Ha TEWKK GReKcHOUAHM aMOpTH3NPAYKH NORAOTH.
3ronemenata emucuja Ha byuasa Tpeba aa ce seme
NPEABHA 1 NPK MPOLEHKATA HA PU3MKOT 07 3NOXEHOCT
Ha Byyasa u npy u360poT HA COOABETHA 3ALITUTA 30 CAYX.
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A besbeaHocHu ynarcrea

Onwn npeaynpeayeatba 3a 6e3begHocr npu
KOpUCTEH>€ HO eNeKTPUYHU anaTm

/N NPEAYNPEAYBALBE:

P> Mpounrtajre ru cute npeaynpeaysatba
3a besbenHoct, ynarcrea, unycrpauun u
CneLvgUKaLyK WTO ce NPUI0XKEHH (0 0BOj
eneKTpudeH anar. [lokofKky He ce creqar cure
yNOTCTBA HABEAGHH NOAONY MOXE A €& CyUM
@/IEKTPUYEH LIOK, MOXAp H/WiH (EPHO3HO NOBPEAC.

UygajTe rv cuTe npeaynpeayBaba M yNarcrea 3a WAHA
ynotpeba.

TepmuHor ,enexTpuyeH anat” 8o NpeaynpenyBamwaTa ce
oaHecysa Ha anatot wro paboru Ha crpyja (co kaben) wm Ha
barepun (Bexuuen anar).

besbeaHocr Bo pabotHata cpeauHa

a) Oapxysajre ju paborHara cpeanna umncra n gobpo
ocgetneHa. Heypearn win Temun obnacrv cosgasaar
NOBO/HH YC/I0BH 30 HECPEKH.

b) He kopuctete enexTpuuHM anaTH Bo EKCNNO3MBHA
CPEAANHA, KAKO LLTO € MPUCYCTBO HA 3UNAUBH
TEeYHOCTH, FaCOBY WK NpawumHa. Enektpuynute anatu
C03[UBAAT UCKPH KOU MOXQT AT {0 34NAATT NPALIMHATA WAK
napeara.

() Oppanevere ru AeLaTa M CTyYajHUTE MUHYBAYM
nopeka paborute co enextpuueH anar.
0pBneKyBUrETO HA BHUMAHUETO MOXe AU NPEAUBUKD
rybetse Ha KoHTpOAG.

Enexrpuuna 6esbepHocr

a) Mpuknyyouute Ha eneKTpUYHNMTE anati mopa Aa
ofroBapaar Ha npukayyokot. Hukoraw Hemojre
A4 ro MeHyBATE NPUKYYOKOT Ha Koj buno
HauuH. He KopucTeTe apantep co enekTpuuHm
N0TH KOW MMAAT 3awWTHTeH (3emeH) npuKayyoK.
HemoauduuuparuTe npuKnyyoL H COOABETHUTE
MPUKNYYOLM Ke FO HOMAAQT PUMKOT Of} €NEKTPHUEH YATP.

b) Usbernyeajre KOHTAKT Ha TenoTo Co 3u3eMmjeHn
MOBPLUMHM, KAKO LITO e LieBKY, puanjatopm,
wnopetn 1 ppuxuaepu. locton 3ronemen pusik oa
eneKTpHUER YAap aKO BALETO TeNo e 3u3eMieHo.
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d)

e)

f)

He u3noxyBajTe rv enexTpuuHuTE anati Ha
AOXA UM BAMKHM yanosu. Bogata koja Ke Bnese Bo
eEKTPUYHHOT GATT Ke O 3r0NeMU PUUKOT 0 ENEKTPUYEH
ynap.

He kopucrere ro kabenot Ha HecooaBeTeH HAUMH.
Hukoraw He kopucrete ro kabenor 3a Hocetbe,
Bieyer-e Wi BUAeH:e Ha eeKTPUYHIOT anar
op npuknydokor. [ipxere ro kabenor noganexy
Of TONAMHA, MACNo, ocTpu paboBy 1 NOABMKHM
Aenosu. Ouwretenute win 3anaeTkaHuTe Kabau ro
310/1EMYBACT PU3NKOT 04 ENEKTPHYEH YAap.

Mpu pabota co enextpuuen anat Ha oTBOpeHo,
KopucteTe npoAomieH kaben noropeH 3a
HaasopewwHa ynotpeba. Kopucrewero kaben norogen
30 HOABOPELIHA yNOTPeba 1o HaManyBa PU3HKOT 04
eneKTpUyeH yaap.

Axo e HensbexHo pa pabotute co enexrpuuen
anar Ha BAGKHO MeCTo, KOpUcTeTe HanojyBare
30LUTUTEHO €O Ype/ 30 3aLUTHTA Of CTPYeH U3NINB
(RCD). Kopucrersero Ha ypes 30 30WTHTA 0 CTPYeH U3/MB
(RCD) ro Hamanysa pU3MKOT off eNeKTpHUEH yAap.

Nnuna 6esbearocr

Q)

b)

Ocranete BHUMATENHK, CnefeTe LWTO NpaBuTe

M KopucTeTe 3apaB pasym npu pabotetseto

€0 enexTpuyeH anar. He Kopucrete enextpuuen

anaT A04eKa CTe YMOPHH WM 04 BA{QHHE HO NEKOBH,
anKoXxon Wi MeaukamenTi. MOMEHT Ha HeBHIMaHKE npi
paboTerero co eneKTPHYHM QAATH MOXE 40 PE3YATUDU CO
(6PHO3HO TENECHT NOBPEAQ.

Kopucrete nuuna 3awrmrHa onpema. Cexora
HoceTe 30WITMTA 30 OYMTe. 3QLTUTHATA Onpema
KaKO MACKA 30 NPawWHHA, 0ByBKi o HeAm3raukw foH,
30WTMTHA KALATG WK 3QLUTHTO 30 CTYXOT, KOPUCTEHD croped
(00ABETHHTE YC/IOBH, KE O HAMATH PUSHKOT Of TENECHH
noBpeAl.

3awTutete ce 0 HEHAMEPHO CTAPTYBAMbE.
YBepere ce fieka NPeKUHYBAYOT € BO MCKITYYeHa
nonoxb6a npen na ro noepsere co u3sop

Ha eHepruja u/unu barepujara npea aa ro
noaurHere uamn Hocure anator. Hocetero Ha
eNIEKTPHYHH 0AATH €O NIPCT HA IPEKUHYBAYOT WM
BK/TYUYBUKETO KA GACTI KOW UMATT BKAYYEH MPEKUHYBAY
MIPEAU3BUKYBA HECPEKH.
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d) Orcrpanere ro cexoj kyy wam Ky 3a
npunaroAyBakbe Npef Aa ro BKAYYMTE eNeKTPUUHNOT
anar. Knyy 30 npunaroayBatse win aiaTka ocraBerH
MPUKIYYEHN KA BPTAMB N O ENEKTPHUHIOT QAT MOXE AC
MPEAM3BIKATT TMUHA MOBPEAQ.

e) He ce npenanpernyeajre. Cexoraw oapxysajre
npasunHa nonox6a u pamHotexa. 0Ba 0Bo3MOXYBU
M0406pa KOHTPONG HA EEKTPHYHKOT GATT BO HEOYEKYBAHH
CHTYaUmH.

f)  Obneyere ce coopserHo. He Hocete nabasa
obneka unu Hakur. [ipere ja kocara, obnekara u
puKaBULMTE MoAANEKY Off MOABKHHTE [eN0BH.
Nubasa obnexa, Hakut win foAra Koca moxar 4a ce
30()TaT BO AABIDKEUKHTE [EN0BH.

g) Axo ce obesbenenn ypeau 3a nospsysarbe Ha
CUCTeMM 30 M3BNeKyBatbe U cobuparbe npawnta,
ocurypaiTe ce fieKa Tue ce MOBP3UHYM U NPABUIHO
ce Kopucrar. Kopucrerero Ha cucrem 3a cobuparse
MPULIMHA MOXE AT T0 HAMGA PUMKOT OF ONACHOCTH
NOBP3AHH O MPALIUHG.

h) He noseonysajre nosHaBatbeTo CTEKHATO OF
yecra ynotpeba Ha anatute Ad Be HANPABM
HeoAroBopHM 1 Aa ja urHopupare besbeaHocra
npu Kopuctetbe Ha anatute. HebpexHo fejcrso moxe
A0 NPEA3BIKD CEPHO3HA MOBPEAQ 30 AEA Of CEKYHAQ.

Ynotpeba u oapixyBatbe Ha enekTpUUHM anaty

a) He dopeupajre ro enextpuunmor anar. Kopucrere
r0 COOAABETHUOT eNeKTPMYEH ANAT 30 BaLIATA
npumena. (00ABETHHOT €NEKTPHYEH QAT Ke j0 30BPLIK
paborara nogobpo u nobesbeato, co Bpsunara 3a Koja e
AU30jHUPQH.

b) He kopucrete ro enextpuuHMoT Anat axo
NPEKMHYBAYOT HE ro BKIYYyBA W UCKATYuyBa.
(eKoj enEKTPUYEH AT LUTO HE MOXE AT (& KOHTROMPA (O
MPEKHHYBAYOT & ONaCeH W MO A4 (& NOMPABH.

() Wcrnyuere ro npuknyyokor of M3BOpOT HA
Hanojysatbe u/unu barepujara, Aokonky e
0[1BOjNMBY, 0A ENEKTPUYHATA UNATKA Npen
Aa npasuTe Kakeu 6uno npunaropysara,

A0 MeHyBate OAATOLY WK Aa CKNGAUpATE
enexTPUYHM anatku. TakBuTe NPEBEHTHBHI MEPKK
30 BebegHoct ro Hamanysaar pusMKoT of CnyuajHo
BKYUYBOKE HA €IEKTPHYHHOT ANTT.
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d)

f)

9)

h)

CrnoavpaiTe i HeaKTMBHMTE NEKTPUYHY WIATH

HO HEfIOCTANHO MeCTO 3a [IELLd U He [103BONYBajTe
NMILLATA KOM He Ce 3aro3HUEHM (0 eNEKTPUYHMOT
IaT WK 0BYMeE YATCTBA /40 FO KOPUCTAT ANATOT.
EnextpuuHHTe anat ce onacu Bo paLete Ha HeCTpyuHH
KOpHCHHLM.

OnpxyBaijTe rM eneKTPUYHMTE ANATH U
noparouurte. lpoBepere 30 HenpaBUAHOCTH MK
6nokupatbe Ha ABMIKEUKMTE ANOBH, OWITETYBAME
Ha aenosu u buno koja apyra cocrojba Koja moxe
Aa Baujae Ha pabotata Ha enekTpUUHMOT anar.
[Jlokonky e owreTeH, nonpasete ro NPou3soA0T
npen ynotpebara. Mrory Hecpexi ce npeaussuKanm oa
110LO OAPXYBAKH €NEKTPHYHH QNQTKH.

UyBajre r1 anatkute 3a ceverbe OCTPN M YMCTH.
TpaBAHO OAPXYBAHMUTE AATKH 30 CBYEtbE CO OCTPH PaboBH
(e TIOMZKY MOANOXHH HO 3AIMTBYBAME W NIONECHO (6
KOHTpOAMpaCT.

Kopucrere rv enexrpuynute anatu, goparouute

¥ anaTuTe 3a ceyete UTH. BO COIUCHOCT (O 0BME
MHCTPYKUWM, Umajiv rm Bo npeasup paborhure
ycnoBu v 3apavute wro Tpeba Aa ce n3spwar.
Kopucretsero Ha eneTpuuHmoT anat 3a onepauuy pasnuym
04 NPeABUACHHTE MOXE AQ PE3YATHPA CO ONACHA CHTYaLM]a.
OnpxyBajTe rM paukuTe M NOBPLIMHMTE 30
ApXKetbe cyBU, uncTi 1 bes macno u macHoTMm.
JTu3raBuTe pauky U NOBPLIMKI 30 APXetbe He 403BONYBAAT
Besbenro pakysatse 1 KOHTPONT HA GAATKATA BO
HEOUEKYBAHH CHTYLMH.

Ynotpeba u oppxyBare Ha anatku Ha batepun

0)

b)

MonHete camo co nonHaYOT WO ro Npenopayan
npousBoguTenor. [lonHaY WTo e C00ABETeH 30 eAeH TN
Ha batepuja moxe 4a CO3A0AE PU3MK O NOXKAP KOTa Ce
KopHct o apyra batepuja.

Kopucrete enextpuunn anaru camo co batepun
LUTO ce CeLUjaHO Ha3HAYeHH 3a THe aaTH.
Kopucretsero Ha apyru batepun mosxe 4a co3aaae puuK o4
noBpeAa i NoXap.

Kora barepuijara He ce kopuern, uysajre ja
noaanexy of APYrM MeTAIHKN NPeAMETH, KaKo
LUTO e CMIOjyBANIKN, MOHETH, KNTyueBH, KIIy4eBH,
LajKK, 3ABPTKW UAKM APYTM MANM METANTHA
npeameTH, KO MOXKAT /10 C03AAAAT BPCKA Nomery
KOHTaKTHTe. Kparkoto (nojyBatbe Ha TepMUHANHTE Ha
Barepujara moxe Aa Npeau3BIKA U3TOPEHULIM WK NOXTP.
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)

)

9)

Mop Hacunum ycnosu, op batepujata moxe aa
6une nchpnena TeuHocr; usberysajre KOHTaKT.
Ako cnyuajHo fojae A0 KOHTAKT, MCuMCTETE O €O
Bofd. AKo TeYHOCTd f1ojae BO KOHTAKT O OUMTE,
Aononturento nobapajre meAMUMHCKa nomoru.
Teunocta nehpaena og barepujata moxe 4a NPeAU3BUKa
MPUTALW]Q WK M3TOPEHMLM.

He kopucrere barepuja 3a anar wro e owrerex
wnn mopuduumpan. Owrererute uin MoAMOUUMPaRHTE
barepuw nokaxyBaar HeNpPeBUAIMBO OFHECYBURbE, WTO
MOXe A0 PE3y/TUPa €O IOXP, EKCA03Ha WM PU3UK A
nospea.

He uznoxygajre 6arepuja wnu anar Ha oran nnun
eKCTpeMHM Temneparypu. M3noxeHocTa Ha orax uim
temneparypu Hag 130 °C moxe a npeau3BuKka excnnosuja.
Cneperte rv cuTe YNATCTBA 30 MOHEbE U He
nonxere ru barepuure nam anatkara Hagsop oA
TeMnepaTypHMoT oncer HaBefeH BO ynarcreara.
HenpagunHoto nonHerse WK NONHebe HA TEMNepaTypH
HO/BOP O/ HOBEACHUOT OTICET MOXe AC {0 OWTETH
barepujara u A ro 3ronemu pu3HKoT 04 OXAP.

MPETMNA3/IUBO! PU3UK O
EKCMIO3UJA! Hukoraw He nonHerte

GCITEPVIM KOM He MoXXe Aa ce NosHart.

é."'”"'?
iﬁ I:ﬂ\\

3awrnrere ja barepujara wro moxe aa

(e NoJIHW 04 TONJINHA, HA Npumep, oA
KOHTUHYMPAHA U3/10)KEHOCT HU COHYeBa

C(BET/INHA, OTaH, BOAA U BAArA. [locron

DIES

PU3NK 04 eKCno3uja.

Cepsuc

0)

b)

Bawmot enextpuueH anar Heka buge cepsucupan
o/l KBANM(UKYBAH TEXHNYAP, KOj Ke KOPUCTH camo
naeHTHYHN pesepeHm aenosu. 08a Ke obesbean
0APXYBAtbE Ha De3beaocta Ha eneTpuukMoT anar.
Hukoraw e cepeucupaire owrerenm 6arepun.
Cepaucupatvero Ha barepuute Tpeba aa ro Bpuwar camo
MPOU3BOANTENOT WM OBAACTEHUTE CEPBHCEPH.
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besbepHocHn ynarcrea 3a arona bpycmnka

Onwitk 6esbepHockm ynatcrea 3a bpycetve n

abpasmeHo cevetbe

a) OBoj enexTpuueH anat e AUAjHUPAH AA ce
Kopucru Kako bpycunka n anarka 3a abpasusHo
cevetbe. Mpountajre rm cure besbearocHn
YNATCTBA, YAATCTBA, MAYCTPALIMA M NIOAATOLMN
wro rn gobusare co anarkara. [lokonky He e cregar
CHTE YNIATCTBA I0AOAY MOXE AT C€ CNYYH ENEKTPHUEH WOK,
MOXap #/unit CePHO3HA NOBPEAC.

b) Osoj enexrpuuen anar He e noroaeH 3a
wmuprnatbe co wmuprna, pabota co yenuuHa
yeTka, NONMpakbe Unm cevetbe aynku. Ynorpebara
HO €NEKTPUUHHOT G/IUT 30 HAMEHW 30 KOM HE € AU3AjHUPaH
MOXXe A0 4OBEAE A0 ONCHOCTH W NOBPEAN.

() He npeHamenysaire ro oBoj enextpuueH anar aa
puboti Ha HaunH wTo He e nocebHo AusajHMpaH
W cneunQuUNPaH 0/ MPOM3BOAMTENOT HU QIATOT.
Takeata KoHBEP3Ha MOXE AT PE3YATHPA €O Tybetbe Ha
KOHTPONATA W A0 NPEAU3BHKT CEPHO3HH TENECHH OBPEAN.

d) He xopucrere goparoum Kou He ce cneumjanHo
obesbenexu unn npenopauanu o
NpoM3BOANTENOT 30 0BOj enekTpuueH anar. (amo
30700 LUTO MOXETE AT M NPUKAYHTE SOATTOLMTE HA BALIMOT
eneKTPYeH QAaT, He rapaHTHPa Aeka ce Besbennn 30
ynorpeba.

¢) Makemannara gossonena 6psua Ha nopatoxor
wro ce kopuctu mopa Aa buae bapem eaHaxsa
Ha makcumanHara 6psuHa HaseaeHa 3a
enexTpuyHuoT anar. [loaatouuTe wro potupaar
nobp30 0 403BoNEHATA Bp3uHO MOXeE A0 Ce CKpuIaT U A0
pachpnaar napumisa Bo BO3AYX.

f) Hapeopewnuor aujamerap n aebenunara Ha
AOAATOKOT LT ce Kopucti mopa Aa bupar
BO COFMACHOCT €O AMMEH3UNTE HO BALINOT
enextpuueH anar. Henpasuizo AMMeH3HoHMpaHHTE
[I0AQTOLY HE MOXKE AOBOHO AT CE 3ALTHTAT WK
KOHTpoAMpaar.

g) [lumeHsvuTe Ho MOHTOXKATA HO AOAATOLMTE MOpA
/AU OArOBAPAAT HA AUMEH3VNTE HA MOHTCIKHUOT
XxappAgep Ha enexTpuuHaTa anatka. Josarouure
1UTO He OATOBAPAQT HA MOHTAXHHOT XAPABEP HO QIATKATA
30 HANOjyBAbE Ke M3NE30T Off PAMHOTEXD, Ke BuOpHpaaT
MPEKYMEPHO U MOXe A0 NPEAU3BHKAQT yDetbe Ha KOHTponaTa.

3/16/2026 5:21:17 PM



h)

k)

Hukoraw He KopucTeTe owTeTeHN AoAaToUN.
Mpen cexoja ynotpeba, nposepere ru gopatouute,
KaKo wro ce 6pycHuTe ANCKOBM 30 KpWeHe namn
NYKHATUHM, 0 BpycHUTE NNOYM 30 NYKHATHHM,
rpebHatHn unn npexymepHo abere. [Jokonky
eNeKTPUYHMOT QAT WM AOAATOKOT LITO € BO
ynotpeba napHe, nposepete Aany e owreTeHa
nnu ynotpebere HeowrereH noparok. OTkako

Ke ro npoBepuTe U Ke ro BMETHeTe AOAATOKOT,
ocurypaire ce fieKa BUE 1 CUTe APYIU LA BO
6nu3nHa ocTaHyBaTe HAABOP oA ONCEroT Ha
POTMPAYKWMOT AOAATOK 1 A03BONIETE AU POTUPU

o makeumanta 6p3una eaHa munyTa. Owrerenure
£oAaTOLH 0BUYHO 6 KpWAT 30 BpEME Ha 0BOj TECT NEpHOA.
Hocere nnyHa 3awrutHa onpema. Bo 3aBucHoct on
NPMMEHATA, KOPUCTETE LIeNIOCHA 3aLUTHTA 30 UL,
30WTHTA 30 04N NAK 3awTUTHU ounna. [Jokonky

€ (00AABETHO, KOPUCTETE MACKA 30 MPALINHY,
WITMTHULIM 30 YLUM, 3AWITUTHY PAKABALIM WK
CneumjanHa NpecTIK 3a Ad Ce 30WTHTHTE Of
cTpy)Kerbe U yecTuku op marepuijanor. Ounte Tpeba
[0 BwaaT 30WTHTEHM OF PU3NETAHM OCTATOLM WTO MOXKE

40 Ce ojaBar 30 Bpeme Ha ogpeaern anaukauun. Mopa

[0 Cé KOPUCTT MCKY 30 IPALIKHA WK QUITEP-MACKK

30 GUATPUPAbE HA NPAWMKATA C03304eHa npH pabora.
[onrorpajta u3noxeHocT Ha cunka byyasa moxe 4a
MPEAN3BHKA OLITETYBAIbE HA CIYXOT.

Morpuikere ce cute npucytHn aa bupar Ha
6esbeaHo pacrojarue op Bawara paborHa
nospwuHa. Cexoj wro Bneryea Bo pabothmor
NpPoCTOp MOPU A HOCH TMYHA 3AWITUTHA ONpema.
®parmentn oz obpaborysaruor gen win ckpuwenn goaatoun
MOXE 40 (& P3AETAAT W AQ NPEAU3BUKAAT NOBPEAT - AyPH
W HOABOP 04 HenocpeaHaTa pabotHa 30Ha.

[ip)eTe ro enexTPUUHMOT ANAT CAMO 30 HEroBUTE
W30MIMPUHN NOBPLUMHY 30 AP)KEtbe Kora
usBspuyBate pabora npu Koja enekTpuuHMoT anar
MOXKE [10 YAPH BO CKPUEHM eNeKTPUYHN BOAOBH
nnm Bo concreeHmot kaben 3a Hanojysatbe.
Kowraxror co kaben noa Hano moxe Aa npesw3suKa u
METAHUTE 4E/10BH Of GNATKATA 40 SOJATT NOA HANOH U AQ
PE3YATHPA (O ENEKTPHYEH YATP.
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[)  Hukoraw He cnywrajte ro enextpuuHmoT
10T JofEKA AOAATOKOT LiE/IOCHO He 3acTaHe.
PoTMpauKmoT 10AATOK MOXE A A10j1€ BO KOHTAKT (0
NOBPUIMHATA W [0 PEAM3BKK rybetbe Ha KOHTpOAaTa BP3
@NeKTPHUHATA aAaTKA.

m) He ocraBajre ro enexTpuuHMOT anaT BKAyYeH
nopeKa ro Hocute. (1yyaeH KOHTOKT nomefy Bawara
obneka W poTUPAUKMOT JOATTOK MOXe AT 0BEAE A0
nospeaa (Ha npumep, nocekoTua uau yboaa pana).

n) PenoBHO uncteTe rM 0TBOPUTE 30 BeHTUNALM]a
Ha BAWMOT enexTpuyeH anar. Bewtunatopor Ha
MOTOPOT BOBAEKYBA NPALIMHA BO KyKALITETO, 0 0NEMOTO
HOCODMpatbe METANH NPWHHG MOXE A NPeU3BNKA
@neKTPHUHH ONaCHOCTH.

0) He Kopucrete ro enextpuuHmoT anat 8o 6ansmna
Ha 3ananueyn matepujanu. ckpite moxe aa
3NaNaT 0BHE MATEpHianH.

p) He Kopucrete HuKakeu gopatoun kou bapaar
TeuHo(T 30 napekse. Ynotpebara Ha soaa wn apyr
TEUHOCTH 30 NI0/ICHE MOXE A0 10BEAE 10 eNEKTPHYEH yaap.

Mosparen yaap 1 coonsetHm besbeaHocun ynarcrsa
ToBpaTeH YA € HeHAAGjHO PeaKLMja NPEAM3BUKHA KOTa
POTMPAYKH JOATTOK, HA NP., AMCK 30 bpycetve, nnoua 3a bpycete
WTH., (& 30rABYBA. 3AINABYBAIETO 10BEAYBA [0 HAIMO 3ANHDAE
HO POTUPAYKHOT A0AATOK. AKO C& UM 0B, HEKOHTPOAUPAHATA
enexTPHYHa anaTka Bp3o ce BPTH CNPOTHBHO 0 HOCOKATA Ha
POTALIK{ Ha 0AATOKOT 3arnaBexa Bo bnokaaara.

Ako, Ha npumep, Auck 3a bpycerse ce 3armas Bo
obpabotysatuor aen, pabor Ha auckot 3a Opycerwe wro u3nerysa
80 00paboTyBaHHOT 1en MOXe AT Ce 30rABH U A0 10 CKPUIK
anckot 3a bpycere wn aa npeaussuka nospater yaap. fuckor
30 bpycetbe MoTo0 MoXe 4G 6 PA3NETa B NPABEL HA ONEpaTopor
WK TI0ANEKY O/l HEro, BO 3UBUCHOCT O/l HOCOKATA HA poTaLMa
Ha kot Ha mecroro Ha Bnokagara. OBa ucto Taka moxe Aa
NPeAM3BUKD KPLIEtbe HA ANCKOBUTE 30 Opycetbe.

ToBpATHHOT yAGP € NPEA3BMKAH 0f HENpaBWAHA ynoTpeba Ha
@NeKTPHYHHOT anaT M/ Win HenpasuaHK ycnosw 3a pabora. Osa
MOXe A0 ce u3berHe co npesematbe Ha COONBETHA MEpKK HA
NPETNA3AMBOCT KAKO WTO € ONMWAHO Nogony.
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a) [ipxeTe ro enexTPUUHMOT ANAT LBPCTO BO ABETE
patie ¥ NocTaBeTe M TENOTO M paLieTe TAKa WTO Ke
Moxart aa ja ancopbupaar cunara Ha noBpatHMoT
yaap. Cexoraw Kopuctete ja AONOAHUTENHATA
pauka, AOKO/KY e AOCTANHA, 3 A UMaTe
MAKCUMO/THG MOXXHA KOHTPOIO BP3 CMAATA HO
noBpaTeH yAAp MK CUMTE HA PeaKuuja Npu
nonHa 6p3uHa. Co npe3emarbe C00ABETHH MEPKH Ha
MpeTna3NuBOCT, ONEpaTopoT MOXe A {0 304PXH KOKTPOAATO
BP3 NOBPATHHOT YAAP M CHAMTE HO peaKuua.

b) [pxete rm pauete noganexy oA poTMPAUKMOT
AOAATOK BO ceKoe Bpeme. [lononkuTenHara anatka
MOXe A ce NOMECTH HUA BWATA PaKa BO CIy4aj Ha
noBpaTEH YAP.

() MUsbernyeajre na umare koj 6uno pen op Bawero
Teno Bo 0bnacra Kaae WTo eNeKTPUYHATA ANATKA
BEpojuTHO Ke ce ABMXM BO CIyudj HU NOBpaATEH
yaap. Mospatiior yaap Ke ro NPUTHCHE €NEKTPHYRHOT anat
BO CPOTHBHO HOCOKU 0 HOCOKATA HO poTauuja Ha bpychmor
Ak Kaj brokagara.

d) Bupere ocobeHo BHuMarentm Kora paboture
B0 6nusuHa Ha arnu, ocrpu pabosw utH. He
A03BONyBAjTE AOAATOKOT A yAUpH Bo pabotHuor
Aen wnm aa ce sarnaBy. Potupaukior AoaaTok
WO MOToEMa BEPOJATHOCT AQ C 3AITBH BO QIIM WK
octpu pabou wnu ako orckokHe o . 0Ba moxe Aa
MPEAU3BHKA rybete Ha KOHTPOAT WK NIOBPATEH YAAP.

e) He xopucrete ceunna 3a moTopHa NN 3a ceuere
APBO, HUTY (ETMEHTUPUHN AU[AMAHTCKY AUCKOBY
30 ceverbe (0 HIK/IOH HU CETMEHTOT Morosiem off
10 mm unm kakea 6uno Hasabena nuna. Osue
BIAOBI AOATTOLM YECTO MPEAU3BUKYBAAT NOBPATEH YAGP
win rybetse Ha KoHTpoAaTa.

Cneunjanun besbeaHocHn ynarcrea 3a bpycetbe u

abpasusHo ceverbe

a) Kopucrete camo sopatoum 3a 6pycerse ogobpenn
30 BOWIKOT ENEKTPUYEH NAT U COOABETEH
IITUTHUK HA CEYNIOTO 30 OBME ANATKMN 30
6pycerbe. Anatkure 30 bpycetse Kou He e AU0[HUPaKH 30
E/IEKTPUUHKOT QAT He MOXe A0 bHaaT 40BOAHO 30WTHTEHN
 ce Hebesbearm.
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b)

d)

e)

f)

9)

Momecrysaukute auckosu 3a bpycerse mopa aa
6MAAT MOHTUPAHM HA TUKOB HAUMH LUTO HUBHATA
noepwmHa 3a bpycerbe Hema aa unerysa Haa
pumHuHaTa Ha pabot Ha WTUTHUKOT Ha ceunnoTo.
Henpasuaxo nocraseuor guck 3a bpycetve wro wrpun
HOABOP 0 PABOT HO WITATHUKOT HA CRYMAOTO HE MOXe
NPABUAHO AT €& 3AITHTH.

LLirutHukoT Ha ceunnoro mopa Aa bupe besbenro
NPULBPCTEH HA eNEKTPUYHMOT ANAT U NPUNArOAEH
30 makecumania 6esbearocr, Taka wro
MUHUMANHATA MOXHA KOAMYMHA Ha abpasueHmoT
meauym ike 6une oteopeHa 3a oneparopor.
LLITMTHUKOT HO CEYMAOTO € AM3AjHUPAH AQ F0 3QWTHTH
0neparopot 04 GpArMeHTH, CIYYaeH KOKTOKT CO AAATKATA 30
Bpycetve u uckpu wro bu moxene fa ja 3ananar obnexara.
Anarkure 3a 6pycerse Tpeba na ce Kopucrar camo
30 npenopavanute Hamexn. Ha npumep, Hukoraw
He bpyceTe 0 CTPUHMYHATA NOBPLUNHA HO AUCK

30 ceyerbe. [ICKOBHTE 30 (euetbe (e AU3AjHMPaHK A0
oTCTpaHyBaat matepujan co pabot Ha auckor. Cexoja
CTPUHHYHO NPUMEHQ HA CUAQ B3 0BKE AAATKK 30 Opycere
MOXE 0 IPEAU3BHKA HUBHO KpLIEHe.

CeKorawu KOpUCTETe HEOLITETEHN CTEFAYKM
npupabHULM co cooABeTHA ronemuHa n 0bnuk 3a
6pycHo Tprano wro cre ro usbpane. Cooserure
npupabHuLy ro NOTAUPAAT AMCKOT 30 bpycetbe W ro
HAMANYBAQT PU3NKOT 0 KpILete Ha uckor. pupabruuure
30 IUCKOBHTE 30 CeYetbe MOXE A0 Ce P3AUKYBAT 07
npupabruLuTe 30 ApyrUTE AMCKOBK 30 Opycetbe.

He kopucrete ncrpowenm anckosn 3a bpycerse on
noronemu enextpuunm anatu. Juckosure 3a bpycere
30 NI0T0NIEMHA €NEKTPHUHH QNATH HE Ce AU3T[HUPHH 30
noronemute Op3MHI HO POTALIM]A HA OMAAUTE eNEKTPHUHH
QNOTH 1 MOXE 40 8 CKPLAT.

Kora kopucrute auckoey 3a ABoOjHO HAMEH,
(eKOTaL KOPMCTETE FO COOABETHHUOT LUTUTHMK Ha
(eY/IOTO 30 UN/IMKALM{ATA WTO e M3BPLUYBA.
HekopucTetero Ha NpaBAHAOT WTHTHHK MOXE AQ
pe3ynTupa co HeobesbeayBatbe Ha MOCOKYBAHATA 30LITHTA U
MOXE 0 [10BE/E [0 (BPUO3HH NOBPEAH.
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Dlononnurentu nocebuu besbenrocHn ynarcrea 3a

abpasueHo cevetbe

1) MUsbernyajre npexymepeH KOHTAKTEH NPUTHCOK
1 He A03BONYBA{TE ANCKOT 30 Cevetbe Aa ce
sarnaeu. He npasete npemory anaboku saceum.
MpeonToBapyBamero Ha AUCKOT 30 CeUeHE 0 3roNemyBa
CTPECOT U BEPOjTHOCTA 30 HABAAYBAIE AW 30INTBYBAIbE,
01:C0 T0Q 1 MOXHOCTA 30 NOBPATEH YAGP WA KPLIGHE HA
anarot 3a bpycete.

b) Usbernysajre ro npoctopot npea u 3an
POTMPUYKMOT AMCK 30 ceyetbe. Kora ro nomectysare
[MCKOT 30 Cevetve noaaneky oa cebe Bo obpaborysanuor
MATEPU{aN, MOXHO €, BO CNyYaj HO NOBPaTEH yAap,
eneKTPUYHIOT anat 4a bune ncpne AMPEKTHO KOH Bac
306/1H0 €O POTUPAYKKOT UCK.

() Axo AMCKOT 30 cevetbe Ce 3UIMABN N NpecTaHe
Aa puboture, ucknyyerte ju anatkara u Apxere ja
crabunto noaeKa ANCKOT LeNoCHO He NpecTaHe Ad
ce Bptu. Hukoraw He obuaysaijre ce na useneuere
POTMPUYKM AWCK 30 cevetbe of 3uceKot. OBa mode
Aa fosefe Ao nospateH yaap. enndukysajre ja u
OTCTPAHETE j NPUUMHATA 30 3aCTOjOT.

d) He BrnyuyBajre ro noBTOPHO ENEKTPUUHMOT anat
<& popexa e Bo 06paborysannor aen. Ocrasere
ANCKOT 30 ceuetbe A0 ja AOCTUTHE (BOjATA NOMHA
6p3uHa npep BHUMATENHO A NPOAOMKHUTE CO
ceuerbeto. Bo (npoTHBHO, ANCKOT MOXE AT (& 30rMaBH,
[0 MCKouM o paboTHKOT fien M 4a NpeaussuKa noBpaTeH
yaap.

e) O6esbenere mornopa 3a naHenu unm ronemn
puboTHYM NupuMba 30 A0 FO HAMANUTE PUSMKOT
O[1 3arNABYBUHE HU ANCKOT 30 CeYeke 1
npeAnsBUKYBaHe NoBpateH yaap. fonemure
puboTHM Napumtba ModXe Aa e (BUTKAAT NOA
concreenara Texuna. Paborroro napue mopa ga buae
NOTNPEHO 0/ ABETe CTPAHM HA ANCKOT: U BO bAM3MHA Ha
[MCKOT 30 Ceuetbe i Ha pabor.

f)  Bupete ocobeHo BHUMaATenHM Kora npasuTe
uebnm 3aceun Bo nocToeykn sugoBu nam
APYTV COMHUTENHIN MOBPLIMHM. BrmeTHaTvoT guck
30 Ceuetbe MOXe 0 Npeceye LEBKM 30 rac WM BoAq,
eNEKTPHYHI MHCTANALMA WM PYTY NPEAMETH LITO MOXE A0
NPeAN3BIKAAT NOBPATEH YAap.
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g) He npasere HUKAKBM 30KpUBEHM 3aceuy.
MpeonToBapyBaeTo Ha AUCKOT 3 CEUEHbE r0 3ronemysa
(TPECOT  BEPOJATHOCTA 30 HABAAYBASE WM 3AIUBYBAILE,
(1.CO TOO 1 MOXHOCTA 30 NOBPATEH YAP WAM KPLIGHE HA
anatoT 30 bpycetbe, WTO MOXe 40 NPEAU3BUKA TEUIKH
noBpeaH.

OpHecyBarbe BO MTHU CTYALMM

3anostajre ce co ynorpebara Ha 0Boj NPoK3BOA NpeKy 0Ba
ynarcrao 3a ynorpeba. 3anametete ru besbeaHockure ynarciaa u
CTpOro NpuapXyBajte ce Ao HuB. 0Ba Ke NomorHe Bo CNpeyyBake
HO PU3NLM W ONACHOCTH.

B (exorauw bugere BHUMATENHK NPU KOPHCTEHETO HA 0BO]
NPOU3BOA, 30 A MOXETE HUBPEMEHO A0 TM IPENO3HAETE U
A0 e cnpasuTe co pu3uumTe. bp3a untepeexumja moxe ga
(Mpeui CepUO3HM NIOBPEAM I OLITETYBAIE HA UMOTOT.

B cknyyere ro npoussogor M otciparere ja barepuiara
ako uma aedexw. Mpoussogor 1peba aa buae nposepen
04 KBATMQUKYBAH NPOGhecHoHaney u ako e norpebro,
nonpaseH npea nosroprara ynorpeba.

Ocranaty pusnun

[lypH 1 0Ko 1o KOPUCTUTE 0BO] NPOM3BOA BO COMACHOCT €O CHTE
besbennoct bapatba, noTeHwMjanKUTE PU3LM O NOBPEAM

It owWTeTyBamA ocTakyBaat. (negHuTe ONACHOCTH MOXAT A0
HOCTaHAT BO BPCKA CO CTPYKTYPATA M AU3C{HOT HA 0BOj NPOM3BOA:

= TloBpeau Npeau3BUKAHH 04 NOABUXHU AENOBH WM XEWKH
NIOBPLMHH.

B QureryBabe Ha CIyXoT 4oKoAKy ce paboru be3 3awmura 30
yuwwre.

B QureryBarbe HO BAWETO 33paBje NPEAU3BUKAHO 0
BUDpaLMATE BP3 ANGHKKTE W paLieTe NP SOATOTPAjHO
KOpHCTEHE HO YPEAOT, WM AOKOAKY CO YPEAOT He Ce PaKyBa
 He (& OAPXYBA NPABHAHO.

P> Osoj npow3son reHepupa enexTpOMArHETHO none 30
speme a pabora! OBa none moxe B0 HeKow Ciyya Aa
B/M{0€ HO OKTMBHM WM NACHBHM MEAMLMHCKA UMINGHTH!

P> 30 10 ce HOManK PUSMKOT 0 CEPHO3HH WM CPTOHOCHH
NI0BPeH, NPenopauyBame IMLATA CO MEANLMHCKM
WMIOHTH AQ €6 KOHCYATMPAAT CO CBOjOT AieKap W
MIPOU3BOAUTENOT HO MEANLMHCKHOT UMNAGHT Npea Ad ro
Kopwcrar oBoj npou3eoa!
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besbenHocHu ynarcrea 3a nonHay
30 barepun

™ (Boj ype/ MOXAT 40 r0 KOPUCTAT fEUa Ha
BO3PaCT 0/ 8 roAMHM 1 noBeKe, KaKo U
NMLQ €O HOMANEHI (U3MUKM, CCH3OPHH WK
MEHTAAHH COCOBHOCTH WM HEAOCTATOK HO
MCKYCTBO M 3HOEHbE, JOKONIKY €8 NOA HOA30D
WM JOKOZIKY UM €€ A/GHH YNaTCTBA BO
BpCKa co ynorpebara Ha ypenor Ha besbenen
HOUMH 1 JOKOAKY T pa3bupaar BKayyeure
ONACHOCTH.

[lewara He cMeat 4a cu UTPaaT Co Ypeaor.
UnCTerero u 0ApXKYBAIETO Ha YPeaoT He
CMeaT [0 v u3BpLIYBaAT Aeta bes Hagzop.

™ He nontere batepun Kou He moxar Aa ce
NOAHAT.

HenpuapxyBatbero KOH 0BUE MHCTPYKLMM €
OnacHo.

B Ao kabenot 3a HanojyBarbe e owrereH,
mopa Aa buae 3ameHeT of NPoU3BOAUTENO,
HETOBHOT CEPBUCEH OTEHT WM KBANH(UKYBAHH
nMua 30 Aa ce usberve onackocr.

B 3quwurere r eneKTPUUHMTE AEN0BH OF BAATD.
He craBajre v TaksuTe 4en0BM BO BOAG WK
APYTM TeYHOCTH 30 0 u3bertere enexTpuuen
wok. Hukoraw He apxere ro ypegor noa
npoTouHa BoAa. BHumasajre Ha ynatcraata 30
UHCTetbe, OAPXYBAHE U NONPABKA.

Ypenor e noroaex camo 3a ynorpeda
BO BHATPELIHM NPOCTOPUH.

A\ W3BECTYBAHE! 0soj nonau e Hamener
MCKNYYHBO 30 NOAHEHbE HO CAGAHHBE THOBH
barepuu:

128 MK
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/ll PARKSIDE’
barepuja 20V
PAP 202 A1 2 Ah 5 kenuu
PAP 204 A1 4 Ah 10 kennu

Knventv on cneptuBe 3emin MoxXe Aa HOpaYaaT KomnatuOuaHu
pe3epatu barepuu u nonnaun npexy Lidl onnajn npopashuuue:

Tepmatmja (lidl.de), Opanumja (lidl.fr), benrwja (lidl.be),

Yeuka Penybauka (lidl.cz), Xonanawja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
(nosauka (lidl.sk), Wnatuja (lidl.es)

KnwewTuTe o cute ApyTM 3emju MOXAT 0 T HOPAYAAT Ha
www.opfimex-shop.com.

Ypenor e komnarubunen co cute ,X 20 V TEAM” barepuu. 3a
ontumanta pabora, npenopauysame Kopucterse Ha bartepuckure
NAKETH HABEAEHH NOJoNY:

CooaBeTHU Surepvm W NOJIHAYN

barepuija: 417 PARKSIDE X 20 V Team

Monnay: 7 PARKSIDE X 20 V Team

PabotHu npouenypu

P> Anarkure 30 bpycetse Tpeba aa ce Kopucrar camo 3a
npenopayatuTe Hametu. Bo cnpotusHo, THe moxe Aa ce
(KPLQT, OLITETAT WAW AQ MPEAU3BUKAAT IOBPEAM.

Ipy6o 6pycerve

M Huxoraw He KopucTeTe AUCKOBK 30 ceetse 30 rpybo
Bpycee!

B [lguxere jo aronkata bpycunka co ymepen npuTHCOK
HOMpes-Ha304 Haa pabotkuor gen.

B 30 meK Matepujan, BHXeTe 1o uckot 3a rpyba obpaborka
noa pame aron Hag obpaborysanmor marepujan; 3a TBpA
MaTePUian N0A MAKY NOCTpMEH aron.

A6pusueHo ceuetbe

B Huxorauw He KopucreTe 30 auckosH 3a rpyba obpabotka 3a
ceyere!

B Kopucrete camo TeCTUPOHH AMCKOBH 30 CEUEHE WK
Bpycetbe 30jaKHATH CO BAGKHO WK AUCKOBH 30 CEYEtbE (O
anjamattcka obBuBKa Kou ce ogobpen 3a nepudepHa
bp3uta on Hajmanky 80 m/s.
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/\ NPETNA3MBO!

P> bpycunkata npogonxysa aa pabotk oTkako ke ce
neknyun. He obuaysaite ce aa ja conupare co npumena
HO CTPOHUYEH KOHTPANPUTHCOK.

Mpuuspcrete ro npeameto Ha koj pabotute. Kopucrete
crerw/merreme 30 UBPCTO Aa ro Apxue obpaborysanmor
nen wa mecro. OBa e mHory nobesbeato otkonky camo Aa
O APXATE BO POKA.

(exoraw ucknyJyBajTe ro ypenoT npea Aa ro CywTuTe
noueKajTe ypenoT LIeNocHo 4a 3acTaKe.

Kopucrere ro anaparor camo 3a cyso ceuetve wn
WMHPIAGHHE.

[lonontutentata pauka 7 mopa aa buae MOHTMPAHG Ha
ypenot 3a cure pabotu.

Marepujanute wro conpxar asbect He cmee fa ce
obpaborysaar. Asbector e nosHar kaxueporeH.

/\ OMACHOCT! CEKOTALL BO/ETE [0 AMAPATOT
HW3 PABOTHUOT MAPYE BO OGPATHA
POTALIMJA.

P> Bo cnpotMBHa HaCOKa NOCTOM PU3NK Of NOBPATEH yAap.
Ypeaor Moxe 4a (e UCTYPKQ HOZBOP 0A 30CEKOT.

(exorau BKyYyBajTe 10 YPenoT NPea Aa o HaHeceTe Ha
obpaborysatmor gen. OTkako Ke jo 30BpuwHTe 30504010,
NOAWTHETe 1o ypenor on paboTHuoT 4en, 0 NoToa uckAyyere
r0.

(exorau fpxeTe ro ypeaor UBPCTO o ABETE PaLe A0AEKa
paborure. Ocurypajre ce AeKa BOWETO APXEtbE HA TENoTo &
CHIYPHO 1 CTabuAHo.

30 ontumanen eexT Ha bpycetse, ABIKETE 10 ypenoT
pamomepHo noa aron o 15° o 30° (momefy auckot 30
Bpycerwe u obpabotysanmor aen) Hanpea u Hazag,.

Kora pabotute Ha arontm nospuMHK, He npumenyBajTe
ronema cuna 8p3 obpaborysanuor gen. Ako bpsutata Ha
POTALK]O 3HOUNTENHO C& HAMAAH, MOPA A0 TO HOMOAKTE
NPUTHCOKOT WTO (e BpIWH 30 A 0Bo3MOXHUTE be3beara u
edukacta pabora. [loKoaKy ypeoT o4enHaL LEAoCHo e
CKPUIM WM C& 30T1ABH, MOPQ BEAHOLL AT €& HCKNYUH.
Ceuetve: Pabotere co ymepena bp3uta Ha nomectyBatse u
He HBANYBA{TE 10 AUCKOT 30 CeYetbe.

Lnckosure 3a rpyba 0Bpabotka u cevetse cTaHyBaaT mHory
XEUIKH - 0CTABETE 1 UNOCHO AG C OAGAQT NPEA AT
fonpere.

Hukorau He KopHCTeTe 0 YPEaor 30 ApyTH U 0CBeH OHMe
30 KO € AM30jHUPQH.
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= (exorauw ocurypajTe ce Aeka anapator e MCkayyeH npea 4
ja BMerHeTe Barepujata Bo Hero.

B Bo cnyyaj Ha OMACHOCT, MCKAYYeTe 0 GNPATOT H U3BAAETE
ja barepujara. Ocurypajre ce nexa ypeaor e necko  bp3o
[0CTaNEH BO CAYuaj HA BOHpEAHa cocTojba.

= (exoraw Bagete ja batepujara 3a Bpeme Ha naysue
on pabora, Kora ro nofecysate ypeaor u Kora He e 8o
ynorpeba. Ypenot mopa Aa ce uyBa uwcr, cys u bes macno u
MACHOTUM BO CEKOE BpEMe.

= Octanere byanu 8o cekoe speme! Cexoraw obpHysajte
BHUMOHME HO TOO LTO NPABMTE K A€jCTBYBA[TE CO 34PaB
pasym. He Kopuctere ro ypenor ako cre paceanm wiu ce
UyBCTBYBATE NIOLO.

/N NPEAYNPEAYBAFE!

CeKoraw Hocete GEBGEAHOCHH ouuna.

@ /\ NPEAYNPEAYBAFE!
& Cexoraw Hocere macka 30 npawmka!

Mpea ynotpeba
Honaroum

P> Osa ynarcreo 30 ynorpeba coapxu nHdopmamu
# /03K 30 AOAATOLUTE W HUBHATA HOMEH.
MlpUKaXaHHTE AOAATOLM HE Ce BKYYEHH BO NPATKATA,
TYKY (& HAMEHETM [0 YKAXAT Ha A0MONHUTENHMUTE
MOXHOCTH 30 KOPHUCTEHE HA 0BO] NPOU3BOA.

[ [logarouure ce AOCTANHM K] BAWMOT CEUUQAUSUPQH
nponasav. Mpu kynyBarbero, ceKora pasrneaysajre
TexHmukuTe bapara Ha oBoj npou3soa (BuaK , TexHUKM
nogaroun”).

[ Ao He cte curypm, nobapaire coser 04 KBanMMKyBaH
CMEUM]QnKCT W KOHCYATHPA[TE C& CO BALIMOT HOANEXEH
npoAaBav.

Monuetve Ha batepujara
(Cn.A)

P> Barepujata 3 moxe aa ce nonky Bo cekoe Bpeme bes aa
(e HOMOAW HETOBMOT XMBOTEH BEK.

P> TpexnHyBatbero Ha NpoLECOT Ha NoAHetbe e ja
owrerysa barepujata 3.
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1 MNpen pabora: Hanonwere ja barepujara 3 kora e Ha cpeato
WIH HUCKO HUBO HO NONHetbe (Buaere Bo aenot ,Mposepka
HO HMBOTO HA NoNHetbe Ha Batepujara”).

1 JIE[l-unaukatopuTe 30 KOHTPOAa Ha nonketero (upsen 15
n 3ener 16) ro nokaxysaar crarycor Ha noaxayor 14 u Ha
barepujara 3.

NEQ Craryc

NEf-unamnkaropute 3a

Hugo Ha nonHerve
HUBO HO MOJIHEHbE
3enena Makcumym
lNoprokanosa (peHo
Lipseno Hucko

Lpsetmor /IEQ unpukatop ceetu | batepujata ce nontm

Barepujara e yenocko

3enenmot JIE unaukarop ceet
HanoHera.

3enenwor u upsenor JIEL

batepujara e HeucnpasHa
WHAMKATOP TpenKaat

barepujata e npemnory
CTYHEHT WU NPEmHOTY
Tonna.

Lipsenuot JIEQ unpnkarop Tpenka

3enenuot JIE unaukatop ceeu

; MonHauor e noroTaeH
(bes barepuia)

1. Bmernere jo barepujara 3 Bo nonnayor 3a barepuu 14.
2. Tlpuknyuere ro CTpyjHMOT NPHKAYYOK HA NOAHAYOT BO
wwTeKep.
3. Kora barepujara 3 ke buge uenoco Hanonwera:
— Wckyuete ro cTpyjHmOT NPUKAYYOK HA NOAHAYOT 0
1WTeKepor.
— Orcrpanere ja barepujara 3 oa nonnayor 3a barepuu
14.

BmertHyBatbe /oTcTpaHyBatbe Ha batepujara.

BmertHyBatbe Ha Barepujata

1. Typtere ja barepujara 3 8o aronwara Bpycunka.

2. Ysepere ce fexa batepujara 3 38yuHo KAMKHYBA Ha (BOETO
MECTo.

Orcrpanysatbe Ha barepujara

1. Tpuructere ro konueto 3a otnywratse 2 Ha batepujara 3.

2. Typwere ja barepujara 3 on aronwata Bpycunka.

MpoBepka Ha HMBOTO HA NONHEtbE HA
barepujara.

1 Mposepere ro HuBoTO Ha noAHetbe Ha batepujara.

Mputuctere ro Kkonuero 4.

JIE[l-uHauKaTopuTe 30 HUBOTO HA NOAHEHE 5 ro
MOKAKYBAAT CTATYCOT HA CNEAHUOB HAYMH:

130 MK
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"pVICI'IOCOGYB(II'be HO WTUTHUKOT HA CEYN10TO

/\ TIPEAYNPENYBAHE! Pusuk on nospena!

(exoraw ucknyuyBajTe ro Npou3BOAOT i
u3sagere ja barepujara 3 npea aa usspuwmTe
KOKBH Ouno npunaropyBatsa.

/\ PU3HK Of1 NOBPEAA!

P> Cexorauw kopucrete ja aronnara bpycunka co WTMTHUK
30 ceunno 8. LLiutukor Ha ceunnoro Tpeba aa buge
besbento urcranupan. NMocrasere ro Taka wro Ke ce
NOCTHTHE HOjBUCOK MOXeH CTeneH Ha Besbeatocr, T.e.
HOjMAAMOT MOXeH Aen 04 AUCKoT 3a bpycetve fa buge
u3noxet Ha oneparopor. LLiuthukor Ha ceunnoro 8 e
AU3Q{HMPOH A 1O 30LTHTH ONEPATOPOT 04 (PATMEHTH U
CNyyaet KOHTOKT (0 0AQTKaTA 30 Bpycetbe.

P> Tposepere aanu wHTHAKoT 30 ceunnoro 8 e nocrasen
Bapem noa Kcr aron Kako i AonoaHMTenHaTa pauka 7
(Buaere ja cn. B). Bo cnpotuto, moxe Aa ce nospesure
Ha AuekoT 30 rpyba 0bpaboTka wim Ha AKCKoT 30 cevetbe.

= (Bprere 10 WIMTHUKOT 30 ceunnoTo 8 8o notpebrata
nonoxba (paboria nonox6a). Mposepere Aanu wrutHukor
HO CeunnoTo 8 e NOCTaBEH HA TAKOB HOUMH WTO (UKCATOPOT
HO WTMTHUKOT Ha ceunnoo 13 Ke nexu Hap efHa of 5-e
ucnakatuim 21 Ha WTHTHIKOT Ha ceumnoro 8 (sunere
(. ).

B Ygepete (e 16K NPULBPCTYBAYOT 30 LITHTHUKOT HA (EUMNOTO
13 e uspcto cmecteH Bo coogseTHaTa ucnakHatura 21.

OTcTpaHyBakbe HA WTUTHUKOT Ha ceumnnoro (cn. C)

B Qrcrpatere ro WTHTHUKOT HA ceunnoro 8 co oTCTpaHyBake
Ha npcreor 30 mokTupatse 11 w 3aptkute 12 co nomow
Ha coodBeTEH WpaBUUTEp.
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MonTnparbe Ha fononHMTENHA payKa
/\ NPETMA3/IMBO!

P> On besbeatock npuumH, 080j ypen Moxe 4a ce
KopHcTH camo co fononkutenxara pauka 7. Heycnexor
A0 Ce CTOpH 0BO MOXE AQ JOBEZE [0 (EPUO3HH NOBPEAM.
[Nlononsurentara pauka 7 moxe Ad ce HABPTYBA NEBO,
JIECHO WM BPBOT, BO 3UBHCHOCT 04 3040YATA WTO (&
W3BPLLYBA.

Montupatse/meHyBatbe Ha anckor 3a rpyba
obpaborka/ceverve

CeKoraw HoceTe 3AWITUTHN PUKABULY KOTD MEHyBaTE
Auckoeu 3a ceverbe/rpybo bpycerve.

06pHete BHUMAHHE HO AUMEH3MATE Ha AUCKOT 30 Tpyba
obpaborka,/ceuetve. [lujamerapor Ha aynkata mopa Aa 0AroBapa
Ha npupabHuata 3a npuuspcrysatse 18 Be3 HUKaKBo ABuKetbe.
He kopucrete peayKtop wau aganep.

P> Kopucrere camo AMCKOBH KoW HEMAQT HEUCTOTH](.
P> Kopucrere camo ackosw 3a Opycetse uuja f03BoneHa
HoMuHOAHa bp3uHa e Bapem Tonky BHCOKA KOAKY
LUTO € HOBEAEHA H NAI0YKATA (O CNELNMUKALUH Ha

e/1eKTPUYHIOT anaT.

/\ PU3UK Of% NOBPEAA!

P> Mputuctere ro konueto 3a bnokuparse Ha Bpereroro 9
COMO KOra BPETEHOTO Ha npukayyokot 17 e uenocko
3anpeHo.

B [lputucHeTe ro KONYETO 30 30KAYYyBAKE HA BPETeHOTO 9 30
A0 T0 30K1yYHTE MOTOPOT.

W (geprere ja cre3nata Hasprka 19 kopuctejku ro knyyor 3a
MoHTMpatbe co ase aynku 20 (supere ja cn. D).

= ocrasere ro guckot 3a rpybo Opycere uan ceverve
€0 CTPUHAT HQ ETHKETTA CBPTEHA KOH ANOPATOT HA
npuuspcrysaukara npupabrmya 18.

B [lotoa Bparere ja cre3nata Hagptka 19 Ha
npuuBpcTyBaykoro Bpetero 17 co nogurxatata cTpana
(BPTEH Harope.

Co reHku auckosy 3a bpycerve (eupere Cn. 1)
B Orpanuara Ha cresnara Hasprka 19 e (gprena Harope, Taka

wro moxe Bebearo 4a ce MoHTMpa TeHoK Auck 3a bpycete.
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(n. 1

Co aebenn guckoeu 3a bpycerve (Buperte Cn. 2)

17
19 —

18
(n.2

Orpnuuara Ha cresnata Hasprka 19 e ceprexa Hagony, Taka wro

AMeKot 30 Bpycetse moxe Besbearo 4a ce npukaum Ha BpeTeHoTO

30 npuugpcrysate 17.

B 3aknyyere ro BpeTeHoTo 3a npuuspcryBate 17.

B 3grernere ja cre3Hata Hasptka 19 Bo Hacoka Ha cTpenkuTe
HO YOCOBHUKOT KOPUCTE|KM T0 KAyyoT 30 MoHTHparbe 20.

P> Ako amckor He ce BpTH Henpeueo ik Bu6pUpa No
30MEHATA, AUCKOT MOPA BEAHAL AQ (€ 3UMEHH.

P> Knyuor 3a mostupatse co ae aynku 20 moxe aa ce
cknaaupa Bo paukara 7.

B Op besbennochu npuunm, pabortete co ypeaot co
makcumanta Bpsua 60 cekyHam no ceKoja 3amea Ha
AMcKor. buaere caecki 30 HeobHuHM 3ByLM M HCKDH.

= [Ipoepere 40N CATe EAGMEHTH 30 NPULBPCTYBAbE (6
NPABAAHO NOCTABEHM.

= [Iposepere 4anM CIPEKATA WTO o NOKAXYBA HACOKATA Ha
porauvja (LOKOAKY ja UMQ) HA AMCKOBHTE 30 CEYEHE WM
rpybo bpycetve (BKAyyBAjKM T M AM{AMOHTCKUTE AUCKOBH
30 Ceuetbe) M HaCoKaTa Ha poTauMja Ha ypenot (cTpenara
1UIT0 {0 NOKAXYBA HACOKATA HO poTauMa Ha raBara) ce
coBnaraar.

Mpucnocobysarse Ha bp3unara Ha poraumja

Moxe [1a ro KopHCTHTe TPKOAOTO 30 MPUAGTOAYBAKE 30
nperxonHo u3bupatse 6 Ha bp3unata Ha potaunja:
(1 = nomana bp3uta, 6 = noronema bp3ura).

Mpenopauysame Aa HanpaskTe npobHM TecTosu 30 Aa ja
0ApeauTe Tourata Op3uHa.
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Pabotere

BrnyuyBarbe M ucknyuyBare

Mposepete ro npunoxXenwor anat npep ynorpeba 3a aa ce
0CUIYpaTe AEKA CHTE ENEMEHTH 30 NPULBPCTYBAKE (6 NPABUAHO
NOCTABEHM.

>

>

Cekoraw BKyyyBaje ja aronxara bpycunka npex 4a
/0jAeTe BO KOHTKT €O MATEPH|anot, a noToa HaHecerte ja
Ha 0bpabotysanuor gen.

Ao anaparor ce bnokupa nopaay npeonToBapyBatse i
(e MCKYuH, TOj ABTOMATCKM Ke Ce PECTapTMpa LWTOM Ke
(e OTCTPaHMU NpUuMHATA 30 brokuparero (dyHKuwja 30
(BTOMATCKO CTOPTYBAtbE).

Brnyuysame

Mpeo, npuTictiete ro npekurysayor 3a BK/TYUYBAHE/
UCKNYYYBAE 1 Hapecto 30 aa moxete notoa Aa ro
NpPUTHCHETE Hanpea.

Ucknyuysare

Orywrere ro npekurysauor 3a BK/TYUYBAHE/
NCK/YUYBALBE 1.

Mpedpnare Ha koHTMHYUpaHa pabota

Mpso, nputkctete ro npekurysayor 3a BK/TYUYBAHE/
NCKNYUYBAE 1 Hogecro 30 aa moxete notoa Ad 1o
nputucHete Hanpes. MoToa NPUTHCHETe o NPEKMHYBAYOT 3
BK/YYYBAKBE /UCKNYUYBAHE 1 nanpen u Hogony foaeka
He ¢e 3aKAYuH.

Ucknyuysare Ha KoHTHHYMpaHa pabota

Mputctiete ro npekutysavor 3a BK/TYUYBAHE/
UCKNYUYBAFE 1 Hana3aa u Hagony u oTnywere ro.

Yucrere u rpuxa
/\ NPEAYNPEAYBAE! Pusuk on nospena!

(eKorauw ucknyuyBajTe ro NPoU3BOAOT U
u3sagere ja barepujara 3 npen aa u3BpuMTe
Kakeu Buno npunarogysarsa.

>

132

He Kopuctete xemucku, ankantm, abpasustu win apyru
QTPECYBHY JETEPIEHTH WK CPEACTBA 30 AE3MH(EKLM
30 WKcTetbe Ha 0Boj Npou3Boa, buaejikn moxar ga buaar
WTETHH 30 HETOBHTE MOBPLIMHH.

MK
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O
O

Hukorau He 403B0NYBajTe TeYHOCTH 40 BAE3AT BO
NPOK3BOAOT.

(exorau uyBajTe ro NPou3BOROT uMcr, cyB 1 bes macno nm
MACHOTHH.

Mo cexoja ynotpeba u npea cknaampatse: OTcTpanere rw
0CTATOUMTE O NPOU3BOOT.

PenoBHOTO M NPABHAKO YHCTEtbE NOMATT 4T €& OCHTYPa
besbeaa ynorpeba u ro npoaonxysa pabotimor e Ha
NpoK3BOAOT.

Wcuncrete ro npoussoaoT co cysa Kpna.

Kopucrere mexa uerka 30 obnactu wro Tewko ce
LOCTHTHYBAT.

OnpxyBare

O

Mpen u no cexoja ynorpeba: Mposepere ro npoussoaoT u
[I04aTOLUTE 30 3HaUM Ha abetve u owTeryBarbe. [lokonky

e notpebHo, 3amenere v u3abexute wm owTeTeHuTe
noaatouy. Mountysajre rm Texwuukute bapata (norneaere
Texsmuku nogatouu”).

Monpasku

O

O

0Boj Npou3B0A HE COAPXM AENOBH LUTO MOXE AT T ONPOBH
KOPUCHHKOT.

Konraktupaire oBnacten cepeuceH uextap uin
KBOAMQUKYBAHA MYHOCT 30 AT TO NPOBEPUTE U NONPABHTE
NpoU3BOAOT:

Cknapupare

O
O

O

O

O

Wcumcrere ro npoM3BOAOT KAKO LTO € ONMLIGHO NOOpe.
UyBajTe ro NPOM3BOAOT M HETOBHTE AOACTOLM HA TEMHO,
(YBO, 30WTHTEHO 04 MPa3 U 406pO NpoBeTpeHo Mecro.
(exorauw uyBajTe ro NPOM3BOAOT HA MECTO KOE € HEAO0CTaNHO
30 flelg.

VlaeanHaTa Temneparypa 3a A0ATOPOYHO CKAGAMPALbE
(nogonro oa 3 meceun) e nomery +20 °Cu +26 °C.
UysajTe ro NPOM3BOAOT BO HEMOBATA KYTHia 30 CKAGAMPLLE.

barepuja

O

O

Mpea cknagupatbe Ha MOAOAT BPEMEHCKH NEPUOA:
Cknaaupaire jo barepujata 3 camo aenymo HanonHera.
barepujara 1peba ga buge Hanonrera oa 40 % go 60 %
(cserar upsenara u noprokanosata /IEA Anona 30 HMBO Ha
nontetve 5).

Mpu cknaamuparse Ha NOZOAT BPEMEHCKY NEPHOL:
Mposepysajre ro HuBoTO Ha noAHete Ha batepujora 3
npubnuxto Ha cekou 3 meceun. lononnere ja barepujara,
[IOKOAKY & noTpebHo.
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Tpancnopr

1 TpancnopTupajre ro Npou3BO0T BO HET0BAT KyTHja 30
CKNAMPaKbE.

1 3awTutete ro NPOM3BOAOT O CUAHM YAAPH WIH CHIHM
BuOpawMK W0 moxe Aa ce nojusat 30 Bpeme Ha
TPAHCNOPTOT BO BO3MAN.

1 Tpuuspcrete ro NPoU3BOAOT 30 AT CMPEUNTE AU3TTHHE WK
nafate.

Opnaramwe

Ambanaxara e HaNPABEH 0ff EKONOLIKK MATEPH]AHM KOH MOXETE
A0 TH OAN0XHTE NPEKY NOKANHUTE LIEHTPH 30 PELMKMPatE.
N Brumasajre o obenexysateto Ha matepujanute
5 30 naxysatbe npH CeNeKTHPGLLE HO OTNGAOT, THe Ce
: o3Hauenw co kpatenku (a) u bpoesu (b) co cnearoro
snaveme: 1-7: Mnacruka/20-22: Xaptja n
kapro,/80-98: Kombunuparn marepujanu.

o  Bapujanture 30 ognarame Ha MCTpOWEHHOT NPOU3BOA
MOXeTe A v Jo3Haere Bo Bawara onwrma wm
TPUACKA GAMMHHCTPALM]Q.

Kora sawwot npowssox seke He e ynotpebaus, 8o
WHTEPEC HO 30WTUTATA HO XKMBOTHATA CPEAMHA, He To
$pnajTe Bo AOMALIHKOT OTNAA, TYKY NPeAaAeTe ro

HO COOABETHO CTPYYHO OANTTTKLE. 30 MHHOPMALMM
30 cobupHuTe NYHKTOBM 1 HMBHOTO paboTHO Bpeme,
obparere ce 4o Bawara HogneXHa aMuHKCTpALM]Q.

[ledexTHuTe Wi uckopuctenn batepum/akymynatopu mopa Aa
ce peunkaupaar. Bpatere m barepuure,/akymynatopute u/wn
NPOM3BOA0T NPeKy MoHyaeHwTe cobuph mecta.

LLireTHn nocneamuym 3a XXMBOTHATA CpeaAMHA
npy HenpuBunHo oanarakbe Ha barepun /
akymynaropu!
W3agere rm Barepuure / akymynaropckuoT NaKeT 04 NPOU3BOAOT
npe o4narate.

barepunte / akymynatopuTe He cmeat 4a ce Gpaaar co
KOMyHGAHUOT oTnaz. THe MOXe A0 COAPXKT TOKCHYHM TELKH
METQNM 1 MOANEXAT HA TpeTMaH Kako noceBen otnaa. Xemuckure
cumbonu Ha Tewkute metanu ce cneanmse: (d = kagmuym,

Hg = xuga, Pb = onoso. 3atoq, Bparere ru uckopucrenure
batepun / akymynatopi Ha KomyHanHo cobupauko mecro.
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lapanumja

Mpou3sogor e u3paboteH cnopes CTporM HOCOKH 30 KBANKTET

1 & BHUMATENHO NpOBEPeH npea ucnopaka. Bo cryuaj va
M(lTepVIiCIIlHVI WU NPOU3BOACTBEHN HEAOCTATOLW, UMATE 30KOHCKH
NpaBa KOH NPOAABAYOT Ha NPOU3BOAOT. Bawmte 3uKoHcky npasa
He (e OrpUHUYEHN HO HUKAKOB HOYMH CO HOWATA FAPaHUM|T
HaBeAeHa noaony.

[apanumjaTa 30 0Boj NPOU3BOA UHECYB 3 TOAUHU 04 AATYMOT Ha
KynyBatbe. [apaHTHHOT POK 3aNOUHYBA 04 AATYMOT HA KYNYBaHE.
UyBajTe ja OpUTHHANHATA CMETKA 30 KynyBatbe Ha besbeato
Mmecro, bugejku 0Boj fokymenT e notpebe kako Aoka3 3a
KynyBatbero.

(wre OLUTETYBQA UMW HEAOCTATOLM KOW NoCTOENE YLITE NpU
KynyBameTo Mopa BeAHAW Aa ce ﬂpVIi(]B(]T 110 BUAEHETO HA
Npou3BOAOT 04 ambanaxara.

[lokonky npou3BogoT Bo PoK 04 3 FoAUHM 0F AGTYMOT Ha
KyNyBatbe MOKaXe MATepujaneH Win NpOU3BOACTBEH HEOCTATOK,
HMe - N0 Haw u3bop - Ke ro MONpaBMME WK 3aMEHUME
becnnatro 30 Bac. [apaThmoT pok He ce npoaonxysa co
npudareo rapantHo bapate. 0Ba BaXH U 30 3ameHeTHTe
NIONPABEHHTE AENOBH.

0OBaa rupuuuw]u NpecTaHyBa Aa BAXHK aKO NPOU3BOAOT € OLUTETEH
UMW HENPABUIHO KOPUCTEH UK OAPXYBAH.

[apaHuKjaTa rM NOKPUBA MATEPHiQNHUTE 1 NPOU3BOACTBEHHTE
tegocrarouy. OBaa rapanumja He e 0AHECYBA HA AENOBH O
MPOU3BOAOT KOU (& MPEAMET HO HOPMAZHO TPOLUEHE U 3aT00 (6
(MeTaar 3a noTpowHK Aenosy (Ha np. batepuu, akymynatop,
{peBa, KEPTPHULM), HATY HO OWITETYBAIA H KPEBKM ENOBK, KAKO
LUTO C& MPEKMHYBAYM AW JEN0BH 04 CTAKNO.

Mocranka Bo cnyyaj Ha rapaHumja
30 g ce obesbeau bp3a 0bpabotka Ha Bawero bapate, crenere

W CnegHuTe ynarcrea:

30 cure Bapata nogrosete ju cmeTkata u bpojor Ha apTukaoT
(a np. IAN 540690_2510) kako A0Ka3 30 KynyBatbe.

bpojor Ha apTMKAOT MOXETE A0 T0 HOjAeTe HA 03HAKATA Ha
MPOU3BOLOT, KAKO FPABYPA HA MPOM3BOAOT, HA HACNOBHATA
cTpanuua Ha Bawero ynarcrso (gony neso) wn Ha Hanenwuuata
HO 304HMOT WAM AONHUOT fiEN 0 NPOU3BOAOT.

[lokonky ce nojaBat GyHKUMOHANHK AedeKTH U ApyTH
HEAOCTATOLM, HAjNPBO KOHTAKTUPA{TE [0 HOBEAEHATA CEPBUCHA
cnyx0a no Teneqox wim no e-nowra.
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Mpov3B0A0T LUTO € EBHACHTMPAH KAKO HEMCNPUBEH MOXETE AT
0 MenpatuTe, 663 NowTapUHG, HA CEPBUCHOTA GAPECT LITO B €
CooNwWTeHa, NpK W0 Tpeba 4a ro NPUAOXKMTE GUCKAHATA CMETKD
W A0 HOBEAETE BO LUTO C& COCTOM HEAOCTATOKOT M KOFQ (e MojaBwA.

Ha parkside-diy.com moxere 4a v BuauTe W npesemere oBa

u mHory Apyru ynarcrea. Co osoj QR-koa Ke buaere upextHo
npenacoueny Ha parkside-diy.com. Usbepere ja Bawara semja
u npebapyajre v ynatcreara 3a ynotpeba npexy nonero 3a
npebapysae. Co sHecysatbe Ha bpojot Ha apruknor (AN)
540690_2510 Ke nojnete ao ynatcteoro 3a ynotpeba 3a
Bawor npoussoa.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

™K Cepeuc Cesepha Makenoxuja
Ten. 080097198
Kotrakr-opmynap a parkside -diy.com
IAN 540690_2510

A

A A CPnek 3ok 30 coobpastoct
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Nlexnapauwja 3a coobpazHocr Ha E3

[eknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 540690_2510)

Hwue, komnaHujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, FepmaHuja
u3jaByBame Mog, Halla e1HCTBEHA OArOBOPHOCT eKa NPOMU3BOAOT:

IAN: 540690_2510
NaeHTudMKaLmja Ha NPOM3BOAOT: "PARKSIDE" 20V AkymynaTtopcka arosiHa 6pycunka
cbpoj Ha mogen: HG12781A

' UCMO/IHYBA CYLUTUHCKUTE GBPBHSH Ha HaBeJeHuTe ANPEeKTUBU Ha EY

2006/42/E3 [CN EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [C/1EY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [C/1EY L 174, 01.07.2011]

CneunduKalyja Ha peneBaHTHUTE XapMOHW3MPaHW CTaHAAPAN UM APYTU TEXHUYKM creluduKaLmm
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né kété manual udhézimesh, né paketim dhe né etiketén e té dhénave jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me fjalén KUJDES! Ky simbol, i shogaruar me fialén
sinjalizuese “Rrezik”, tregon njé rrezik té Q sinjalizuese “Kujdes” tregon njé rrezik té ulét i cili nése
lartd i cili nése nuk parandalohet, mund t& nuk parandalohet, mund t& shkaktojs [éndime t& lehta
shkaktojé vdekie ose [éndime t& rénda. 0se mesatare.

PARALAJMERIM! Ky simbol, né kombinim
me fjalén sinjalizuese “Paralajmérim” tregon
njé rrezik mesatar i cili nése nuk parandalohet
mund & shkaktojé vdekie ose léndime té
rénda.

Fikeni produktin dhe higeni batering para se t&
ndérroni piesét, para se ta pastroni, si dhe kur nuk
e pérdorni.

> B
S

Mbrojeni batering nga nxehtésia dhe nga drita e

Lexoni manualin e udhézimeve! P
forté e diellit.

| @unfo>
[~ \\\\

I

Pérdorni syze mbrojtése! Mbrojeni batering nga uji dhe lagéshtia.

@
R

Vendosni kufje mbrojtése! Mbrojeni batering nga zjarri.

Pérdorni mask pluhuril Rrymé/tension i vazhdueshém

@@

KUJDES! Kushtojini vémendje udhézimeve t&
sigurisé.

@\
7/

- @ e

Pérdorni kaské sigurie!

\\‘ -

Pérdorni doreza sigurie! Nuk &shté miratuar pér prerje me ujé

Vishni kspucé mbrojtése q@ jané rezistente

ndai néshaites! Nuk &shté miratuar pér smerilim anésor

Mos e pérdorni nése démtohet.

Vetém pér prerje

Jo pér smerilim Pérdoreni gjithnjé produktin me dy duar.

B NG Q|

Informacione sigurie
Udh&zime pér pérdorimin

Shenja CE tregon konformitetin me direktivat
pérkatése 18 BE-sé q& zbatohen pér kété produkt.

@)
m
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20 V GERRYES KENDOR ME BATERI

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté béré pér & preré, pér 1 férkuar metalin, betonin
ose pllakat pa pérdorur ujg. Cdo pérdorim tietér ose modifikim
i pajisies konsiderohet i papérshtatshém dhe mbart rrezige té
konsiderueshme pér aksidente. Prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgjegjési pér démet qé rezultojné nga pérdorimi i pasakté.
Pajisja nuk éshté biré pér pérdorim tregtar.

Ctaré pérfshihet né dérgesé

120V Gérryes kéndor me bateri

1 dorezé shtesé

1 mbrojtése tehu (e montuar paraprakisht)

1 celés montimi me dy viima

1 disk prerds (i montuar paraprakisht)

1 set i udhézimeve té pérdorimit

1 Kuti ruajtése

Pérshkrimi i pjeséve

Celasi i ndezjes/fikies

Butoni i léshimit pér batering

Bateria™

Butoni i nivelit & karikimit t& baterisé
Ekrani LED i baterisé

Rroté rregullimi pér zgjedhie paraprake té shpeitésisé
Dorezé shtesé

Mbrojtése e thikés

Butoni i kygjes sé aksit

Vid@ (3x) pér dorezén shtesé

Unazé montimi

Vida

Mbrojtése tehu

Karikues me shpejtési té larté ™

Drita LED e kuge e kontrollit t& karikimit
Drita LED jeshile e kontrollit t& karikimit
Aksi

Flanxhé e pieséve shtesé

Dado kapése

Celés montimi me dy vrima

Fryrie

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot el el md ol ot D
-0 VNS WVIhAEWN—-O
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Té dhénat teknike

20 V Gérryes kéndor me
bateri PWSA 20-Li G4
Tensioni nominal: 0V=—=

Shpejtésia pa ngarkesé ng:

ng2500-11000 rpm

Diametri i lejueshém disqet

prerése/férkuese: @125 mm
Trashésia e lejueshme e disqeve

prerése: maks. 3 mm
Trashésia e lejueshme e disgeve

férkuese: maks. 6 mm
Filetat e aksit: M14

Disqet prerése (i pérfshiré)

Shpeitésia pa ngarkesé n:

maks. 12200 min™!

Shpejtésia: maks. 80 m/s
Diametri i joshtém: @125 mm
Vrima: 022.23 mm
Trashésia: 1 mm
Bateria™ PAP 204 Al
Numri i modelit: HG13859
Lloji: Lithium-lon
Tensioni nominal: 0V===
Kapaciteti: 4 Ah

Vlera e energjisé: 80 Wh

Numri i pilave: 10

* Bateria dhe karikuesi nuk jané té pérfshiré né dérgess.

Karikues i shpeité PLG 20 €3
Numri i modelit:

~ Spiné VDE: HG13195

- Spiné BS: HG13195-BS
Hyrja:

Tensioni nominal: 230-240V~
Frekuenca nominale: 50 Hz

Fugia nominale: 120W
Dalje:

Tensioni nominal: 2N5V=—=—=
Rryma e karikimit: 45A

Klasa e mbrojjes: Il/[2]
Siguresa (e brendshme): 315025
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* Bateria dhe karikuesi nuk jané té pérfshiré né dérgesé. /\ PARALAJMERIM:

Temperatura e rekomanduar e ambientit P> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit

Gjaté karikimit: +4 °( deri ng +40 °C
Gjaté punimit: -20 °C deri ng +50 °C
Gjaté ruajties: 0 °C deri né +45 °C

Vlera e emetimit t& zhurmés

Vlerat e matura jané pércaktuar sipas EN 62841. Niveli i
zhurmés me njési A i veglés elekirike éshté zakonisht si mé
poshté:

& veglés elektrike mund t& ndryshojn& nga vlerat e
deklaruara né varési t& ményrés né 1 cilén pérdoret
vegla, sidomos fakti se cfaré lloj materiali pérpunohet.
Pérpiquni t& minimizoni ekspozimin ndaj dridhjeve dhe
zhurmés. Disa shembuj t& masave pér té reduktuar
dridhjet pérfshijné pérdorimin e dorezave kur pérdorni
mietin dhe kufizimin e koh#s s& punés. Duhet t& merren
parasysh t& gjitha piesét e ciklit & funksionimit (p.sh. sa

Niveli i presionit t& zhurmés Ly,: 86.6 dB koh mieti ka qené i fikur dhe kur punon pa ngarkesg,
Toleranca K, 3d8 pérvec kohis sé aktivizimit).

Niveli i fugisé s& zhurmés Ly 94.6 dB P> Bluarja e fletéve t& holla metalike ose e strukturave t&
Toleranca Ky 348 tiera q@ dridhen lehté me sipérfage t& madhe mund

té rezultojé né njé emetim zhurme shumé mé & larté
(deri ng 15 dB) se vlerat e deklaruara t& emetimit

18 zhurmés. Pjesét e tilla t& punés duhet, sa 18 jeté e
mundur, t& parandalohen nga emetimi i zérit me masa

Vlera e emetimit 1é dridhjeve
Vlerat totale t& dridhjeve (shuma e vektorit triaksial) e
pércaktuar sipas EN 62841

Dridhia té pérshtatshme, si p.sh. pérdorimi i dyshekéve té

Doreza kryesore a, 5,93 m/s! réndé dhe fleksibél pér amortizimin e dridhjeve. Rritja

Dridhia e emetimif t& zhurmés duhet t& merret parasysh si né

Doreza ndihmése o, 434 m/st vlerésimin e rrezikut nga ekspozimi ndaj zhurmés, ashtu

Toleranca K 15m/d :dhe né pérzgjedhien e mbrojtjes sé pérshtatshme té
ggjimit.

Vlerat zbatohen pér ményrén e punés sé prerjes s sipérfages.
Pérdorimet e tjera mund & kené vlera & ndryshme 1€ emetimit

16 dridhjes. A Udhézime sigurie
A\ PARALAIMERIMI Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
@ Vendosni kufje mbrojtése! mietit elektrik
/\ PARALAJMERIM:

_ P> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,

P> Vlera totale e deklaruar e dridhjeve dhe vlera e "dheflf'e'f |Iuslr|mfa| dh"e specifikimeet e flhf"u
deklaruar e emetimit 1§ zhurmés jané llogaritur me kété miet elektrik. Nese nuk zbatohen 1% githo
sipas njé testi standard dhe mund té pérdoren pér té Udhez'"}?‘ ¢ p.e.rmendur.u me.poshte, kio mfmd, fe }
el e shkaktojé goditje elekirike, zjarr dhe/ose léndime té

P> Vlera totale e deklaruar e dridhjeve dhe vlera e féndo.
deklaruar e emetimit t& zhurmés mund t& pérdoren
giithashtu pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér t'iv
refervar né té ardhmen.
Fiala “vegél elekirike” n& paralajmérime i referohet veglés

elektrike (me kordon) & lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kabllo) & punon me bateri.
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Siguria e vendit 1€ punés

0)

b)

Mbaijeni vendin e punés 1€ pastér dhe té ajrosur
miré. Vendet e rrémujshme ose 1é erréta jond burim
aksidentesh.

Mos i pérdorni veglat elekirike né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e léngjeve
té djegshme, gazrave ose pluhurit té djegshém.
Veglat elektrike krijojné shkéndija té cilat mund 18 béjné q@
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.

pérdorni veglén elektrike. Shpérgendrimet mund t'ju
bigjné qé t& humbni kontrollin.

Siguria elektrike

0)

b)

)

Spinat e veglave elekirike duhet té pérputhen me
prizén. Mos e modifikoni asnjéheré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni pérshtatés spine me veglat
elekirike me tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat e duhura ulin rrezikun e goditjeve elekirike.
Shmangni kontaktin me sipérfaget e tokézuara, si
tubat, radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditieve elekirike rritet nése trupi juaj &shté i tokézuar.
Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose
lagéshtisé. Uji qé futet né mietin elektrik it rrezikun e
goditjeve elekirike.

Mos abuzoni me kordonin. Asnjéheré mos
pérdorni kordonin pér té transportuar, térhequr
ose shképutur nga priza mjetin elektrik. Mbajeni
kordonin larg nga nxehtésia, vaiji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét e démtuar ose 16
ngatérruar rrifin rrezikun e goditjeve elekirike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né ambiente té
jushtme, pérdorni njé kordon zgjatues qé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim jashté. Pérdorimi i

njé kordoni t& pérshtatshém pér ambiente t& joshtme ul
rrezikun e goditjeve elektrike.

Nése éshté i pashmangshém pérdorimi i njé vegle
me korrent né mjedise me lagéshti, pérdorni njé
paijisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi i RCD-s& ul rrezikun
e goditjeve elektrike.

140 AL
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Siguria personale

Q)

b)

d)

f)

9)

h)

Jini & vémendshém, shikoni punén qé béni dhe
pérdorni gjykim té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni vegél me korrent kur
ieni & lodhur ose kur jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose mjekimeve. Njé cast i vetém i mungesés sé vémendies
gjaté pérdorimit 1€ veglave elektrike mund t& shkaktojé
[8ndime fizike.

Pérdorimi i mjeteve personale mbrojtése. Pérdorni
gjithnjé syze mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si maskat
kundér pluhurit, képucét e punés kundér rréshqities, kaska
ose kufjet mbrojtése té pérdorura pér kushtet e duhura ulin
rrezikun e léndimeve fizike.

Parandaloni vénien e paqéllimshme né puné.
Sigurohuni qé celési &shté né pozicionin e fikur
para se ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose
batering, si dhe para se ta ngrini ose transportoni
mietin. Kapja e mjeteve elekirike duke mbajtur gishtin

te kémbéza ose lidhja e energjisé sé mjeteve elektrike qé
kané celésin t& aktivizuar &shté burim aksidentesh.

Hiqni ¢do celés rregullues para se ta ndizni mjetin
elekirik. Nese celési lihet i vendosur né ndonjg piesé
rrotulluese & mietit elektrik, kio mund t& shkakiojé léndime
fizike.

Mos u zgjatni tepér. Mbajini kémbét t&
pozicionuara miré dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés. Kjo bén t& mundur kontroll mé t& miré t& mietit
elekirik né situata té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba 1€ lirshme ose
bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg
nga pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuteritg
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e lévizshme.
Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e mjeteve
pér nxjerrjen dhe mbledhijen e pluhurit, sigurohuni
qé té lidhen dhe té pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i
mieteve pér mbledhjen e pluhurit mund t& ulé rreziget q@
lidhen me pluhurin.

Mos lejoni qé siguria e tepért te vetja pér shkak
té pérdorimit té shpeshté té mjeteve elektrike t'ju
béjé té shpérfillni parimet pér siguriné. Njg veprim

i pakujdesshém mund 1é shkaktojé [éndime n@ té gindtén
e sekondés.
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Pérdorimi dhe kvjdesi pér mjetin elekrik

0)

b)

)

)

9)

h)

Mos ushtroni forcé te mjeti elektrik. Pérdorni
mietin e duhur elekirik né varési té punés. Mjeti i
duhur elektrik e bén punén mé miré dhe né ményré mé té
sigurt me shpejtésing pér 1 cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elekirik nése celési nuk
ndizet dhe fiket. (do mjet elektrik g& nuk mund &
kontrollohet me celés éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga mjeti elektrik, nése éshté e heqshme,
para se té béni rregullime, para se 1€ ndryshoni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet elektrike.

Kéto masa parandaluese ulin rrezikun e vénies né puné
padashur t& mietit elekirik.

qé persona té tjeré qé nuk e njohin mietin elekirik ose
nuk i njohin kéto udhézime ta véné né puné mijetin
elekirik. Mietet elekirike jané & rrezikshme né duart e
pérdoruesve 8 patrajnuar.

Mirémbajini mjetet elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése ka keqpozicionim ose bashkim

té pjeséve té lévizshme, démtim t& pjeséve apo
ndonjé problem tjetér qé mund té ndikojé te
funksionimi i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mietin elektrik pér riparim para se ta
pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet
elekirike q& nuk jon@ mirémbaitur sic duhet.

Mboaijini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mietet prerése qé jané mirémbajtur sic duhet me buzé té
mprehta ka mé pak gjasa 18 bllokohen dhe jané mé t&
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét, majat etj. né
pérputhje me kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do t& kryhet.
Pérdorimi i mietit elektrik pér puné t& ndryshme nga ato qé
tregohen kétu mund 1 shkaktojné situaté té rrezikshme.
Mboaijini dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata,

1€ pastra dhe pa vaj ose graso. Nése dorezat dhe
sipérfaget e kapjes jand té rréshqitshme, ato nuk béjné 16
mundur manovrimin dhe kontrollimin e sigurt t& mjetit né
situata t€ papritura.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin me bateri

Q)

b)

d)

e)

f)

9)

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikvar nga
prodhuesi. Nié karikues & éshté i pérshtatshém pér njé
[loj baterie mund t& paraqesé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorini mjetet me korrent vetém me baterité e
duhura. Pérdorimi i baterive t& tjera mund 1 krijoj8 rrezik
[&ndimi dhe/ose zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni

larg nga objektet metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike, té cilat mund 1€ krijojné
lidhje nga njé terminal né njé tjetér. Krijimi i qarkut
té shkurtér né terminalet e baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Kur kushtet jané té kéqija, nga bateria mund t&
dalé léng; mos e prekni. Nése ndodh aksident,
shpélajeni me vjé. Nése léngu bie né kontakt me
syt&, kérkoni ndihmé mjekésore. Léngu i nxjerré nga
bateria mund 1& shkaktoj@ irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri pér njé mjet qé éshté démtuar
ose modifikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara
veprojné né ményré té papritur, duke shkaktuar zjarr
shpérthim ose rrezik léndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi +130 °C mund t& shkaktojé shpérthim.
Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni bateriné ose mjetin jashté temperaturave
té specifikvara né udhézime. Karikimi né ményré

té papérshtatshme ose né temperatura joshté gamés sé
specifikuar mund ta démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
e zjarrit.

VAN

KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Asnjéheré
mos karikoni bateri qé nuk jané té
karikveshme.

Mbrojeni bateriné e karikueshme nga

@
= I:i\\

g
[~

nxehtésia, pér shembull, nga ekspozimi
i vazhdueshém ndaj drités sé diellit,

zjarrit, ujit dhe lagéshtisé. Ekziston rrezik

shpérthimi.

IES):
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Shérbimi

0)

b)

Cojeni mjetin elektrik pér riparim te njé teknik

i kualifikuar, i cili pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do t& béjé qé té ruhet siguria e mjetit
elektrik.

Mos i riparoni asnjéheré baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet t& bihet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té sharbimit.

Udhézime sigurie pér trokoné

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér bluarje dhe
prerje gérryese

0)

b)

J

)

Ky mijet elekirik &shté béré qé té shérbejé si troko
pér férkim dhe prerje. Lexoni té gjitha udhézimet
e sigurisé, udhézimet, diagramet dhe té dhénat

qé merrni me mietin. Nése nuk zbatohen té gjitha
udhézimet e méposhtme, kjo mund 1& shkaktojé goditie
elekirike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Kjo vegél elekirike nuk éshté e pérshtatshme pér
té smerilvar me letér, pér t'u pérdorur me furcé
teli, pér 1€ lustruar ose pér t& preré vrima. Pérdorimi
i veqlés elektrike pér q@llime pér té cilat nuk éshté bérs
mund 1& shkaktoj@ rrezige dhe léndime.

Mos e modifikoni ket miet elekirik pér ta pérdorur
né njé ményré qé nuk éshté projektuar dhe pércaktuar
posacérisht nga prodhuesi i mietit. Njg modifikim i ills
[éndime fizike té rénda.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané béré
posacérisht ose qé nuk rekomandohen nga
prodhuesi i kétij mjeti elekirik. Vetém fakfi gé mund
t'i vendosni aksesorét né mjetin tuaj elekirik nuk garanton
se ata jané té sigurt pér t'v pérdorur.

Shpeijtésia maksimale e lejueshme e aksesorit

qé pérdoret duhet té jeté aq e larté sa shpejtésia
maksimale e specifikuar pér mjetin elekirik. Nése
aksesorét rrotullohen mé shpejt se vlera e lejueshme, mund
té cahen dhe pjesét 1 kércejné né ajér.

Diametri dhe trashésia e aksesorit q& pérdoret
duhet & jeté né pérputhje me pérmasat e veglés
suaj elektrike. Nése aksesorét nuk kang pérmasén e
duhur, ato nuk mund t& mbrohen ose kontrollohen sic

duhet.
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0)

h)

k)

Pérmasat e vendosjes s& aksesorit duhet t€ pérputhen
Aksesorét q& nuk pérputhen me pajisien e montimit t& miefit
elekirik do & funksionojn@ jashté ekuilibrit, do & dridhen tepér
dhe mund t& shkaktojné humbie té kontrollt.

Mos pérdorni asnjéheré aksesoré té démtuar.

Para cdo pérdorimi, kontrolloni aksesorét, si pér
shembull disqet prerése, pér té paré nése kané cifla
ose plasaritie, disqet smeriluese, pér té paré nése
kané plasaritje ose copéza apo nése jané vietérvar
dhe konsumuar tepér. Nése vegla elektrike ose
aksesori hie né toké, kontrolloni pér té paré

nése éshté démtuar dhe pérdorni njé aksesor té
padémtuar. Kur té keni kontrollvar dhe montuar
aksesorin, sigurohuni qé ju dhe cdo person tjetér
prané té qéndroni jashté rrezes sé aksesorit
rrotullues dhe lejoni qé mieti té rrotullohet me
shpeitési maksimale pér njé minuté. Aksesorét e
démtuar zakonisht thyhen gjaté késaj periudhe testimi.
Pérdorni paiisje personale mbrojtése. Né varési

té aplikimit, sigurohuni qé t& pérdorni mbrojtje

té ploté pér fytyrén, syze mbrojtése ose syze
sigurie. Nése éshté e nevojshme, pérdorni maské
kundér pluhurit, kufje mbrojtése pér veshét,
doreza mbrojtése ose pérparése speciale pér t'v
mbrojtur nga shkéndijat dhe grimcat e materialit.
Syté duhet t& mbrohen nga mbeturinat fluturuese & mund
té shkaktohen gjaté disa punéve. Maskat e pluhurit ose
maskat filtruese duhet té pérdoren pér 1 filtruar pluhurin
e prodhuar nga aplikimi. Ekspozimi afatgjaté ndaj zhurmés
s& larté mund 1é shkaktojé humbie t& dégjimit.
Sigurohuni qé cdo person i pranishém té jeté né njé
distancg té sigurt nga vendi i punés. Cdo person
qé afrohet né vendin e punés duhet 1€ keté mjete
mbrojtése personale. Copéza nga materiali i punés ose
nga mjetet ndihmése té thyera mund 16 fluturojné dhe té
shkaktojné léndime - edhe josht# vendit té punés.
Mboaijeni mietin elektrik vetém nga sipérfaget e
izoluara té kapjes kur kryeni puné gjaté té cilave
mieti mund t& godasé linja té fshehura elekirike
ose kordonin e vet 1€ energjisé. Kontakti me njé kabllo
nén tension mund t& b&jé qé piesét metalike & mietit 1
marrin korrent dhe mund 18 rezultojé né goditie elektrike.
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[)  Mos e lini kurré mjetin elekirik poshté aksesori té
keté ndaluar plotésisht. Aksesori rrotullues mund 1
preké sipérfagen dhe t'ju b&jé t& humbni kontrollin e mietit
elektrik.

m) Mos e lini mijetin elektrik t& ndezur ndérsa e
transportoni. Kontakii aksidental midis veshieve tuaja
dhe mietit ndihmés rrotullues mund té cojé né l&ndime
(p.sh. prerje ose plagé shpuese).

n) Pastroni rregullisht hapésirat e ventilimit & mjetit
tuaj elekirik. Ventilatori i moforit thith pluhur né
brendsi & kasés dhe njé grumbullim i madh i pluhurit
metalik mund té shkaktojé rrezige elektrike.

0) Mos e pérdorni mietin elektrik prané materialeve
té ndezshme. Shkéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.

p) Mos pérdorni mjete ndihmése qé kérkojné ftohje
me léng. Pérdorimi i ujit ose i ftohdsve 1§ tierd 1
[&ngsh&m mund t& cojé n& goditje elektrike.

Kundérgoditja dhe udhézimet pérkatése 1€ sigurisé

Kundérgoditja éshté njé reagim i menjéhershém qé ndodh

kur njé aksesor rrotullues, p.sh. disk gérryes, pllaké gérryese

ef., kapet ose bllokohet. Kapja ose bllokimi con né ndalimin

¢ menjéhershém t& aksesorit rrotullues. Nése ndodh kjo, mjeti

elekirik pa kontroll kthehet me shpejtési né drejtim té kundért

me drejtimin e rrotullimit & aksesorit & bllokuar.

Nése, pér shembull, njé disk kapet ose bllokohet né materialin

e punés, skaji i diskut qé futet né material mund t& kapet dhe

té thyejé diskun ose té shkaktojé kundérgoditje. Disku mund té

fluturojé mé pas né drejtim té operatorit ose larg tij, né varési
té drejtimit & rrotullimit t& diskut né pikén e bllokimit. Kjo
gjithashtu mund 1 shkaktojé thyerjen e disqeve.

Kundérgoditja shkaktohet nga pérdorimi i gabuar i mietit

elekirik dhe/ose nga kushte t& papérshtatshme pune. Kjo mund

té shmanget duke marré masat e duhura paraprake, sic tregohet
mé poshté.

a) Mbajeni mjetin elektrik fort me té dyja duart
dhe poziciononi trupin dhe krahét né ményré qé
té pérthithin forcén e kundérgoditjes. Pérdorni
gjithmoné dorezén shtesg, nése ka, né ményré
qé € keni kontrollin maksimal t& mundshém
mbi forcén e kundérgoditjes ose forcat reaguese
né shpeitési té ploté. Duke marré masat e duhura
parandaluese, operatori mund t& mbajé nén kontroll
kundargoditjen dhe forcat reaguese.
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b)

d)

Mboajini duart gjithmoné larg nga aksesorét
rrotullues. Aksesori mund t& [évizé mbi dorén tuaj né rast
té njé kundérgoditieje.

Mos vendosni asnijé pjesé & trupit né zonén ku
kundérgoditjeje. Kundérgoditia do ta detyrojé mjetin
elekirik t& lévizé né drejtim t& kundért me drejtimin e
rrotullimit 18 diskut gérryes né pikén e bllokimit.

Béni kujdes té vecanté kur punoni prané cepave,
skajeve té mprehta, etj. Mos lejoni q&é mjeti
ndihmés 1€ godasé materialin e punés ose t&
bllokohet. Aksesori rrotullues ka mé shumé gjasa té
bllokohet né cepa, skaje t& mprehta ose nése kércen

prej tyre. Kjo mund té shkaktojé humbie kontrolli ose
kundérgoditie.

Mos pérdorni tehe sharrash me zinxhir pér prerje
druri, disqe prerése diamanti té segmentuara

me segmente mé té madha se 10 mm, ose tehe
sharrash me dhémbé. Kéto lloje mjetesh ndihmése
shpesh shkaktojné kundérgoditie ose humbie kontrolli.

Udh&zime té vecanta sigurie pér bluarje dhe prerje
gérryese

0)

b)

J

d)

Pérdorni vetém mjetet gérryese té miratuara pér
mietin tuaj elekirik dhe mbrojtésen pérkatése

té diskut pér kéto mjete bluarjeje. Mietet gérryese
qé nuk jan@ projektuar pér mjetin elekirik nuk mund 1§
mbrohen mjaftueshém dhe nuk jané té sigurta.

Disqet gérryese me devijim duhet té vendosen né
ményré qé sipérfagja e tyre gérryese té mos dalé
mbi planin e skajit t& mbrojtéses sé diskut. Njé disk
gérryes i montuar né ményré té gabuar, qé del pértej skaijit
té mbrojtéses sé diskut, nuk mund t& mbrohet sic duhet.
Mbrojtésja e diskut duhet & fiksohet miré né
mietin elekirik dhe t& rregullohet pér siguri
maksimale, né ményré qé ndaj operatorit t&
ekspozohet sa mé pak material gérryes. Mbrojtésja
e diskut éshté projektuar pér t& mbrojtur operatorin

nga copézat, kontakti aksidental me mietin gérryes dhe
shkéndijat q& mund 1€ béjné qé rrobat & marrin flaké.
Mjetet gérryese duhet té pérdoren vetém pér punét
e rekomanduara. Pér shembull, mos gérryeni
kurré me anén e njé disku prerés. Disqet prerése
jané projektuar pér té hequr materialin me skajin e diskut.
Nése ushtrohet forcé anash, kéto mjete gérryese mund té
thyhen.
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e) Pérdorni gjithmoné flanxha shtrénguese té
padémtuara, qé kané madhésing dhe formén e
duhur pér diskun gérryes qé keni zgjedhur. Flanxhat
e pérshtatshme mbéshtesin diskun gérryes dhe ulin
rrezikun e thyerjes sé diskut. Flanxhat pér disqet prerése
mund 18 jend t& ndryshme nga flanxhat pér disqet e tjera
gérryese.

f)  Mos pérdorni disqe gérryese t€ konsumuara nga
miete elektrike mé t& médha. Disqet gérryese pér
miete elekirike mé t& médha nuk jané 1€ projektuara pér
shpejtésité mé 1é larta rrotulluese t& mjeteve elekirike mé
té vogla dhe mund 1 thyhen.

g) Kur pérdorni disqe me pérdorim té dyfishté,
pérdorni gjithmoné mbrojtésen e duhur té diskut
pér punén qé do t& kryhet. Mospérdorimi i mbrojtéses
sé duhur mund 1 rezultoj& né munges t& mbrojtjes sé
nevojshme dhe mund 1 cojé né [éndime serioze.

Udh&zime shtesé té vecanta sigurie pér prerje gérryese

a) Mos ushtroni presion té tepért kontakti dhe mos
lejoni qé disku prerés 1€ bllokohet. Mos héni prerje
tepér té thella. Mbingarkimi i diskut prerés it stresin
dhe mundésing e animit ose bllokimit dhe, si pasojg,
mundésing e njé kundérgoditieje ose thyerjeje t& mjetit
gérryes.

b) Shmangni zonén pérpara dhe pas diskut prerés
rrotullues. Kur e largoni diskun prerés nga vetja gjaté
punés né materialin e punés, éshté e mundur g, né rast 16
njé kundérgoditieje, mjeti elekirik 1 kércejé drejt jush s@
bashku me diskun rrotullues.

() Nése diskv prerés bllokohet ose ndaloni punén,
fikeni mjetin dhe mbajeni 1€ qéndrueshém derisa
asnjéheré ta nxirrni njé disk prerés rrotullues nga
njé prerje. Kjo mund 1€ cojé né kundérgoditje.
Identifikoni dhe higni shkakun e bllokimit.

d) Mos e ndizni pérséri mjetin elekirik pér aq kohé
sa ndodhet né materialin e punés. Prisni qé disku
prerés € arrijé shpejtésiné e tij 1€ ploté pérpara
se té rifilloni me kujdes prerjen. Pérndryshe, disku
mund 1 bllokohet, & kércejé nga materiali e punés ose té
shkaktojé kundérgoditie.
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e) Siguroni mbéshtetje pér panelet ose materialet e
médha né ményré qé 1€ ulni rrezikun e bllokimit
té diskut prerés dhe shkaktimit té kundérgoditjes.
Materialet e médha mund t& pérkulen pér shkak
té peshés sé tyre. Materiali i punés duhet t& mbéshtetet
né té dyja anét e diskut: si prané diskut prerés, ashtu edhe
né skaj.

f)  Béni vecanérisht kujdes kur béni prerje xhep né
mure ekzistuese ose né vende 1€ tjera me pengesg.
Disku prergs i futur mund & presé tubat e gazit ose & ujit,
telat elekiriké ose objekte t& tjera q& mund té shkaktojn@
kundérgoditie.

g) Mos béni prerje me hark. Mbingarkimi i diskut prerés
rrit stresin dhe rrezikun e animit ose bllokimit dhe, si
pasojé, mundésiné e njé kundérgoditieje ose thyerjeje té
mietit gérryes, gjé q& mund & cojé né l&ndime t& rénda.

Veprimet né situata emergjence

Njihni me pérdorimin e produktit duke ndjekur kété manual.
Mésoni pérmendésh paralajmérimet e sigurisé dhe zbatojini me
pérpikéri. Kjo do t& ndihmojé né parandalimin e rrezigeve.

= Jini gjithnj@ t& vémendsh&ém kur pérdorni kété produkt, né
ményré qé t'i dalloni dhe t& veproni né koh. Ndérhyrja
e shpejté mund 1§ parandalojé léndimet e rénda dhe
démtimet ng prond.

B Fikeni produkfin dhe higeni batering nése ka defekte.
Cojeni produktin pér kontroll te njg profesionist pér riparim,
nése &shté e nevojshme, para se ta pérdomi pérséri.

Rreziget e mbetura.

Edhe kur e pérdomi produktin ng pérputhje me té gjitha
kérkesat pér siguring, rreziqet e mundshme 16 léndimeve dhe
démtimeve vazhdojné t& mbeten. Mund 1 lindin rreziget e
méposhtme né lidhje me strukturén dhe ndértimin e kétij
produki:

= Léndime t& shkaktuara nga pjesét lévizése ose sipérfaget
e nxehta.

= Démtime t& dégjimit nése punohet pa mbrojtje pér veshét.

= Démtimet shéndetésore té shkaktuara nga lévizja e duarve
dhe krahéve gjaté pérdorimit t& pajisies pér periudha
té gjata kohore ose nése njésia nuk mbahet, ose nuk
mirémbahet sic duhet.
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P> Ky produkt krijon njé fush@ elekiromagnetike gjaté
pérdorimit! N& disa raste, kjo fushé mund t& interferojé
me implantet mjekésore aktive ose pasive.

P> Pér té ulur rrezikun e [éndimeve & rénda ose
vdekjeprurése, rekomandojmé q& personat me
implante mjekésore t& konsultohen me mjekun dhe me
prodhuesin e implantit mjekésor para se ta pérdorni
produkfin.

Paralajmérime sigurie pér karikuesin

e baterisé

® Kio pajisie mund t& pérdoret nga fémijet
e moshés 8 viec e sipér dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurie nése jané mbikéqyrur ose udhézuar
né lidhje me pérdorimin e produkiit né njé
ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen.
Fémijét nuk duhet t& luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitja qé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijet
pa mbikégyrie.

™ Mos i karikoni baterité e karikueshme.
Shpérfillja e kétij udhézimi &shté e
rrezikshme.

™ Pérté shmangur rreziget, nése kordoni i
energjisé démtohet, ai duhet t& ndérrohet
nga prodhuesi, nga agjenti i fij i shérbimit
ose nga persona me kualifikim & ngjashém.

™ Mbrojini pjesét elektrike nga lagéshtia. Pér
té shmangur goditjet elekirike, mos i zhytni
kéto piesé né ujé ose né léngje 16 tjera.
Mos e mbani asnjéheré pajisien nén ujé té
rrjedhshém. Kushtojuni vémendje udhézimeve
té dhéna pér pastrimin, mirémbaitjen dhe
riparimin.

Paijisja éshté e pérshtatshme vetém
pér pérdorim né ambiente &
brendshme.

A\ NJOFTIM! Ky karikues ka pér qéllim
té karikojé vetém baterité e llojeve té
méposhtme:

/Il PARKSIDE’
Bateri 20 V
PAP 202 A1 2 Ah 5 pila
PAP 204 Al 4 Ah 10 pila

Klientét nga vendet e méposhtme mund & porosisin bateri
zévendsuese 1§ pérshtatshme dhe karikues né dyganet online
té Lidl:

Giermani (lidl.de), Francé (lidl.fr), Belgjiké (lidl.be), Republiké
Ceke (lidl.cz), Holandg (lidl.nl), Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanié (lidl.es)

Klientét nga 1& gjitha vendet e tjera mund i porosisin kéto né
www.optimex-shop.com.

Pajisja éshté e pajtueshme me 1 gjitha baterité “X 20V
TEAM” . Pér performancé optimale, rekomandojmé pérdorimin e
paketave 1€ baterive t& listuara mé poshté:

Bateri dhe karikues 1é pérshtatshém

Bateria: 7 PARKSIDE X 20 V Team

Karikvesi: 47 PARKSIDE X 20 V Team

Procedurat e punés

P> Mietet férkuese duhet té pérdoren vetém pér aplikimet
e rekomanduara. Pérndryshe, ato mund t& thyhen, 18
démtohen ose t& shkaktojné [éndime.

Bluarie e ashpér

B Mos pérdorni kurré disqe prerése pér bluarje té ashpar!

= Lgvizeni trokong me presion t& moderuar, pérpara dhe
mbrapa mbi materialin e punés.

B Pér materialet e buta, lévizeni diskun e bluarjes s& ashpér
mbi materialin e punés me njé kénd t& sheshts; pér
materialet e forta, me njé kénd pak mé t& madh.
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Prerjet gérryese

B Mos pérdorni kurré asnjgheré pér bluarje t& ashpér pér
prerje!

= Pérdorni vetém disqe prerése ose bluarjeje té pérforcuara
me fibra, ose disqe prerése t& veshura me diamant, t&
testuara dhe t& miratuara pér njé shpejtési periferike jo mé
té vogél se 80 m/s.

/\ KUJDES!

P> Trokoja vazhdon t& punojé edhe pas fikjes. Mos u
pérpigni ta ndaloni duke ushtruar presion anésor kundér
rrotullimit.

B Fiksojeni materialin! Pérdorni kapése ose morsa pér ta
mbaijtur piesén e punés t& fiksuar fort né vend. Kjo éshté
shumé mé e sigurt sesa ta mbani thjesht me doré.

= Gjithmoné fikeni pajisien para se ta lini poshté dhe prisni
qé té ndalojé plotésisht.

= Pérdomi pajisien vetém pér prerje ose smerilim & thaté.

B Doreza shtesé 7 duhet té jeté e montuar né pajisie pér té
gjitha llojet e punéve.

B Materialet q& parmbajné asbest nuk lejohen 1§ pérpunohen.
Asbesti éshté njé substancé e njohur kancerogjene.

/\ RREZIK! GJITHMONE KALOJENI PAJISJEN
NE MATERIAL NE DREJTIM TE KUNDERT TE
RROTULLIMIT.

P> Né drejtimin e kundért ekziston rreziku i godities
mbrapsht. Pérdryshe pajisia mund té dalé me forcé
nga prerja.

= Gjithmon& ndizeni pajisien pérpara se 1€ preké materialin.
Pas pérfundimit & punés, ngrijeni pajisien nga materiali
dhe mé pas fikeni.

= Gjithmon& mbajeni pajisjen fort me t& dyjo duart gjaté
punés. Sigurohuni qé qéndrimi juaj té jeté i qéndrueshém
dhe i balancuar.

= Pér njé efekt optimal bluarjeje, lévizeni pajisien né ményré
té njétrajtshme pérpara dhe mbrapa, me njé kénd prej 15°
deri né 30° (midis diskut gérryes dhe materialit).

= Kur punoni né sipérfage me kénde, mos ushtroni forcé té
madhe mbi materialin e punés. Nése shpejtésia e rrotullimit
bie ndjeshém, duhet té zvogéloni presionin e ushtruar pér
té mundésuar puné 18 sigurt dhe té efekishme. Nése pajisja
frenon papritur plotésisht ose bllokohet, ajo duhet té fiket
menjéherd.

= Prerjo: Punoni me njé shpejtési ushgimi t& moderuar dhe
mos e anoni diskun prerés.
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= Disqet prerése dhe férkuese nxehen shumé - lérini té
ftohen plotésisht pérpara se i prekni.

B Mos e pérdorni kurr pajisien pér géllime & tiera pérveg
atyre pér té cilat &hté projektuar.

= Sigurohuni gjithmoné q@ pajisia t& jeté e fikur pérpara se té
vendosni batering né té.

= N& rast rreziku, fikeni pajisien dhe higni batering.
Sigurohuni gé pajisja & jefé lehtésisht dhe shpejt e
aksesueshme né rast emergjence.

= Gjithmond hiqni batering gjaté pushimeve t& punés, kur
rregulloni pajisien dhe kur ajo nuk éshté né pérdorim.
Pajisia duhet t& mbahet gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa
vaj apo graso.

= Qéndroni t& vémendshém gjaté gjithé kohgs! Kushtojini
giithnjé vémendje asaj qé po béni dhe tregoni gjykim
té shéndoshg. Mos e pérdorni pajisien nése jeni té
shpérqendruar ose nuk ndiheni mirg.

/A PARALAJMERIM!
Pérdorni gjithnjé syze sigurie!

®
/\ PARALAJMERIM!

\/’ Pérdorni gjithnjé maské pluhuri!

Para pérdorimit
Aksesorét

P> Ky manual pérdorimi pérmban informacione dhe
sugjerime pér aksesoré dhe pérdorimet e tyre. Aksesorét
e paragitur nuk jané t& pérfshiré né paketimin e
dorézimit, por shérbejn@ pér té treguar mundsi shtesé
pér pérdorimin e kétij produkti.

1 Aksesorét ofrohen nga shitési juaj i specializuar. Kur blini,
merrni gjithnjé parasysh kérkesat teknike té kétij produkti
(shihni “Té dhéna teknike").

1 Nése nuk jeni & sigurt, pyesni njé specialist t& kualifikuar
dhe merrni késhilla nga shitési juaj i besuar.

Karikimi i baterisé
(Fig. A)

P> Bateria 3 mund & karikohet n& ¢do kohé pa e shkurtuar
jetégjatésiné e saj.

P> Ndérprerja e procesit t& karikimit nuk e démfon
batering 3.
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1 Pérpara pérdorimit: Karikoni batering 3 kur ajo éshté
né nivel mesatar ose t& ulét karikimi (shih “Kontrollimi i
nivelit & karikimit t& bateris”).

1 Dritat LED t& kontrollit t& karikimit (e kuge 15 dhe e
gielbér 16) tregojné gjendjen e karikuesit 14 dhe &

baterisé 3.
Drita LED Statusi
Dritat LED té kuge té ndezura | Bateria karikohet

Dritat LED jeshile t& ndezura

Bateria e karikuar plotésisht

Drita LED jeshile dhe e kuge
pulsojné

Bateria me defekt

Drita LED e kuge pulson

Bateria tepér e ftohté ose
tepér e nxehtd

Dritat LED jeshile & ndezura
(pa bateri)

Karikuesi gati

1. Vendoseni batering 3 te karikuesi i shpejté 14.

2. Vendoseni spinén e karikuesit n& njé prizé elektrike.

3. Kur bateria 3 &shté e karikuar plotésisht:
- Shképuteni spinén e karikuesit nga priza elekirike.
~ Higeni batering 3 nga karikuesi i baterisé 14.

Vendosja/hegja e baterisé

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni batering 3 né troko.

2. Sigurohuni g§ bateria 3 & fiksohet duke béré njg zhurmé

kércitése.

Heqja e baterisé

1. Shtypni butonin e léshimit 2 né bateri 3.
2. Higeni batering 3 nga trokoja.

Kontrollimi i nivelit té karikimit té baterisé

1 Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé: Shtypni butonin

=1

Dritat LED t& nivelit t& karikimit 5 tregojné nivelin

karikimit si mé poshté:

:;'r'l‘l’(::::’ fenivelit | et karikimit
Jeshile Maksimum
Portokalli Mesatare

E kuge E ulst
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Rregullimi i mbrojtéses s€ tehut

/\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi!

o

Gjithmoné fikeni produkfin dhe higni batering
3 pérpara cfarédo rregullimi qé t& bani.

/\ RREZIK LENDIMI!

P> Mos e pérdomi asnjgheré rokoné pa mbrojtésen e tehut
8. Mbrojtésja e tehut duhet t& instalohet né ményré
@ sigurt. Vendoseni né ményré q& 16 arrihet niveli mé
i larté i mundshém i siguris, pra & pjesa mé e vogél
e mundshme e diskut gérryes & jeté e ekspozuar ndaj
operatorit. Mbrojtésja e tehut 8 &shté projektuar pér té
mbrojtur operatorin nga copézat dhe kontakti aksidental
me miefin gérryes.

P> Sigurohuni qé mbrojtésja e tehut 8 & montohet t&
pakién né & njgjtin kénd si doreza ndihmése 7 (shiko
fig. B). Pérndryshe, mund t& léndoheni nga disku i
bluaries sé ashpér ose disku prerés.

= Rrotullojeni mbrojtésen e tehut 8 né pozicionin e
nevojshém (pozicioni i punés). Sigurohuni qé mbrojtésja e
tehut 8 t& pozicionohet né ményré 1é tillé qé pjesa fiksuese
e mbrojtéses sé tehut 13 t& vendoset mbi njé nga 5 fryret
21 mbi mbrojtésen e tehut 8 (shiko Fig. E).

= Sigurohuni qé piesa fiksuese e mbrojtéses sé tehut 13 16
vendoset miré né fryrjen pérkatése 21.

Hegja e mbrojtéses sé tehut (fig. )
= Higeni mbrojtésen e tehut 8 duke hequr unazén e montimit
11 dhe vidat 12 me ané 1 njé kacavide.

Vendosja e dorezés shtesé
/\ KUIDES!

P> Pér arsye sigurie, pajisia duhet té pérdoret vetém me
dorezén shtesé 7. Moszhatimi i késaj mund t& shkaktojg
[8ndime t& rénda. Doreza shtesé 7 mund 1§ vidhoset
né t& majté, né 16 djathté ose sipér, né varési t& punés
q@ kryhet.

Vendosja/ndérrimi i diskut té bluarjes s ashpér ose
diskut prerés

Pérdorni gjithmoné doreza mbrojtése kur ndérroni
disqe prerése ose disqe pér bluarje t& ashpér.
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Kushtojini vémendje pérmasave t& diskut & bluarjes s& ashpér
ose diskut prerds. Diametri i viimés duhet t& pérputhet me
flanxhén e montimit 18 pa asnjé xhoko. Mos pérdorni reduktor
ose adaptor.

P> Pérdorni vetém disqe qé joné 18 pastra.

P> Pérdorni vetém disqe férkimi me vler shpejtésie té
lejueshme 1& paki&n aq t& larté sa ajo g tregohet né
etiketén e t& dhnave t& mjetit elektrik.

/\ RREZIK LENDIMI!

P> Shtypni butonin e aksit 9 vetém kur aksi 17 éshts i
ndaluar plotésisht.

Shtypni butonin e bllokimit t& aksit 9 pér ta bllokuar
motorin.

Zhvidhosni dadon fiksuese 19 duke pérdorur celésin me dy
vrima t& montimit 20 (shiko fig D).

Vendoseni diskun e bluarjes sé ashpér ose diskun prerés me
anén e efiketés nga pajisja mbi flanxhén e montimit 18.
M pas vendosni pérséri dadon fiksuese 19 mbi aks 17 me
anén e ngritur t& kthyer lart.

Me disqe t& holla bluarjeje (shiko fig. 1)

B Manikota e dados fiksuese 19 &shté e kthyer lart, né
ményré g njg disk i hollé bluarjeje t& mund t& montohet
né ményré té sigurt.

17

Fig. 1
Me disqe té trasha bluarjeje (shiko Fig. 2)

0 [

18

Fig. 2

Manikota e dados fiksuese 19 éshté e kthyer poshté né ményré

qé disku bluarés t& montohet né ményré té sigurt mbi aks 17.

= Kyceni aksin 17.

= Shiréngoni dadon fiksuese 19 né drejtim t& akrepave té
orés duke pérdorur celésin e montimit me dy vrima 20.
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P> Nése disku nuk rrotullohet lirshém ose dridhet pas
ndérrimit, disku duhet t& nd&rrohet menjéhera.

P> Celési i montimit me dy viima 20 mund t& mbahet né
dorezé 7.

B Pér arsye sigurie, pas ¢do ndérrimi disku, ndizeni
pajisien né shpejtési maksimale pér 60 sekonda. Jini té
vémendshém pér zhurma té pazakonta dhe shkéndija.

= Kontrolloni nése t& gjithé elementét e fiksimit jané montuar
saktd.

= Sigurohuni qé shigjeta q& tregon drejtimin e rrotullimit
(nése ka) né disqet prerése ose disqet e bluarjes sé ashpér
(pérfshiré disqet prerése prej diamanti) t& pérputhet
me dretimin e rrotullimit & pajisies (shigjeta qé tregon
drejtimin e rrotullimit né kok).

Ndryshimi i shpejtésisé sé rrotullimit

Mund t& pérdorni celésin e rregullimit pér zgjedhjen e

shpejtésisé pér & zgjedhur paraprakisht 6 shpejtésiné e

rrotullimit:

(1 = shpejtési mé e ulét, 6 = shpejtési mé e lartd).

Ju rekomandojmé gé t& béni prova pér té pércaktuar shpejtésing
e duhur.

Pérdorimi
Ndezja dhe fikja

Kontrolloni mietin e montuar pérpara pérdorimit pér t'v siguruar
qé 16 gjithé elementét e fiksimit jan& vendosur sakté.

P> Ndizeni gjithnjg trokoné para se t& prekni materialin,
mé pas aplikojeni te materiali i punés.

P> Nése pajisja bllokohet pér shkak t& mbingarkesés dhe
fiket, ajo do t& rindizet automatikisht sapo & higet
shkaku i bllokimit (funksioni i nisjes automatike).

Ndezja

= Sifillim, shtypni celésin ON/OFF 1 né & djathté né ményré
qé mé pas ta shtyni pérpara.

Fikia

= Lashojeni celésin ON/OFF 1.

Kalimi né funksionim té vazhdueshém

= Sifillim, shtypni celésin ON/OFF 1 né t& djathts né ményré
qé mé pas ta shtyni pérpara. M& pas shtypni celésin ON/
OFF 1 pérpara dhe poshté derisa 1 takohet.
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Fikja e funksionimit 1€ vazhdueshém
= Shtypni celésin ON/OFF 1 mbrapa dhe poshts, dhe mé pas
[&shojeni.

Pastrimi dhe kujdesi
/\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi!

Gjithmong fikeni produkfin dhe higni bateriné
3 pérpara cfarédo rregullimi qé 1é béni.

P> Mos pérdorni [nd kimike, detergjente alkaline,
gérryese ose agresive apo dezinfektues pér ta pastruar

kété produkt, pasi ato mund 18 jené ta démtojné
sipérfagen

B Mos lejoni asnjsheré 1 futen léngje né produkt.

[ Mbajeni gjithmon produktin 1§ pastér, & thaté dhe pa vaj
0se graso apo yndyré.

1 Pas ¢do pérdorimi dhe para ruajties: Higni papastértité nga
produkti.

1 Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon n& pérdorimin e
sigurt dhe né zgjatien e jetégjatésisé sé produkfit.

1 Pastrojeni produktin me njé lecks té thats.

1 Pérdorni njé furcs t& buté pér vendet q& mezi arrihen.

Mirémbaitja

1 Para dhe pas cdo pérdorimi: Kontrolloni produktin dhe
aksesorét nése jané konsumuar dhe démtuar. Nése éshté
e nevojshme, zévendasoni aksesorét e konsumuar ose

t& démtuar. Zbatoni kérkesat teknike (shiko “Té dhéna
teknike").

Riparimi

1 Ky produkt nuk pérmban piesé qé mund té riparohen nga
pérdoruesi.

1 Kontaktoni njé qendér shérbimi té autorizuar ose njé

person me kualifikim t& ngjashém pér ta kontrolluar dhe
riparuar produktin.

Ruditja

1 Pastrojeni produktin sic tregohet mé sipér.

1 Mbajeni produktin dhe aksesorét e tij né njé vend & errét,
té thaté, pa ngricé dhe té ajrosur miré.

1 Mbajeni gjithnjé produktin n& nj& vend gé nuk mund &
arrihet nga fémijét.

1 Temperatura ideale pér ruajtje pér koh& té gjaté (mé
shumé se 3 muaj) éshté midis +20 dhe +26 °C.

1 Mbajeni produkfin né kutiné e ruajtjes.
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Bateria

1 Para ruajties pér periudha té gjata: Mbajeni bateriné 3
vetém né gjendje té karikuar pjesérisht. Paketa e baterisé
duhet & karikohet né nivelin 40 % deri né 60 % (dritat
LED & nivelit t& karikimit 5 ndizen né ngjyré té kuge dhe
portokalli).

1 Gjoté ruajties pér periudha té gjata: Kontrolloni nivelin e
karikimit t& baterisé 3 aférsisht cdo 3 muaj. Rikarikoni
batering, nése &shté e nevojshme.

Transporti

1 Transportoni produktin né kuting e vet t& ruajtjes.

1 Mbrojeni produktin nga ¢do goditje e réndé ose nga
dridhjet e forta q& mund té ndodhin gjaté transportit né
automiete.

1 Sigurojeni produkfin né ményré qé té mos rréshqasé ose té
mos rrézohet.

Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin,

té cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale 1 riciklimit.

. Kini parasysh etiketimin e materialeve té
& ambalazhit gjaté ndaries s& mbefurinave; ato jané
° té shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me
ksté kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.

Mundasits pér asgjésimin e produkit té pérdorur i
mermni né komunén ose bashkiné tuaij.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme pér miedisin. Pér
informacion rreth pikave t& grumbullimit dhe
orareve 18 tyre, mund té kontaktoni administratén
tuaj lokale.

I =

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produkfin
né pikat e ofruara t& grumbullimit,

hid

Nxirmi baterité / pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive / akumulatoréve!
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Baterité / akumulatorét nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shiépiake. Ato mund 1§ pérmbajné metale t& rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje t& vecanta. Simbolet
kimike & metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve 16 rrepta & cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast 1§
defekteve té materialit ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit & produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia jond e pérshkruar mé poshts.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
@ blerjes né njé vend 1& sigurt, pasi ky dokument &shté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té giitha démtimet ose defektet qé jané t& pranishme né
momentin e blerjes duhet & raportohen menjgheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose t& prodhimit, ne do fa riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhies sond. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast & pranimit 18 njé kérkese 6
garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaijtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g& konsumohen

né pérdorim 1& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si
dhe pér démtime 1 pjeséve delikate, p.sh. celésa ose piesé prej
xhami.

Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim 1€ shpeité 1 kérkesés tuaj, ju

Pér cdo kérkess, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 540690_2510) si déshmi & blerjes.
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Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produk,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit
(poshté maijtas) ose né nj& ngjitése né anén e pasme ose &
poshtme t& produkfit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési t& tiera,
kontaktoni fillimisht departamentin e sh&rbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet
pa pagesé né adresén e shérimit t& komunikuar, duke
bashkangiitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.

N& parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 16 tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 540690_2510, do té gjeni manualin e
pérdorimit pér artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit n& parkside -diy.com
IAN 540690_2510

A.AA Srpski znak uskladenosti
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Deklarata e konformitetit EC

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 540690_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 540690_2510
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Angle Grinder
Model Number: HG12781A

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

’ i
Neckarsulm 11022026 M4 %y&&\@\ pral s

Place Date yu ppe/lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmiitoarele avertismente sunt utilizate in manualul de instructiuni, pe ambalaj i pe eticheta tehnicd:

PERICOL! Acest simbol in combinafie cu
cuviintul de semnalizare , Pericol” marcheazd un
pericol de mare risc care, dacd nu este prevenit,
poate duce la deces sau la viitimiri grave.

PRECAUTIE! Acest simbol in combinatie cu
cuviintul de semnalizare , Atentie” marcheazd un
pericol cu risc sciizut care, dacd nu este prevenit, ar
putea duce la viitimdri minore sau moderate.

> B

AVERTISMENT! Acest simbol in combinatie cu
cuviintul de avertizare , Avertisment” marcheaz
un pericol cu risc mediv care, dacd nu este
prevenit, poate duce la deces sau la vitdmdri
grave.

// 77\\

Opriti produsul si deconectafi setul de acumulatori
fnainte de inlocuirea accesoriilor, lucririle de
curditare si atundi cdnd nu 1l utilizati.

%)

ititi manualul de instructiuni!

Protejati setul de acumulatori de céldurd si de
lumina soarelui, intensi si continud.

Purtafi protectie pentru ochi!

Protejati setul de acumulatori de apd si umezeald.

Purtafi protectie audifivdl

Protejati setul de acumulatori de foc.

Utilizafi o mosci de praf!

Curent continuu/tensiune confinud

N
4

@@

y
\;
-

Purtafi o cascii de protectie!

PRECAUTIE! Acordati atentie instructiunilor de
siguranfd.

Purtafi manusi de protectie!

Nu este aprobat pentru slefuire udd

Purtati incdlfdminte de protecfie, antiderapantd!

Nu este aprobat pentru slefuire laterald!

A nu se utiliza dacd este avariat.

Numai pentru tdiere

Nu pentru slefuire

Intotdeauna utilizati cu ambele maini.

=i e e e

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Marcajul CE indicd conformitatea cu directivele UE
relevante aplicabile pentru acest produs.
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20V POLIZOR UNGHIULAR

Utilizare preconizatd

Aparatul este destinat tiierii, perierii metalului, cimentului
sau a gresiei fird a necesita apd. Oricare altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd improprie si prezintd
un risc important de accidente. Fabricantul isi decling orice
responsabilitate pentru daunele care pot fi atribuite utilizdrii
gresite. Produsul nu este destinat utilizdrii comerciale.

Confinut

120V Polizor unghiular

1 méner suplimentar

1 apirdtoare lamd (pre-asamblatd)
1 cheia de asamblare cu doud orificii
1 disc de tiiere (pre-asamblat)

1 set de instrucfiuni de utilizare

1 Cutie de depozitare

Descrierea pieselor

Comutator pornit/oprit (On/0ff)

Buton de detasare a setului de acumulatori
Set de acumulatori™

Buton pentru nivelului de inciircare al acumulatorului
Afisaj LED acumulator

Rotitii de reglare pentru preselectarea vitezei
Maner suplimentar

Apdrdtoare lamd

Buton de blocare ax

Filet surub (3x) pentru mdner suplimentar
Inel de fixare

Suruburi

Feronerie apdrdtoare lamd

Incirciitor *

LED rosu indicator de incdrcare

LED verde indicator de incéircare

Ax de fixare

Flansi de fixare

Piulifd de prindere

Cheie de asamblare cu doud orificii
Proeminente

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot ot el md el ot D
-0 WO NOoC WV WN—-O
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Date tehnice

20V Polizor unghivlar

PWSA 20-Li G4

Tensiune nominal:

0V===

Vitezdl de mers in gol ng:

ne2500-11000 rpm

Diametru permis al discurilor de

tiiiere/rectificare: §125mm
Grosime permisii a discurilor

de tiiere: max. 3 mm
Grosime permisd a discurilor de

rectificare: max. 6 mm
Filet ax de slefuire: M14

Disc de tiiere (inclus)

Vitezdl de mers in gol ng:

max. 12200 min™'

Vitez disc: max. 80 m/s
Diametru exterior: 0125mm
Orificiu alezaj: 22,23 mm
Grosime: 1 mm

Set de acumulatori* PAP 204 A1
Numir model: HG613859
Tip: Litiu-lon
Tensiune nominald: 0V=—=
Capacitate: 4 Ah
Valoarea energetici: 80 Wh
Numdr de celule: 10

* Setul de acumulatori si incdrcditorul acestuia nu sunt incluse

in pachet.

Incércitor rapid de

acumulatori* PLG 20 C3

Numér model:

- Stecher VDE: HG13195

- Dop BS: HG13195-8S
Tensiune de intrare:

Tensiune nominald: 230-240V~
Frecvent nominald: 50 Hz

Putere nominald: 120W
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Putere de iesire:

Tensiune nominal: N5V=—=

Curent de incdrcare: 45A

Clusti de protecfie: I/ [C]

Sigurantii (infernd): 31505

* Setul de acumulatori si incircdtorul acestuia nu sunt incluse
in pachet.

Temperatura ambiantd recomandatd

in timpul fncdrcrii: intre +4 °Csi +40 °C

in timpul functiondrii:
intre -20 °Csi +50 °C

Tn timpul depozitrii: intre 0 °Csi +45 °C

Valoarea emisiei sonore

Valorile mésurate au fost determinate in conformitate cu

EN 62841. Nivelul de zgomot nominal A al sculei electrice este
de obicei dupd cum urmeazi:

Nivel de presiune sonord Ly,: 86,6 dB
Incertitudine Kpy: 3dB
Nivelul puterii sonore Ly 94,6 dB
Incertitudine Ky,: 3dB

Valoarea emisiei de vibratii

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald triaxiald)
deferminate conform EN 62841:

Vibratii

Méner principal gy, - 5,23 m/s*
Vibratii

Méner auxiliar g, - 4,34 m/s
Incertitudine K: 1,5m/s?

Valorile sunt aplicabile pentru modul de prelucrare al suprafefei
slefuite. Alte aplicatii pot avea valori diferite ale emisiilor de
vibrafii.

/\ AVERTISMENT!

@ Purtafi protecfie audifivdl
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NOTA

P> Valoarea fotald declaratd a vibrafiilor i valoarea
declaratd a emisiei de zgomot au fost mésurate in
conformitate cu o metodd de testare standard si pot fi
utilizate pentru a compara o sculd cu alta.

P> Valoarea fotald declaratd a vibrafiilor si valoarea
declaratd a emisiei de zgomot pot fi, de asemenea,
utilizate pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTISMENT:

P> Emisiile de vibrafii si zgomot in fimpul utiliziri efective
a sculei electrice pot diferi de valorile declarate in fundfie
de modul in care este utilizatd scula, in special de ce fel
de piesd de prelucrat este prelucratd.

Tncercuji st minimizati expunerea la vibratii si zgomot.
Exemple de masuri de reducere a vibratiilor includ
purtarea de manusi atunci cdnd se utilizeazd scula si
limitarea timpului de lucru. Trebuie luate in considerare
toate pirfile ciclului de functionare (de exemplu
momentele in care scula electricd este opritd si cénd
functioneazd in gol, in plus fatd de timpul de declansare).

P> Slefuirea foilor subfiri de metal sau a altor structuri ce
vibreazd usor si care au suprafati mare poate cavza
niste emisii sonore totale cu mult mai inalte (peste
15dB) deciit valorile declarate ale emisiilor sonore.
Astfel de piese de prelucrat ar trebui, pe cét posibil, sii
fie impiedicate s imitd sunete, prin adoptarea unor
mdsuri precum aplicarea unor saltele amortizoare,
grele si flexibile. Emisiile sonore sporite pot fi luate
in considerare atdt pentru riscul evaludrii expunerii
o zgomot cdt si pentru selectarea protectiei sonore
adecvate.

A Instructiuni privind siguranta

Avertismente generale de sigurantd a sculelor
electrice

/\ AVERTISMENT:

P> Cititi toate avertismentele de sigurantd,
instrudtiunile, ilustrafiile si specificatiile furnizate
cu aceastd unealtd electricd. Nerespectarea
tuturor instruciunilor enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiv si/sau vitimri grave.
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Pdstrati toate avertismentele si instructiunile pentru
referinte ulterioare.

Termenul ,sculi electrici” din avertismente se referd la scula
electric alimentatd de la retea (cu fir) sau la scula electricd
alimentatd cu acumulator (fard fir).

Siguranta zonei de lucru

a) Pstrafi zona de lucru curati si bine iluminatd.
Zonele aglomerate sau intunecate provoaci accidente.

b) Nu ufilizafi sculele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeazi scintei
care pot aprinde pulberile sau vaporii.

() Tineti copiii si trecdtorii la distantd in timp ce
utilizafi o sculd electricd. Distragerile vi pot face sd
pierdefi controlul.

Siguranta electricd

a) Stecherele sculelor electrice trebuie si se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodatd
stecherul in niciun fel. Nu vtilizati niciun
adaptor cu sculele electrice legate la pimdnt (cu
impdméntare). Stecherele nemodificate i prizele
potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
imptmdntate sav cu impdméntare, cum ar fi
tevi, calorifere, plite si frigidere. Existd un risc
crescut de soc electric dacd corpul dumneavoastri atinge
impdmantarea.

) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la
condifii umede. Piitrunderea apei intr-o sculd electricd va
creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul. Nu utilizafi
niciodatd cablul pentru a transporta, a trage sav
a deconecta scula electricd. Tineti cablul departe
de cildurd, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

¢) Cand utilizati o sculd electricd in aer liber, utilizafi
un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f)  Daci folosirea unei scule electrice intr-un loc umed
este inevitabild, utilizafi o sursi protejati cu
dispozitiv de curent rezidual (DCR). Utilizarea unui
DCR reduce riscul de electrocutare.
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Sigurantd personald

Q)

b)

d)

f)

9)

h)

Fifi atent, urmrifi ce faceti si folositi bunul simt
atunci ciind utilizafi o sculd electricd. Nu folosifi

0 sculd electricd cdnd suntefi obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatenfie in timpul utilizdrii sculelor electrice poate duce la
viitimdri corporale grave.

Utilizati echipament individual de protectie. Purtafi
intotdeauna protectie oculard. Echipamentele de
proteciie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca de proteciie sau protecfia auditivd
utilizate in condifii adecvate vor reduce véitimdrile
corporale.

Prevenifi pornirea accidentald. Asigurafi-vi

cdi intrerupitorul este in poziia oprit inainte

de a conecta la sursa de alimentare si/sau la
acumulator, pentru a ridica sau a transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu degetul pe comutator

sau punerea sub fensiune a sculelor electrice care au
comutatorul pornit provoaci accidente.

Scoatefi orice cheie de reglare sau cheie fixd
inainte de a porni scula electricd. 0 cheie fixd sau o
cheie ldsatd atasatd la o piesd rotativi a sculei electrice
poate duce la véitdmiri corporale.

Nu vi intindeti excesiv. Mentineti o pozitie
adecvati si echilibrul in orice moment. Acest lucru
permite un control mai bun al sculei electrice in situafii
neasteptate.

imbréicati-vii corespunzétor. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tinefi parul, imbrdcimintea si
ménusile la distantd de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau pirul lung pot fi prinse in piesele fn
miscare.

Daci sunt previzute dispozitive pentru conectarea
instalafiilor de extradie si colectare a prafului,
asigurafi-vé ci acestea sunt conectate si utilizate
corespunzitor. Utilizarea dispozitivelor de colectare o
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu lisati ca familiaritatea dobénditd din utilizarea
frecventi a sculelor si vi permitd si deveniti
neatenti si s ignorafi principiile de sigurantd a
sculelor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vétimdri
grave intr-o fracfiune de secundd.
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Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice Utilizarea si ingrijirea sculelor cu acumulator

a) Nu fortati scula electricd. Utilizati scula electricd a) Reincdrcafi numai cu incdrcdtorul specificat de
adecvati pentru aplicatia dumneavoastr. Sculo producitor. Un incdrctor care este potrivit pentru un tip
electricd adecvatd va face treaba mai bine si mai sigur la de acumulator poate crea un risc de incendiu atunci céind
viteza la care a fost proiectatd. este ufilizat cu un alt acumulator.

b) Nu utilizafi scula electrici daci intrerupdtorulnuo  b)  Utilizafi scule electrice numai cv seturi de
porneste si nu o opreste. Orice sculd electricd care nu acumulatori special desemnate. Utilizarea oricdror alfi
poate fi controlatd din comutator este periculoasi si trebuie acumulatori poate crea un risc de vitimare si incendiu.
reparatd. () Cind setul de acumulatori nu este utilizat, fineti-

() Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
si/sau scoatefi setul de acumulatori, dacd este monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
detasabil, de la scula electric inainte de a face metalice mici, care pot efectua o conexiune de
orice reglare, a schimba accesoriile sau a depozita la un terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor
sculele electrice. Astfel de mdsuri preventive de acumulatorului poate provoca arsuri sau incendiv.
sigurantii reduc riscul pornirii accidentale a sculei electrice. ~ d)  in conditii abuzive, lichidul poate fi ejectat din

d) Nu depozitati sculele electrice oprite la indeména acumulator; evitati contactul. Daci contactul are
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu loc accidental, cldtiti cu apd. Dacd lichidul intrd
sunt familiarizate cu scula electrici sau aceste in contact cu ochii, solicitati suplimentar ajutor
instructiuni s o utilizeze. Sculele electrice sunt medical. Lichidul ejectat din acumulator poate provoca
periculoase in méinile utilizatorilor neinstruifi. iritafii sau arsuri.

¢) Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati  ¢) Nu utilizati un set de acumulatori pentru scula
alinierea gresitd sau blocarea pieselor in miscare, care este deterioratii suv modificatd. Acumulatorii
spargerea pieselor si orice altd situatie care poate deferiorafi sau modificati prezintd un comportament
afecta funclionarea sculei electrice. Daci este imprevizibil care duce la incendiu, explozie sau risc de
deterioratd, reparati scula electricd inainte de vitimare.
vtilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice  f) ~ Nu expunefi un set de acumulatori sav o sculi la
prost intrefinute. foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

f)  Menfineti sculele aschietoare ascutite si curate. o temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Sculele agchietoare ntrefinute corespunztor, cu muchii g) Urmati toate instructivnile de incdrcare si nu
ascufite, sunt mai putin probabil s se blocheze si sunt mai incércafi setul de acumulatori sau scula in
usor de controlat. afara intervalului de temperaturd specificat in

g) Folositi scula electricd, accesoriile si capetele de instrudtiuni. Incircarea necorespunzitoare sau la
scule etc. in conformitate cu aceste instructiuni, temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora
fincind cont de conditiile de lucru si de lucrarea acumulatorul si creste riscul de incendiu.
care trebuie efectuata. Utilizarea sculei electrice pentru PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

operafiuni diferite de cele previzute poate duce la o Nu inciircati niciodati bateriile

>

situatie periculoast. nereincircabile!
h) Mentfineti manerele si suprafetele de prindere -
o gy v P N . +<7
uscate, curate si fird ulei si griisime. Minerele si %D/ 7
suprafefele de prindere alunecoase nu permit manipularea ) Protejati acumulatorul de cildurd, de

exemplu de expunerea continud la lumina
soarelui, foc, apd si umiditate. Existd un

/%/ risc de explozie.

si controlul in sigurantd a sculelor in situatii neasteptate.
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Operatiile de service 9)
a) Efectuafi service-ul sculei electrice de citre o
persoani calificati care foloseste doar piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
siqurantei sculei electrice.
b) Nu reparati niciodatd seturile de acumulatori h)
deteriorafi. Operafiile de service asupra setului de
acumulatori trebuie efectuate numai de ciitre producitor
sau furnizorii de servicii autorizafi.

Instructiuni de sigurantd pentru polizorul
unghiular

Instructiuni generale de sigurantd pentru scule de

slefuire si tdiere abrazivi

a) Aceasti sculd electric a fost proiectatd s
fie utilizatd ca polizor si unealti de tdiere
abrazivd. Cititi toate instructiunile de sigurantd,
instructiunile, diagramele si datele primite
impreund cu scula. Nerespectarea tuturor instrufiunilor
enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/ i)
sau vitdmdri grave.

b) Aceasti sculd electricii nu este adecvatii pentru
slefuirea cu hirtie abrazivd, functionarea cu perie
de otel, lustruirea sau decuparea gdvrilor. Utilizarea
sculei electrice pentru scopuri pentru care nu a fost
conceputd poate duce la riscuri si accidentri.

) Nu convertifi aceasti sculd electricd si functioneze
intr-un mod care nu a fost proiectat si specificat
anume de fabricantul sculei. 0 astfel de conversie
ar putea duce la pierderea controlului si cauza véitdmdri
grave.

d) Nu utilizati niciun accesoriv care nu a fost i)
furnizat in mod specific sau recomandat de citre
productorul acestei scule electrice. Doar pentru ci
putefi atasa accesoriile de scula dumneavoastri electrici nu
garanteazd i acestea pot fi utilizate in siguranf.

¢) Viteza maximd permisd a accesorivlui ufilizat
trebuie sd fie cel putin egald cv viteza maximd
specificatd pentru scula electricd. Accesoriile care se k)
rotesc mai repede decdt viteza permisd se pot rupe si ejecta
piese in aer.

f)  Diametrul extern si grosimea accesorivlvi utilizat
trebuie si se conformeze cu dimensiunile sculei
dumneavoastri electrice. Accesoriile dimensionate
gresit nu pot i protejate sau controlate suficient.

158 RO

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 158

Dimensiunile accesoriului montat trebuie si se
potriveascd cu dimensiunile soclului de montare
de pe scula electricd. Accesoriile care nu se potrivesc

e soclul de montare al sculei electrice se vor dezechilibra,
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati niciodaté accesorii avariate. inaintea
fiecdrei utiliziri, verificati accesoriile precum
discurile de slefuire pentru ciobituri sau cripdturi,
pldcile de slefuire pentru cripdturi, urme de
frecare sau uzurii si imbétrénire excesive. in
cazul care scula electrici sav accesoriul utilizat
este scipat pe jos, verificati dacd este avariat sau
utilizati un accesoriu care nu este avariat. Dupd
verificarea si instalarea accesoriulvi, asigurati-vé
cii dumneavoastrd si orice persoane din vecindtate
rimdn in afara razei accesorivlui rotativ si permit
rotirea sculei la vitezd maximd timp de un minut.
Accesoriile avariate se rup de obicei in timpul perioadei de
testare.

Utilizati echipament personal de protectie. in
fundtie de aplicatie, asigurafi-vé cd utilizafi
protectie de fatd completd, ochelari sau oculare
de sigurantd. Daci este nevoie, purtati o mascd
de praf, protedii auditive, minusi de protectie
sau un sorf special pentru a vi proteja de resturile
rezultate in urma slefuirii si de particulele de
material. Ochii trebui protejafi impotriva resturilor
ejectate care pot fi rezultate in urma anumitor aplicatii.
Praful sau mdstile de filtrare trebuie s fie utilizate pentru
a filtra orice urmd de praf produsi de aplicatie. Expunerea
prelungitd la zgomote mari poate duce la pierderi de auz.
Asigurafi-vi cd orice trecitori se afld la o distantd
de siguranti de zona dumneavoastrd de lucru.
Oricine care pdtrunde in spativl de lucru trebuie sd
poarte echipament adecvat de protedfie personald.
Fragmente din piesa d prelucrat sau accesorii sparte pot

fi ejectate si cauza réniri - chiar si imediat in afara zonei
de lucru.

Apucati scula electrici de suprafetele de apucare
izolate cdind efectuati lucrdri in timpul cirora scula
electricd ar putea lovi fire electrice ascunse sav
propriul siiv cablu de alimentare. Confactul cu un
cablu sub tensiune poate duce la punerea sub tensiune a
pirtilor de metal ale sculei si cauza soc electric.
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[)  Nu puneti niciodati scula electricd jos pénd cind
accesoriul nu s-a oprit complet. Accesoriul rotafiv poate
intra in contact cu suprafafa si vé face si pierdefi controlul
asupra sculei electrice.

m) Nou lisati scula electrici in functiune in timp ce o
transportati. Contactul accidental intre imbrécdmintea
dumneavoastri si accesoriul rotativ poate duce la rénire
(de exemplu o tdiere sau rand prin infepdturd).

n) Coritafi cu regularitate fantele de aerisire ale
sculei dumneavouastri electrice. Ventilatorul motorului
atrage praf in carcast, si o acumulare groasd de praf
metalic poate duce la riscuri electrice.

0) Nu uilizati scula electrici in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde aceste
materiale.

p) Nu utilizafi niciun accesoriu care necesiti un lichid
de ricire. Utilizarea apei sau a unui alt lichid de réicire
poate duce la soc electric.

Reculul si instructiuni de siguranti aferente

Reculul este reactia bruscd cauzati cind un accesoriu rofativ,

de ex. discul de slefuire, placa de slefuire, efc. se agatd sau se

blocheazd. Agdarea sau blocarea duce la oprirea abruptii a

accesoriului rotativ. Dacd acest lucru are loc, o sculd electricd

necontrolati se roteste rapid impotriva direcfiei de rotatie o

accesoriului prins in blocaj.

Dacii, de exemplu, o disc de slefuire se agafd sau se blocheazd

in piesa de prelucrat, marginea discului de slefuire proiectati

in piesa de prelucrat se poate prinde si poate cauza ruperea

discului de slefuire sau cauza un recul. Discul de slefuire poate

apoi zhura in directia in direcfia operatorului sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in momentul blocirii.

Acest lucru poate duce la spargerea discurilor de slefuire.

Reculul este cauzat de utilizarea gresitd a sculei electrice si/

sau de conditiile gresite de lucru. Acest lucru poate fi evitat pri

adoptarea misurilor corecte de precautie precum cele descrise
mai jos.

a) Apucati scula electrici cu fermitate cu ambele
mdini si pozitionafi-vé corpul si braele astfel incdt
st absoarbi forta recululvi. Utilizati intotdeauna
ménerul suplimentar, dacd este disponibil, astfel
incdt sd puteti controla aproape la maxim forta
reculului sau fortele de reactie la vitezid maximd.
Prin adoptarea mésurilor de precautie adecvate, operatorul
poate menfine controlul asupra reculului i a forfelor de
reacfie.
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d)

e)

Pastrati-vd mdinile la distantd de accesoriul rotativ
al sculei in orice moment. Accesoriul se poate deplasa
pe deasupra miinii dumneavoastrd in cazul reculului.
Evitafi sd vd plasati vreo parte a corpului in zona
in care scula electricd riscd s se deplaseze in caz
de recul. Reculul va forfa scula electricd in directia opusd
rotatiei discului de slefuire din punctul blocajului.

Aveti griji deosebitd cind lucrati langd colturi,
muchii ascufite, etc. Nu permiteti ca accesoriul s se
izbeascd de piesa de prelucrat sav s se blocheze.
Accesoriul este mai predispus la blocarea in coljuri sau pe
muchii ascufite ori dac ricoseazi de pe acestea. Acest lucru
poate duce la pierderea controlului sau la recul.

Nu utilizafi panze de ferdstriu pentru tdierea
lemnului, sau discuri de tiiere segmentate si
diamantate cu un pas ce depdseste 10mm sav orice
alti lama de ferastriv. Aceste fipuri de accesorii pot
cauza des recul sau pierderea controlului.

Instructiuni speciale de sigurantd pentru tdierea prin
slefuire si abrazivé

0)

b)

d)

Utilizafi numai accesoriile de slefuire aprobate
pentru scula dumneavoastrd electricd si lama de
protectie adecvati pentru aceste scule de slefuire.
Sculele de slefuire care nu sunt desemnate pentru scula
electricd nu pot fi protejate suficient si sunt nesigure.
Discurile de slefuire care ies in afard trebuie
montate astfel incdt suprafata lor de slefuire si nu
fie proiectati deasupra planului muchiei aprdtorii
lamei. Un disc de slefuire care nu este instalat corect si
depiseste muchia apdrdtorii nu poate fi protejat suficient.
Apiiriitoarea lamei trebuie s fie bine atasati de
sculd si reglatd pentru sigurantd maximd astfel
incdt operatorul si fie expus la o expunere ciit mai
mici posibil a mediului abraziv. Apirdtoarea lamei
este proiectatd si protejeze operatorul de fragmente, de
confactul accidental cu scula de slefuire si scanteile care ar
putea da foc la imbréicaminte.

Sculele slefuitoare ar trebui utilizate numai

pentru aplicatiile recomandate. De exemplu, nu
slefuiti niciodatd cu suprafata laterald a unui disc
de tiiere. Discurile de tdiere sunt concepute pentru
indepdrtarea materialului folosindu-se muchia discului. Ori
aplicatie laterald a fortei pe aceste scule de slefuire poate
cauza ruperea acestora.
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¢) Intotdeauna utilizati flanse de prindere neavariate
de mdrimea si forma corectd pentru discul de
slefuire selectat. Flansele adecvate susfin discul de
slefuire si reduc riscul de spargere a discului. Flansele
pentru discurile de tdiere pot fi diferite fafd de flansele
pentru alte discuri de slefuire.

f)  Nu utilizati discuri de slefuire uzate sav de la scule
electrice mai mari. Discurile de slefuire pentru sculele
electrice mai mari nu sunt concepute pentru vitezele de
rotatie mai mari ale sculelor electrice mai mici si se pot
rupe.

g) Cand utilizati discuri pentru scopuri duale,
intotdeauna vtilizati intotdeauna apdrdtoarea
de lamd adecvati pentru aplicatia executatd.
Neutilizarea apdritorii de lamd corecte poate duce la
furnizarea de protectie inadecvatd si poate cauza véitdmdri
grave.

Instructiuni speciale de siguranti suplimentare pentru

tdierea abrazivd

a) Evitati exercitarea unei presiuni excesive de contact
si nu permiteti blocarea discului de tdiere. Nu
efectuai tdieturi addnci excesive. Supraincircarea
discului de tdiere sporeste stresul si probabilitatea inclindrii
sau blocirii, rezultdnd Tn recul sau blocarea sculei de
slefuire.

b) Evitati zona din fata si din spatele discului de
tiiere rotativ. Cand deplasafi discul de tdiere dinspre
dumneavoastrd in piesa de prelucrat, este posibil, in cazul
unui recul, ca scula electricd s fie aruncatd direct inspre
dumneavoastrd, impreund cu discul rotativ.

) Dac discul de tiiere se blocheazi sau se opreste
din functionare, oprifi scula si menfinefi-o
nemiscatd pind cdnd discul s-a oprit complet din
rotire. Nu incercafi niciodatd si scoateti un disc de
tdiere in curs de rotire din tdieturd. Acest lucru ar
putea duce la un recul. Identificai si eliminafi cauza
blocajului.

d) Nu punefi scula inapoi in fundtiune cdt timp se afld
in piesa de prelucrat. Asteptafi ca discul sd atingd
viteza sa maximd inainte de a relva tdierea. Ori,
discul se poate bloca, sdiri din piesa de prelucrat ori cauza
un recul.
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e) Furnizati suport pentru panouri sau piesele de
prelucrat mari pentru a reduce riscul de blocare
a discului de tiiere si cauzarea reculului. Piesele
mari de prelucrat se pot indoi sub propria grevtate.
Piesa de prelucrat trebuie susfinuti pe ambele laturi ale
discului: atiit in apropierea discului de tiiere cdt si in
apropierea marginii.

f)  Avefi griji deosebiti cind efectuafi tdieturi
infundate in pereti existenti sau alte zone ascunse.
Discul de tdiere introdus poate sectiona tevi de gaz sau de
api, cablaje electrice sau alte obiecte care ar putea cauza
un recul.

g) Nu efectuati tiieri curbate. Supraincircarea discului
de tiiiere sporeste stresul si probabilitatea inclindrii sau
blocirii, ducdnd astfel la posibilitatea de recul sau la
blocarea sculei de slefuire, ceea ce poate cauza viitimri
grave.

Comportament in situatii de urgentd

Familiarizafi-vd cu utilizarea acestui produs prin intermediul
acestui manual de utilizare. Memorati averfismentele de
siquranid si respectafi-le. Acest lucru va ajuta la prevenirea
riscurilor si pericolelor.

B Fifi intotdeauna atenti cind ufilizafi acest produs, ostfel
incit s puteti recunoaste si s gestionati riscurile din
timp. Inferventia rapidd poate preveni viitimarea gravi si
deteriorarea bunurilor.

= Oprifi produsul si deconectati setul de acumulatori dacd
existi defectiuni. Solicitafi verificarea produsului de citre
un profesionist calificat si reparatia, daci este necesar,
inainte de o utiliza din nou.

Riscuri reziduale

Chiar dacd utilizati acest produs in conformitate cu toate
cerintele de sigurantd, existd riscuri potentiale de vtdmare
si deferiorare. Urmdtoarele pericole pot apdrea in legdturd cu
structura si designul acestui produs:

= Riini cauzate de piese mobile sau suprafete fierbinti.

= Afectarea auzului dacd lucrati fird echipament de protectie
auditivi.

B Prejudicii aduse siindtitii dumneavoastrd, cauzate de
balansarea mainilor si a bratelor atunci ciind utilizafi
aparatul pentru perioade mai lungi de timp sau dacd
unitatea nu este finutd sau intrefinutd corespunzdtor.
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P> Acest produs produce un cimp electromagnetic in timpul
functiondrii! Acest cimp poate interfera in anumite
circumstante cu implanturile medicale active sau pasive!

P> Pentru a reduce riscul de leziuni grave sau letale,
recomanddm ca persoanele cu implanturi medicale i se
consulte cu medicul si produciitorul implantului medical
inainte de a ufiliza acest produs!

Avertismente de sigurantd pentru
incarcdtorul acumulatorului

™ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
virsta de la 8 ani si peste si de persoane
cu capacitiifi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte,
daci sunt supraveghere sau au fost instruite
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie i se joace cu aparatul.
Curditarea si intrefinerea efectuate de
utilizator nu trebuie efectuate de copii fard
supraveghere.

™ Nu inctrcati bateriile nereincdrcabile.
Nerespectarea acestei instructiuni este
periculoasd.

™ Dacd este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de ctre producitor,
agentul siiu de service sau persoane calificate
similare pentru a se evita un pericol.

™ Protejati piesele electrice impotriva umezelii.
Nu scutundati parfile electrice ale produsului
in api sau alte lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu finefi niciodatd produsul
sub jet de apd. Acordafi atentie instructiunilor
furnizate pentru curdifare, intrefinere si
reparare.
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Aparatul este adecvat numai pentru
utilizare in interior.

/N OBSERVATIE! Acest inciirciifor este
proiectat numai pentru urmdtoarele tipuri de
seturi de acumulatori:

/// PARKSIDE
Set de acumulatori de 20V
PAP 202 A1 2 Ah

PAP 204 A1 4 Ah

5 celule

10 celule

Clientii pot comanda baterii de schimb compatibile si
incircttoare de la magazinele online Lidl pentru urmitoarele
fairi:

Germania (lidl.de), Franfa (lidLfr), Belgia (lidl.be), Republica
Cehii (lidl.cz), Tiirile de Jos (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia
(lidl.sk), Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte tiri pot comanda de la www.optimex-
shop.com.

Dispozitivul este compatibil cu toate bateriile ,X 20 V TEAM”.
Pentru o fundfionalitate optimd se recomandd utilizarea pachetului
de baterii de mai jos:

Seturi de acumulatori si incircdtori adecvati

Set de acumulatori: | 777 PARKSIDE X 20 V Team

incarciitor: 111 PARKSIDE X 20V Team

Proceduri de lucru

NOTA

P> Sculele slefuitoare ar trebui ufilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. In coz contrar, acestea se pot
sparge, fi avariate sau cavza accidentri.

Slefuirea pentru rectificdri

= Nu utilizafi niciodatd discuri de tdiere pentru slefuirea in
vederea rectificriil

= Deplasati polizorul unghiular cu presiune moderatd inainte
si inapoi pe deasupra piesei de prelucrat.

= Pentry materialul moale, deplasafi discul de rectificare
intr-un unghi plat deasupra piesei de prelucrat; pentru
materialele dure, intr-un unghi usor mai abrupt.
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Tiierea abrazivi:
= Nu utilizati niciodatd discuri de rectificare pentru téiere!
= Utilizafi numai discuri de tdiere sau discuri de slefuire ori
discuri de tiiere diomantate testate, din fibre ranforsate
si aprobate pentru o vitezd perifericii de nu mai putin 80
m/s.
/A PRECAUTIE!

P> Polizorul continui si functioneze dupd oprire. Nu
incercati s franafi aplicind contrapresiune laterald.

= Fixafi piesa de prelucrat. Utilizafi cleme/o menghing
pentru a tine piesa de prelucrat cu fermitate in loc. Este
mult mai sigur decét sd o fineti in mand.

® intotdeauna oprifi aparatul inainte de ol pune pe jos si
asteptafi ca acesta s se opreascd complet.

®  Utilizafi aparatul numai pentru tdiere uscatd sau sablare.

= Manerul suplimentar 7 trebuie montat pe aparat pentru
toate lucrdrile.

B Materialele care azbest plumb nu pot fi prelucrate. Azbestul
este un cancerigen bine cunoscut.

/\ PERICOL! INTOTDEAUNA GHIDATI APARATUL
PRIN PIESA DE PRELUCRAT IN ROTATIE
INVERSA.

> In directia opusd este un risc de recul. Aparatul poate fi
impins in afara tdieturii.

= ntotdeauna pornifi aparatul inainte de o pune in contact
c piesa de prelucrat. Dupd completarea operafiei, ridicafi
aparatul de pe piesa de prelucrat, dupd care oprifil.

® ntotdeauna apucati produsul cu ambele méini cu fermitate
in timp ce lucrati. Asigurafi-vii cd pozitia dumneavoastrd
este sigurd si stabild.

= Pentru un efect optim de slefuire, deplasafi aparatul
uniform intr-un unghi cuprins intre 15° si 30° (intre discul
de slefuire i piesa de prelucrat) inapoi si inainte.

= (Gind lucrafi pe suprafete unghiulare, nu exercitafi ford
prea mare asupra piesei de prelucrat. Dac viteza de rofafie
scade semnificativ, trebuie s reducefi presiune exercitatd
pentru a permite efectuarea lucrdrii in condifii de siguranfd
si eficientd. Dacd aparatul friineazi brusc sau se blocheazd,
acesta trebuie oprit imediat.

= Tiierea: Lucrafi la o vitezd de alimentare moderatd si nu
inclinafi discul de tdiere.

= Discurile de rectificare si de tiiere devin foarte fierbinfi -
[dsafi-le sdi se riceascd complet inginte de a le atinge.
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Nu utilizafi niciodatd aparatul in alte scopuri decét cele

pentru care a fost desemnat.

™ ntotdeauna asiqurati-vi ci produsul este oprit inginte de o
introduce acumulatorul in acesta.

= n caz de pericol, oprifi aparatul si indepéirtati
acumulatorul. Asigurafi-vii cd aparatul este usor i rapid de
accesat in caz de urgenfd.

= ntotdeauna detasati acumulatorul in fimpul pauzelor de
lucry, cind reglati aparatul si cdnd acesta nu este utilizat.
Aparatul trebuie menfinut in permanenfd curat, uscat i
fard ulei si unsoare.

™ Pistrafi-vi vigilenta in permanentd! ntotdeauna acordafi

atenfie la ce facefi si actionafi cu bun simy. Nu utilizafi

aparatul dacd suntefi distras(d) sau nu v simfifi bine.

/\ AVERTISMENT!
intotdeauna purtati ochelari de protectie!

V, \ /\ AVERTISMENT!
N\&F intotdeauna purtafi o masci de praf!

inainte de utilizare
Accesorii

NOTA

P> Acest manual de utilizare contine informafii si sugestii
pentru accesorii si ufilizdrile acestora. Accesoriile
descrise nu sunt incluse in pachet, dar au ca scop
indicarea posibilitdfilor suplimentare de a utiliza acest
produs.

1 Accesoriile sunt disponibile prin furnizorul dumneavoastr
de specialitate. Respectati cerinfele tehnice ale acestui
produs (consultafi , Datele tehnice”) atunci cdind cumpiirati.

[ Dacd nu suntefi sigur(d), apelafi la un specialist calificat si
solicitati sfatul furnizorului dumneavoastri de incredere.

Incéircarea setului de acumulatori
(Fig A)

NOTA

P> Setul de acumulatori 3 poate fi inciircat i orice moment
fird o reduce durata de viatd.

| 2 Tmrerupereu procesului de incircare nu va avaria setul
de acumulatori 3.
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01 Tnaintea utiliziirii: Incircati setul de acumulatori 3
inainte de utilizare cGind are un nivel mediv sau sciizut de
inciircare (vezi “Verificarea nivelului de incéircare al setului
de acumulatori”).

1 LED-urile de control a incdrcrii (rosu 15 si verde
16) indicd starea incircitorului 14 si a setului de
acumulatori 3:

LED Stare

Setul de acumulatori se
incarcd

LED-ul rosu se aprinde

Setul de acumulatori este

LED-ul verde se aprinde .
inciircat complet

Setul de acumulatori este

LED-ul verde si cel rosu clipesc defect

Setul de acumulatori este

LED-ul rosu clipeste
prea rece sau prea cald

LED-ul verde se aprinde (fard

. Tncdrctor pregitit
setul de acumulatori) preg

1. Introducefi setul de acumulatori 3 in incdrcitor 14.
2. Conectafi stecherul incircdtorului la o prizd de alimentare.
3. Cénd setul de acumulatori 3 este incdrcat complet:

- Deconectafi stecherul incircdtorului de la prizd.

- Scoatei setul de acumulatori 3 din incdrcitor 14.

Atasarea/detasarea setului de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

1. Introducefi setul de acumulatori 3 in polizorul unghiular.

2. Asigurafi-vii cd setul de acumulatori 3 emite un dedlic céind
este introdus.

Detasarea setulvi de acumulatori

1. Apiisafi butonul de eliberare 2 de pe setul de acumulatori 3.

2. Scoatefi setul de acumulatori 3 din polizorul unghiular.

Verificarea nivelului de incarcare al setului de
acumulatori

1 Verificarea nivelului de incircare al setului de acumulatori:

Apisati butonul 4.
LED-urile nivelului de incércare 5 indicd nivelul de inciircare
precum urmeaz:

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 163

LED-uri nivel de incdrcare :1 I::,:I‘::e
Verde Maxim
Portocaliv Mediu
Rosu Scizut

Reglarea apdrdtorii lamei

/\ AVERTISMENT! Risc de vitimare!

Intotdeauna oprifi produsul, indepdrtati setul
de acumulatori 3 inainte de a efectua orice
reglaje.

/\ RISC DE RANIRE!

P> Intotdeauna utilizati polizorul unghiular cu apéritoarea
lamei 8. Apdrditoarea lamei trebuie s fie instalatd bine.
Sefati-o astfel incdt cel mai fnalt grade de sigurant si
fie atins, de ex. cea mai micd parte posibild a discului de
slefuire sii fie expusi inspre operator. Apdritoarea lamei
8 este proiectatd si protejeze operatorul de fragmente
si de contactul accidental cu scula de slefuire.

P> Asigurativi ci apirifoarea lamei 8 este instalatd cel
putin in acelasi unghi ca si manerul suplimentar 7 (vezi
fig. B). Ori riscafi st va riiniti pe discul de rectificare sau
discul de tiiere.

= Pozifionafi apdritoarea lamei 8 in pozifia ceruti (pozitia
de lucru). Asigurati-vi cd apdrdtoarea lamei 8 este
pozifionatd astfel incdit feroneria apdrdtorii lamei 13 sii se
afle deasupra uneia dintre cele 5 proeminente 21 de pe
apiritoarea lamei 8 (vezi Fig. E).

B Asigurati-vd cd feroneria apdrditorii lamei 13 este instalatd
cu fermitate in proeminenta respectivi 21.

indepiirtarea apiritorii lamei (fig. C)

B Defasafi apdrdtoarea lamei 8 indepdrtind inelul de
asamblare 11 si suruburile 12 cu ajutorul unei surubelnife
potrivite.

Instalarea manerului suplimentar
/A PRECAUTIE!

P> Din motive de sigurant, acest aparat nu poate fi ufilizat
decdt cu ménerul suplimentar 7. Nerespectarea acestei
instructiuni poate duce la vétdmdri grave. Ménerul
suplimentar 7 poate fi infiletat spre stdnga, dreapta sau
deasupra, in fundfie de lucrarea de executat.
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Instalarea/inlocvirea discului de rectificare /tiiere

intotdeauna purtati ménusi de protedie cand inlocuiti
discurile de rectificare/tdiere.

Acordafi atentie dimensiunilor discului de rectificare /tiiere.
Diametrul orificiului trebuie si se potriveascd cu flansa
accesoriului 18 fird niciun joc. Nu utilizati un reductor sau un
adaptor.

P> Utilizafi numai discuri care nu sunt murdare.

P> Utilizafi numai discuri a cdror vitezd permisibild este cel pufin

egald cu cea de pe eficheta tehnicd de pe sculd.

/\ RISC DE RANIRE!

P> Apdsati butonul de blocare axului 9 numai céind axul
accesoriului 17 este complet nemiscat.

= Apdsafi butonul de blocare a axului 9 pentru a bloca
motorul.

= Desfacefi piulita de prindere 19 utilizind cheia de
asamblare cu doud orificii 20 (vezi fig D).

= Amplasafi discul de rectificare sau de tiiere cu partea cu
eticheta inspre aparat pe flansa accesoriului 18.

= Apoiinlocuifi piulita de prindere 19 de pe axul accesoriului

17  partea ridicatd indreptatd in sus.

Cu discurile subfiri de slefuire

(vezi fig.1)

= Mansonul pilitei de prindere 19 este indreptat in sus
astfel incdit un disc subfire de slefuire st poatd fi instalat
in sigurantd.

17

—

—1<32mm

19

18

Fig. 1
Cu discurile groase de slefuire
(vezi fig.2)

19 7 —

Fig. 2
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Mansonul piulifei de prindere 19 este indreptat in jos astfel

incdt discul de slefuire s poatd fi instalat in sigurand pe axul

accesorivlui 17.

= Blocarea axului accesoriului 17.

= Siringefi pivlita de prindere 19 in directia acelor de ceas
folosind cheia de asamblare cu doud orificii 20.

NOTA

P> Daci discul nu se roteste usor sau vibreazd dupd
inlocuire, discul trebuie fnlocuit imediat.

P> Cheia de asamblare cu doud orificii 20 poate fi
depozitatd in méner 7.

= Din motive de sigurand, punefi aparatul in funcfiune
|a viteza maximd timp de 60 de secunde dupi fiecare
inlocuire a discului. Atentie la zgomotele neobisnuite si
scinfei.

= Verificati dacd toate elementele de prindere sunt asamblate
corect.

B Asigurafi-vd cd siigeata care indicd directia de rotafie
(daci existd) de pe discurile de tdiere sau de rectificare
(incluzéind discurile de tdiere diamantate) si directia de
rotatie a aparatului (sigeata indicind directia de rotaie de
pe cap) se potrivesc.

Reglarea vitezei de rotatie

Putefi utiliza rotita de reglare pentru preselectarea vitezei 6
pentru a selecta viteza de rotafie:
(1 = vitezdi micd, 6 = vitezd mare).

Vid recomanda sii efectuati teste pentru a determina viteza
corectd.

Utilizarea

Pornirea si oprirea

Verificati accesoriul atasat inainte pentru a vd asigura cd foate
elementele de fixare sunt instalate corect.

NOTA

P> Intotdeauna pornifi polizorul unghiular inginte de
contactul cu materialul, apoi aplicafi-l pe piesa de
prelucrat.
se opreste, acesta va reporni automat imediat ce cauza
blocajului este indepdrtatd (functie de auto pornire).
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Pornirea

= Mai intdi, apdsati intrerupdtorul ON/OFF 1 spre dreapta
pentru ca apoi sl putefi apisa inainte.

Oprirea

= Eliberati intrerupdtorul ON/OFF 1.

Pornirea functionare continud

= Maiintdi, apisafi intrerupdtorul ON/OFF 1 spre dreapta
pentru ca apoi sl puteti apdsa inainte. Apoi, apdsafi
intrerupitorul ON/OFF 1 inainte i in jos pdnd se
anclanseazd.

Oprirea fundfiondrii continue:

B Apdsafi intrerupdtorul ON/OFF 1 spre spate si in jos si
eliberafiil.

Curatarea si ingrijirea
/\ AVERTISMENT! Risc de vitimare!

Tntotdeauna opriti produsul, indepartafi setul
de acumulatori 3 inainte de a efectua orice
reglaje.

P> Nu ufilizati detergenti sau dezinfectanfi chimici,

alcalini, abrazivi sau alfi agenti agresivi pentru a curdta

acest produs, deoarece acestia ar putea fi diundtori
suprafeelor sale.

B Nu permitefi niciodatd sd pdtrunda lichide in produs.
1 Produsul trebuie pdstrat intotdeauna curat, uscat i fird
ulei sau unsoare.

1 Dupi fiecare utilizare si inainte de depozitare: Indepéirtati

reziduurile de pe produs.
1 Curiifarea regulati si adecvatd va ajuta la utilizarea in

siguranii si la prelungirea duratei de viatd a produsului.

1 Curdifati produsul cu o cdrpd uscatd.
1 Utilizafi o perie moale pentru zonele greu accesibile.

Intrefinerea

1 Inainte si dupi fiecare utilizare: Verificati produsul si

aceesoriile sale pentru depistarea uzurii si a deteriordrilor.
Dacii este nevoie, inlocuiti accesoriile avariate. Respectafi

cerinfele tehnice (consultafi , Datele tehnice”).

Repararea

1 Acest produs nu contine nicio componentii care s poat fi

reparatii de ctre utilizator.

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 165

O

Contactafi un centru de service autorizat sau o persoand cu
calificiiri similare pentru verificarea si repararea produsului.

Depozitarea

O
O

O

O

O

Curdtafi produsul conform descrierilor de mai sus.
Depozitafi produsul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecos, uscat, ferit de inghet si bine aerisit.

Intotdeauna depozitati produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Temperatura ideald pentru depozitarea pe termen lung (de
peste 3 luni) este cuprinsd intre +20 si +26 °C.

Depozitafi produsul in cutia sa de depozitare.

Set de acumulatori

O

O

Inainte de depozitarea pe termen lung: Depozitafi setul de
acumulatori 3 numai parfial inciircat. Setul de acumulatori
ar trebui incéircat numai la 40 - 60 % (LED-ul rosu si cel
portocaliu 5 ale nivelului de incércare se aprind).

(dnd depozitati pe termen lung: Verificati nivelul de
incdreare al setului de acumulatori 3 la aproximativ fiecare
3 luni. Incéircati setul de acumulatori, daci este nevoie.

Transportul

O
O

O

Transportati produsul in cutia sa de transport.

Protejati produsul de orice impact puternic sau vibrafii care
ar putea surveni pe durata transportului in vehicule.
Sigurantati produsul pentru a preveni alunecarea sau
risturnarea acestuia.

Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

C

I =

. Respectafi marcajul materialelor de ambaloj
b
a

S pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmitoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22: hrtie si
carton / 80-98: substante de conexiune.

Putefi obfine informatii despre posibilittile de
eliminare a produsului de lo administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati
produsul dumneavoastri la gunoiul menajer atunci
ciind nu mai poate fi folosit, ci predafi-l la un punct
de colectare. Vi putefi informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrafi
competentd.
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Bateriile / acumulatorii defecii sau consumati trebuie reciclai.
Inapoiafi bateriile si sau acumulatorii prin infermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurdtor
prin aruncarea gresitd a bateriilor /
acumulatorilor!
inainte de eliminare, indepéirtafi bateriile / pachetul cu
acumulator din produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot confine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmdtoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predafi bateriile / acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. Tn coz de
defectiuni de material sau de fabricatie avefi drepturi legale fati
de véinzitorul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia menfionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de la data
achizifiei. Durata garantiei incepe la data achizifiei. Pdstrafi
chitana originald la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacii in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricafie, vé repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garanfie nu se
prelungeste dupi aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deferiorat, utilizat
sau nrefinut in mod necorespunzitor.

Garanfia acoperd defectele de material si de producfie. Aceasti
garantie nu acoperd piesele componente ale produsului, care
prezinti urme normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse

de vopsea) i nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.
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Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garanfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale
si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la
cunostinta viinzdtorului lipsa de conformitate a produsului

sau din momentul prezentdirii produsului la véinzéitor /unitatea
service pnd la aducerea produsului in stare de utilizare normald
i, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii
produsului.

Modul de desfisurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoastrd, vd rugdm s urmafi urmdtoarele indicafii:

Vi rugdm s tinefi lo indemdnd bonul de cas si numiirul
articolului (IAN 540690_2510) ca dovad pentru achizifia
dumneavoastrd.

Vi rugdim sd luati numdrul de produs de pe plicuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos, stiinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

In cazul in care, apar erori de functionare sau alte defecfiuni,
confactati mai intdi prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastrd putefi s expediafi atunci un produs considerat
ca fiind defect, addugdnd chitanfa de platd (bonul de casd) si
mentiondnd, Tn ce constd defectiunea si céind a apdrut aceasta,
fard cheltuieli postale, la adresa de service comunicatd.

La parkside-diy.com putefi s vedei si s desciircati acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dumneavoastrd si cutafi
manualele de utilizare prin motorul de ctutare. Dacd introducefi
numdirul de articol (IAN) 540690_2510 ajungeti la manualul
de utilizare pentru arficolul dumneavoastrd.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Roménia
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 540690_2510

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate
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Dedaratia de conformitate CE

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 540690_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 540690_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20V Polizor unghiular
Numarul de model: HG12781A

Indeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 11.02.2026 /Pfa - %f/d/\@\ o / Ve

Locul Data UV ppd. Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Procurist Procurist

RO
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Usnon3zeanu npegynpexaeHnsa u CMMBONIU

npeaynpexaeHus:

B PbKOBOACTBOTO 30 norpe6men9| BbPXY 0NAKOBKATA U BbPXY CTUKEPA C HOMUHUNHH CTOMHOCTH €O M3NOA3BAHK CNEAHHTE

OMACHOCT! Tosu cumson B Komburaums ¢
aymata ,Onactocr” 0Bo3Hayasa BicokopHcKoBa
onacoct, KosTo, ako He B npenoteparen,
61 Morna 4a 0BEAE A0 CLPT WA CEPHO3HO
HOPUHSBAHE.

A\

NMPEANA3/TUBOCT! Tosu cumson B
komburauns ¢ aymara , Mpeanasausoct”
0003HOYABA HICKOPHCKOBA ONACHOCT, KOSTO, OKO
te bbe npenoreparena, bu morna Aa fosese A0
NeKO WA CPBAHO NO CTENEH HAPUHIBAHE.

NPEAYNPEXXAEHWUE! To3u cumson B
komburauus ¢ aymara , Mpeaynpexaetme”
0003HaYaBA CPEAHOPUCKOBA ONACHOCT, KOSTO, OKO
te bbae npegotaparena, 6w mora aa fosese Ao
CMDBT WM CEPHO3HO HAPTHSBAHE.

W3kntouere NPOAYKTA W OTCTPAHETE 6mepuﬂm
npean CMAHA HO NPUCTABKK, NOYUCTBAHE U KOTATO
He e U3non3ea.

lpoueTere pbKOBOACTBOTO ¢ MHCTPYKLHH]

i
ax 45 °

il

3aupurete GUTBpMﬂTﬂ OT TONAUHA U
NPOABLAXUTENHA UHTEH3UBHA C/TbHUEBA (BETANHA.

Hocere npeanasku ounna!

MNazere GUTGPMHTG 0T BOAQ ¥ BAGTA.

Hocete npeanasu cpepcrsa 3a yuwure!

Masere batepusra o orbH.

Hocete macka npotue npax!

Mpas Tok/Hanpexeue

Hocete npeanasa kacka!

MPEANA3/IUBOCT! 06bpHete BHUMatKe Ha
WHCTpyKUwuTe 30 BesonacHocr.

Hocete npeanastu pbkasuuu!

He e onoBpen 30 mokpo windosate

Hocere npennashu, Hexib3raum ce 0bysKu!

He e ogobpet 30 cTpanuuto wandosare

He u3non3saiire, ako e nospeseH.

Camo 3a ps3aHe

[a He ce u3non38a 30 WwinoBaHe

Bunarw paborere ¢ gge poue.

Nhdpopmaums 30 besonactoct
Wncrpykumw 3a ynorpeba

Mapkupoekara CE nokasea cvoTeercraue ¢
penesantHute Aupexuan Ha EC, npunoxumu 3a
T031 MPOAYKT.
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20 V AKYMY/TATOPEH bINOLUNANG

Ynotpeba

Ypeasr e NPeaHu3HaYeH 30 pA3aKe, YeTKaHe Ha metan, Betou
win nnouky be3 u3nonsane Ha oaa. Beska gpyra ynorpeba
WIM MOAMOUKALMS HA YPEAQ (8 CYATA 30 HENPABIAH W BOAK
110 3HQUMTENEH PHCK OT 3n0n0AyKHK. [POUBOANTENST He HOCK
OTTOBOPHOCT 30 0BPEAT(M), NPUUMHEHY OT HENpaBUAHG

ynotpeba. YpeawT He e npeaHasHayeH 3 Thproseka ynorpeba.

06xBaT Ha gocTaBKa

120V Akymynatopet braownaiid

1 JOMbAHUTENHA PBKOXBATKA

1 npennasuten 30 Aucka (NPeBAPUTENHO MOHTUPQH)
T MOHTAXEH Koy ¢ BA 0TBOPA

1 Anck 30 pasane (npeaBapUTEHO MOHTUPAH)

1 KoMAAEKT MHCTPYKUMK 30 ynoTpeba

1 Kymus 30 coxpanenme

OnucaHure Ha Yactute

Kniou 30 sKntousate/uskniousate

byron 30 ocsoboxzasare 30 akymynaropata batepus
Axymynatopa barepus *

ByToH 30 HMBOTO Ha 3apexaane Ha barepusra
LED Ha gucnnes 3a batepusta

Perynarop 3a npeasaputene u3bop Ha ckopoctta
[ombAHKTenHa PBKOXBATKA

lpennasuen 3a aucka

byToH 30 30Knt0uBaKE HO WRUHAENE

Bunrosa pesba (3x) 30 gonbanuTentara phKoxeaTka
Motaxen npbcren

Bunose

Dukcatop Ha npeanazuTens 30 gucka
BucokockopocrHo 3apsato ycrpoiicreo™

Uepaen kontponen LED 3a 3apexaanero

3enen kontponen LED 30 3apexaanero

LUnugen 3a npuctaska

®nanuyosa npuctaska

(beaunuTenHa raiika

Montaxen kntou ¢ ga oTBOpT

M3patuim

O NOoO-WV AW -

N N md oot ot ot ot el el md ol ot D
-0 VNS WVIhAEWN—-O
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TexHuuecku AaHHU

20 V AxymynaropeH
brownaid PWSA 20-Li G4
HomunanHo Hanpexenue: 20V=—=

CKOPOCT HO NPA3€H XoA Ny:

no2500-11000 06,/mus

[lonyctum JuameTsp Ha
[McKoBeTe 3a oTps3Bare/rpyba

obpabotka @125 mm
[onycrama aebenuta Ha

[IMCKOBETE 30 0TPA3BAHE: MOKC. 3 MM
[onycrama aebenuna Ha

auckosere 30 rpyba obpaborka: | makc. 6 mm
Pe3ba Ha wnungena 30

WAHQOBaHE: M14

Nuck 3a orpaseane (Bxntouen)

(KOpO(T HO NPA3€eH XoA Ny:

makc. 12200 min?

(kopocr Ha AncKa: makc. 80 m/s
BbHweH auamersp: 0125 mm
[lnamersp Ha orBopa: 022,23 mm
[lebenuna: 1 mm
Axymynaropna 6arepus™ | PAP 204 Al
Mopen Homep: HG13859
Tun: [lutneBo-iioHHa
HomuHanHo Hanpexetue: 20V=—=
Kanauwrer: 4 Ah
Exepruiina croiinocr: 80 Wh

bpoii knetku: 10

* barepuaTa u 3ap9AHOTO YCTPOACTBO He Ca BKAKOYEHY B 0bXBaTa

HO A0CTABKATA.
bup3o 3apaaHo 3a
barepuara® PLG 20 (3
Mogen Homep:
~ Llencen VDE: HG13195
- Llencen BS: HG13195-BS
Bxon:
HomuHanto Hanpexeue: 230-240V~
Homunanxa vectora: 50 Hz
Homunania mowHocr: 120W
BG 171
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Homuranto Hanpexenve: 20,5V== P> Nlexnapupanara obuwa croitroct Ha BubpaunmTe

Tok Ha 3upexaane: 45A AEKNAPUPAHATA CTOAHOCT HO U3MBUBAHUS WYM (O

Knac va 3awura: I/ ] V3MEpeHH B CbOTBETCTBIE CbC CTAHATPTEH METOA 30
Mpeanasuren (bipewet) 3150/ 225 V3MUTBAHE Y MOTQT A0 C€ U3NOA3BAT 30 CPUBHSBAHE HO

eAUH MHCTPYMEHT C ApyT.
[exnapupanata obuwa croiioct Ha BUOpaLMUTE M
AEKNApUPTHATA CTOAHOCT HA LWYMOBHTE EMUCHI MOTAT
CblLJ0 A0 Ce H3MON3BAT 30 NPEABAPUTENHA OLEHKA Ha

* barepusaTa n 3apSAHOTO YCTPOIHCTBO He Ca BKAKOYEHH B 0bXBaTa >
Ha AOCTBKATA.

Mpenopbuntenta Temnepatypa Ha oKoNHaATA cpea

[lokaro ce 3apexaa: ot +4 °C go +40 °C EKENOSHLATC.
Mpu excnnoarauus: o1 -20 °C go +50 °C /A MPERYTPEXEHME:
[pu coxpatenue: ot 0 °Cpo +45 °C
B} P> Emncaure Ha subpaumn u wym no Bpeme Ha
CroitHocT Ha emUTHpaHMS WyM [eiiCTBUTENHOTO U3MO/3BAHE HA €NEKTPOHHCTPYMEHT
W3mepenute croitHocTu ca onpenenetn coracio EN 62841 MOXE A0 (6 PU3THYGBAT OT AEKAAPHPGHHTE CTOHOCTH
HuBoT0 Ha WyM Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA C HoMMHaA A e 8 30BHCHMOCT OT HOYHH, N0 KOVHTO €& H3NOA3B
obukosero KakTo cneasa: HHCTPYMEHTT, 0C0bEHO B 30BHCHMOCT OT BUAQ HO
fetaiina, Koitto ce obpaborsa.
Hugo Ha 38yKoB0 HansraHe Onuraiite ce Aa (Be/eTe 4O MUHMMYM U3NTTAHETO HO
Ly 86,6 dB subpaumn u wym. MpumepuTe 30 MePKH 30 HAMAASBAHE
Heauryprocr Ky 3d8 Ha BUOPALMATE BKAKOUBAT HOCEHETO HA PHKBMLM
Hugo Ha 38ykoBa MowHoCT MK M3MON3BAHE HA MHCTPYMEHT M OTPAHUYABAHE Ha
Lie 94,6 dB paborHoto speme. Tpsbsa fa ce B3emar noj BHUMAHHE
Hecuryprocr Ky 3d8 BCHUKM YaCTH Ha paboTHis uuKkbA (Hanp. Bpemero,
KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTLT € M3K/TKUEH i KOraTo
Croiitoct Ha emucumTe Ha BUGpaLMK paboTH Ha Npa3eH XoA B AOMBAHEHHE KbM BPEMETO 30
06 croiioct Ha BUOPaumuTe (TPUAKCHARHA BeKTopHa 304eiCTBaHe).
cyma), onpenenetm cornacto EN 62841: P> WanoBatero Ha THHKM AMCTOBE METAA WM APYTH NIECHO
BuBpaums BUODUPALLM KOHCTPYKLIMM C FONSIMA MOBBPXHOCT MOXE AQ
OCHOBHO PHKOXBATKA 0, 5 5,23 m/s? [10Befe 0 06UIa WyYMOBA EMUCHS, MHOTO N0-BHCOKA (10
Bubpauys 15 dB) ot aeknapupaHATe CTOMHOCTH HA LYMOBA EMHCKS.
(romararena Takusa geraitnn Tpsbea aa 6va0T Bb3MOXHO Haii-4obpe
DHKOXBOTKG 0 434 m/s MPEANa3eHM 0T U3MbUBAHE HA 3BYK Ype3 MOAXOAALIN
Hecurypror K: 15m/s MepKH, KATO HANpUMep NOCTABSHETO HO TeXKW TbBKABM
UMOpTU3MPaLLYM NoANOXKHK. [ToBHLWEHOTO U3NbUBAHE
(roiiHocTuTe ca oTHACAT 30 pabore pexum noBBPXHOCTHO HO LyM cblo Tp6BA 4 C& B3eME MPEABIA KAKTO NpH
waudosare. [lpyrv NPUOKEHUS MOTaT 40 UMAT PA3AUYHM OUEHKATA Ha PUCKT OT U3AQTQHE O Ly, TaKa W NpH
CTOAHOCTM Ha emMcHs Ha BUBpaLMM. #360pa HO NOZXOASLLG 30L4MTA H CAYXC.

/N NPEAYNPEXAEHUE!

@ Hocete npeana3m cpeacrea 3a ywue!
& e
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A MHcrpykumm 30 besonacHocr

06wm npeaynpexaenns 3a besonacHocr Ha
eNeKTPUYECKUTe UHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEX/IEHME:

P> Mpouerere Bcuuky npeaynpexaeHns 3a
besonacHocT, MHCTPYKUMMTE, WNKOCTPALIMUTE
¥ cneunguKaLumMTe, NPeAOCTABEHHN C TO3H
eNleKTpUYeCKM MHCTPYMeHT. Hecnassaneto Ho
WHCTpYKuuTe, u36poeHw no-gony, Moxe A0 A0Bese 40
TOKOB YAGP, MOXAP H/W1 CEPHO3HO HOPOHSBAHE.

3anasere BcMUKM NPeAYNPENACHNS M MHCTPYKLIMMN 30
6baewm cnpasku.

TepmuHET , eNEKTPOMHCTDYMEHT" B NPEAYNPEXAEHKATa c
0THACS 30 BOWHS 30XPHBAH OT NEKTPHYECKATA MPeXa (¢
kaben) enektpourcrpyment i paboreu ¢ barepuu (besxuuen)
@NeKTPOHHCTPYMEHT.

Besonactocr Ha pabotHara 30Ha

1) Mopavpxaitre paborHara 30Ha uncra u
nobpe ocseteHa. PusxBbpASHUTE WAK THMHK 30HH
NPeApa3nonarar Kb HHLHAEHTH.

b) He paborere ¢ enextponHcTpyment B
eKCM/I03MBHA ATMOCEPA, KATO HANPUMED B
NPUCHCTBUETO HA 3NAAMMM TEUHOCTH, T30Be WK
npax. Enektpuyeckute UHCTPYMERTH Cb3AQBAT UCKPH, KOUTO
MOTGT AQ Bb3MAGMEHST NPAXT WM U3NAPEHKSTA.

() [pwxre peuara n muHyBaUMTE Aaneye,
nAoxaro pabotute ¢ enekTpUUECKN MHCTPYMEHT.
Pasceiisarero moxe 40 BM HAKOPA Aa 3arybuTe KoHTpOA.

Enextpuuecka besonacHoct

a) Llencenute Ha enekTpouHcTpymenTa Tpsibea
Aa CbOTBETCTBAT HA KoHTAKTa. Hukora He
npomeHsIATe Lencenda no HUKaKbB HauuH. He
M3MON3BAITE AAANTEPHY LUENCENN CbC 3a3eMeHN
e/leKTPUYEeCKM MHCTPYMEHTH. 30 40 HUMOAUTE PUCKD
0T TOKOB YATP, U3N0/138TiTe HEMOAHQULHPAHH WENCenn 1
NPUBMAHHTE KOHTAKTH.

b) Wsbsrsaiire KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHN
NOBBPXHOCTH, KaTo TpB6M, paanaropu, neuku u
xnapuaHuum. (bliecTByBa NOBMLEH PUCK OT TOKOB YAP,
KO TA/10TO BH € 3038MEHO.
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d)

e)

f)

He u3naraitte enexTpuueckute MHCTPYMeHTH

HO ABXKA WK moKpa cpena. Monagareto Ha Boaa B
eN1eKTPOUHCTPYMEHTA Lie YBEAUUM PUCKA OT TOKOB YAGP.
He 3noynotpebsgaiire ¢ kabena. Hukora e
xBawaiite kabena ¢ uen npeHacsiHe, Abpnaxe
WM M3KIOUBAHE HA eNeKTPUYECKUS MHCTPYMeHT
ot Koutakra. [pvxre kabena aaney ot TonnuHa,
macno, octpu pubose unm aBMKeWwM ce vacTy.
TMoBpeseHuTe Win 3anneTedn kabenu yBeAWYaBaT pUCKa of
TOKOB YAp.

Korato pabotute ¢ eneKTpoMHCTpymeHT Ha
OTKpMTO, U3NoN3BaiiTe YALMKUTENEH Kaben,
noaxoasw 3a ynorpeba Ha otkpuro. f3nonssanero
Ha kaben, nogxoasy 30 ynotpeba Ha oTKpHTO, HaMNSB
PHCKO OT TOKOB YAP.

Axo pabotara ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha BAMKHO
MsCTo e HeusbeXHa, U3NoN3BaiTe 3aLMTEHO
30XpUHBAHE € yCTPOICTBO 30 octarbyeH Tok (RCD).
Wznon3sanero Ha RCD Hamansea pucka of ToKoB yaap.

Nnuna 6esonacHocr

Q)

b)

d)

buaete Hawpek, BHUMABaIATE KAKBO

npaBuTe M M3NOM3BANTE 3APAB PU3YM, KOTATO
puboture ¢ enekrponHcTpymenr. He usnonssaiite
eN1eKTPOUHCTPYMEHT, AOKATO CTe YMOPEHHU WK N0
Bb3/1€iiCTBUETO HA HOPKOTHLIM, GNIKOXON WK NEKOPCTBA.
MomenT Ha Hesumarme npu pabora ¢ enexTpHyEckm
WHCTPYMEHTI MOXKE A A0BEAE A0 CEPUO3HO HAPUHSBURE.
W3non3Baiite NMYHM NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru Hocete npeanaskm oumnna. [peanastute
CPEACTBA KTO MACKA 30 NPaX, npeanasty obyskw npotus
XITb3rQHe, KOCKO WA 3014MTA 30 CAYXQ, U3MOA3BAHM NpK
NOAXOAALM YCNOBHS, ILe HAMAAST HOPAHABAHMATA.
MpenoTBparaBaHe Ha HEBOMHO CTAPTMPAHE.
YBepeTe ce, e NPEBK/IOYBATENST € B M3K/TIOYEHO
MonoXXeHHe, NPeayn Aa (BbpKeTe KbM U3TOUHUK
Ha 3axpanBane u/unu barepus u npeau aa
BAWFATE WIN NpeHacaTe MHCTPYMeHTa. [peracstero
HO eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BPXY NPeBKAlouBaTENS
WM BKKOUBAHETO HO eNEKTPOHHCTPYMEHTH C BKIOUeH
NPEBK/KOUBATEN BOAH 0 MHLIMACHTH.

OTcTpaHeTe BCMUKN perynnpaiLy Kio4oBe

WK TOEYHN KTI0OBe, MPeay Aa BKTIOUMTe
eNIeKTPOMHCTPYMEHT. [aeuer Koy WK Koy, 0CTaBeH
NpUKPeNeH KbM BbPTALIQ Ce YOCT HA eNeKTPOUHCTPYMENTA,
MOXe A0 A0BEE A0 HAPUHSBAHE.
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e) He ce npecaraiite Tbpae paney. Mopabpxaite
npaeunHa onopa n 6anauc npes usnoro Bpeme.
ToBa 03807580 N0-400P KOHTPON HA E/IEKTPOMHCTPYMEHTT
B HEOUTOKBAHH CATYQLMH.

f)  Hocere noaxonswo obnexno. He Hocete wmpokm
Apexu unn buxyra. [ipire Kocata, Apexure
¥ PLKABULIMTE CH AaseN T ABMKELLIN ce YaCTH.
Unpoxute gpexw, GwxyTara win gbAraTa KoCa MOTaT AQ
Bbaar 30xBaHaTH OT ABKELHTE C YaCTH.

g) Ako ca ocurypeHn ycTpoiiCTBa 30 CBbP3BAHE
HO MEXAHU3MMTE 30 U3CMYKBAHE M cbbupane
Ha Npax, yBepere e, Ye Te ¢a (BbP3aHM U
W3N0N3BAHN NpaBUAHO. J3non3sanero n cbupanero
HO NIPOX MOXE A0 HAMOAK ONACHOCTHTE, CBbP3AHH C NPOXA.

h) He noseonsBaiite nosHauusTa, npupobutn
or yecrara ynotpeba Ha MHcTpymenTH, Aa BY
HANPUBAT CAMOAOBONHK U A0 NpeHebperHere
npuHumMnuTe 30 GesonacHocr Ha MHCTpYMeHTHTE.
EnHo HesHMMaTENHO AeHCTBUE MOXE AQ MPUUMHK TEXKH
HOPGHABOHHS 30 YCTH OT CEKYHAATA.

M3nonsBaHe 1 rpuka 30 enexTPOMHCTPYMEHTUTE

a) He dopcupaiite enekrponHcTpymena.
M3nonsBaiite NPaBMAHNS €NEKTPOMHCTPYMEHT 3a
awara pabota. MpasuiHIST eNEKTROUHCTPYMEHT we
cabpum pabotara no-nobpe u no-besonacko npu ckopocrra,
30 KOSITO & NPOEKTUPTH.

b) He usnonseaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, UKO
NPEBKIHYBATENST HE [0 BKIIOYBA W M3KNIOYBA.
BceKu enekTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Ad ce
ynpaBnsiBa ¢ npeBKntoyBaTens, e onaceH u Tpsbea
Aa bbae pemoHTHPaH.

¢)  Vkntouere wencena ot kowtakta u/wan barepuara,

(KO MOXKE A0 C& U3BXKAD, OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA,

MpeAK 40 NPABHTE KAKBATO U 40 Bwno HacTpoiikw, cmata
Ha aKeecoapy w npeau 4a npubepere MHCTPyMeHTa

30 CbXpaHsBaHe. TAKUBA MPEBAHTUBHA MEPKH 30
Besonackoct HAMANSBAT PUCKA OT CNYYTTiHO CTAPTHPOHE Ha
E/IEKTPOMHCTPYMEHTO.

d) Cvxpauseaiite Hensnonseaumre
€NeKTPOMHCTPYMEHTH H HEAOCTBIHO 30 fiewia
MSICTO 1 HE NO3BONSIBAIATE HA XOPM, KOUTO He
€0 30M03HATH ¢ eNEKTPOUHCTPYMEHTA MAK TE3H
MHCTPYKUMM, Aa paboTsaT ¢ enexTponHcTpymeHTa.
EnexTpHuecKuTe MHCTPYMEHTH CO ONOCHH B PbLieTe Ha
Heobyuenu notpebuteny.
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e)

f)

9)

h)

Mopnbpxaiite enexTpuyecKNTe MHCTPYMEHTH

u akcecoapu. lpoepere 30 pasmecTBaHe MM
3071enBAHe HO ABWKELLY (e YaCTH, CYYNBaHE Ha
YacTH 1 BCIKO AAPYTO CbCTOSIHME, KOETO MOJKe A0
noenuse Ha pabotara Ha enexTPOMHCTPYMeHTa.
Axo e noBpefieH, nonpaseTe eNEKTPONHCTPYMEHTA
npeau ynotpeba. Moro 3n0nonyku ca npuynHenn ot
110L0 MOAFBXAHH ENEKTPUUECKH UHCTPYMEHTH.
Mopabpxaiite pexewute MHCTPYMEHTH OCTPH U
uncth. [TpaBunHo NOARLPXTHUTE PEXELM HHCTPYMERTH ¢
OCTpH pexeLun pb0oBe ca No-MAKO CKAOHHH 0 J0BEATT A0
HEU3NPABHOCT H & KOKTPOAMPAT NO-NECHO.
M3non3Baiite enexTpoNHCTPyMeHTa, aKcecoapuTe
¥ HOKPAIHULIMTE 30 MHCTPYMEHTH 1 T.H. B
CbOTBETCTBHE C Te3U MHCTPYKLUK, KATO B3emeTe
npeasuA ycnosusta Ha pabora u paborara,
KosiTo Tpsibea A ce M3BBpLM. M3n0n3BaHETO

HO €NEKTPOUHCTPYMeHTA 3a pabora, pasanyHa ot
NpeABIACHATA, MOXE A J0BEAE A0 ONACHT CUTYaLMS.
Mopnbpxaiite ApbIKMTE U NOBBLPXHOCTUTE 30
XBawAHe Cyxu, unctu n bes cneau ot macno u
rpec. Xnb3rasute APbXKIA W OBBPXHOCTH 30 XBALIQHE

He 038019801 be3onacko bopasere i KoHTPOA Ha
WHCTPYMEHTO B HEOUTKBAHH CATYQLMH.

Msnonseane u rpyka 3a nHcTpymenTH ¢ batepus

Q)

3apexpaiite CAMO CbC 3apSAHOTO YCTPOICTBO,
YKa3aHO oT npousBoAuTens. 3apsaHo ycTpoiicTso,
KOETO € MOAXOASIL0 30 e THN batepns, Moxe Aa Cb3goge
PHCK OT NIOXAP, KOTATO Ce U3N0A38a ¢ Apyra batepus.
W3non3Baiite eneKTpuueckn MHCTPyMeHTH

€amo CbC Ceunanto npeaHasHavenm barepun.
V3nonsearero Ha Apyru batepun moxe Aa Cb3aaae PUCK of
HOPAHSBAHE U NOXAP.

Koraro 6arepusta He ce u3non3ea, apuxre

1 aney oT APYTV METANHM NpeaMeTH, KaTo
K1GMepH, MOHETH, KNKOUOBe, MPOHH, BUHTOBE
WK APYTM MAAKM METATHY NPEAMETH, KOUTO
MOTaT 10 HAMPABST BPb3KA OT eAIUH TEPMUHAN
Kkbm Apyr. Kbcoto chenusBare Ha batepusta moxe A
NPUYHHI M3TAPSHAS WM NOXAP.
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d) Mpu HebnaronpusaThy ycnosua ot batepusara
MOJXKE 40 U3Teye TeYHOCT; n3bareaiite KOHTAKT.
Ako cnyuaitHo Bb3HMKHE KOHTAKT, M3N/AKHeTe ¢
BoAd. AKo TeUHOCTTA NonaaHe B 0uMTe, MOTbpCETE
AOMbAHNTENIHO MeANLIMHCKA nomoL. TeyHoCTTa,
W3XBBPAEHT OT DATEPHATA, MOXE 0 NPHYMHH PO3HEHE WK
n3rapsHe.

¢) He usnonzsaiite batepua 3a MHCTPYMeHT, KoaTo
e noBpeaeHa unu moauduumpana. Mospegennte
WM MOAMOUUMPaHY baTepuy NOKA3BAT HEMpeACKazyemo
noBeAeHue, BOAELO 0 NOXAP, eKCNA3MS W PUCK 0T
HOPOHSBAKE.

f) He nsnaraiite Gatepus unn MHCTPyMeHT Ha orbH
WK npexomepHa Temneparypa. Hsnaranero Ha
orbH wnu Temneparypa wag +130 °C moxe ga npuyntm
eKenno3us.

g) CnepBaiite BCUUKN MHCTPYKLMM 30 3UpeXAaHe
u He 3apexxaaitte barepuara unn uHcTpymeHTa
M3BbH TeMnepaTypHUs ANGNA30H, NOCOYeH
B MHCTpyKumaTa. Henpasinkoto 3apexaane uwim
30PEXAUHETO NP TEMNEPATYPU U3BBH ONPELeNeHus
[IMQNO30H MOXe A0 NoBPean DaTepHATa U A0 YBEAWYM PHCKD
0T noxap.

MPEANA3NUBOCT! PUCK OT
EKCN03UA! He npesapexnaiite
Henpesapexxaawy ce barepun!

Masete npesapexxpaemara barepus or
TOM/INHA, HANPUMEP OT NPOABMKUTENHO
M3/I0TAHE HO UTbHYEBA (BET/IMHA, OTbH,
BoAa 1 BAard. (buecTByBa preK o eKcn/o3us.

06cnyxeane

1) Heobxoanmo e BAWIMST eNEKTPOMHCTPYMEHT Aa
ce 06cny)xBa T KBANMGUUMPAHO UL, KaTo Ce
W3MOM3BAT CUMO MAGHTHYHN Pe3ePBHM YaCTH.
ToBa we rapanTupa 3ana3saneto Ha besonackocrTa Ha
@/1EKTPOMHCTDYMEHTa.

b) Huxora He ob6cnyieaiite nospeaeHn
akymynaropu barepum. 06cnyxeatero Ha barepusra
Tpsbea aa ce u3BbpLWBA camo ot abpukara npousoauTen
W OT OTOPU3UPTHHU AOCTABYMLM HO YCAYTH.
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Mucrpykumm 3a b6esonacHocr 3a brnownaiidy

06wy HcTpyKumm 30 besonacHocr 30 wnudosate u
abpasueHo otpsasBane

0)

b)

d)

€)

f)

To3n enexTPOMHCTPYMEHT e NpeHA3HAYEH

30 ynotpeba kato MHCTPymeHT 30 wnaipaxe

1 abpasusHo otpaseane. Mpouetere Bcuuku
MHCTPYKLUWK 30 besonacHocT, MHCTPYKUMKTE,
(XemuTe M JAHHUTE, KOMTO CTe MOMYYNAIH ¢
MHCTpYMeHTa. HecnasBaHeto Ha MHCTPYKUMUTE, NOCOYEHH
101071y, MOXE 0 0BEAE 0 TOKOB YA, NOXAP W/ Wik
(EPUO3HO HAPOHSBAHE.

To3n eneKTPOMHCTPYMEHT He e MOAXOASLLA 3a
wKypeHe, pabota ¢ TeneHa ueTka, nonupaxe Mn
pAi3aHe Ha oTBopM. YnoTpebaTa Ha eneKTPORHCTPYMEHT]
30 e/, 30 KOUTO He € NPESHO3HAYEH, BOAM O ONACHOCTH
It HOPOHSIBARMUS.

He npeycrpoiiBaiite T031 €NeKTPOMHCTPYMEHT

Aa paboty no HaunH, KoiiTo He e cneunanto
MPOEKTUPUH M YKA3AH OT NPON3BOANTENS HA
MHCTpymeHTa. TakoBa NpeycTpoiicTBo Moxe A AoBede A0
3aryba Ha ynpasnexme U 40 NPUYHHI CBPHO3HO HOPAHSBAHE
Ha xopa.

He nsnonssaiite akcecoapm, Kouto He ca
CMeLMaHO NPeAHA3HAYEHN UK NPENOoPbLYAHN
OT NPOM3BOAMTENS 30 TO3M e/IeKTPONHCTPYMEHT.
ToBa, ye moxere AQ NPUKPENHTE OKCECOOPUTE KbM
@N1eKTPOMHCTPYMEHTA He TapaKTHpa, Ye Te ca Besonacku 30
ynorpeba.

MakmmanHara gonycTuma cKopocT Ha
M3NON3BAHMS AKCECoap MHCTPYMeHT Tpsbea

aa bbae Hali-manKo ToNKOBA BUCOKA,

KO/IKOTO MAKCMMAIHATA CKOPOCT YKA3AHA 30
eIeKTPOMHCTPyMeHTa. Akcecoapw, KouTo ce BbpTaT
no-0bp30 0T JOMYCTUMATA CKOPOCT, MOTAT 40 (8 CYYNST U A0
U3XBbPAST NOPYETA BbB Bb3AYXA.

BuHwHuat anamerbp n aebenuxara Ha
M3NON3BAHMS AKCECoap MHCTPYMeHT Tpsbea

AU OTFOBAPSAT HA pU3MEpUTE HA BALIKS
eIeKTPOMHCTPyMeHT. Henpasuno opusmepen
(KCBCOUPH MHCTPYMEHTH He MOTaT 4a BbaaT AOCTTBYHO
30WHTEHA WM YTIPABASIBOHM.
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g) Pasmepute Ha MOHTWKHMA akcecoap TpsbBa
AU CbOTBETCTBAT HA PA3MEPUTE HA MOHTKHNS
XapAyep Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. AKcecoupH,
KOMTO He CbOTBETCTBAT HO MOHTOXHUS XOPAYeP Ha
enekTponHcTpymenta, we paborst bes banarc, we subpupar
NPeKOMEPHO W MOFAT 740 NPHYMHAT 3aryba Ha ynpasnetme.

h) He usnonseaiire HMKora NoBpeAeHM aKcecoupy
unctpymenty. Mpean Bcaxa ynotpeba
NpoBepsiBaliTe AKCECOUpPUTE MHCTPYMEHTH
KAT0 WAM(OBLYHM AUCKOBE 30 CTPYIKKN WM
NYKHOTVHY, WANGOBALLMTE NAOYM 30 NYKHATUHM,
HOAPUCKBAHMS M NPEKOMEPHO M3HOCBAHE 1
Pu3KkbcBaHe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT M
aKCecoapbT MHCTPymeHT bbaar nsnycHath npu
ynotpe6a, nposeperte panm e nospeaeH wn
W3N0N3BaNTE HEMOBPEAEH UKCECOup MHCTPYMEHT.
Koraro cre nposepunn u nocrasunm axcecoapa
MHCTPYMEHT, yBepeTe ce, Ye BUe 1 BCAYKM ApyrH
xopa B 6nmsocr ocraBare n3ebH 06xBara Ha
BTN e aKCecoup MHCTPYMEHT 1 ocTaBeTe
MHCTPYMEHTA A4 (e BbPTH ¢ MOKCMMAIHA CKOPOCT
30 eqHa MuHyTa. [l0BpeeHNTE GKCECOOPH MHCTPYMEHTH
06MKHOBEHO Ce uymsT NPe3 T03 TecTos nepuos.

i) WMsnon3saiite nMYHM NpeaNa3HM cpeacTa.

B 30BMCMMOCT OT NPUNOXKEHNETO OCHTypeTe
W3NO/I3BAHETO HA 3ULUMTA 30 LAMOTO NNLlE,
3awyTa 30 oynTe WM NpeanasHu ounna. Axo e
HeobxoaMMo, M3NON3BUIiTE MACKA CpeLLy Mpax,
GHTMQOHM, NPEANU3HN PHKABMLM WAK CNELUANHA
NPeANa3Ha NPECTIAKA, 30 A0 e 3auTHTe OT
wnudosane u yacrum ot marepuana. Ounre
Tps68a A0 6bAAT 30WMTEHN OT M3AUTALYM OTAOMKH, KOETO
moxe a Obaie npuunHeHo ot KoM npunoxerns. Mackn
cpewly npax wan ¢ GunTbp TpsbBa Aa ce M3non3BaT

30 (WITPUDAHE HO BCAKAKDB NPAX NOPOXATH 0T
npunoxetmero. MpogLIKATENHOTO U3NATTHE HO CHAEH WyM
moxe 0 npuymim 3aryba Ha cayxa.

i) Yeepere ce, ue okonHuTe LA ca Ha BesonacHa
AncraHums ot Bawara pabotHa 3o0Ha. Beekn,
Koito Bnm3a B pubotHata 30Ha, Tpsibea Aa Howm
NWYHA NPEANA3HA eKMnMpoBKa. OparmenTn o1
[IETQNG WM CuyneHM OKCeCoaph MHCTPYMEHTH MOTaT A0
OTXBPBKHAT # /10 NPHUMHST HOPOHSBAHE, [JOXE H3BbH
HenocpencTaerara paboTHa 30H.

176 BG

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 176

k) [lpb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 30 HeroBuTe
M30/MPaHN NOBbLPXHOCTH 30 3UXBALLAHE,

Korato u3ebpwsare pabora, no Bpeme Ha KosiTo
eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOJe Ad YAGPH CKPUTH
enexTponpoBoAn unu cobereennsa tm saxpaneauy
kaben. Konrakret ¢ kaben noa Hanpexetme moxe Chilo 4
[I0Be/e 10 NONGAAHE N0 HANPEXEHUE H METANHK YaCTH Ha
WHCTPYMEHTA 1 [0 [10BEAE [10 TOKOB yAap.

[)  Hukora He ocTaBsiiTe enexTpUYECKUS NHCTPYMEHT,
AOKATO AKCECOUPLT MHCTPYMEHT He Cpe HAMbAHO.
BbprawusT ce akcecoap MHCTPYMEHT MoXe A0 Bie3e
B KOHTAKT C NOBBPXHOCTT H 4G NPHYMHY 37y6a Ha
YNPOBAEHHE HO eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

m) He ocraBsiite enextponHcTpymenta aa pabotn
AOKATO ro npeHacsire. (1yyaiikuaT KOHTOKT MeXAy
BaWeT0 007eK10 M BbDTALIMS C& OKCECOUp MHCTPYMEHT MOXe
10 [10BeAE 10 HAPAHABAHE (Hanpumep Nops3BaKe WM
npobogta pana).

n) Mouncraiite peAOBHO BEHTUNULMOHHUTE
Npopesy Ha BALIMSA eNeKTPONHCTPYMEHT.
BentunaropbT Ha ABKTATENs BKAPBA NPOX B KOPMYCa K
TONAMOTO HATPYNBAHE HA METANeH NPX MOXE AT NPHYKHK
@NeKTPHYECKH ONaCHOCTH.

0) He u3nonseaitte enexrpouHcTpymenta 6amso
A0 Bb3NAAMeHseMM matepuany. Mckpn morat Aa
3NANAT Te3n MaTepHany.

p) He u3nonseaiite akcecoapn MHCTPYMEHTH, KOUTO
M3MCKBAT TEUHN OXNMKAAWY cpeacTBa. Ynorpebara
HO BOAG WK APYTY TEYHN OXTOXATLIM CPEACTBA MOXE A0
[10B&/ie 10 YAAp OT eNeKTPUUECKH TOK.

OTKaT M CBBP3AHM MHCTPYKLMMK 3a besonacHocr
OTKaTBT € BHE3ANHA PeakLs, NPHYHHEHT KOTaTO BbTALY e
KCECOUP MHCTPYMEHT, HaNp. WANGDOBBYEH ANCK, WAHDOBBYHA
NA0YQ W T.H., (6 30XBAHE WM 3AKAMHH. 30XBALIAHETO WAK
30KMHBAHETO BOAM O PF3KO CMUPUHE HA BBPTALMS (6
KCECOUP MHCTPYMEHT. AKO TOBQ (& CAYYH, HEynpaBAsemusT
@N1eKTPOMHCTPYMEHT ce 30BbPTa Bbp30 Cpelly NocoKaTa Ha
BbPTEHE HO OKCECOUPA MHCTPYMEHT, 3UXBAHAT B 30K/UHBAHETO.
Ako, Hanpumep, WAMGHOBLYEH AUCK (e 30XBAHE WK 30CeAHe

B [€T0iiNa, PbObT HO WANDOBLYHAS AUCK, CTHPYALL B AETAINT,
MOXe A0 Ce 3UXBOHE U AQ CYyNM WANDOBLYHHS AUCK WK A0
NpUYMHK OTKAT. TOraBa WAMDOBBYHNST AUCK MOXE AT H3NETH
B MOCOKA H ONEPATOPa WK JGNEY OT HEro, B 30BUCHMOCT OT
NI0COKATA HO BbPTEHE HO AMCKA NpH 3acsganeto. Tosa moxe Aa
MIPUYMHI 1 CYYNBOHE HO WAKDOBBYHHUTE SUCKOBE.
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OTKATBT Cé MPUUMHSBA OT HENPABIIHO H3NON3BAHE HO
@N1EKTPOMHCTDYMEHTA i/ Wik HenpaBuaK YCnoBuS Ha pabora.
Tosa moxe f1a Obe U30ErHATO ¢ B3EMAHETO HO NPenNa3HM
MepKH, KOKTO @ ONUCaH0 No-4ofy.

1) [IpvXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3APUBO C ABE
pblie 1 NOCTUBETE TAMOTO M PbLeTe (M TUKA, Ye
At MOraT Aa NOEMAT CHAATA Ha oTKaTa. Bunarn
M3NOM3BAIATE AOMBAHUTENHATA PHKOXBATKA,

(KO MMa TAKABA, 30 A0 MMATE MAKCUMAHUS
Bb3MOJKEH KOHTPO/I BbXY CHIATA HA OTKATA WM
CAnuTe HA peakuyms NPy mbAHa ckopocr. Karo s3eme
NOAXOAALLM NPEANT3HI MEPKH, ONEPATOPET MOXE A0 30N03H
KOHTPOAQ BbXY OTKATA M CAMTE HO PEaKUKS.

b) [pbire pbuete (v Aaney oT BLPTALLMS Ce
aKcecoup MHCTPYMEHT Mpes LSnoTo Bpeme.
AKCECOUpET HHCTPYMEHT MOXKE A0 (€ U3MIb3HE O PbKaTa BH
B CN1yYQii HO OTKAT.

¢) MWsbarsaitte na nocraBsaTe HAKoS Yact ot
TANOTO CH B 30HATA, B KOSTO € Bb3MOXKHO
/IeKTPONHCTPYMEHTBT AA e NPUABIKM B CAYYaii
Ha oTkar. OTKTHT e NPUHYAK eNEKTPOUHCTPYMEHTT A0 (e
NPWABIKM B MOCOKT, 06PATHA HO NOCOKATA HA BBpTEHE HO
WANHOBLYHAS AUCK NPH 30CHAHETO.

d) YnpaxusBaiiTe M3KNIOUNTENHO BHUMAHME, KOTATO
pabotute 6o fo bran, octpu prbose u ap. He
NoO3BONSBAITE HA AKCECOUPA MHCTPYMEHT A Ce
YyAapu B AeTaiing uAu fa 3aceaHe. Buprauwwsr ce
KCECOaP MHCTPYMEHT & N10-BePOSTHO AT 30CEAHE B bIH
WM 0CTpH pbbOBE WM Aa OTCKOUM 0T TsX. ToBO MOXe Aa
npuunky 3aryba Ha ynpasneniue Wi oTKar.

e) He nsnonzsaiite octpueTa 3a BepidKeH TPUOH 3a
PA30HE HO ABPBO WK CCTMEHTUPUHN ANAMAHTEHM
pexel AUCKOBE CbC CTBAKA HA CETMEHTA, Mo
ronsma ot 10 mm, unu KaKeoTo U Aa e HazbbeHo
octpue. Te3n BUL0BE OKCECOUPH YECTO MPHUMHSBAT OTKAT I
3aryba Ha ynpasnetie.

Cneuvantm MHCTpyKUMK 30 besonacHocr 3a

wnudgosane u abpasusHo otpaseane

1) Msnonseaiite camo WANGOBLYHM aKcecoapH,
0f106peHu 3 BALINSA eNEKTPOMHCTPYMEHT U
noAxoAsLy NpeanasnTeN 3a AUCKA 30 Te3n
wAndoBbYHM MHCTPyMeHTH. LLnndosburu
WHCTPYMEHTH, KOUTO He Ca POEKTHPOHM 30
@/1EKTPOMHCTDYMEHTA, He MoraT A0 BbAaT A0CTATBYHO
3auTeHK U He ca besonacu.
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b)

d)

e)

f)

9)

LLinudposbuHuTe ANCKOBE ¢ M3MecTBAHE Tpabea aa
6bAaT MOHTMPAHK N0 TUKBB HAUMH, Ye TAXHATA
WANHOBBLYHA NOBBLPXHOCT A HE U3NM30 HAf
pusHuHara Ha puba Ha npeanasuTens 3a Aucka.
Henpasinko MOHTMPOR WANGOBBYEH ANCK, KOIITO Ce U34UBA
W3BbH pbbu Ha Npeana3uTens 30 AUCKa, He moxe Aa bbae
NPUBAAHO 3ALMTEH.

Mpennasurenar 3a aucka Tpsbea aa 6bae

3ApUBO 30KpeneH KbM eNeKTPONHCTPYMEHTA U
perynupaH 3a makcumanta besonacHocr, Taka ue
MUHUMAZHOTO Bb3MOXXHO Konuuecrso abpasueHa
(peAa ia e oTBOpeHo 3a oneparopa. [TpeanasuTensr
30 AUCK € MPOEKTHPTH A NIPEANA3Ba 0Neparopa ot
OTNOMKH, C/Iy4GEH KOHTOKT ¢ LAH(OBBYHUS UHCTPYMEHT
MCKPH, KOMTO MOTOT A0 3ANTAST APEXHTE.
LLinudoBbYHNTE MHCTPYMEHTH MoraT Aa

6bAaT M3MON3BAHM CAMO 30 NPENopbLYBAHMTE
npunoxenus. Hanpumep, Hukora He
WANGOBAIATE (bC CTPAHNYHATA MOBLPXHOCT HA
e[INH AMCK 30 oTps3BaHe. [l1ckoBeTe 30 0TPA3BaHE

(0 MPOEKTUPKH 30 OTCTPOHSBAHE HA MATEPHAA C PO Ha
AMCKa. Besko CTPARMUHO NpURaraHe Ha cuna Bbpxy Tesu
WANDOBLYHA HHCTDYMEHTH MOXE AT NPUYMHH THXHOTO
CuynBOHE.

Bunarm u3nonssaiite HenoBpeaeH! 3aTarawy
(naHuM ¢ NpuBNAHUA pasmep n popma 3a
n3bpanns ot Bac wnudosbueH amnck. Noaxoadum
(nOHLM NOARLPXAT WAMGOBBYRUA AUCK 1 HOMANSBAT
PHCKA OT CuynBaHe Ha Aucka. GnaHuuTe Ha AuckoBeTe 30
OTPSI3BUHE MOTOT £ C& PA3AMYABAT OT (ATHLMTE 30 APYTH
WANOBLYHH AHCKOBE.

He usnonsBaiite 3HOCeHU WANGOBBLYHN AUCKOBE
0T No-ToNIeMM eneKTpouHcTpymeHTH. LUnndosburiTe
AMCKOBE 30 NO-TONEMM eNEKTPOUHCTPYMEHTH He Ca
NPOEKTUPTHK 30 NI0-BUCOKHTE CKOPOCTH HA BbPTEHE HA No-
MO7KHTE ENEKTPHYECKH HHCTPYMEHTI W MOTaT AQ €€ CUyNAT.
Koraro usnonseare anckoBe ¢ ABOIHO
npeaHasHaYeHne, BUHATH U3NON3BaITE
noAXoAsLMs NpeanasnTen 3a AUKa 30
M3BbPLUBAHOTO MpUNoXeHue. Heunon3saxero Ha
NpUBAAHKS NPEANT3UTEN MOXE AT A0BEAE A0 HEBB3MOXHOCT
30 OCHIYPABHE HO XENAHOTO NPEANT3BAHE I MOXE A
[10BEfE A0 (EPHO3HO HOPAHSBAHE.
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[lonbAHNTENHN CeLMAHN MHCTPYKLUM 30

6esonacrocr 3a abpasusHo otpssBaHe

1) MWsbsarsaitte ynpaxxHsBaHeTO HA NpeKoMepeH
KOHTaKTEH HATMCK 1 He M03BOASIBANTE HA ANCKA 30
oTps3BaHe Aa 3aceAHe. He npasere npexomepHo
Abnboxu cpesose. [perosapsarero Ha Ancka 30
0TPS3BUHE YBEAUYTBA MEXTHUUHOTO HATIPEXEHHE K
BEPOATHOCTTA OT HAKNGHSHE WA 3CTATHE U 11O TO3W HOUMH
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT WM CUYMBAHE HO WAH(OBBYHMA
MHCTPYMEHT.

b) Wsbsrsaiire 3oHaTa npen WM 30 BLPTALUS
ce AncK 3a oTpsi3Bane. Korato npuasixuTe AucKa 30
0TPA3BaHE 0T CeBe 1 B ATaiNG, BB3MOXHO € B CYYaii Ha
OTKAT BNEKTPOKHCTDYMEHTLT 40 Dbe U3XBbpAEH AMPEKTHO
KbM BOC 30€AHO C BbPTALIMS (€ ANCK.

()  AKo AMCKBT 30 OTPAI3BAHE 3uCEeAHE MAK Cnpe Aa
pabotu, U3KkloueTe MHCTPYMEHTA M FO 30ApbXKTE
crabunto, AoKATO AMCKLT CNpe HANMBAHO Aa ce
BbpTH. Hukora He ce onutBaiite fa usgbpnare
BbPTALLMS Ce INCK 30 OTPSI3BaHE oT cpe3a. ToBa
MOJKe /10 PUYMHY oTKaT. Pu3no3Haiite 1 oTcTpakeTe
MPUUMHATA 30 30CHATHETO.

d) He BratouBaiiTe 0THOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA,
nAoxaro e B 0bpaboreanns peraiin. Mozsonere
HO AMCKA 30 OTPA3BAHE A0 AOCTUTHE MbJHATA (W
CKOPOCT, NPeAV BHUMATENHo Ad Bb3obHoBuTE
oTps3BaHeTo. B npotusen cnyuait AuckeT moxe Aa
30ceaHe, A0 0TCKOUM BBPXY AETAING WM 4O NPUYMHM OTKAT.

e) Ocurypere onopa 3a naHeny unw ronemn
AeTaiNK, 30 40 HAMANUTE PUCKA OT 3aCIAAHE Ha
AVCKA 30 OTPSI3BAHE W MPUUMHSBAHE HA OTKAT.
Tonemure petaitnu morar fa ce OrbHAT nop
coberseHoro e Terno. [letaiimr psbsa ga ce nognupa
0T ABETE CTPOHM HO AMCK: KOKTO B BAM30CT 40 Ancka 30
OTPA3BUHE, TOKA B KPOS.

f)  Bopere ocobeHo BHUMaATeNHM, Korato npasuTe
AxoboBe B cbieCTBYBALYN CTEHN AWM HA APYTH
ckpuTh mecra. [locTaBERNST JUCK 30 OTPSI3BAHE MOXE
[0 CPEXe F308M WM BOZONPOBOAHM TPbOH, eneKTpHuECKo
okabensiBare Wi ApyIM NPEAMETH, KOHTO MoraT 4
MPUUMRST OTKT.
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g) He npasere kpusonuHeithn cpesose.
peToBaPBAKETO HA ANCKA 30 OTPS3BAKE YBE/MUABA
MEXQHUUHOTO HOMPEXERME U BEPOSTHOCTTA OT HOKAGHSHe
WA 30CSAQHE 1 110 TO3U HOYMH BB3MOXHOCTTO 30 OTKAT WAK
CUyNBaHE HO WANDOBLUHHS HHCTDYMEHT, KOETO MOXe Ja
[10BEf€ 10 CEPHO3HN HAPUHSBAHMS.

MosepeHue B n3BbHpeAHN CHTYaLMM

3ano3HaiiTe ce ¢ U3MON3BAHETO HA TO3U NPOAYKT Upe3 T0BA
PbKOBOACTBO C MHCTPYKLIUK. 3GI'IOMHeTe npeaynpexaennsara
30 Besonacioct u v cnassaiite qokpaii. Tosa ue nomorke 3a
NPEAOTBPATIBAHE HA PUCKOBE U ONACHOCTH.

B Bunaru Bbaete Hawpex, KOTaTo U3N0A3BaTE TO3H MPOAYKT,
30 0 MOXETE AQ PO3NO3HAETE U AQ (e CNPABHTE €
pHcKoBeTe pano. bbp3aTa Hameca moxe AQ NpeaoTBpaTH
(EPHO3HH HOPAHSBAHMS 1t MATEPHONHU WETH.

B |3kntoueTe NPOAYKTA U OTCTPAHETE AKYMYNATOPHATA
Barepus, ako uma Hewsnpasrocr. Mpogykrst Tpsbea aa
Bbae npoBepeH or KBATMAUUMPAH CIEUMNNCT W PEMOHTHDAH,
(Ko e HeobXogumo, Mpenk Aa 0 U3NOA3BATE OTHOBO.

OcTatbyHK puckose

ﬂopu aKo puﬁomre C TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C BCHUKK
U3UCKBOHUA 30 6630I'IGCHO[T, CbILECTBYBAT NOTEHLMANHN PUCKOBE
0T HOpAHABAHE W NOBPEAd. Bbe BPB3K0 C KOHCTPYKLUATA

W AU30IHO H TO3M NPOAYKT MOraT A0 Bb3HUKHAT CieaHNTE
OnacHOCTH:

B [lBuxeLyy e yacTM WM TOPewH NOBBPXHOCTH MOFaT AT
NIPUUMHST HOPAHSBAHHS.

B Yapexaae Ha Cayxa, ako ce pabot be3 angonm.

B YBpeXaaHe Ha BAWeTO 34PABE, NPUUHHEHO OT PA3MAXBAHE
HO pblieTe BY, KOrato paboruTe ¢ ypeaa 3a no-AbArk
NepHoAH OT BPEME WM UKO YPEALT He (e XBALYD WK
NIOAXbPXA NPUBIHO.

P> Toan nponyKT npou3Bexaa eneKTPOMArHUTHO NoAe no
speme Ha pabota! Tosa none moxe, npy onpeaeneHm
0bCToATeNCTBA, A0 NONPEYH HA AKTHBHM WM NACHBHA
MEAULMHCKA MMnAaHTH!

P> 30 ga Hamanute pucka ot ceproztn wM dataniu
HOPAHSABAHKS, NPENOPBYBAME HA XOPATA C MEAHLMHCKM
WMIOHTH AQ (8 KOHCYATUPAT CbC CBOS 1EKAp M ¢
MIPOU3BOAUTENS HO MEAMLMHCKA UMIAGHTH, NPeay A
#3N0/13BAT T031 NpOAYKT!
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Mpeaynpexnenns 3a besonacHocr
Ha 3apsAHoTO 3a batepun

= HacrogwwsT npoayKt moxe Aa ce U3No/i3ea
0T 16140 HQ Bb3PACT OT 8 TOAMHM U NO-TONEMH,
KOKTO M OT /ML C HAMGAIEHH (UHYBCKH,
CETMBHM WK YMCTBEHM (NOCOBHOCTH, WK ¢
HEAOCTATbYEH OMMT M NO3HAHHS, OKO (0 N0A
HOA30D WK NONYYABAT MHCTPYKLMM OTHOCHO
M3NO3BAHETO HO NPoAYKTa No besonacen
HOWMH 1 Pa3bMPaT CBBP3aHMTE C TOBA
ONACHOCTH.
[euara we Tpsbea aa cu urpas ¢ ypeaa.
MouncTBAHETO U NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha
notpebutens He 1pabBa A e U3BLPWBAT OT
neua bes Hogsop.

™ He usnonssaiite npesapexaaemu batepun.
Mpenebpersaxero Ha Ta3u HHCTPYKLKS €
OnacHo.

™ Ao 3axpansaumsT kaben e nospefet, Toit
TpbBa A bbae 3ameHeH o1 npousBoauTens,
OT HETOB CEPBUEH TEHT WK OT 1ML
noaobHa keanndukauws, ¢ uen besonackocr.

M 3qujutere eneKTpUUECKUTE YOCTH OT BAQTD.
He notansitre Te3u yactu BbB Boaa wWn
APYTH TeUHOCTH, 30 A0 u3berHere TokoB yaap.
Hukora He apbXTe ypeaa nog Teuawa Boga.
06bpHeTe BHUMAHME HO NPELOCTABEHKTE
MHCTPYKLMM 30 TIOYHCTBONE, NOAAPBXKA W
DEMOHT.

Ypeavt e nogxoasu camo 3a ynorpeba
HQ 30KpHTO.

/N 3ABENEXKA! Tosa 3apsaHo ycTpoiicrso
& NPEAHU3HAYEHO COMO 30 3UPEXAAHE HO
CIGAHMUTE BIOBE OKYMyAGTOPHH baTtepuu:
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/// PARKSIDE’
AxymynaropHa barepus 20 V
PAP 202 Al 2 Ah
PAP 204 Al 4 A

5 knetku
10 knetku

Knentute morar aa nopbusar cuBMecTMM pe3epati batepun
3p9AHM yCTpoictaa B ownaiih marasunute Ha Lidl 30 creguure
CTpaHM:

Tepmatns (lidl.de), Opanums (lidlfr), benrus (lidl.be), Yewka
penybnuka (lidl.cz), Hunepnanaus (lidl.nl), Nonwa (lidl.pl),
Cnosaxwg (lidl.sk), Ucnanus (lidl.es).

Knuertw ot BCHuKu ocTaHQAM CTPAHM MOTAT A NOPbYBAT HA
www.optimex-shop.com.

Yerpoiicroro e coamectmo ¢ Beuukw barepun “X 20 V TEAM”.
30 ONTUMANHA MOLYHOCT IPENIOPbYBAME AU M3NOS3BATE CNEAHUTE
nakerk Barepuu:

Moaxopswm barepun 1 3apsaHm yerpoiictea

barepus: 1 PARKSIDE X 20 V Team

3apsaHo ycrpoiicreo: | 7 PARKSIDE X 20 V Team

PabotHu npoueaypu

P> lllnucosburmTe MHCTpymeHTH morat g Buaar
¥3N0/A3BAHM COMO 30 NPENOPbYBAHHTE MPUNOXEHUS. B
MPOTMBEH CAyYaii Te MOTaT A0 Ce CYyNST, AT Ce NOBPeAST
WIW 0 NPUYHST HOPOHSBAHMUS.

Ipy6o wnudosane

B He u3nosi38aiiTe HUKOTO AMCKOBE 30 0TPS3BaHE 30 rpybo
wnndosane!

B [lBuxete braownaitda ¢ ymepeH HATUCK HANPEA U HO304
BBPXY AeTaiina.

B 30 mek marepuan aBuxere ancka 3a rpyba obpaborka nog
MAOCHK brbil HAA AETAING; 30 TBBA MATEPHAN NOJ MAAKO
N0-CTPbMEH brbi.

A6pazuBHo otpazBaHe

= He u3non3saiite Hukora guckose 3a rpyba obpaborka 3a
oTpsi3BaHe!

B J3non3saiiTe Camo TECTBOHU MOACHAGHY C BAOKHA PeXely
WM WAMAOBBYHK AUCKOBE WAN PEXELIM UCKOBE C
[MOMOHTEHO NIOKDHTHE, KOKTO C 0foBpenn 3a nepudepHa
ckopocT e no-manka ot 80 m/s.
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/\ NPEANA3NMBOCT!

P> brnownaitdysT nPoALAXaBA AT & BHPTH Cnea KaTo Bbge
u3Kkntoue. He ce onwuTeaiite 4a ro cnpeTe ¢ NpUAGTaHe Ha
CTPAHUYEH HCPeleH HaTHCK.

= 3akpensaHe Ha aetaiing. U3nonssaiite ckobu/crara, 30 aa
30KpenuTe AeTaiina curypHo a macro. Tosa e mHoro no-
Be3onacto, 0TKOKOTO NPOCTO A0 TO IbPXKHTE B PHKATA CH.

= Bunarv u3KntouBaiiTe YPeAa Npeau AT o OCTOBHTE i
W34aKaiiTe ypena Aa cnpe HmbAHo.

B |l3non3saiiTe ypena camo 3a cyxo oTpS3BaKHe U WAMGOBAHE.

B [lonbanmrenrara phkoxsatka 7 psbea aa Gbae monTMpaKa
KbM ypena 3a Boiukm paborn.

B Marepuanu cobpxaum asbect ve psbea aa Gvaar
oBpaboraanm. Asbecrot e u3Becter Katuieporet.

/\ OMACHOCT! BUHATH HANPAB/ISIBAUTE YPEAJA
MPE3 JAETAW/IA B NOCOKA OBPATHA HA
BBPTEHETO.

J> B npoTMBONONOXHATA NI0COKA MM PHCK OT OTKAT. Ypemst
He Tpabsa 4a bbae u3byTeak or cpesa.

B Buaru BK110UBAiTE YPEAQ NPeAN AQ T0 NPUIOXHTE BbPXY
aeraiing. (ne 30BbPWBAHE HO 3040YATA NOBRMTAIiTE Ypeaa
0T A€TaiiN0 U C1eA TOBA 10 U3KNIOUBAITE.

B Buaru ApbXTe YPeRa CUrypHo C ABETE (1 pblig, KOrato
paborure. 3amaiite Besonacen u crabunen croex.

B 30 ontumanen eeKr ot waiidaHeTo ABUKETE
ypeaa pasHomepo noa brba ot 15° a0 30° (mexay
WAMGOBLYHMS AUCK M [€TAHNQ) HA30 W HONpEA.

= Korato paborure BbpXy bIAOBK NOBLPXHOCTH, He
YNPAXHABAIiTE CUEH HATUCK BBPXY AeTaiing. AKo (KopocTTa
HO BbpTEHe (NOAHe 3HaYMTENHo, TPSOBA 4a HamanuTe
YNPAXHSABAHAS HATUCK, 30 40 N03B0AMTE besonacka u
edextuea pabora. Ako ypesbT BHE3GNHO Cpe HOMbAHO
Wi 3aceae, Toii Tps0Ba Aa bbae u3koueH Hesabaso.

= Qrpsssane: Pabotere ¢ ymepeso nopasate u He Haknawsiire
[MCKO 30 OTPS3BaHE.

= [luckosere 3a rpyba 0bpaborka u 3a oTps3sate ce
HOTOPELLSBAT MHOIO - OCTABETE T 4G C& OXIGAST HAMbAHO,
Npeay A4a M AOKOCBaTe.

B He u3n0/38aiiTe HUKONa yPeAd 30 LEAM OCBEH 30 Te3H, 30
KOWTO @ NPeaHa3HayeH.

I Ygepere ce, ue ypeab e U3KAKOYEH, Npeay 4a NoCTaBuTe
barepusia 8 Hero.
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B B cnyaii Ha onacHocT U3KAK0YETe YPena U OTCTpaHeETE
barepusra. Ocurypere niecta u 65p3a AOCTIHOCT HA ypeaa B
C1yYail HO GBOPHIAHA CUTYaUMS.

B Buwaru u3soxaaiiTe batepusa no Bpeme Ha MoumBKM,
KOrato perynupare ypeaa i Korato Toii He ce u3non3ea.
Ypeavr 1pa0Ba 4a ce NOATLPXA YKCT, cyX U Be3 Hanmume Ha
MOCAO W TPEC Mo BCSKO BPeme.

B (cranere Hauwpek npes usnoro speme! Buaru obpbuaiite
BHMMOHME HO TOBA, KOETO NPaBHUTE U AEiiCTBAIiTE CbC 33paB
pasym. He u3non3saiire ypeaa, ako cte pa3cesii unm ce
uyBCTBATE 3/1€.

/N NPEAYNPEXAEHUE!

BuHaru Hocete npeanasHu ounna.

/N NPEAYNPEXAEHUE!
BuHaru Hocete macka npotus npax!

Mpeau ynorpeba
Axcecoapu

P> Tosa pbKoBOACTBO 30 N0TPEBUTENS CHIBPXA MHAOPMALMS
# NPEANOXKEHHS 30 AKCECOUPHTE U TIXHOTO M3NON3BAHE.
W1306pa3etuTe aKcecoapH He ca BKAKOYEHH B NpaTKaTa,

0 CO NIPESHA3HAYEHH A0 YKA3BAT AOMBAHUTENHH
B3MOXHOCTH 30 M3NO/I3BAHE H TO3H NPOAYKT.

[ Akcecoapy ce npeanarar ot BAwWKs OTOPU3UPAH ThProBew.
Koraro kynysare, Butaru B3emaiite npeaBuz TexHuYeckuTe
W3HCKBAHMS Ha TO3H NPOAYKT (BUXTE , TeXHUUECKM AaHHK").

[ AKo He cTe curypHU, nonuTaiiTe KBAAMGULMPAH CnELManCT
# NoAyyeTe CbBET OT BAWMS 40BEPEH ThProsew,

3apexpane Ha batepusta
(Our. A)

P> Akymynaroprara batepus 3 moxe Aa ce 3apexaa no
BCAKO Bpeme, 063 4a ce HaMansBa XHBOTHT M.

P> Tpekbcaanero Ha npoleca Ha 30pexaaHe He NoBpexad
akymynatopHata barepus 3.

[ Npeav pabora: 3upenere akymynatopata batepus 3,
KOTaTO € HA CPEAHO WK HICKO HHBO HA 30PeXaaHe (BuXTe
,[TPOBEPKA HO HUBOTO HA 3UPEXACHE HA AKYMYAATOPHATA
barepus”).
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1 LED cBemuHuTe 30 KOHTPON HA 30pEXAAHETO (yepBeHa
15 v 3enea 16) noKa3sat ChCTOSHUETO HO 30PAIHOTO
ycrpoiicreo 14 v wa akymynatoprata Barepus 3:

Ceetoanon Cbcroqumne

(sersa uepaena LED ceeruna | 3apsn 8 barepusra

Bmepmnu € HaMbAHO
3apefena

(sersa 3enena LED caeruna

LED cBetnuHm 30 HUBO H Hugo Ha
3upexpaHe supexaaHe
3enena Makcumym
Opatxesa (peaHo
UepseHa Hucko

3enenara u uepsenara LED

barepusta uma gedexr
CBETMHM MATQT

batepusra e TBbpAe CTyAEHT
UYepsenara LED ceemauHa mura P Ae T

Wi ropelya
3enenara LED ceemuna ceetsa | 3apsaoro ycrpoiicreo e
(be3 barepus) 10080

1. Moctasere akymynatopxara barepus 3 8 3apsatoro
ycTpoiicrao 3a barepun 14.
2. (Bbpxere LeNCena Ha 3apsSLHOTO YCTPOTICTBO KbM
e/1eKTPUYECKH KOHTOKT.
3. Korato akymynaroprata batepus 3 e HambaHo 3apeaena:
- M3Bupere wencena Ha 3apsaHoTO YCTPOiiCTBO OT
KOHTOKTG.
~ W3Bagere akymynaropata barepus 3 ot 3upsaHoto
ycipoiicrso 3a barepun 14.

HO(TUBﬂHe/OTCTdeﬂBuHe Ha
akymynaropHata barepus

Mocrasauxe Ha akymynaropHata batepus

1. Haucrere akymynatophata batepus 3 8 vrownaiia.

2. Ysepere ce, ye axymynatopHara barepus 3 wpaksa ¢ 38y
HO M4CTO.

OrcrpansBaHe Ha akymynaropHara 6arepus

1. Hammcrere byrora 3a ocsoboxaasane 2 Ha akymynatopara
barepus 3.

2. Uspbpnaiite akymynatopata barepus 3 ot vrownaiia.

Mposepka Ha HUBOTO Ha 3apeXxAaHe Ha
akymynaropHara barepus

1 Tposepere HuBoTo Ha 3apexaare Ha barepuata: Hatucrere

byrona [+~ 4.
LED cernutmTe 30 HUBOTO Ha 3apeXaaHe 5 nokassar
HUBOTO HO 30PEXATHE, KAKTO CeABa:
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PerynupaHe HU npeanasuTens Ha gUCKa

/\ NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapansBake!
Burarw u3KkntousaiiTe npogyKra, OTCTPaHSBUilTe
akymynaroprara barepus 3, npeau 4a npasure
HSIKOKBH HOCTPOFKH.

/\ PUCK OT HAPAHSIBAHE!

}> Bunarv w3non3saiite vrnownaiida ¢ npeanasuTens 3a
ancka 8. Mpeanasutenst 3 ancka psbea fa buge
uHcTanupan curypro. Hactpoiire ro Taka, ye Aa ce
NIOCTHTHE Bb3MOXKHO HOFi-BHCOKA CTeneH Ha besonacHocr,
T.6. HOM-MQAKATO Bb3MOXHO YaCT OT WAMDOBbYHHS AUCK
A0 & U3N0XeH KbM onepatopa. MpeanazuTenst 3a gucka
8 e npoexTMpaH A0 NPEANA3BA ONEPATOPA OT OTIOMKH
CNlyYaeH KOHTAKT C WAHGOBLYHHS MHCTPYMEHT.

P> Yaepere e, ue npeanautenst 3a aucka 8 e nocrasen
MIOHE N0A CbLYs Brb KATO AOMBAHATEHATA PKOXBATKA
7 (suxre Qur. B). B npousen cayvaii moxe aa ce
HapaKwTe oT AMcka 3a rpyba 3a 0bpabotka wan Ancka 3a
0Tps3BaKe.

B 3gbprere NpeanauTens 3a 4ucka 8 4o Xenaara nouuus
(pabora nosuums). Yeepere ce, ue npeanazuTenst 3a AuCKa
8 ¢ N03MLMOHMPAH N0 TAKBB HOUMH, Ye (UKCATOPBT Ha
npeana3utens 3a aucka 13 fa e Hoa eana ot 5-Te w3natuHm
21 1a npeanasurens 3a gucka 8 (suxre dur. E).

B Ygepere ce, ye GUKCATOPLT Ha npeanasuens 3a aucka 13 e
CMIYPHO NIOCTABEH B CbOTBETHATA M3gaTHHE 21.

Orcrpanseane Ha npeanasutens 3a aucka (dur. C)

B (HemeTe npeana3uTens 3a AUCKa 8 karo oTCTpaHuTe
monTaxHus npbered 11 u Buntosete 12 ¢ nomowra Ha
NIOAX0AAILIG OTBEPTKA.
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MocraBsaHe Ha AONMB/IHUTE/THATA PbKOXBATKA

/\ NPEANA3MMBOCT!

P> Ot cwobpaxenns 3a besonacroct ypeawt Tpabsa aa
€6 M3N0/1380 CAMO C AOMBAHUTEAHATA PbKOXBATKA 7.
Hecnassarero Ha T08a MoXe AT A0BEAE [0 CBPHO3HO
HapanseaHe. [lombAHKTEAHATa prKoXBaTKa 7 MoXe
A0 bie 30BUHTEHA OTASBO, OTASICHO WAM OTTOPE, B
30BHCHMOCT T NpeacTosuata pabora.

Mocraaue/cmana Ha aucka 3a rpyba obpaborka/
ANCKA 30 OTPA3BAHE

BuHaru HoceTe NpeANa3HM PbKABULIN, KOTATO CMEHSTE
Anckose 3a oTpsisBaHe/rpybo wandosane.

06bpHere BHUMAHME HA Pa3MEpHUTe HO Aucka 30 rpyba
obpaborka,/otpsaseane. [namerspst Ha otsopa Tpsbea Aa
cbBnaaa ¢ pnanuosara npucraska 18 bes wukakwe ygr. He
U3M013BAITE HAMAAUTEN WK aaantep.

P> l3nonzsaiiTe Camo AMCKOBE, KOUTO He CO 3AMBPCEHH.

P> 3nonzsaiiTe camo WAKQOBBYHK ANCKOBE, YHATO
J0NYCTUMA HOMUHOAHA CKOPOCT € HOif-MANKO TONKOBA
BUCOKA, KONIKOTO TO3 Ha (upmetaTa Tabenka Ha
e/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

/\ PUCK OT HAPAHSIBAHE!

P> Hamuekaiite bytona 30 3akntousate Ha wnukaena 9
aMO KOraTo WNMKAENsT 3a npucrasku 17 e HambaHo
mpan.

B Harucere byroa 30 30K10uBake Ha winigena 9 30 4
30KntounTe aBUrarens.

B Pospuitre 3ararawara raiika 19 kato u3nonseaiite
MOHTOXHHS Koy ¢ asa oteopa 20 (suxre dwr. D).

= [locrasere aucka 3a rpybo waudoBane W AUCka 30
OTPS3BAHE CbC CTPOHATO HO ETUKETA KbM YPead Bbpxy
dnaneya 3a npucroeka 18.

B (nep ToBa noctasere 0THOBO 3aTaratara raiika 19 Bbpxy
wnuxaena 3a npuctaska 17 ¢ noBAMIHATA CTPAHA HOCOYEHT
Harope.

Mpu ToHKM wWAnoBbYHN Anckose (BixTe dur. 1)

B flkara Ha 3atarawara raitka 19 coun Harope, Taka ye
TBHKMST WAMAOBbYEH AUCKA 40 MoXe A bbae nocrasen
besonacto.
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18

Our. 1

Mpu pebenun wnngosbuHm auckose (uxre dur. 2)

19 17 %

18

Our. 2

fkara Ha 3arsrawara raitka 19 coun Hagony, Taka ye

WAMGOBBYHMST JUCKA 0 MOXE 0 bbie MOCTaBEH CHTYPHO BbpXY

wnuxaena 3a npuctaska 17.

B 3akntovere wnukgena a npuctaska 17.

B 3grerxere 3atarawara raitka 19 8 nocoka Ha
YUCOBHMKOBATA CTPE/KA KATO M3M0A3BATE MOHTAXHMS KAKOY
¢ Aa otBopa 20.

P> Ako aMekeT He ce BbpTH MnaBHo Wik BMBpUpa Crea
CMsHATA, AT TpAbBa 4a Gbae cmetien HesabasHo.

P> Montaxumsr kntou ¢ gaa oteopa 20 moxe aa Gbae
CbXPHABOH B phKoXBaTkara 7.

= Or cobpaxenus 30 besonacHocr nyckaiite ypeaa 3a
makcumym 60 ceKyHam C1ed BCIKa CMSHO Ha AUCK.
06bpHeTe BHUMAHME HO HEODUUTHHM LyMOBE M UCKDH.

= [lposepeTe Aanu BCIYKK 3ATATQLYM ENEMEHTH €O NPABHAHO
MOHTUPQHH.

= Ygepere ce, ye CTPEAKATA, NOKA3BALYA NOCOKATA Ha
BbpTeHe (KO MMA TAKABA) HO AMCKOBETE 30 OTPS3BAHE
W anckoserte 3a rpybo windosane (BkAkouMTENHO
[MOMOHTEHKTE AUCKOBE 30 OTPA3BAHE) # MOCOKATA Ha
BbpTEHe Ha ypeaa (CTpenKara, noKassawa nocokaTa Ha
BbJTEHE HO [10BATA) CbBNOAQT.

Perynupane Ha ckopocTTa Ha BbpTEHE

Moxere aa u3nonssare perynaropa 3a npegsaputenet usbop, 30
fa u3bepete npeasapHTenHo 6 CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.
(1 = no-Hweka ckopocr, 6 = no-Bucoka ckopocr).
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Mpenopvusame BY 40 M3BLPLIUTE NPAKTHYECKH TECTOBE, 30 AQ
ONpeAenuTe NPaBIAHATA CKOPOCT.

Excnnoaraums

BrntousaHe u nsknouBaHe

MposepsBaiiTe 3akpeneHus MHCTPymMeHT npeay ynotpeba, 3a
[0 e YBEPHTE, Ye BCHUKM 30KPENBALIM ENEMEHTH CO NPUBIIHO
NoCTaBEHM.

P> Buaru sKntouBaitTe brownaiida, npeam 40 0ChLIECTBUTE
KOHTOKT C MOTEpHana, C1ef TOBA [0 NPUAOXETE BbPXY
JeTaitna.

P> Ako ypenst 6nokupa nopaay npetosapeaxe u ce
W3KAKOWM, TO LW Ce PECTAPTMPA OBTOMATUYHO BEAHATT
Wom npuunHata 3a bnokuparero bbie oTcTpaKeHa
((yHkuma asTomaTMuHO cTapTMpaHE).

BrniouBane

B [TbpBo HATUCHETE NPEBKAKOYBATENS 30 BKAKOUBAHE,/
u3kniousare 1 HOAACHO, 30 4O MOXETE A0 T0 HATUCHETE
e[l 1080 HANpeA.

WUskniousane
B |iskniouere npesKntousatens 3a sKa./u3kn. 1.

MpeskntouBate 3a HenpekbcHara pabora

B [TbpBo HATUCHETE NPEBKAKOYBATEN] 30 BKAKOUBAHE,
u3kntouBaHe 1 HOASICHO, 30 40 MOXETE A0 TO HATHCHETE
cnen To8a Hanpes. (nep TOBA HTHCHETe NpeBKAKOYBATENS
30 BKNIouBaHe/M3Kntousare 1 Hanpes u Hagony, foKaTo
TOil Ce 3auent.

Uskniousane Ha HenpekbcHata pabota
B Haructere npeskiouBatens 3a BKIlouBaHe,/u3kniousane 1
HO304 M HOZoNY, 30 A0 T ocsoboauTe.

Mouncreane n rpuxa
A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot Hapanssane!

Bunaru uskntousaiite npoaykra, oTcTpansBaiite
akymynatoptara batepus 3, npeau 4a npasute
HAKAKBM HOCTPOFKM.

P> He u3nonssaiite xumuuecku, ankantu, abpasushu
WAK APYTM FPECUBHM NOYUCTBALLYM NPENAPATA WK
[e3MHMEKTaHTH 30 OYMCTBAHE HO TO3K NPOAYKT, Thil
Karo Te morat 4a 6bAaT BPeHK 30 NOBPXHOCTHTE MY.
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B Hukora He no3BonsBaiiTe TEUHOCTH A0 NONGAHAT B NPOAYKTA.

1 poaykrsr BuHary TpsbBa 4 ce NOATBPXA YKCT, cyX  be3
MACAO WK TPeC.

1 (nen seska ynotpeba u npeau coxpatienve: OTcrpangaaiire
0CTATBUMTE OT NPOAYKTD.

[ PeqoBHOTO 1 NPABMAHO MOYNCTBAHE NOMAIT A0 C& OCHTYPK
besonacta ynotpeba 1 yALXABA XUBOTA HA NPOAYKTA.

1 Mouncrere nPoayKTa CbC CyXa Kbpna.

[ W3nonssaiite MeKa YeTKa 30 TPYAHOROCTBHM MECTO.

Moaapbxka

1 NMpenw u cnen Besika ynorpeba: Mposepssaitte npoaykTa
(KCECOOPHTE 30 W3HOCBAHE 1 NoBpenK. Ako & Heobxogumo,
CMEHSIITE W3HOCBHUTE WM NIOBEAEHHTE KCECoupH.
(nossaitre TexHHyeCKHTE W3HCKBAHNS (BUXTE , TeXHHYECKN
AaHHR").

Pemonr

1 To3u NPOBYKT He CbABPXA HUKAKBM YaCTH, KOUTO MOFaT AQ
Bbaar pemonTupanu ot notpebutens.

1 (BbpXeTe ce C OTOPU3UPAH CEPBU3EH LEHTBD WK C ALe
( 10A06Ha KBOAMDUKALMS, 30 4O NPOBEPH U NONPABH
npoayKTa.

CoxpaHenmne

1 Mouncrere npoayKTa, KOKTO € ONMCAHO No-Tope.

1 Coxpangaaiire NpoAYKTa 1 OKCECOTPHUTE My HO TbMHO, CYX0
1 n0Bpe npoBeTPHBO MACTO, KbAETO TeMNepaTypHTe He
nagat noa 0 °C.

[ Bunaru coxpanssaiite npoayKta Ha MCT0, HEZOCTBHO 30
feua.

I Wneanxara Temneparypa 3a ABATOCHOUHO ChXpanerue (Haa
3 meceua) e mexay +20 u +26 °C.

1 (bXpansaaiite NPOAYKTA B HETOBATA KYTHS 30 CbXPaHEHME.

barepus

1 Tpeau coXpateme 30 NPOALMXUTENHH NepHOAM:
(bxpanssaiite akymynaropata barepus 3 camo yacTuHo
3apepena. Akymynatopara Barepus Tpabsa aa e 3apeneta
ot 40 o 60 % (uepsenara u opanxesara LED caernuhu 30
HUBOTO HO 3apEXATHE 5 A0 ca (BeTHAAM).

1 Koraro cbxpaHsiBae 3a NPOABMKUTENHN NEPHOAH:
MpoBepsBaiite HUBOTO H 30pEXATHE HA OKYMYNATOPHATA
barepus 3 npubauzurentio BearbX Ha Bcekn 3 meceua.
Mpesapexaaiite akymynatopata barepus, ako e
Heobxoaumo.
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TpaHcnopTupane

1 TpaxcnopTupaiite NpoayKTa B HEroBaTa KyTHs 30
CbXPaHEHMe.

1 Ta3ere NpoayKTa OT CUAHK YAGPH WM CHAHM BUOPaLMH,
KOWTO MOTQT AQ Bb3HUKHAT N0 BpeMe Ha TPAHCNOPTHPAHE B
NPeBo3HH CPeaCTea.

[ 3akpenBaiite NpogyKTa, 30 44 NPEAOTBPATUTE U3NTb3BAHE
WK NOAGHe.

Usxebpngue

OnakoBkara e M3p060TeHU 0T €KO/IOTUYHU MaTepuani, Konuto
MOXe Aa npeaafeTe B MeCTHUTE NMYHKTOBE 30 PELUKNNPAHE.

&8 bniogasaiite MAPKAPOBKATA Ha ONAKOBBUHITE
MATEPHATH, Te €O MAPKUPAHH CbC CbKPALIEHNS
(a) w uucppu (6) cve cnearoro snavenme: 1-7:
nnacrmacu / 20-22: xaprus u kapron / 80-98:
KOMNO3HTHI MATEPHOAN.
o (THOCHO BE3MOXHOCTHTE 30 OTCTPAHSBAHE Ha
uanesaus of ynotpeba npoayKT Kato oTNOMLK ce
uropmupaiite or Bawara obuwncka wn rpaacka
ynpasa.
B uHTepec Ha 0NO3BAHETO HA OKOAHATA CPEAa He
W3XBbPASiiTe 3Ne3s oT ynotpeba npoayKT 30eAHo
¢ butosure oTnambuM, a o NpeaaiiTe 30 NPABUAHO
peunknupate. 30 cubupatenuTe nyHKIose
TaxHoT0 pabotHo Bpeme moxeTe Aa ce uH(opMUpaTe
0T MeCTHaTA yNpasa.

/. 30 posgentoro cbbupane Ha omagbumTe
b
a

i

[edextiute win u3touiern batepun/akymynatoprm barepun
cnensa fa bugar peuukaupann. Mpenasaiite batepuute/
aKymynatopuTe Batepuu u/wan NpoayKTa B NyHKTOBETE 30
peLMKMpaKe.

LLlern BbpXY OKONHATA Cpena nopaau

HenpaeunHo obesepexaaHe Ha

6arepuure / akymynaroprute barepun!
TMpean OTCTpHSIBAKE KATO 0TNOABK W3BageTe batepuute /
KOMNAIEKTa akymynarophu barepuw or npoaykra.

barepuute / akymynarophute batepuu He busa fa ce uxebpAST
3060 ¢ buToBuTe 0TOLBLM. Te MOTAT A0 ChALPXAT OTPOBHH
TEXKM METQNM 1 MOANXAT HA ciewuanta npepabotka.
XMMUUECKHTE CUMBONU HO TEXKHUTE METAAM (T, KAKTO CNEABA:

(d = opmuii, Hg = xusax, Pb = onoso. 3atosa npeaasaiire
ustowetute barepun / akymynatopu batepun B 0bumHckK
cobuparenen nyHkr.
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lapanumng

YBOXQEMM KAMEHTH, 30 TO3M YPeA Nonyyasare 3 roauHu
TAPAHLKS OT 4ATATA Ha Mokynkara. B cnyuail Ha HecvoTBeTCTBUE
Ha MPOAYKTa ¢ A0r0BOpa 30 npoaaxba Bue umare 3akoHHo npaso
A0 NPeASBUTE PEKAIMALKS NPeA NPOAABAYQ HA NPOAYKTA NPH
YCTIOBUSTA M B CPOKOBETE, OnpeeneHi B rmasa Tpeta, pasgen Il
u 1l w TaBa yeTBbPTa 0T 3UKOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LM(POBO
CHABPXAHME ¥ LDPOBH YCIYIM U 30 NPoRaxXda Ha cTokw
(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npoustuyaum or nocoderute pasnopenbu, e ce
OTpaHMYABAT OT

HAWATa No-0NY NPEACTABEHT ThPTrOBCKA FAPAHLMS, He Ca
(BBP3AHH C PU3XOAM 30 NOTPEOUTENUTE M HESTBUCHMO OT Hes
MPOLABAYST HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MNCATA HO CbOTBETCTBUE
Ha noTpebuTenckara croka ¢ foroBopa 3a npoaaxba cbracio
3nwcuync.

lapaHuvoHHN ycnoBus

[apaHUMOHHHST CPOK & 3 TOAMHM OT 4ATATA HO NIOAYYABAHE HO
crokara. Masere aobpe opururantara kacosa beneskka. Tosu
[IOKYMEHT & HeobXoauMm KaTo AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKaTa. Ako
B PAMKUTE HO TPW TOAMHH OT 40TATA HO 30KYNYBAHE HO TO3M
NPOAYKT ce N0sBH ADEKT HO MATEPHAN WM NPOU3BOACTBEH
[Ie(eKT, NpoayKTET wje bbae bennatHo pemoHTMaH Wik
3amene. [apaHUMATA NPEANOAQTa B PAMKATE HO TPHTOAMUHKS
TOPCHLMOHEH CPOK 0 (& NPENCTABST ACDEKTHUST yper,
Kacosata benexka (KacouaT k), KaKTo W BCHYKM ApyTH
[IOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLLA HATMYMETO HO SEEKT U THCMEHD
110 ce 0DSICHM B KAKBO C& CbCTOM IDEKTST 1 KOT € BH3HUKHOA.
Ao ieeKTBT & NOKPHT OT HawaTa rapatuws, Bue we nonyunte
06paTHo peMOHTUPAHHUS WK HOB NPOAYKT. B cryuaii Ha 3amaHa
HO AGQ)EKTHA CTOKO NbPBOHOYAAHMTE TAPAHUMOHEH CPOK M
TOPHLMOHHM YCTOBKA (& 3an038AT. B Cryuaii Ha pemon

HO AGQ)EKTHA CTOKO, CPOKET Ha PEMOHTA ce NpHOBS KbM
TOPGHUMOHKAS CPOK. 30 €BEHTYQNIHO HATMYHUTE W YCTAHOBEHN
noBpeAy W AeeKTH ole NpH nokynkata Tpsbaa 4a ce cbobuym
BEAHOTA Cefl PU30NOKOBAHETO. EBeHTYaNHMTE PEMOHTH Cren
W3THYGHE

HO FOPOHLMOHHAS CPOK €O CPelLly 3NNaLaHe.

PEMOHTST WM 3AMSHOT HO NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA
TaPaHLMS.
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06xsar Ha rapaHumaTa

YpeT e Npou3BeaeH TPUKINBO CNOPEA CTPOTUTE U3UCKBAHKS 30
KauecTso 1 06DOCbBECTHO 3NUTAH NPEAM AOCTABKA. [apaHLMST
BOXKM 30 Ae)eKTH HO MATEPHAN W POM3BOACTBEHU AEDEKTH.
[apanuysTa He 06XBaLI KOHCYMATHBHTE, KAKTO # YOCTHTE HO
NPOAYKTA, KOUTO MOANIEXAT HA HOPMANHO U3HOCBOHE, NOPAAM KOETO
morat 4a Bbaar posmeskaark karo Gbp30 M3HOCBILM ce YaCTH
(Hanpmep dWATPH WK NPUCTOBKH) WK IOBPEAMTE HA YyTAMBH
yacT (Hanpumep NpexbCaauk, batepun Wi TAKMBA NPOU3BE.EHN
o crbKo). [apaHUMsTa 0TaAG, AKO YPEbT € NoBpeaeH Nopaw
HEnpaBWIHO U3MO/3BUKE WM B PE3Y/ITAT HA HEOCHLIECTBSBAHE HA
TEXHUYECKD MOAAPBXKA. 30 npasuiara ynoTpeba Ha npoayKTa
Tn90Ba TOUHO 40 €& CNO3BAT BCAYKM YKA3THHS B YITHTBAHETO

30 excnnoatauws. lpeaHa3Hayerve U AeiCTBAS, KOUTO He e
NPENopbLYBAT OT YITLTBAHETO 30 eKCIONTALMS WIH 30 KOMTO TO
npenynpexaasda, pabsa samwxuTento Aa e usbarsar. Mpoaykrsr
MPEIHO3HOYEH COMO 30 YACTHO, 0 HE 30 npodecHoHanHa ynorpeda.
Mpu 3n0ynoTpeba u HenpaswaHo TpeTupare, ynorpeba Ha cuna

1 TIPH MHTEPBEHLMH, KOWTO He CQ U3BbPLIEHH OT KIIOHA HO HLWHS
OTOPU3UPQH CEPBY3, FAPCHLMSTA OTNOAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMoHeH cnyyain

3 a ce rapantupa Bbp3a 0bpaborka Ha Bawwg cryyai,

CNeAIBAIITE CIBAHUTE YKO3AHNS:

© 30 BCHUKY 30NMTBAHKS NIOATOTBETE KACOBATA Denexka
unentuoukauvortmng Homep (IAN 540690_2510) kato
[I0KA30TENCTBO 30 NOKYMKATA.

* B3emere aprukyntmg Homep ot dabpuunara Tabenka.

© [Ipu Bb3HUKBAHE HO (YHKUMOHQAHM WA APYTM AEdEKTH MbPBO
(8 (BbP)XETE N0 TeNEOHO WM UPe3 UMeitn ¢ A0NYNOCOYEHKS
cepauset orgen. (neq T0BO e NOAYYUTE SOTBAHATENHD
WHdOpMALMS 30 ypexaaKero Ha Bawara peknamauws.

© (nea CbINACYBAHE C HOWMS CEPBU3 MOXETe 40 U3NpaTHTE
[ie(eKTHUS NPOAYKT Ha Mocodenus Bu anpec Ha cepemsa
besnnatho 30 Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus Bok) M NocounTe NUCMEHO B KOKBO Ce ChCToN
[IeQEKTLT U KOra e Bb3HuKHan. 3a Aa ce u3berxar npobnemu
C NPUEMOHETO # JOMbAHKTENHH PU3XOLH, 3UTBMKHUTENHO
3non3BaiiTe camo aapeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere
W3NPOLIGHETO AQ HE & KATO eKCMPeceH TOBAP WK KATO
APYT Cnewmanen T08ap. M3npatere ypena 30eaHo ¢ BCAYKM
NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NP NIOKYNKATA, M OCHTYpeTe
[I0CTATBYHO CHTYPHO TPAHCTIOPTHA ONAKOBKA.
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PemonteH cepeus / nssbHrapaHuvoHHo obcnyeate
PeMOHTH U3BLH TAPHLMST MOXETE A0 BB3NOXHTE HO KNOHT

Ha Howwns cepeu3 cpewy 3annawane. Toii ¢ ygoBoncTaue we Bu
HaNPaBY NpeasapuTenHa kakynauus. Moxem aa obpaborsame
(MO YPe;H, KOUTO €0 AOCTTHYHO ONAKOBAHM W U3NPATEHH C
MAQTEHH TPAHCTOPTHH PO3XOAH.

Buumanue: Wsnpatete Bawns ypen Ha k1oHa Ha Hawws
(EPBM3 MOYCTEH U € YKO3QHHE 30 AeQeKTa.

Ypeaute, npeameT Ha U3BBHIAPAHLMOHO 0BCIYXBAHE, M3NATEHM
C HENNQTEHM TPOHCNOPTH PA3XOAM - C HONOXEH NAGTEX, KATO
eKCTPECeH WK JPYT CNELaneH ToBap - He e NpHemar.

Hute we u3BbpwMM e3nnaTHO U3XBLPASHETO HA M3NPATEHHTE OT
Bac nedexrhu ypeau.

CepBusHo obenyxeane
bunrapus

Ten.: 008001114920
Emeiin:  owim@lidl.hg

Buocuren

Mons, 0BbpHeTe BHAMAHME, Ye CREABAUINT GAPEC He € aapec
H CepBu3a.

[bpBo ce CBbPXKETE C rOpenocoyeHms (ePBH3EH LeHTHP.

OBUM Im6X & Ko.KI

[Lndrcbeprupace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Kato Gusnyecko nmue - notpebuten, He3asucumo ot
HaCToSWaTa THPrOBCK rapanuus, Bue ce nonssare or npasata
HO 30KOHOBATA FOPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOH 30
NPEAOCTABSHE HO LM(OPOBO ChLPXAHHE U LUDPOBM YCIYTH 1 30
npoaaxbara

ta croku /3MUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu
HECbOTBETCTBUE HA CTOKATA AG Obae M3BbPLIEH PEMOHT Wik
3amsa no Baw u3bop, ocBeH aKo T0Ba € HEBBIMOXHO WM €
(BbP3THO C HENPONOPLMOHENHO FONEMM PA3XOAH 30 NPOJUBAYD.
Bue umate npaso Ha nponopLMoHAnHO HAMNSBAHE HO LeHaTa
WK HO PU3BONSHE HA AOTOBOPA NPH HAMUYKE HA YCAOBHSTA

Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCUYNC. Yenosusa u cpokoere Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €O PETNAMEHTUPAHM B [ABA TPETA, pusaen
[1'w 111w 8 rnasa yerebpra wa 3MLCLYIC
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Mpoueanpane B cnyyan Ha pexnamaums CepBu3

Cepeus buarapus
Tenedon: 008001184980
(opmynsp 30 koHTaKT Ha parkside-diy.com

30 ga ce rapattupa bvp3a obpabotka Ha Bawara nopvuka,
MOAS, CNeABAiiTE MOCOUEHHTE YKO3THUS:

Mons, npu BCHYKM 30MMTBAHMS APbXTe HA PA3NONOXEHHE IAN  540690_2510
kacosws Hon u Homepa Ha aprukyna (IAN 540690_2510) karo A
[0KG3TEACTBO 30 NOKYMKATA. AA Mapkuposka 3a cborsercraue - cbpbus

Homepb Ha aprvkyna e nocoueH BbpXy TNOBATA Tabenka Ha
NPOAYKTA, BbPXY FPABKOPA HA NPOAYKTA, HA 3AFNABHAT CTPOHMLA
HO HOCTOSLIOTO PHKOBOACTBO (R0NY BASIBO) WK BbPXY CTUKEPA OT
TOPHATO WM AONHATA CTPAHA HA NPOAYKTC.

Mpu Bb3HMKHAAK YHKUMOHAAHM ACDEKTH WM APYTH NOBPEAN
NbPBO (& CBbXETe N0 TeedOHA WM N0 eNeKTPOHHATA NOLA ¢
N10COYEHHS NO-AONY CBPBH3.

MpoayKra, Koiito € pervcTpupat Kato AeeKTeH, MoXeTe A
u3NpaTTe Cnef 080 Be3 noweHcKku pasxoau Ha nocouenus Bu
(epBH3, KATO NPUAOXKMTE JOKYMEHT 30 30KynyBanero (kacos Hon)
1 OMUCOHMUE, B KAKBO CE CbCTOW NOBPEAATA # KOG € Bb3HHKHAAG.

Ha parkside-diy.com moxere ga pasmeaare u usternure To8a
moro Apyru pbkosoacraa. Tosu QR koa Bu orsexaa aupexrho
fo parkside-diy.com. Usbepere Bawara crpana u nocpeactsom
MACKATA 30 ThPCEHe HAMEPeTe PHKOBOACTBATA 30 eKCNA0ATALHS.
Buaexaarero Ha Homepa Ha apukyna (IAN) 540690_2510
we Bu orBege o pvkoBoacTBOTO 30 ekcnnoarauus Ha Bawus
apTUKyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

186 BG
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AeKnapauunara 3a (bOTBETCTBME HA EO

| EC OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 540690_2510)

Hue, KomnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)
[leKnapupa Ha U3K/IoYUTEIHA OTFOBOPHOCT, Ye MPOoAYKTBT:

IAN: 540690_2510
UpeHTudMKauma Ha NnpoayKTa: "PARKSIDE" 20V AKymynatopeH braownaiigp
Homep Ha mogena: HG12781A

OTroBaps Ha CblLECTBEHUTE U3NCKBAHWA Ha N36poeHnTe AnpekTnam Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha M3MO3BaHUTE XaPMOHW3MPAHM CTaHAAPTH UAW NO30BaBaHe Ha APyrv TEXHUYECKM cneuuuKaLum, no
OTHOLLEHME Ha KOUTO Ce ieK1apnpa CboTBETCTBUE:
Ne / Yactu

vpexTtnea 2006/42/EO

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

[vpextnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OB6eKTbT Ha [leKN1apaLmATa, KOIMTO e onucaH no-rope, e B cboTseTcTeue ¢ upektrea 2011/65/EC Ha EBponeiicknua napnameHT u
Ha Cbsera oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHWYeHMeTo Ha ynoTpebara Ha onpeAeneHy OnacHM BELLECTBA B €/1eKTPUYECKOTO 1
€/1eKTPOHHOTO 06opyaBaHe:
Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OTrosop N0 CbXp Ha KaTa 0Ky Tauua: OWIM GmbH & Co.KG

I'Io,qnwcaHo 3a U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

anBOA Ha OpUrMHanHaTa AeKknapauna 3a CboTBeTcTBne

Hekapsynm 11.02.2026 WA /B,/ d/\@\ o ) Yo

MsacTto [JaTa UU ppat}@ns Buchheim ppa’. Dr. Thorsten Maier

npoKypuctT npoKypuct

BG
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Mpozidomorijozig kar oupPola mou yproipomorobvTar

01 akohoubeg mpoeidomoinoeig xpnaipomoiolvrar ato eyyelpidio xpfiom, 0T cuokeuaoia kai oV mvakida TUmou:

KINAYNOX! To apBolo autd o ouvduaopé
e T evderknik \efn «Kivbuvoo» emonpaiver
£vav uynho kivduvo o omoiog edv dev
gumodiotei pmopel va emoéper Bavaro 1 oofapo
Tpaupaniopo.

MPOZOXH! Autd 1o abpPolo o€ auvduaopo
e v mpoeidomoinTikiy A&y «Mpogihalny
emonpaivel évav yapnhé kivbuvo, o omoloc, £dv
dev anorpanel, ymopel va odnyfoel og ehagpl 1
fmo TpaupaTiopo.

NPOEIAOMOIHEH! To olpfoho auté oe
ouvduaopd pe v mposidonommiki AEn

Anevepyomoinate 10 mpoiov Kai agaipéote T

> B

«lpogidonoinon» umodnAavel évav kivouvo (/ \‘ ouoToIyia HmaTapiwv mpoTol avTIKATaoTA0ETE
peoaiou BaBpod o omoiog edv Oev epmodiorel Y npooapripara, Sielayere epyaoiec kabapiopol
pmopei va mpokAnBel dvarog i soPapéc kai 07av dev xpnoiponoieite To poiov.
TPAURATIONOG.
3 Mpoortarebere m ouoTolyia pmarapi@v évavr
AiaBaore o eygeipidio xphone %D "1 Beppomrac kar ouveyolc dvrovng nhiakd
=45 gnvoPoNiac,
‘, \ Mpoorarebere m ouoTolyia pmaTapi@v amé vepo
A\ 4

Mpoorarebere 1) ouoTolyia pmaTapicy amd )
Qund.

| i imal
®opare npootacia yia Ta pama! %/ o1 vypaa,

Dopdre wroaomideg!

Dopdre pdoka yia ™ okovy! ———  luveyéc pelpa/1don

0@

~> 4

MPOZOXH! AaBere undyn 1i¢ 0dnyieg
aopaheiac.

/‘ A
\\\

Dopare kpdvog aopaelac!

Dopdre yvria aopaelac! Mn eykexpipévo yia uypn Aelavan

Dopdre mpootareuikd, avriohioBnmikd

snobiuaral Mn eykexpipévo yia mheupiki) Aelavon

G~

Mn xpnoiponoicire edv éyel yahdoer. Mavo yia kom

8/

1 yia helavon Xeipileote ndvra kar pe 1a dbo yépia.

H ofpavon CE umodnAdovel Ty ouppdppwon pe
7I¢ oxeniké 0dnylec me EE mou 1aylouv yia autd
T0 TPOIOV.

MAnpopopiec aopdleiag
Odnyiec xpfiong

- e e e

N
m
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20 V ENANAGOPTIZOMENOL TQNIAKOX
TPOXOX

MpoPAemopevn xpiion

H ouokeun mpoopilerar yia kom, Bolproopa perdMay,
okupodtpatog i mhakidiwv xwpic ™ xphon vepou. Oiadimore
M\ xprion 1 Tpomomoinon ¢ ouokeufc Oewpeitar akarMnn
ka1 kplBe onpavrikd kivbuvo aruynudrwv. 0 Kataokeuaotig
dev péper oudepia euBivn yia {quiéc mou mpokaholvrar and
akardMnAn xpon. H ouokeur dev npoopilerar yia epmopiki
Xphon.

Livolo mapadoong

120 V Enavagopni{6pievoc ywviakdg 1poyoc

1 emmpooBern hapn

1 npoorareurikd Aemidac (mpoouvappohoynpévo)

1 ogiykripac TomoBérnang dlo onwv

1 diokoc komfc (mpoouvappoloynpévoc)

1 oet odnyiav Aerroupyiag

1 01kn anoBikevone

Nepiypaepn faprparav

Aiakémn evepyomoinonc/anevepyomoinong
Koupmi amodéapeuonc yia m ouotoiyia patapicv
Tuotoiyia pmatapicov™

Koupmi emmédou gpoprione pmarapiag

LED of6vnc pmatapiag

Tpoyoc piBuionc yia v mpoemoyr Taylmrac
MpdoBemn Aapy

Mpoorareutikd Aemidac

Koupmi aopahiong atpdkrou

10 Incipwpa Bidac (3x) yia mv emmpdoBemn Aapi
11 Aakrihog TomoBémong

12 Bidec

13 Impiypa npoorateutikol Aemidac

14 Qoprioriic uynAig Taybmrac™

15 Kokkivo LED eNéyyou popriong

16 Mpdowvo LED eNéyyou popriong

17 Arpakrog mpooapriparog

O N WV AW -

-
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18 Ohavi{a mpooapriparog
19 Koghwrd napa

20 Igiykripag TonoBémong dbo omav

21 Tpockoyéc
Texvikd xapaxrnpioTikd

20 V Emavapopni{opevog
YQVIaKGG Tpoyo¢ PWSA 20-Li G4
Ovopaoriki Tdon;: 0V=—=

Taxbrnra pehavri ng:

ny 2500-11000 o.0.\.

Emrpendpevn didperpog Twv

diokwv komric/Eexovbpioparoc: | @ 125 mm
Enmpendpevo mlyoc Twv Oiokwv

Komic: péy. 3 mm
Enmpendpevo mlyoc Twv Oiokwv
Eexovopioparoc: péy. 6 mm
Ineipwya arpdkrou Aeiavong: | M14

Aiokog komi¢ (mepihapPavera

)

Taxbnra pehavri ny: péy. 12200 min’
Taybmra diokou: péy. 80 m/s
Ewrepiki didperpoc; @125 mm
Nidrpnon diebpuvong: 022,23 mm
Nayog: 1 mm
Luotoiyia pmatapiav™ PAP 204 A1
ApiBudc povighou: HG13859
Tmoc: [oviav Mibiou
Ovopaoriki Tdon;: 20V=—=
Xwpnmkérqra: 4 Ah

Tipn evépyeiac: 80 Wh
ApiBpdc oToryeiov: 10

* H ouoroiyia pratapicv Kai o GopTioTi¢ pmarapiac Oev
nepihapBavoviar otov mapadoréo efonhiopo.

Taxupopriorijg” PLG 20 (3
ApiBpog poviéhou:

- Bloya VDE: HG13195

- Bloya BS: HG13195-BS

3/5/2026 1:45:22 PM



Eigodog:

Ovopaotiki) Tdon: 230-240V~
Ovopaotiki ougvornra: 50 Hz
OvopaoTiki] 10y0c: 120W
'Efodoc:

Ovopaoriki) Tdon: N5V=—==
Pebpa gopriong: 45A
Kanyopia npooraciac: I/ O]
Aopdeia (sowtepikd): 31502

* H ouotoigia pmatapicov Kai o goprioTig pmatapiag dev
nepiapPavovrar otov mapadoréo efonhiopo.

Mporeivopevy Ozppoxpacia mepifallovrog

Kard m didpkeia g
PopTIoNG: +4 °( ¢wg +40 °C

Kard m didpkeia g
Aermoupyiag: -20 °Céwg +50 °C

Kard m didpkeia g
anoBrikeuvon; 0 °C ¢wg +45 °C

Tipn exmopmiiq OopuPou

01 perpnuéveg TIpéc Exouv mpoadiopioTel g oupPwVia e To
EN 62841. H A-oraBpopévn oaBpn BoplBou Tou nhekrpikol
epyakeiou givar ouvijBuc we g

TnaBpn nynmiig mieong Ly 86,6 dB
ABeBaromra K, 3dB
Tr6Bpn nynmikAc 10y00¢ Lyy: 94,6 dB
ABeBaiomra Ky 3dB

Tipi) exmopmiiq dovijocwv
01 ouvohikéc Tipéc kpadaopav (rpiafovikd diavuoparikd
Bpoiopa) £xouv mpoadiopiotel kard EN 62841:

Kpadaayoi

Kipia AaBn a, - 5,23 m/s
Kpadaayo

BonOnmikn Aai: @y, 46 434 m/s
ABeBarbrnra K: 1,5m/s?

01 ipéc 10xUouv yia TV katdoraon Aemoupyiac Aelavong
emoaveiwv. AMec epappoyéc evbéxeral va mapouaidlouv
diagopenikéc Tipéc ekmopmic kpadaopay.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

@ Dopdre wronomidec!

P> H dnhwBeioa ouvohiki) Tipn kpadaopdov kai
dnhwBeioa Tipn exmopmic BoplBou éyouv perpnOei oe
oupgwvia pe pa pérunn péBodo dokipnc kar popody
va ypnoigomololvral yia 1) olykpion evoc epyakeiou pe
éva aMo.

P> H dnhwBeioa ouvohikn Tipn kpadaopdov kai
dnhwBeioa ipn exmopmic BoplBou pmopolv emiong va
Xpnotponolobvral yia pia mpwrapyiki abioAdynon mg
éx0zonc.

/\ NIPOEIAONOIHEH:

P> 01 exnopméc kpadaopaov kar BoplBou kard T didpkeia
¢ mpaypanikig xpAong Tou nhekrpikod epyakeiou
pmopolv va diagépouv amd Tic onhwOeioec Tipeg
avaAdywg Tou TpoTIou piE Tov omoio YprotyonoigiTal To
epyaheio, e1dika Tou gidouc Tepayiou emelepyaoiag oto
omoio yiverar enelepyaoia.

Mpoonadiore va ehayiotononoere Ty ékBeon otoug
kpadaapolc kar 1o 06pufo. Mapadeiypara pérpwv
yia T peiwon Twv kpadaopdv nephapBdvouy
XP0n YavTiav Katd To yeipiopd Tou epyakeiou Kai
Tov Epiopiopid Tou ypovou epyaciac. ‘ONa Ta pépn
Tou kUkhou Aermoupyiag mpémel va apBavovrar
umdyn (. xpbvor katd Toug onoioug To NAEKTPIKO
epyaleio elvar anevepyomoimpévo Kai povol Kard Toug
onoioug Aermoupyei oto pehavri emmAéov Tou ypdvou
gvepyonoinan).

P> Aelavon hemov OMav periMou 1 Mawv ebkoa
dovoUpevav dopwv pe peyahn emgdveia pmopei va
eméper ouvohik ekmopm) BopiBou moAd uynhorepn
(éwc kai 15 dB) and 1i¢ dnAwpévec Tipéc ekmopmic
BopUBou. Autd Ta Tepdyia enelepyaoiag, oo cival
eIkT, mpénel va pn eknépmouy 06pufo péow
karaMnhav pérpwv onac lvar n epappoyr Papiav
cuNbyiotwv par andoBeonc. H au€npévy ekmopmn
BopUBou mpénel emiong va AapPaverar umown 1000 yia
v adiohdynon kivdivou g éxBeang ato Bopufo oo
Kai yia TV em\oyR enapkouc mpooTaciac yia Ty akon.
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A 0dnyieg aopaleiag
levikég mpoeidomonozig aopdleiag yia To
Hnxaviko epyaleio

/\ NIPOEIAOMOIHEH:

P> Aiadore oheg Tig mpocidomoiozig

aopdleiac, Tig 0dnyieg, Tic ameikovioeig kai

TI Mpodiaypapég mou mapéyovral pe auTo To
nhexrpiko epyaleio. Mn ipnon Ohwv Twv odnyiky
TI0U QVAQEPOVTAI KATWTE® LTOPOUY Va EMIGEPOUY
nAexrponhngia, tupkayid f/kar soBapd Tpaupariopo.

AmoOnkevere 0Aeg Tig mpozidomoifjocig kai Tig 0dnyieg
yia peMhovTiki] avapopd.

0 0poc «nexrpikd epyakeio» omig mpoeibomoinoeiC avagéperal
ot nhekTpIko oac epyalelo mou Aerroupyel pie pedpa (pe
kahwdio) f} o€ nhexrpikd epyakeio pmarapiac (xwpic kakwdio).

Aopaleia oTo xwpo epyaciag

0)

b)

Aiamnpeire 1o xwpo epyaciag kaBapo kar kaka
(puTiopévo. AkardoTarol f okoTeVol XWpOI EvEKOUV
kivduvo aruynudrav.

Mnv xpnoipomorcite nAexrpika pyaleia oe
EKPKTIKN aTpooPaipa, yia mapadeiypa, mapousia
eUpAeKTOV UYLV, agpiwv i okovyg. Ta nhekrpikd
epyaheia dnuioupyolv omvBipec o1 omoiol pmopoby va
avaghébouv T akbvn 1) Toug Kamvouc.

Aiamnpeite Ta ma1d1a ka1 Toug MapeUPIOKOpEVOUG
pakpia eve Xeipileore To nhexrpikd pyaleio.
Nepionaopoi pmopotv va oac kGvouv va yaoeTe Tov éAeyyo.

HAekrpixi) aopaleia

0)

b)

01 mpileg Twv nhexrpikiv epyakeinv mpémel va
taipialouv ot mpila. Moré pnv rpomromoeite Tyv
nipila pe kavéva tpomo. My xpnoipomoicire mpileg
avranTopwv pe yeiwpéva nhekrpika epyakeia. 0r pn
Tporonoinpévec mpilec kar o1 avriotoyeg mpileg peiwvouy
Tov kivduvo nhekrpomniag.

Amopelyere TV EMAPH) PE YEIWPEVES EMPAVEIES,
omwg owhiveg, Ozppavrikd owpara, goTieq Kan
uyzia. Yrdpyer aulnpévog kivuvog nhexrpomhngiag edv
10 0G0 00C €ival yelwpévo.

Mnv ekBérere Ta nhexrpika epyaleia oty Ppoxn

1} o€ uypég ouvOijeg. Kard v eioodo vepol o éva
nhextpiké epyakelo, aulaverar o kivbuvoc nhekrpomngiac.
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d)

e)

f)

Mnv kakoperayeipileare o kahadio. Moté pn
Xpropomoicite To kaAddio yia T perapopd, yia va
1paPnfere i) amoouvdéaere To nhekTpikd pyaleio.
Miarnpeire To kahwdio pakpia amé Oeppornra,
Madia, aixpnpég akpég f) kivoupeva efapripara. Ta
xahaopéva i) pmepdepiéva kahwdia audvouv Tov Kivduvo
nhexrponhngiac.

Kara tn Aerroupyia Tou phektpixob epyaleiou oe
bwrepiko Yopo, xpnoipomoisite éva kahwdio
npoékraon karaAAnlo yia efwrepixi xpijon. H xpion
evoc kardMnhou kahwdiou yia ebwrepiki ypron peicovel Tov
kivouvo nhexrporhngiac.

Edv eival avanopeukTog o Yeipiopog evog
nhekrpikou epyaleiou o uypi TomoOzoia,
XPIOIPOTIOIEITE 110 TAPOYI] 1€ TTPOOTATEUTIKI)
diaraln mapapévovrog peuparog (RCD). H yprion piag
diaradng RCD percver Tov kivbuvo nhekrpomntiac.

Aropixi) acpdleia

Q)

b)

Na mapapévere e eypijyopon, mpooéyere Tig
evépyeiéq oag Kal Xprjoipomrolgite Koivi Aoyiki
Katd To XeIpIopo evog nAekTpikou epyaleiou.

Mn ypnoiporoieite éva nhextpikd epyakelo edv elote
KoUPaayEvol 1) UTd TV emfpeia VapKWTIK®Y, aAkooh 1)
pappdkav. Orav xpnoiponoieite nhektpika pyaleia,

pia omypi anpooetiag pmopei va npokahéoer coPapd
TpaupaTiopo.

Xpnoiponoigite péoa atopikig mpootaciag. Popdre
mavra mpootacia yia Ta paria. 0 mpootareunikog
ebonhiopdc omwg ) pdoka yia T ok, Ta aviiohioBnTika
unodpara aopakelag, kpavoc 1) mpootacia yia TV akod
mou ypnoipooiolvrar omi¢ kataMnAec ouvBikeg, peivouy
TOUC ATOJIKOUC TPAUpATIOPOUC.

NpohapPavere pn nOchnpévn evepyomoinon.
Miaopalilere omi o SiaxonTng Ppiokerar oy Oon
amevepyomoinong mpiv Ty oUvdeon oty myi
pevparog ij/Kka1 otV oucToIyia pTTATapIGV, MPIV
ONKWOETE 1] peTapépere To epyaleio. Mia perapopd
TV nhekTpIK@V epyaheiav pie To daxTuAd atov Oiakomm

1| pia evepyomoinon nAekTpik@v epyakelwv Twv omoiwy o
diakomne Bpiokerar ot O¢on evepyomoinonc (ON) pmopei
va emEpel aTuynpara.
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d) Anopakpuvere omorodijmore kheidi piBpong
i pnxaviko kheidi mpotol evepyomoioere To
nhexrpiko epyaheio. Eva pnyavikd kheidi i éva kheidi
TIou €ival TpooapTpévo € £va TIEPIOTPEPOpEVO TPRpa
Tou nhekTpikol epyakeiou pmopel va mpéper atopikd
TPaUATIONO.

e) Mnv unepexreiveore. Kparare kai) 10oppomia
ouveyae. Eror mapéxerar kahirepog heyyog Tou nhekrpikd
£pyaeiou O€ |in) avaEVOpEVEC KATAOTAOEIC,

f)  dopdre Ta karaAnAa pouxa. My popdre papdia
pouya i) koopfpara. Aiarnpeire Ta palkid, Ta
polya Kai Ta yavTia 0ag paKpid amd Kivolpeva
pépn. Ta papdid polya, Ta koopfyara i 1a pakpid pahhia
[IMOpOUY va TaoTolv o€ KIVOUpEVa [ipN).

g) Edv mapéyovral ouokeuég yia Ty obvdeon
Siaratewv amopdxpuvong kar aulloyijg Tg
akovig, diaopalilere omi civar ouvdedepéveg
ka1 Xprjorponolobvrar oword. H ypion didradng
ouloyric ¢ okvnC pmopel va peicyoel Toug Kivdvoug mou
oxerilovrar i T okovn.

h)  Mnv emrpénere i eboikeiwon mou amoktdre yia
M Xprion Twv epyaleiwv va oag emrpénel va
emavamaleoTe Kai va ayvoeite T apyéq aopaleiag
Tou gpyaleiou. Mia anpboekrn evépyeia pmopel
va npokahéoer aoPapd Tpaupatiopd o yihiootd Tou
deutepohémrou.

Xpiion ka1 ppovrida Tou nhekrpikol epyaleiou

a) Mnv aoxeire divapn oto nhekrpixo pyaleio.
Xpnoipomorgite To 0woTd nAekTpikd pyaleio yia
v epappoyi oag. To 6watd nhekrpikd epyakelo kavel
pia gpyaoia kakitepa kar aopahéotepa om TaxdmTa yia
v onoia éxel oxediaorel.

b) Mn xpnoipomoizite To nhekTpIk epyaleio v o
diakomrng dev To evepyomorei Kai amevepyoroiei.
Onotodrmote nhekpikd epyaleio dev eNéyxeral pie Tov
diakomm elvar emkivduvo kai mpénel va emokeudleral.

() Amoouvdéere To I amé TV MmN pebpaTog
Kai/i| T} oucToiyia prratapicv, epocov sival
amoonapev), amé 1o fAeKTPIKO epyaleio mpoTou
va kavere omoiadimore puBpmon, va ahhafere
fapipara i} va amoOnkeboere To nhekTpIKG
epyaleio. Téroia mpohqurika pérpa aopdleiag perwvouy
Tov Kivduvo Tuyaiag ekkiviong Tou nhekrpikol epyakeiou.
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d) AmoOnkevers Ta adpavi) nhextpika epyaleia ekTog
epPéheiag maidicov kan pv emrpémere o€ dropa
i efoikeiwpéva pe To nhexpiko epyaleio i pe
autég Tig 0dnyieg va xeipiovrar To phektpixo
epyaheio. Ta nhektpikd epyaheia eivar emkivduva ota yépia
aveknalOEuTaV XpoToY.

e)  Luvrnpeire Ta nhextpika epyaleia kai Ta
napehkopeva. EAéyxere yia kaki) cuBuypappion
i paykwpa Kivoupevwv efaprnpdrav, Opaton
ebaprpdrwv ka omoiadijmore aAAn kardoraon
pmopei va empedler T Aerroupyia Tou phekrpikol
epyaleiou. Eav umapyer {nua, ava@érere v
emokevr) Tou fhekTpiol epyakeiou mpiv T} Xprjon.
MoA\d aruyfpara mpokakotvrar and AaBoc ouvinpnpéva
n\ekTpika epyakeia.

f) Miarnpeire Ta epyakeia komiq arxpnpa kar kaBapd.
Ta owotd ouvinpnpéva pyaela Ko pe aigpnpéc kOwei
eivar hiyorepo mBave va paykwoouv kai eNéyyovral mo
eUkoha.

g) Xpnoipomoizite o nhektpiko epyaleio, Ta alsooudp
Ka1 Tig pireg epyakeiou K.Am. o€ oupPwvia pe
TI mapouoeg odnyieg, AapPavovrag umoyn Tig
ouvOijkeg epyaciag kai Tv epyacia mou mpémel
va diefayOzi. Xpron Tou nhekrpikol epyaeiou yia
Aemoupyiec diapopenikéc and Tic mpoopilbpievec pmopel va
npokahéoel pia emkiviuvy kardotaon.

h)  Marnpeire Tig AaPég kai Tig empdveieg maoiparog
oreyvég, kaBapéq kar eheb@epeg amo Aadia kar
ypaoa. 01 yhorepéc AaPéc kai or emgavereg maoiparog dev
empénouv aopali xeipiopd kar Eheyyo Tou epyakeiou oe pin
(VapIEVOpIEVEC KATAOTAOEIC,

Xpiion ka1 ppovrida Tou pyaleiov pmarapiag

a) Emavapoprilere To nhektpiko epyakeio povo pe Tov
poprioTi) mou éyel kaBopioer o karaokevaoTig. Evag
popriotic mou eivar kardMn)og yia dvav Timo ouotoiyiag
pmarapicov pmopei va anotehéoel kiviuvo mupkayidg edv
xonoiporioinei pe aA\A ouoroigia pmatapiay.

b) Xpnowpomorcire To nhekrpiko epyaleio povo pe
TIG OUYKEKPIPEVES OUOTOIYiE PITATAPIGV TTOU
mpoopilovrai yia auté. Edv ypnaiponomBei onoiadrmore
A ouororgia pmarapiy, propel va mpokhnBei
TPAURATIOOG Kal TUpKayId.
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)

9)

'Orav 1) ouoToiia pratapiav dev xpnoiponoisital,
quhare Tqv papid amo aA\a peralhika avrikeipeva
onwg ouvderipe, képpara, khaidia, kappid,
Bideg 1} aMa pikpa peralhika avrikeipeva Ta
omoia pmropouv va dnpioupyfoouv {bdn amo

évav akpodéxr og évav aAho. To fpayuxixhwpa

TV aKpodEKTQV TNC ouoToryiac pmarapicov pmopel va
mpokahéoel eykabpata f mupkayid.

Le duopeveig ouvOijkeg pmopei va ekrofeuBoiv
uypt ané TV prratapia, anopevyeTe TRV Emagl
pe aurd. Eav mpokiwer Tuyaia emapn, emhivere
pe vepo. Eav To uypo épOzi o eman pe Ta pamia,
ava{yriore emmAéov 1atpiki) Por|Beia. To uypd mou
diappéer and m ouotoiyia patapicov pmopel va mpokaéoel
epebiopd 1) eykadpara.

Mnv xpnoipomoicite ouotoiia pratapiav i
nAekrpio epyaleio mou éxer umoorei {npud 1) éxear
pomonromOsi. 01 ouotoiyieg pmarapicov mou éouv
umootel {nyud 1} £xouv TpomonomnBei £xouv ampdPentn
oupmepipopd, odnyaviag o mupkayid, ékpntn i
TpaUaATIONO.

Mnv kBérere T ouotoiia pratapiav i

10 AekTpIKO pyaleio oe PwTIA ) apaig
Ozppokpaaieg. H éxean e pund 1) Beppokpaoia mive
and +130 °C pmopei va npokaléoer ékpnln.

Tnpeire 0Aeg Tig 0dnyieg popriong kan pn poprilere
11} oucToryia prarapicv ) To nAekTpIKo epyaleio
&Ko Tou elpoug Ozppoxpaciag mou kaBopilera
orig odnyieg. Eav ) poprion de yivel oword
npayparonoinBel o€ Beppokpacia ko Tou kabopiapévou
£lpoug, ) ouoTolyia pmatapicyv pmopei va unootel {nuid kai
va aulnBei o kivbuvoc mupkayidc,

e MPOZOXH! KINAYNOX EKPHZHX! Mnv

poprilere moté Tig p emavapopri{opeveg
pmarapieg!

é.mtni:
- QA
S

Mpoorarebere v emavapopmlopevn

pmarapia ané Ozppornra, yia mapaderypa
amo ouveyl) ékBzon oz nhiaki

aktivoPolia, pwrid, vepd Kai uypacia.

2| 3]

Yopiotatar kivduvoc ékpnéng.
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LépPi

a) AvaBérere 1o 0épPig Tou nAekTpikob oug epyaleiou
o eouciodotnpévo dropo emokeuav pe T Xprion
povo mavopoiotumwv avraMhaxrikav. o o
diaopakiorei ) Oiarfpnon ¢ aopaheiag Tou nAekTpIKoU
epyaheiou.

b) Mnv emokeualere moté cuotoiyic¢ pmarapicv mou
gyouv umoorei {nud. H ouvripnon twv ouaroryidv
LTaTapicv PNl va TpaypatomoleiTa Jovo amd Tov
karaokeuaotd 1} efouaiodonuévou napoyeic oéppic.

0dnyiec aopdleiag yia ywviakoug Tpoxoig

Tevikég 0dnyieq aopaleiag yia epyaoieg Aeiavong kar

Ko pe AeravTika péoa

a) Tomapov epyaleio el oxediaorei yia XpRon w
Aeravrijpag kan epyaleio komij pe Aeavrika péoa.
MiaBdare oheg Tig 0dnyieq aopaleiag, Tig yevikég
odnyie, Ta diaypappara kai Tig mAnpopopieg mou
éxere AaPer pali pe To epyakeio. My mpnon ohwv v
00NyIGV TOU AVaPEPOVTI KATWTEP POPOLY VO EMPEPOUY
nhexrponhntia, mupkayid f/kai oofapd Tpaupaniopo.

b) Tomapov epyaleio dev civar karahnho yia
yuahoydpriopa, yia epyacia pe aroakoPouproa,
otiABwon i) kom omav. H yprion Tou nhekrpikoy
epyaleiou yia okomoU yia Toug omoioug dev éxel ayediaorel
pmopei va 0dnyfoel og Kivdlvouc Kai TpaupaTopol.

() To nhektpiko epyaleio dev mpéme: va TpomonolsiTal
ji€ oKomo va XprotponroinOzi pe Tpomo yia Tov
omoio dev £xe1 oxediaotei ka1 yia Tov omoio
dev mpoopilerar amo Tov karaokevaoty. Téroin
Tpononoinon Ba éyel w¢ amoréNeapa My anwAeia eAéyyou
ka1 v npokAnon ooBapol Tpaupariopol.

d) Mn xpnowomoicire afzooudp mou dev mapéyovral
adixa i) dev ouvioT@VTAI M6 TOV KATAOKEVAOTH Yia
T0 mapov nhekTpIko epyaleio. An\d eneidn) pmopeire
va mpooaptioere Ta afeooudp oto nhekpikd oac epyakelo
autd dev onpaiver omi efaopalilerar omi eivar aopalq yi
ypron.

e) H péyiorn emmpemopevn TayiyTa Tou
TIPOCAPTI|HATOG TTOU XPIOIpOTIOIEiTAI TIpEMEI Va
givai TouldyioTov Tooo uynAi) 600 1) péyioTn
TayuTTa mou opilerai yia To nekTpiko epyaleio.
Ta ateooudp mou mepiotpépovral mo ypiyopa and
TNV EMTPENOpEVN TaXUTNTA PMOPEi va OTAGOUY Kai va
extoeutolv Tpfpata orov aépa.
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H efwrepiki) Siaperpog kai To mayog Tou
TIpOCAPT|HATOG TTOU XPIjOIjOTIOIEITaI IPETEl

va givan o ouppoppwon pe Tig Siaordosig Tou
nhexrpikou oag epyaleiou. Mpooapripara pe Abog
didoraon dev mpootarebovral kar dev ehdyxovial enapkag.

)

E¢aopalilere om o1 mapeupiokopevor Ppiokovral

o€ aopali] amooTacn ané Tov Xwpo epyaciag oag.
‘Orroiog e10épyeTal oTo XWpO epyaciag mpémel va
Xpnoiporoiei péoa aropkig mpooraciag. Apalopara
Tou Tepayiou enetepyaaiag i omaopéva mapeAkopieva pmopoly

g) Oidiaordosig Twv sfapTpdTav eykaraoTaong va merayTolv Kai va pokaAéaouv Tpaupianiopd, akopa Kai
Tipémel va avTioToIXouv oTi¢ SlaoTdoEIg Tou €KTOC TOU GJIE00U X®POU Epyaoiac.
efonhiopob eykardoraong Tou nAexTpiKoY k) Kparare To nhextpiko epyaleio povo amé Tig
epyaheiou. Ta e€aprijpara mou dev Taipialouv e Tov povapéveq empaveieg Aapig orav diefayere
efonhiopd eykardoraong Tou nAektpikol epyakeiou Ba gpyaoieg kara 1) Siapkeia Twv omoiwv autd pmopei
nipokahéoouv avicopponia kar umepPohikouc kpadaopolg va xrumijoel kpupd kahadia pebparog i) To idio
kai pmopei va mpokaégouv anoAeia eNéyyou. Tou kahwdio pedparog. H emagi e éva peupatopdpo

h)  Mn xpnoipomoicite moté KareoTpappéva kahodio pmopei emionc va Béoer und taon peralhika pépn
npooapripara. Mpiv ané ka0 xpijon eAéyyere Tou epyaheiou kai va empéper nhektporhnia.
Ta mpooapTipara omwg sivai oi Aeravrikoi diokor [)  Mnv amo@érerz moté To nhekTpikd cpyakeio oo
yia payiopara i) pwypég, Tig mAdkeg Aeiavong yia ¢dapog mpotol auto va akivyrommoinOzi mhfjpog.
payiopara, ypar{ouviopara i) umepBohiké pBopéc. To nepiotpepdpevo mapehkdpevo pmopei va épBer oe enagn
Edv To nhektpiko epyaleio i) To mapehkopevo mou je TV empavela kal va oag kavel va xdoete Tov ENeyyo Tou
Xpnotponoiital méoer karw, eAéylre av éxer {nua nhekrpikol epyakeiou.
] Xpnoipomorijote éva mapeAkopevo o€ dyoyn m) Mnv agrvere To nhextpiko epyaleio va Aerroupyei
kardoraon. Apotou éyere ehéyel kai sicayayer 000 To perapépere. Tuxaia enagn perady Twv polywv
10 mapehkopevo, efaopaliore 0T £ogig Kal 00 Kal Tou mepioTpEROpievou apehkopevou pmopel va
omotadijote aA\a dropa KovTd mapapévere exTog odnyfoer o€ Tpaupatiopd (yia mapaderypa mAnyR and komn
Tou £UpoUG TOU EPIOTPEPOpEVOU TapEAKOpEVOY i didrpnan).
Ka1 emTpéyre To epyaleio va mepioTpagpei n) KaBapilere Taxmika Tig eykomég agpiopou Tou
ot péyiorn TayuTyra yia éva Aento. Xohaopéva nhekrpikou oag epyaleiou. 0 avepiompag Tou porép
napekopeva ouviBwg ondve kard T didpkeia autic e paPden okovy péoa oto nepiPAnpa kai peyahn ouoowpeuon
mep16doug dokipic. perahNikig okovng pmopel va pokahéoel nhekTpiKoUC

i) Xpnowpomoicire péoa aropikig mpooTaciag. Kivbuvouc,
Avaloyawg T epappoyii efaopalilere om 0) Mn xpnowpomoicite To fhekTpIKO epyaleio KovTd oF
Xpnoiponoigire ohompoowm pdoka, mpootacia bpAexra uhika. ImvOnpec propolv va avaphébou autd
yia Ta paria f) mpoorareutikd yuahid. Edv 10 UNIKG.
amaITEITal XPr|OIJIOTIOINOTE pia PAoKa yia Ti) p) Mnv xpnoipomoicite mapehkopeva mou amairovv

OKOVI), TPOOTATEUTIKA KON, TPOOTATEUTIKA
yavria i} eidii) modid yia Tqv mpooracia oag and
umoeippara Aeiavong kai owparidia vhikav. To
pdmia mpémel va mpootarebovral and imTdpeva unoAeippata

WukTika uypd. H xprion vepol 1} Mav wukTikav uypav
pmopei va odnyfoel oe nhektpomhngia.

Adkriopa ka oxenikég odnyie aopdleiag

To Makniopa givar pia fagiki avridpaon mou mpokaheirar

otav éva mepiotpegOpevo mapehkopevo, . diokog Aelavang,
nhdka Aelavonc kA, paykooer i) pmhokapel. Maykwpa i
pmhokdpiopia odnyel o€ améropo oTapdrpa Tou MEPIOTPEPOpEVOU
napeAkopevou. Eav oupPel kam téroio éva avebéheykro nhekrpikd
epyaheio yupiler ypriyopa mpog v katebBuvon nepiotpogic Tou
napeAkbpievou Tou éxel maorel oo onpilo pmhokapioparoc,

10 omoia mpoklnTouv evdexopévig katd T didpkela
opiopévav epappoycv. O pdokeg yia 10 okovn A pe iktpo
mipénel va xpnaiponolobvral yia 1o GINTpApIOp OKOVAG

miou mapdyerar and mv epappoyi). MNaparerapévy ékBeon
o¢ duvarolc BopUPoug pmopei va odnyfoei o anwheia g
Korc.
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Edv yia mapdderypa évac Aeraviikog diokoc paykdoe i
pmhokdpel og éva Tepdyio enelepyaoiag, N akpr Tou Aelavrikol
diokou mou mpoeléyel péoa oto Tepdyio enelepyaoiag pmopel

va maotel kar va ondoel Tov Aeavrikd dioko f) va mpokaAéoel

Mkrniopa. O Aeiavrikég diokoc pmopel o ouvéyeia va meraytel

mpoc v karebBuvan Tou yeipiom A pakpid ané autdv,

avahdywg e karetBuvon mepiotpoiic Tou diokou oto onpeio
pmhokapioparoc. Autd pmopei eniong va mpokaAéoel Bpalion Tou
diokou Aelavong.

To dkmiopa mpokaheirar and sogpayévy xpfion Tou nAekTpIKOU

epyakeiou 11/kar AdBog ouvOikec epyaoiac. Autd pmopei

va anogeuyBel AapPavoviag oward pérpa mpdAnwne omg

TIEPIYPAPETAI KATWTEPQ.

a) Kparare To nhexrpiko epyaleio opixra Kai pe
1a dbo xépra kan TomoBereite To oWpa Kal Toug
Bpaxiovég oug éro1 oTe va amoppoparai 1
duvapn Tou Aakrioparog. MNavra xpnoiponoisire
v mpéaBetn Aapi), epooov umdpyel, éro1 wote
va éxere Tov péyioto duvaro éheyyo Tig Suvapng
Aakrioparog i) Twv duvapewv avridpaong o mhipn
Tayumra. AapBdvoviag emapkn npohnmmikd pérpa o
xelpiomg pmopel va diampel Tov é\eyyo evoc Aakrioparog
Kai Tov duvapewy aviidpaong.

b) Awarnpeire mavra Ta Xépia oag paxpid ané Ta
niepioTpepopeva mapehkopeva. To mapehkopevo pmopel
va kiviyBel mdvw and o yépi oag og mepimwon Aakrioparoc,

() Amopeiyete pépn Tou owpAToE oag va Ppiokovral
otV mEpIoyi) oTV omoia pmopei va KivyOsi To
nAekTpiko epyaleio o mepimTwon Aakrioparog. To
Mkniopa Ba odnyqoei 1o nhekrpikd epyaleio omv avrifery
karelBuvon and autiv mg mepioTpopic Tou Aelaviikol
diokou oo onpeio pmhokapiopatog.

d) Na siore efapeicd mpooexTiKoi Katd TV pyacia
o€ ywvieg, aixpnpés akpég K.Am. Mnv emrpémere
T0 mMapeAKOpEVO va XTUTGEN KOVTPa OTO TEPAXIO
enetepyaociag i) aTo onpeio paykwparog. To
meploTpeQOpevo mapehkopevo eivar mo mBavo va pmhokdpel
08 ywvieq i ayunpéc akpéc 1 va avanndioer pakpid and
autd Ta onpela. Autd propel va eméper ancoleia Tou
ehéyyou 1) Makmiopa.

e) Mn xpnoipomoicire Aemideg ahuoompiovou yia
v komi} {Uhou ) Tpnpatikol Siapavrodiokoug
Komij¢ pe Pripa TpRparog peyalirepo amd 10 k.

i} odovrar Aemida komig. Aurd 1a &ida mapehkopevav
ouyva mpokaholv Adkmiopa i andheia Tou ehéyyou.

196 GR/CY

540690_2510_HU_SI_CZ_SK_HR_RS_MK_RO_03.indb 196

Eidikég odnyieq aopaleiag yia epyaoieg Aeiavong kan

Komi|¢ pe AeravTika péoa

a) Xpnoipomoizite povo Ta Aeravrika afeooudp mou
éyouv eykpiOzi yia To nhexTpiko oag epyaleio kai
10 karaAAn)o mpootareutikd Aemidag yia aurd Ta
epyaheia Aeiavong. T epyaheia Neiavang mou dev éxouv
oxediaotel yia To nhekrpiké epyaheio dev mpootareboval
enapka¢ kai ev elval aopaln.

b) 01 Aeravrixoi diokor peraromong mpémel va
TonmoBerolvral e TéTol0 TPOTO WOTE ) EMpavEID
Aeiavong Toug va pv mpoeéyel mave amé v
Empavela TiG akpiG mpooTareuTikoy Aemidag.
'Bvac axardMnAa tomoBempévoc diokog Aelavang mou
npoekéyel mépav Tre akpng Tou mpootateutikoy Aemidac Oev
mpooTarelETar owoTd.

() Tompoorareutikd Aemidag mpéme va mpooaprdrar
pe aopaleia oTo nhexrpikd epyaleio kai va
npooappolerai yia péyiot acpdleia érol Gote
va o XeIpioTig va mpoosyyileral amé T ehdyiom
duvari) mooornra péoou TpiPig. To mpootareutikd
Aenidac éyer oxediaotel yia Tqv mpoatacia Tou xeipiot) and
Bpalopara, Tuaia emagn pe o epyakelo Aelavane kar and
omvOipec mou Ba pmopolioav va avaghéouv pouyiopo.

d) Ta epyaheia Aeiavong mpémer va ypnoipomorobvral
j16vo yia Tig mpotevopeveg epappoyéc. Na
napaderypa moté pnv Aeraivere pe Tyv mhaiviy
emyaveia evog diokou komig. 01 diokor komr¢ xouv
oxediaotel yia v aaipeon ulikol pe TV akpi Tou
diokou. Oradrmote nheupiki) epappoyr 10yloc o€ autd Ta
Aeiavrika epyakela pmopei va empépe Bpation Touc,

e) Mavra xpnoipomorsire phavrieg ovopilng oe dyoyn
Katdotaoy, owoThv SilaoTdoswv Kai oyijpaTog
yia 1o epyaleio Aeiavong mou éxere emAéer. O
kardAnhec pAavlec umoatnpilouv Tov dioko Aelavonc kai
peicvouv Tov kivduvo Opationg Tou diokou. Or phavilec
yia diokouc komfic propei va diagépouv and pAdvilsc yia
aMoug hetavrixolc diokouc.

f)  Mnv xpnoipomoicire pBappévoug diokoug
Aeiavong ano peyakirepa nhekrpika epyakeia. O
Aeiavrikol Oiokol yia peyahirepa nhekpixa pyaleia Oev
£youv oyediaotel yia uynAoTepec TaylTnTEG MEPIOTPOPIC
JikpoTEpwY NAekTpIK@V epyakelwv Kar propei va omdoouy.
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g) 'Orav xpnoipomoicire diokou yia Simhé oxomo,
mavra xpnoiponoicire To karaAnho mpoorarzuTio
Aenidag yia v epappoyi) mou diclayerar. Le
nepimwon ypron AavBaopévou mpootareutikol pmopel
va npokUyer eNNimfic mpootaoia pe enakohoubo ooapo
TPaUATIONO.

MpooBereg e1dinég odnyieg aopaleiag yia epyacicg

Komm|¢ pe AeravTika péoa

a) Amopeiyere doknon umepPolikii micong emagig
ka1 prpv emtpénere pmhokdpiopa Tou diokou Komig.
Mnv npayparonoisite efapeting Babié koméc.
Yneppoprwon Tou diokoug komic aulaver v emPapuvon
kai v mBavornTa kNiong 1 payk@patog Kai ouvenag my
mBavérra evoc hakrioparoc 1) Opationg Tou epyakeiou
Aelavong.

b) Amopelyzre Tov TOpE OTO PMPOGTIVO PEPOG KAl OTO
Tiow pépog Tou mepIoTpEPopEvou diokou Komig.
Orav perakiveite Tov diokog Ko pakpid and £0dc oto
Tepdyio enelepyaoiag undpyel n mBavormra, o mepimtwon
Aakrioparog, 1o nhekrpikd epyaleio va neraytel £fw
kareuBeiav mpog eodc pali pe Tov nepioTpepopevo dioko.

() Edv o dioKog KoTijg payKWoe! i) OTAPATHOETE
THV £pyacia, amevepyomoli|oTe To £pyaleio Kai
Kparijote To oTaBepd péxpi o diokog va oTaparioel
evrehidg va mepiotpéperal. Moté pnv mpoonaBeire
va Tpapiere Tov mepioTpepopevo dioko Komg
#w ano pia ko). Auto pmopei va odnyijoel
o¢ hakriopa. Mpoodiopiore kar diopBaare v armia
HAYKQEATOG.

d) Mnv evepyonoijoere maki To nhektpikd pyaheio
600 Ppiokeral péoa oto Tepayio enclepyaaiag.
Aprjore Tov dioko Komi|¢ va prdcel otV TARpN
TayUTNTA TOU MPIV OUVEXiOETE i€ MPOGOYH THV
Ko ANidyg o diokog pmopei va paykaoe, va avamndioel
£Ew and 1o Tepdyio enelepyaoiag ) va mpokaléoer Akmopa.

e) Mapéyere umooripily yia mavel i) peydha Tepayia
enetepyaciag yia T peiwon Tou Kivdivou
paykoparog Tou diokou Ko f) TRV mpokAnon
&vog harioparog. Ta peyda repdyia enelepyaciag
pmopei va Auyigouv umd To dik6 Toug Bapog. To
Tepdyio enelepyaoiag mpémer va umootnpileral kai omic dbo
m\eupéc Tou Oiokou, Kovrd otov dioko Komfic alAd kar oty

aKky).
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f)  Na ciore 1diaitepa mpooekrikoi kard T diefaywyn
KOTIWV TOEMHG pé0a OF UPIOTANEVOUG TOIYOUG I} OF
aMhoug kpupoug Topeic. O eionypévog diokog Kommg
pmopel va kOye owAAvec agpiou 1 vepol, nAekTpikéC
kahwdiwoeic 1} Aa avrikeipeva Ta omoia propel va
npokaéoouv MakTiopa.

g) Mnv mpayparomoicite kapmuAe Ko,
Yneppoprwan Tou diokou ko aulavel v emBapuvon
ka1 v mBavomnra kNiong ) payK@paTog Kar uvenaC Ty
mBavérra evoc Aakriopatog i Opationg Tou epyakeiou
Aelavong pe anoréheopa aoPapotc Tpaupariopolc.

Lupmepipopa 0€ KATAOTAGEIG AVAYKIG

EfoikeiwBeire pe ) yprion auto Tou mpoidvrog pe

BonBeia autol Tou eyyeipidiou odnyicv. Anopvipovelote Tig

nposidononoeic aopdheiac kai mpiote Tig emakpiPac. Eror Oa
pmopeite va epmodilere Touc Kivivoug.

= Na eiore mdvia oe eypRyopon 6Tav Xpnaigomoleire auto
10 MPOidV, €701 WOTe va pmopeite va avayvwpilere kai
avniperwmilere Touc kivdivoug vawpic. Mia ypiyopn
napépPaon pmopel va epmodioer dofapd Tpaupamiopd kai
{nma omv 1diokmoia.

B AnevepyorolfjoTe T0 MPOiOv Kl AQQIPETTE TN} GUGTOIYid
pmarapiov ebv napouaialoviar duokemoupyiec. AvaBérere
Tov éAeyxo Kai Trv emokeur] Tou mpoidvrog o€ €eidikeupiévo
enayyehatia, epdoov anarmeitar mpiv 1o Boere nali o
Aemoupyia.

Ynohemopevor kivéuvor

Axopa kar gdv yeipileote autd To mpoidv o€ oupgwvia pe

oAeg Tic amaimozig aogaleac, napapévouv mBavoi kivduvol
Tpaupanopod kai {nmav. Or akohouBor kivduvor pmopoly va
mpokUwouv e ouvduaopd pe 0 dopr) Kai Tov ayediaopd autol
T0U TIPOTOVTOG.

= Tpaupanopoi npokaholvrar and kivobpeva efapripata 1
KaUTEC EMQAVEIEC.

= Kivduvoc nuidc oy akon edv epyaleote xwpic mpootacia
NG aKonG.

= BAGBn ot uyela oag mou mpokaheirar a6 v Tahdviwon
TWV xepiv Kai Bpayidvav oac katd m Aemoupyia mg
0uoKeURC yio peyaNiTepeg xpovikéc mepiodouc 1) eav dev
ouyKpareiTal fj ouvmnpeltal 0wotd ) povada.
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P> To mpoitv autd mapayer nhekrpopayviiko medio kard
m Oidpkeia ¢ Aermoupyiac! Autd To nedio evdéyeral,
umd opiopiévec ouvOikec, va mpokahéoel napepPoléc oe
evepyd 1) maBnmikd atpika pgurebparal

P> Tia T peiwon Tou kivdivou aofapav 1} Bavampopwy
TPAUNATIOPGY OUGTIVOUJIE T GTOpA JIE 1ATPIKA
guguredpara va oupPouebovial Tov yiarpd Kai Tov
KTOOKEUQOTH TOU 1aTPIKOU TOUG EPQUTELATOC IV TO
XEIpIop0 aurou Tou mpoidvroc!

Mpocidomoiosig aopdleiag yia

POPTIOTEG pTraTapiag

™ To npoiov auto €ivar duvarov va
ypnoiponoiitar and naidid nhikiag Gvw Twv
8 €10V ka1 amo ATopa e PEIWpPEVEC PUOIKEC,
aioBnmpiakég 1 dravonmikéc IkavoTnTe 1)
ne EMelyn epmeipiag Kar ywoewv gav Toug
napéyeral emmipnon i odnyiec avagopika pe
1) XPON TNC OUOKEUIC pe aopalr TpOMo Kai
KTaV0OUV TOUC KIVOUVOUC TTOU EjmEpIEKOVTAL.
Ta naidia Ogv mpémer va nailouv pe 1
OUOKEUT.
0 kaBapiopdc kar n ouvripnon ypfom dev
npénel va Oiekayoviar and naidid ywpic
enmmipnon.

= Mnv enavagoprilere pn enavagopri{opevec
pmarapiec.
Mn mpnon Twv odnyicv pmopei va emgépel
KivdUvouc.

™ Edv 1o kahadio pogodoaiac éyel
yohdoer mpéner va avrikaraotaBei and Tov
KTAOKEUaoTH, Tov avrimpoowo Tou oéppic
1) ano dropa pe mapopoia feidikeuon mpog
anoguyl KIvdlvwy.
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™ [lpoorarebere Ta nAekTpikd pépn and uypaoia.
Mn BuBilere autd ta pépn o vepd 1) AMa
uypd mpog amoguyf nhekrponAniac. Moré
HNV KpaTaTe TN} GUOKEUN KATw ano Tpexolpevo
vepo. Mpooéyere Tic mapexOpevec odnyiee
yia Tov kaBapiopd, m ouvipnon kai TV
EMOKEUN.
To nherpixo epyaleio eivar karaAnho
yla Xpron J0vo 0€ E0WTEPIKOUC
Xpouc.
A\ THMEIQEH! 0 poprioti éxer oyediaotel
HOVO yia 1) pOpTIoN Twv akoAouBwv Tumwv
OUOTOIYIQV UTATAPIGIV:

//l PARKSIDE

Luoroigia pmarapiov 20 V
PAP 202 Al 2 Ah
PAP 204 Al 4 Ah

5 oroigeia

10 groiygia

01 nehdrec pmopodv va mapayyeilouv oupBaréc aviaMakrikég
pmarapie kai gopriotéc and ta online karaorApara Lidl yia ig
akohouBzc ywpec:

leppavia (lidl.de), TakNia (lidl.fr), Bekyio (lidl.be), Toeyin

Anpokparia (lidl.cz), OMavbia (lidl.nl), Nohwvia (lidl.pl),
ThoPaxia (lidl.sk), lonavia (lidl.es)

01 mehdrec and oAec Tic AMeg ywpeg pmopodv va mapayyeilouv
ané To www.optimex-shop.com.

H ouokeun eivar oupPari pe Oheg i pmarapiec “X 20 V TEAM”.
Mo Béhnomn anédoon, suvietolpe T Yprion Twv Tapakdirw
pmarapieyv:

KarahAnAeg ovotoryieg pmarapicov kai poprioTég

Luotoiyia
pmarapiev: 711 PARKSIDE X 20V Team
®opriorig: 1 PARKSIDE X 20 V Team
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Aiadikaoieg epyaaiag

P> Ta epyakela Aelavong mpéner va yproiponotodvial
HOVO yia TIC poTeIvOpeveg epappoyic. AN
pmopei va andoouv, va yakdoouv 1 va mpokahéoouy
TpAUpaTIOpOUG.

Zexovdpiopa

= [loré i ypnoiponoieite diokoug komnc yia Eexdvopiopal

B MerakiveiTe Tov ywviako Tpoy0 pe pérpia meon mpog Ta
miow Kal epumpoc mavw amd To Tepdylo enelepyaoiag.

B Tia pahaka ukika perakiveire Tov dioko Eexovpioparoc oe
pia eminedn ywvia mavw and 1o Tepdyio enefepyaoiac. Na
oxkAnpa uhika perakiveire o€ ehagpd mo andtopn ywvia.

Komi pe Aeravrixa péoa
= loté pn xpnoponoieite diokoug Eexovbpiopatoc yia kom!
= Xpnowponoieite povo eheypiévoug eviogupévoug pie ivec
diokouc komn¢ A Aeiavang 1 diokoug komf¢ pe diapavrévia
emloTpwon mou éouv eykpiBel yia nepipepeiakn TaylTTa
ox1 pkporepn Twv 80 m/s.
/\ MIPOXOXH!

P> 0 heavipag ouveyiler va mepioTpéperal iera my
anevepyoroinon. Mnv npoomnaBeire va ov ondoere
epappoloviag mheupiki avrimieor.

B Aogahilere 1o Tepdyio enelepyaoiac. Xpnoiponoieite
OQIVKTAPEC/Ia péyyevn yia TV ouyKpdTnon Tou Tepayiou
enetepyaoiac ogixrd ot Béon Tou. Autd civar aopahéotepo
and amhi} ouyKkpdToi Tou 0To YépI oaC.

= lavra anevepyonolite T ouokeul) Tpiv T amoBéoere kai
TIEPIPEVETE 1) GUOKEUT] Va OTaPaTHOE! EVIEAG)C.

B Xpnoigomoleire T OUGKEUN HOVO Yia oTEYVR KoM )
yuahoydpriopa.

B HemmpooBern haPr 7 mpéner va tonoBereital ot ouokeun
yia O\eC TiC pyaoiec.

B ey elvar duvarn enelepyacia uhikav mou mepigxouv
Hohufoo. 0 pohuPdog eivar yvword kapkivoybvo.

/\ KINAYNOX! MANTA OAHTEITE TH EYIKEYH
MEZA ANO TO TEMAXIO EME=EPTAZIAL ME
ANTIZTPO®H MEPIZTPODH.

P> Tmv avrifem karetBuvon undpyer kivbuvog Aakrioparog.
H ouokeun pmopei va wOnBel &w and my kom.
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Mavra evepyomoleire ) ouakeur mpiv Ty TonoBeThoere oto
Tepdyio enelepyaoiac. Merd my odokAipwon ¢ epyaaiag,
ONK®OTE T1) 0UOKELR and To Tepdyio encfepyaiag kai
KTOMIV QTEVEPYOMOINGTE TNV.

Mavra kpardre T ouokeur oiyra pe Ta dlo xépia kard Ty
epyaoia. Efaopalilere on n B¢on oag civar aopalic kai
oraBepi).

Ta éva féhnoto anoréNeopa Aelavong perakiveire T
ouokeur) opoibpopya o pia ywvia 15° éwg 30° (peraly
Tou hetavrikod diokou kai Tou Tepayiou enetepyaoiac) mpog
Ta mow Kai eumpoc.

Orav epyaleote o€ ywvIakE emavels pny aokeite
ebapenikn) dlvapn oto Tepayio encepyaaiac. Edv n
TaUTTa EPIOTPOPIG IETEN GNUAVTIKG, TIpénel va PeloETe
TNV mi£0n ToU aoKelTE WOTE va emTpéneral aoalig Kal
anoteheopaniki epyaoia. Edv n ouokeur ondoel eviehdg
Eaguikd 1) paykaoel, npénel va anevepyoroindel apéowc.
Komn: Na epydleore pe pérpia taxtmra tpogodooiag kai va
pnv yépvere Tov dioko Ko,

01 diokor Eexovdpioparog kar komiig amokrolv moAb uynAA
Beppoxpaoia - Emmpénere va kpudvouv eviehdog mpiv Tou
ayyiere.

Moté yn xpnaiponoieiTe T GUOKEUN yia oKomoUC
diagopenikotc and Toug mpoopilbpevoug olpgwva e Tov
oxediaopd e,

Navra efaopailere om1 ) ouokeur éxer anevepyomoinOei
TIpIv el0aydyere o€ auty Ty pmarapia.

Tmv nepintwon KivOvou, anevepyonoifote T OUOKEUR Kal
agaipéore v pmatapia. Eaopalilere om ) ouokeun evar
elkoha kai ypAyopa mpoofdoipn oty nepinTwon éKTakng
avaykne.

Navra agaipeire TV prarapia kard m didpkeia
dioheppdrwv katd T epyaoia, orav pubpilere T ouokeuq
kai drav dev v ypnotponoieite. H ouokeun mpénel mévra
va diampeitar kaBapi, oteyvi) kai ehebBepn and Aadia kar
ypdoa.

Mapapévere ndvra oe eypyopon! Mavra mpoogyere 11
Kavere kai evepyeite jie koivi hoyikrj. M xpnoipomoreire
ouokeuR v agaipeiote 1 dev aioBaveore kaha.

/\‘ /\ TIPOEIAONOIHEH!
Y Navra poparz yuakid aopaleiag.
/\ TIPOEIAONOIHEH!

Mavra popare paoka yia 1) oxovn!

GR/CY 199

3/5/2026 1:45:23 PM



Mpiv amo T xpijon
NapeAkopeva

P> Auté 1o eyxeipidio xpfom mepiéxel mAnpopopiec Kai
nipotdogic yia mapeAkopeva Kai yia Tic yphoeig Toug, Ta
aneikovi{dyieva mapehkdpeva dev mepihapBavovrar ato
abvoho napadoong aA\d umodnAdovou emmpdoBerec
duvardmrec yia ™) xpfion Tou mpoidvro autou.

1 Ta mapehkoyeva eivar diaBéoipa péow Tou eibikoy
karaotfpatoc Mavikiic. Kard mv ayopd mavia AapPavere
umbyn TIC TexVIKéC amarmoeic Tou mpoidviog autol (Oeire Ta
«Teyvika dedopévay).

[ Edv dev ciore oiyoupor pwrate évav e€eidikeupiévo Texvikd
kai Mere oupBouléc and To katdopa mou epmioTedeoTe.

®oprion Tn¢ ouoToixiag pmatapiv
(Eix. A)

P> H ouoroigia pnatapicov 3 pmopel va goprilerar
onoladrmore oTiypn xwpig va peidoverar n Oidpkeia {wig
me.

P> Mia diakom) T diadikaoiag popriong dev mpokael
{nma omv ouoroiyia pmatapiov 3.

1 Mpwv and ) yprion: Gopriote T ouoToryia prarapiv
3 6rav Ppiokerar o peoaio ) yapno eninedo popriong
(0eire «Eheyxoc Tou emmédou gopriang TG ouortoiyiag
HaTapiov).

1 01 LED ehéyyou goprion (kokkivn 15 kar mpdoivy 16)
umodnAdovouv Ty kardotaon Tou gopriot| 14 kar mg
ouoroiyiag pmatapicov 3.

LED Kardoraon

H koxkkivn LED avaer H UU?TOIXIG HraTopiov
poprileral

H o LED avife H outoryia pmarapicv &yl

popriotel mAfpag

H mpdowvn kar n kokkivy LED
avaBoaprvouv

H ougroryia pmarapicv eivar
hartwpanki

H ougroryia pmarapicov eivar

H kokkivn LED avaoopivel ok kpia ok Zeo

H npdavn LED avaBer (Xwpic

ouoToryia pmatapiav) Doproric roiog
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1. Eioaydyere m ouortoigia pmatapiav 3 péoa otov gopriom
pmarapiov 14,

2. Tuvdtore 10 @ic pebparoc Tou popriot| oe pia mpila.

3. 'Orav n ouotoiyia pratapiov 3 éxel popriotel MApaC;
— Anoouvdéore 1o Plopa pedparoc Tou opriot and v

mpila.
- Anopaxplvere T ouororia pmatapiav 3 and Tov
gopriom pnarapiag 14.

Mpoodprnon/Amopakpuven TG cuoToiyiag

pmarapiov

Mpoaapron g ouaroryiag pmarapiav

1. 00nore m ouoroiyia pratapicov 3 péoa otov ywviakd
Aeiavripa.

2. EfaopaNiore o n ouororyia pmatapicov 3 koupmaver pe fxo
ot owor O¢on.

Amopaxpuvon Tig ouaToiyiag prarapiiv

1. Méote o koupni anodéopeuonc 2 om ouoToryia pmaTapiev
3.

2. Tpaphkre m ouoroiyia pmartapicov 3 and Tov ywviako
Aeiavripa.

'EAeyyo¢ Tou emmédou PpopTiong TG cucTOIiag
pmarapiov

1 ENéyEre 1o eninedo gopriong m¢ ouotoigiag pmatapiov:

Marote 10 Koupmi 4

Ta LED emnédou popriong 5 eixvouv To eminedo popriong
wg ki

LED emmédou popriong IraOpn popriong
Mpdovo Méyiom

Moprokahi Mérpia

Kokkivo Xapnhi

PuBpion Tou mpoorareuTikol Aemidag
/\ NPOEIAOTOIHZH! KivSuvo Tpaupariopol!

AN lavra amevepyonoieite To mpoiov Kai agaipeite
‘l\ ) ouoroiyia pratapiav 3 mpiv Kavere
¢ 4 : 1
oigodnmote pubpioeic.
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/\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

P> Névia xpnoiponoleite Tov ywviakd Aeiaviijpa pie 1o
mpootareutik hemidac 8. To mpootareutiko Aemidac
npénel va eykaBiotatal pe aopdlera. Pubpiore 1o &0l
@ote va emruyydveral o uynhérepog duvardg fabudc
aopaheiac, fror va ekriferar To pikporepo duvard Tufpa
Tou diokou Aeiavang otov yeipiors. To mpootareutikg
Aenidag 8 éxel oxediaotel yia v mpoortacia Tou yeipioth
an6 Bpadopara, Tuyaia enagr e To epyaleio Aelavong.

P> Eaogailere omi o mpoorateutiké Aemidag 8 éxel
Tonofemn0¢i oe Toukdyiotov T i61a ywvia dnw
emnpooBem Aaph 7 (beire v Eik. B). AMia pmopei
va TpaupanioTeite pe Tov Oioko EexovOpioparoc 1 pie Tov
dioko Komic.

B [upiore 1o mpootareutikd Aemidac 8 oty amarmolpevy Oéon
(820n epyaoiac). EfaogpaNiote 671 To mpoatareuTik Aemidac
8 ¢xer TomoBernBei kard Téroio Tpdmo chote To oTAPIYPE
mpoatareutikol Aemidag 13 va akoupnael ndvw and pia
and 1ic 5 mpoefoyéc 21 endvw oto mpootateurikd Aemidac 8
(Oeire v Eik. E).

= EfaopaNiote o1 o ompiypa mpootareurikod Aemidac 13
gdpalerar ogixa o avriotoiyn mpoefoxn 21.

Agaipeon Tou mpoorareutikou Aemidag (Eik. C)

= Apuipéore To mpootateunikd Aemidag 8 anopakplvovrac Tov
dakrihio TomoBémone 11 kai mic Bidec 12 pe m PorBeia
kardMnhou karoapidiod.

Tomo®érnon g emmpooBerng AaPig

/\ NPOXOXH!

P> Tia Aoyoug aopdeiag auth n ouokeun pmopei va
Xpnotponoigital povo pe v emmpooBern Aapn 7. My
TMpNoN Tou avwTépw pmopel va odnyfoer o€ cofapd
tpaupaniopd. H emmpooBern haPr 7 pmopel va PidwBel
endvw apiotepd, 06id ) oto ave pépog, avahoywe e
€pyaoiag mou mpémel va yivel.

Tomo®%rnon/ANayij Tou diokou exovdpioparog/
Ko,

Mavra popdre mpoorarzuTikd yavria érav al\alere
diakoug komij¢/Eexovdpioparog.

Mpooyere i diaordosig Tou diokou Eeyovdpioparoc/komic.
H didperpoc e omiic npénel va avniotoigel oty gAdvila
npooaptiparog 18 ywpic 1{oyo. My xpnoiponoieite efapmya
ouotoAi¢ | avidmopa.
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P> Xpnawomoieire pévo diokouc eheliBepoug amd plmouc,

P> Xonawomoieire povo heiavmikolic diokouc n emmpendpevn
TaxUTTa TV omoiwv ival TouhdyioTov 1000 uynAf 000
1 avagpepdpevn oy myvakida Tomou Tou nAekTpIKOU
epyaleiou.

/\ KINAYNOZ TPAYMATIEMOY!

P> Tidore 0 koupmi aopaNiong atpdkrou 9 povo drav
) drpakrog npooapripatog 17 &xer akivnromoinOei
vTehQG.

= igore 10 koupmi aopdMiong arpdkrou 9 yia v aopdhion
TOU ploTép.

= Agaipéore 1o ma§ipadi obogitne 19 xpnaiponoiaviag to
keidi TomoBémoanc dbo onwv 20 (deire v Eik. D).

= TonoBerore Tov dioko Eeyovdpioparog i komg pe v
mheupd enkérag mpog T ouokeu endvw oty ehdvila
npooapmparog 18.

= Karomv emavaronoBzrore 1o nadipdd obogifne 19 endve
oty drpakro mpooaptipatog 17 pe v avuywpévy mheupd
va PAéner mpog Ta endva.

Me Aenrroug diokoug Asiavong

(d¢ire v Eik. 1)

= To kohdpo Tou madipadiol abogilng 19 PAémer mpog 1a
€nvew 101 Wote va pmopei va TomoBern0el évag Aenmog
diokoc Aeiavang pe aopdlena.

Eik. 1

Me mayioug diokoug Aciavong
(d¢ire v Eik. 2)
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To koAdpo Tou mabipadiod obogitng 19 PAémer mpog Ta kdtw éroi

wore o diokoc Aeiavang va pmopel va tonoBemBei pe aopdheia

endvw oty drpakro mpooaptiuarog 17.

= AogaNiote v drpakro mpooapriparog 17.

B Jgitre 1o nabipadi aboitng 19 pe delivorpopn
karelBuvon xpnaiponoiavrag To kheidi TonoBémonc dlo
onav 20.

P> Edv o diokog dev yupiler opahd 1y doveirar perd v
aMay, o diokog mpénel va avrikaraotaBel apéowc.

P> To kheidi TomoBémon duo oncov 20 puhdaoerar oty
hapn 7.

= g Nyouc aopaheiac Bérere o Aerroupyia T ouokeun
oe péyiorn Taylrnra yia 60 deutepdhena perd and kabe
aMayn iokou. Mpoagyere Touc aouviBiatouc BoplPouc kai
Touc omvipec.

B ENéytre dv oha T otoigela obogitng eival oword
TonoBemnpéva.

= Etaopaliore o7 10 Béhog mou delyvel v karetBuvan
nepioTpognc (epdaov undpyer) otoug diokoug komAc
) Eeyovdpioparog (oupmepihapBavopivav Twv
diapavrodiokwv komfc) kai T katetBuvon epioTponc
¢ ouokeuic (Béhog mou delyver v karetBuvan
miepioTpoic otV kepah) ouppwvoly.

PuBpion mg rayumrag mepioTpopii

Mnopeire va ypnoiponoifoere Tov Tpoyd plBpiong yia v

npoemhoyf Taxbmrac wote va npoemétere 6 my TayimTa

TIEPIOTPOYNC:
(1= mo apyf raximra, 6 = mo ypyopn Taxbmra).

Tuviotolpie va Kavere pakTikéc dokipiéc yia Tov mpoadiopiopo
¢ 0woTC Taylmrac.

Asiroupyia
Evepyomoinon kai amevepyomoinon

ENéyEre 1o mpooapmypiévo epyaleio mpiv T yprion wote va
skaogaNioere om 1a otoigela obogiEne éxouv TonoBemBel oword.
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P> Navia evepyonoieite Tov ywviakd Aeiaviipa npiv £pBer o
enag e 10 uhikd, katomv TomoBerfjote To aT0 TEPAXI0
enetepyaolac.

P> Edv n ouokeun pmhokdper Nyw umeppoptwong Kai
anevepyonoinfel, Ba enavekkivnBel auropara pokic
anokataotafel n airia Tou pnhokapioparog (Aemoupyia
autopatng ekkivon).

Evepyomoinon
= [pcyra méore tov diakommm ON/OFF 1 0¢6id £ro1 wore va
LITIOPEGETE 0TI GUVEXEID VA TOV TECETE TIPOC Ta EUMPOC.

Anevepyomoinon
= Apiore Tov diakomn ON/OFF 1.

Evalhayn oty ouveyi) Aeiroupyia

= [pwra méore Tov diakomm ON/OFF 1 8&bid éror wore va
LTIOPECETE 0TI GUVEXEID VA TOV TEGETE TIPOC TA EUMPOC.
Karomv méore Tov diakommn ON/OFF 1 npoc ta epmpdc kai
KAT® PEKPI VO ENMATKEL.

Anzvepyonoinon g ouveyoug Aeiroupyiag

= iéore Tov biakonmn ON/OFF 1 miow kai mpog Ta kdrw Kai
aneheuBepyote Tov.

KaO@apiopog kar ppovrida
/\ NIPOEIAOTOIHEH! Kivduvog Tpaupatiopob!

Mavra amevepyonoleiTe To mPoiov Kal agaipeite
TN ougToIia pmatapiv 3 mpiv Kavere
oieadnmote pubpioeic.

P> Mn ypnoiponoicire yuika, akkakika, TpiBika i G\a
emOenka amoppunaviika 1 amoAupaviika yia va
kaBapioere aurd To mpoidv kaBac pmopei va eival
emPhaPn yia g emgaveiéc Tou.

B [loré pnv emrpénere uypd va e10épyovTal oTo TPOTOV.

1 Mampeite mavra 1o mpoidv kaBapd, ateyvo kai ywpic Addia
| ypdoa.

1 Merd amd kaBe xpron kai mpiv v amoBrkevon;:
Anopakpuvere Toug pUmoug amd 1o mpoiov.

1 0 rakmikg kar 0wotég kaBapiopoc PonBae omy
diaopahion e aopadolc xprong kar oty napdraon e
didperac {wng Tou mpoidvroc,
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1 KaBapilere 1o mpoidv pe éva oreyvo navi.
1 Xpnowporoieire pia pakakia Poproa oe Topeic
duonpooroug.

Luvijpnon

1 Npw kar perd and kae xpron: ENyxere to mpoidv kai Ta
ateooudp Tou yia pBopéc kar Ipiég. Epdaov amareitan
avrikabiordre pBappéva i) yahaopéva afeooudp.
AapPavere undyn ¢ Texvikéc anaimozig (Oeire Ta «Teyvika
XapaKTPIOTIKY).

Emoxkeu)

1 To mpoidv autd dev mepiéxer eCapripara mou emokeudlovial
ano Tov xpAom.

O Emkovavijote pe éva efouaiodompévo kévipo atppic f e
éva dropo mapépoiag €eidikeuonc yia Tov Eheyyo kai my
EMOKEUI TOU TOiOVTOC,

AmoBijkeuon

1 KaBapilere to mpoidv onwe nepiypdperal avwrépw.

1 AnoBnebere o mpoidv kai Ta afgooudp Tou o€ oKoTENO,
Enpo, kakd aepilopevo ywpo dmou Oev mpokmTel mayeToc,

1 Mévra anoBnkedere To mpoidv oe anpelo pn mpoofaoipo
an6 maidid.

1 Hibaviki Beppokpaoia yia pakpd amoBikeuon
(mepioodrepo and 3 pivec) Ppiokerar perall +20 kai
+26 °C.

1 AnoBnkebere To mpoidv o Bikn anoBikeuonc.

Luotoiyia pratapiov

1 Npw my anoBikeuon yia mapaterapévec nepiodouc:
AnoBnkebere T ouororyia pmarapicov 3 povo ev pépel
gopriopév. H ouotoigia pmatapicv npénel va goprileral
010 40 £wc 60 % (o1 LED emmédou popriong KoKKIvou Kai
nioprokaNi ypcopatog 5 avafouv).

1 Kard v anoBikeuon yia naparerapévec nepiddouc:
ENéyxere 1o enimedo popriong e ouaToigiag pmatapiav
3 oyedov kabe 3 prvec. Enavagoprilere m ouortoiyia
HTaTapIOV EOCOV amaITEiTal.

Merapopa

1 Meragépere 1o mpoiov péoa oty BN peragopdc.

1 Mpoorareiere 1o mpoidv and Papiéc kpoloeic iy duvarolg
kpadaapolc mou pmopel va mpokbwouv Katd T peragopd
0g oxfpaTa.

1 Aogahilere 1o mpoidv yia va epmodilere ohioBnon ) mrdon
Tou.
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Amooupon
H ouokeuaoia anoteheitar and uhika gihika mpog o mepifaov,
1a onoia pmopeite va diaBéoere atoug xwpoug avakikAwong me
TEpIoyf|C 0ag.

Mpoaétere Tov yapakmpiopd Twv ulikGv
ouokeuaoiag yia Tov SiaywpIopo anoppippdTwy,
autd eivai xapakmpiopéva and ouviopevoeic (a)
kai apiBpolc (b) pe mv akohoudn onpacia: 1-7:
mhaorika / 20-22: xapri kai xaprovi / 80-98:
oUvBero uhiko.
Y o mnpopopiec oemka e Tig duvarommreg
@" anoppIYnG ToU TP0idvTOg Mo OEv YpnoiomoleiTal
m\éov, aneuBuvBeite otic apuddieg umnpeoisg e
KovoTnTac 1 Tou dfpou oag.
la mv npooracia Tou nepifaMovroc, pnv
anoppinTeTe 10 Gxpnoto mhéov mpoidv oTa oIkiakd
anoppippara, aMa napaddore 1o ota aidika
Kévrpa amdppiync. Na 1a onpeia ouloyig kai Tig
Wpeg Aemoupyiac Tou ameuBuvBeire omic appodiec
UTNPEiEC.

&

a

2

01 eharrwpanikéc 1) ebavihqpévec enavagoprildpeveg
pmatapiec mpénel va avakukhavovral. Aivere Tig patapieg
/ enavagoprildpeveg pmatapiec kar / 1 1o mpoidv mow ota
diaBéoipa kévipa ouMoyic.

Karaotpoyi) Tou mepiBallovrog Aoyw
gopahpévig amoppiyng prarapiov /
emavapopri{opevwv pmatapiov!
Agaipéore Tic pratapiec / v enavagopn{opevn pmatapia ano
10 MOIOV TPIV TV aMOPPIYN.

Anayopeleral n andppiyn Twv pmatapicy / enavapopi{Opevev
pmarapiy ota oikiaka anoppippata. Evbéyeral va mepiéyouy
Onhqmpicodn Papéa pérala kar cuykaraéyovrai ota
anoppippata a6ikig enelepyaciac. Ta ynuikd opBola fapéwv
perdMav eivar ta akohouba: Cd = Kadio, Hg = Yopapyupoc,

Pb = MoAupooc. Na o Adyo autd napadaore 1i¢ efavihnpéveg
ymatapiec / enavagopni{Opevec pnatapieg ota karaAnha onpeia
ouloyic.
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Eyyonon

To mpoidv kataokeudoTnKE 0UPQWVa e auotnpéc KateuBuvipieg
odnyiec moiotrac kar eNéyyBnke empehac mpiv and my
napadoon. Xe mepimtwon eharrcoparoc ubikol 1 kataokeuc,
éyere vopipa Oikaipara évavii Tou whnT Tou mpoidvroc. Ta
vopikd oac Oikaipara dev mepiopiloviar e olovimore Tpomo
ano Ty avagepopven TapakdTw eyyinon.

H eyylnon yia 1o mpoiov auté avépyerar o€ 3 ém and Ty
nuepopnvia ayopdc. 0 ypdvoc eyybnang apyilel Ty nuepopnvia
ayopac. Quhatre m yvioia anddeifn ayopdg o aiyoupo pépog,
kaBwg auto To Eyypapo amareital wg anodeIKTIKG TNE ayopdc.

'Aec o1 {npuiéc 1) Ta ehatTcopara, Ta omoia umdpyouv 6N Kard Tov
Xp6vo g ayopdc, mpénel va avagpépovial ywpic kaBuatépnon
IET0 TNV OMOGUOKEUaTia Tou TPoioVTOC,

Le nepimmwon mou eviog diaothpatog 3 erav and Ty nuepopnvia
ayopdc autd o TPoidv macoucidoel kamolo edrTwpa ukikol

1} kataokeufig, To mpoidv emokevalerar f) avikaBiotarar and
gudc dwpedv kard m dik pac emhoyi. O xpovog eyylnong Oev
enekreiveral Aoyw mapoyf¢ Ikavoroinong and v euBivn yia
mpaypanikd eharrpara. Auté 1oy kai yia faprijpara Ta onoia
éyouv avrikaraotaBei f) emokevaore.

Auth n eyybnon madel va 1oybel, v oo mpoidv mpokABnKe
{nma, 1 v autd ypnaponoinBnke 1y ouvrnphBike e pn
evbederypévo Tpomo.

H eyyinon kahimrer ehartcopara oto uNikG Kai TNV KaTaoKEUR.
Auti) 1 eyylnon Oev apopd oe pépn Tou mpoidvroc, Ta omoia
unokenvtal og puatohoyiki) gBopd kai ouvena Ozwpodvral
avahwoipa (.., pmatapiec, enavapopni{Opevec pmarapiec,
gUkapmTol 0wAAveC, Puaiyyia xpoparoc), olte oe [ oe
elBpavora efapripara, dnw Olakomree A yudhiva efaprmpara.

Me tqv avrikardoraon g ouakeunic, obpgwva pe 1o NOMOX
2251/1994, Eexivael e véou o xpovog eyyunong.

Aiexmepaiwon g eyyonong
la va diaogakiotel n ypiyopn enelepyaoia Tou aimparoc oa,

akohouBiore Ti¢ mapakdrw unodeieic;

Mo 0Aa Ta epwrpara éyere mpdyeipn TV Tapeiakd anddeifn kai
Tov apiBpo mpoidvrog (IAN 540690_2510) wg anodeikmik e
ayopdc,
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0 apiBpog mpoidvroc avaypdperar omy mvakida Timou mou
undpyer 010 mpoidy, elvai yapaypévi) oto mpoidy, oto efopulho
autv Twv 0dnyiov (kTw apiotepd) iy oto autokdMnro omy
miow i kaTw mheupd Tou mpoidvroc,

Le nepimTwon mou mpokbwouv opdApara Aermoupyiag fj AMou
eidoug ehatrmpata, emKkovwvAoTE apyIkd péow THAEpGVOU 1)
email pe 1o TuRpa eummpémong ou avagéperar mapakdTw.

'Eva mpoidv mou kataypdperal w¢ eNaTTwpaTIKG, pmopeite katomv
va 1o anooteiAere ywpic Tayudpopika TéAn otV ywotomoinpévy
o¢ eodc diebBuvon efumpémonc neharcyy, emouvanroviac Ty
anodeiln ayopdc (rapeiakn anddeifn) kar unodeikvbovtac moro
€ival 10 eNiTTpa Kal ToTE eppavioTKe.

Im diebBuvon parkside-diy.com pmopeite va karefaoere

aurd kar ToMa GMa eyxeipidia. Me autov Tov kwdikd QR, Ba
peraeire aneubeiag omn oehida parkside-diy.com. Emhétre m
X0pa oac kai, péow g pdokac avalimong, avalnmore Ti
odnyiec xprong. Karaywpdvrac ov apiBpé mpoidvrog (IAN)
540690_2510 Ba perapeire ani 0dnyieg xpong yia 1o mpoiov
oac.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

LépPig

Léppig EAAada

Tok: 00800491824928

Eviumo mkovwviac oto parkside-diy.com
IAN 540690_2510

LépPig Kumpog

Tok: 80094242

Eviumo mkovwviac oto parkside-diy.com
IAN 540690_2510

A.AA LepPikn oppayidac ouppoppwonc
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AjAwon ouppoppwong EK

| AHAQIH 2YMMOP®Q3IHZ EE (api6. 540690_2510)

Epeic, n etatpeio
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
SNAWVOUNE Pe aOKAELOTIKA EUBUVN OTL TO TIPOTOV

IAN: 540690_2510
Tavutonoinon npoiévrog: "PARKSIDE" 20V Enavadopti{Opevog ywviakog tpoxog
ApBpOG poviédou: HG12781A

TIANPOL TIG PACLKEG QMALTHOELG TwV avadePOPEVWY 08NYLWV TNG EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

MVEia TWV OXETIKWY EVOPUOVICHEVWY TIPOTUTIWY F) HVELQ TWV AOUTWY TEXVIKWV TipodiaypadwyV & OxECn UE TLG OTOLEC
SnAwvetal n cuppopdwon:
Ap18./Tepdxa

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN |IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
06nyia 2014/30/EE

EN |IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SnAwong eivat evappoviopévo pe tnv O6nyia 2011/65/EE tou Eupwrnaikoy KowoBouliou kat tou
JupBouliou g 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLOUO TNG XPrONG ETUKIVEUVWY OUCLWY G NAEKTPLKO KL NAEKTPOVLKO
fomAlopd:

Ap18./Tepdxia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdrtoxog twv texvikwv gyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadr yia AoyopLacpd Kat £§ ovOpaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

Metadpaon tng apxikig SAAwong cuppdpdwong

: -
Neckarsulm 11022026 YA /Ez/éb\@\ T M

Tomog Hpepopnvio [/U ppyJens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
gfouolodotnpévo gfouolodotnuévo
urnoypadovra urnoypadovra
GR
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol in Verbindung mit
dem Signalwort ,Gefahr” kennzeichnet eine
Geféihrdung mit hohem Risiko, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fihren kann.

A

VORSICHT! Dieses Symbol in Verbindung mit
dem Signalwort ,Vorsicht” kennzeichnet eine
Gefiihrdung mit geringem Risiko, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen fiihren kann.

WARNUNG! Dieses Symbol in Verbindung
mit dem Signalwort ,Warnung” kennzeichnet
eine Gefiihrdung mit mittlerem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
2u schweren Verletzungen fiihren kann.

> B

S

Schalten Sie das Produkt aus und nehmen Sie den
Akku heraus, bevor Sie Zubehirteile austauschen,
das Geriit reinigen oder wenn es nicht benutzt wird.

Bedienungsanleitung lesen!

%)

+.
D/

mox, 45 °

Schiitzen Sie das Akkupack vor Hitze und
anhaltender intensiver Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie das Akkupack vor Wasser und

/ N

il

T~
[ fow \ |
Augenschutz tragen! %, Feuchfigkeit
@ Gehdrschutz tragen! % Schijtzen Sie das Akkupack vor Feuer.
Staubmaske verwenden! Gleichstrom/-spannung

4

Tragen Sie einen Schutzhelm!

N

VORSICHT! Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Schutzhandschuhe tragen!

Nicht zum Nassschleifen zugelassen

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe!

Nicht zum Seitenschleifen zugelassen

Nicht verwenden, wenn beschiidigt.

Nur zum Trennen

Nicht zum Schleifen

BN @ |

Stets mit beiden Hiinden bedienen.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung

=% e e

N
m

Das CE-Zeichen bestiitigt die Konformitiit mit den
fiir das Produkt geltenden EU-Richtlinien.
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20 V AKKU-WINKELSCHLEIFER

BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Produkt ist ein Werkzeug zum Schruppen und Trennen von
Metall, Beton oder Fliesen ohne Verwendung von Wasser. Alle
anderen Verwendungen oder Anderungen des Gerits gelten als
unsachgemi und bergen erhebliches Unfallrisiko. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schiiden, die durch unsachgemiien Gebrauch
entstehen. Das Geriit ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Lieferumfang

120V akku-winkelschleifer

1 Zusatzgriff

1 Schutzhaube (bereits montiert)
1 Zweilochschliissel

1 Trennscheibe (bereits montiert)
1 Bedienungsanleitung

1 Authewahrungsetui

Teilebeschreibung

Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste fir den Akkupack
Akkupack*

Taste fiir Akkulodestandsanzeige
Ladestand-LED

Einstellrad fiir Drehzahlvorwahl
Lusatzgriff

Schutzhaube

9 Spindel-Arretiertaste

10 Gewinde (3x) fiir Zusatzgriff
11 Aufnahmering

12 Schrauben

13 Schutzhaubenhalterung

14 Schnellladegerdit™

15 Rote Ladekontrollleuchte

16 Griine Ladekontrollleuchte

17 Aufnahmespindel

18 Aufnahmeflansch

19 Spannmutter

20 Zweilochschlissel

21 Aushuchtungen

O NOoO-WV AW -
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Technische Daten

20 V akku-winkelschleifer

PWSA 20-Li G4

Nennspannung:

0V=—==

Leerlaufdrehzahl ng:

ny2500-11000 min’

Maximaler Durchmesser der

Trenn-/Schruppscheiben: #4125 mm
Maximale Trennscheibendicke: | max. 3 mm
Maximale Schruppscheibendicke: | max. 6 mm
Schleifspindelgewinde: M14

Trennscheibe (enthalten)

Leerlaufdrehzahl ng:

Max. 12200 min’

Scheibengeschwindigkeit: Max. 80 m/s
AuBendurchmesser: @125 mm
Bohrung: 022,23 mm
Dicke: 1 mm
Akkupack* PAP 204 A1
Modellnummer: HG613859
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 0V=—=
Kapazitit: 4 Ah
Energiewert: 80 Wh
Anzahl der Zellen: 10

* Akkupack und Ladegeriit sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Schnellladegeriit™ PLG 20 C3
Modellnummer:

— VDE-Stecker: HG13195

- BSStecker: HG13195-8S
Eingang:

Nennspannung: 230-240V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 120W
Ausgang:

Nennspannung: N5V=—=
Ladestrom: 45A
Schutzklosse: I/ [C]
Sicherung (infern): 3150/ 25

* Akkupack und Ladegeriit sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Empfohlene Umgebungstemperatur /\ WARNUNG:

Beim Laden: +4 °C bis +40 °C P> Die Vibrations- und Geriiuschemissionen wiihrend des
Im Betrieb: -20 °Chis +50 °C tatsiichlichen Einsatzes des Elektrowerkzeugs kinnen
Bei der Lagerung: 0 °Chis +45 °C von den angegebenen Werten abweichen, je nachdem,

wie das Werkzeug eingesetzt wird, inshesondere welche
Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Schwingungs- und Geréiuschbelastung
so gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationshelastung

Geriiuschemissionswert

Die Messwerte wurden in Ubereinstimmung mit EN
62841 ermittelt. Der A-bewertete Geriuschpegel des
Elektrowerkzeugs betriigt typischerweise:

Schalldruckpegel (L,): 86,6 dB sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Unsicherheit K,y 3d8 Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
Schallleistungspegel Ly 94,6 dB sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen
Unsicherheit Ky 348 (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
Schwingungsemissionswert eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liuft).
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) P> Schleifen von dinnem Metallblech oder anderen
ermittelt entsprechend EN 62841: gut schwingenden Strukturen mit groBer Oberfliiche
- kann zu einer viel (bis zu 15 dB) héheren
Schwingung 6 . - :

P ) esamtgerduschemission als die angegebenen
Huup.tgnff Gt 523 m/s Geriiuschemissionswerte fihren. Schallabstrahlung
Schwmgl.mg durch solche Werkstiicke sollte soweit wie méglich
Lusatzgriff ay, 5: 434 m/s durch angemessene MaBnahmen wie beispielsweise
Unsicherheit K: 1,5 m/s* schwere flexible Dampfungsmatten unterbunden

Die Werte gelten fir das Oberflichenschleifen. Die werden. Die erhthte Gerduschemission st auch fir
Schwingungsemissionswerte anderer Anwendungen kinnen die Risikoeinschiitzung der Gerduschbelastung und
davon abweichen. fiir die Auswahl angemessenen Gehérschutzes zu
/\ WARNUNG! beriicksichtigen.
® coere
)  Gefdrschuz fragen! A Allgemeine Sicherheitshinweise
_ Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der Elektrowerkzeuge
angegebene Gerduschemissionswert wurden nach /\ WARNUNG!
einem genormten Priifverfahren gemessen und kénnen b Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen Anweisungen, Bebilderungen und technischen
verwendet werden. Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
% Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der versehen ist. Versiumnisse hei der Einhaltung der
angegebene Gerduschemissionswert kiinnen auch fiir nachfolgenden Anweisungen kannen elekirischen
eine vorliiufige Bewertung der Geftihrdung verwendet Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
werden. verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

0)

b)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitshereiche kinnen zu Unfiillen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dimpfe entziinden knnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

0)

b)

)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veriindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveriinderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschriinken. Es besteht ein erhihtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Karper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Niisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.
ZIweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschiidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verliingerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer

fiir den AuBenbereich geeigneten Verlingerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlersiromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie persnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elekirowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfiillen
fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
1u Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub
verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungshereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten liisst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geriteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefihrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiidigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist. Lassen
Sie heschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfiille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
2 fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitshedingungen und die auszufiihrende
Tiitigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféihrlichen
Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, suuber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elekirowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegeriit, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schlisseln,

Niigeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
awischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akkv austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusiitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fishren.

e) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder
veriinderten Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kainnen eine Explosion hervorrufen.
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9)

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und

laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhghen.

A\

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
Sie niemals nicht aufladbare Batterien
auf!

é.mtni:
e [
S

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze

(zum Beispiel vor ununterbrochener
Sonneneinstrahlung), Fever, Wasser und

2| 3]

Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Service

0)

b)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellf, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmiichtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Allgemeine Sicherheitshinweise zum Schleifen und
Trennschleifen

0)

b)

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten

Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Geriit
erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elekirischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren und Lochschneiden. Verwendungen, fir

die das Elekirowerkzeug nicht vorgesehen ist, knnen
Gefiihrdungen und Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert
und von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch

ein Umbau kann zu einem Verlust der Kontrolle und
ernsthaften Korperverletzungen fihren.
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d)

e)

f)

9)

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elekirowerkzeug
vorgesehen oder empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Tubehir an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuliissige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die fiir das
Elektrowerkzeug angegebene Hachstdrehzahl.
Tubehr, das sich schneller als zuldissig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs
miissen zu den MaBen der Befestigungsmittel des
Elekirowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen
sich ungleichmiBig, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie niemals beschadigte
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse, Schleifteller auf
Risse, VerschleiB oder starke Abnutzung. Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterfiillt, iberpriifen Sie, ob es beschiidigt

ist, oder verwenden Sie ein unbeschiidigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und

in der Niihe befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Geriit eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen. Beschiidigte Einsatzwerkzeuge
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persanliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz,
Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit

angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die Sie vor
kleinen Schleif- und Materialpartikeln schiitzen. Die
Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Lingere Liirmbelastung kann zu
Horverlust fiihren.
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitshereichs verursachen.

k) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verhorgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Geriiteteile unter Spannung setzen und zu einem
elekirischen Schlag fihren.

[) Legen Sie das Elekirowerkzeug erst dann ab,
wenn das Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann
in Kontakt mit der Ablagefliche geraten, wodurch Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren kinnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wiihrend Sie es tragen. Zufiilliger Kontakt zwischen
Ihrer Kleidung und dem sich drehenden Einsatzwerkzeug
kann zu Verletzung fiihren (zum Beispiel Schnitt oder
Bohrung).

n) Reinigen Sie regelmiiBig die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblise zieht Staub in das
Gehiiuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elekirische Gefahren verursachen.

0) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Niihe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
fliissige KishImittel erfordern. Die Verwendung von
Wasser oder anderen fliissigen Kiihlmitteln kann zu einem
elekirischen Schlag fihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines hakenden
oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe,
Schleifteller usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des
Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn zum Beispiel eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt

oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die

in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die

Schleifscheibe aushrechen oder einen Riickschlag verursachen.

Die Schleifscheibe kann sich dann auf die Bedienperson zu- oder

von ihr wegbewegen, je nach Drehrichtung der Scheibe an der

Blockierstelle. Hierbei kinnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen Gebrauchs des

Elektrowerkzeugs und/oder falscher Arbeitshedingungen. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend

beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Hiinden gut fest und bringen Sie Ihren Korper
und lhre Arme in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkriifte abfangen knnen. Verwenden
Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmagliche Kontrolle iber Riickschlagkriifte
oder Reaktionsmomente bei voller Drehzahl
zu haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Riickschlag- und Reaktionskriifte
beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Niihe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Dos Einsatzwerkzeug
kann sich beim Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

) Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag
voraussichtlich bewegt wird. Der Riickschlag treibt
das Elektrowerkzeug in die Richtung enfgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie,
dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick prallen
oder verhaken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt
bei Ecken oder scharfen Kanten oder wenn es abprallt
dazu, sich zu verklemmen. Dies kann Kontrollverlust oder
Riickschlag verursachen.

e) Verwenden Sie kein Kettensiigenblatt
zum Holzschneiden, keine segmentierte
Diamanttrennscheibe mit einem Segmentabstand
iiber 10 mm und kein gezihntes Sigeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen hiiufig einen Riickschlag und
den Verlust der Kontrolle.
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Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkorper
und die fiir diese Schleifkorper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht fiir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffltiche nicht iber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine
unsachgemiiB montierte Schleifscheibe, die iber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht
ausreichend abgeschirmt werden.

) Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit
so eingestellt sein, dass der kleinstmdgliche Teil
des Schleifkorpers offen zum Bediener zeigt. Die
Schutzhaube hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken,
wufiilligem Kontakt mit dem Schleifkrper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnten, zu schiitzen.

d) Schleifkrper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. Schleifen
Sie zum Beispiel nie mit der Seitenfléche einer
Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkérper kann sie zerbrechen.

e) Verwenden Sie immer unbeschiidigte
Spannflansche in der richtigen GroBe und Form fir
die von Ihnen gewiihlte Schleifscheibe. Geeignete
Flansche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fiir
Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen fiir andere
Schleifscheiben unterscheiden.

f)  Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elekirowerkzeugen. Schleifscheiben
fiir groBere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die héheren
Drehzahlen von kleineren Elekirowerkzeugen ausgelegt
und kénnen brechen.

g) Verwenden Sie beim Einsatz von Scheiben fiir
einen doppelten Zweck immer die geeignete
Schutzhaube fiir die durchgefishrte Anwendung.
Nichtverwendung der richtigen Schutzhaube kann die
erwiinschte Abschirmung verfehlen und zu schweren
Verletzungen fihren.
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Lusiitzliche Sicherheitshinweise zum Trennschleifen

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
und zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie keine
iibermiiBig tiefen Schnitte aus. Fine Uberlastung
der Trennscheibe erhht deren Beanspruchung und die
Anfiilligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die
Maglichkeit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstiick von sich weghewegen, kann im Falle eines
Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

¢) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Geriit
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick hefindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstiick springen oder einen Riickschlag verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. GroBe
Werkstiicke knnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf beiden
Seiten der Scheibe abgestiitzt werden, und zwar sowohl in
der Niihe des Trennschnitts als auch an der Kante.

f) Seien Sie besonders vorsichtig bei Taschenschnitten
in bestehende Wiinde oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische
Leitungen oder andere Objekte einen Riickschlag
verursachen.

g) Filhren Sie keine Kurvenschnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhaht deren Beanspruchung
und die Anfilligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Maglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs, was zu schweren Verletzungen fishren
kann.
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Verhalten in Notfillen

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
dem Gebrauch des Produkts vertraut. Priigen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und befolgen Sie sie genau. Dies wird
dazu beitragen, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

B Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkis stets wachsam,
damit Sie Risiken frihzeitig erkennen und mit ihnen
umgehen kénnen. Ein schnelles Eingreifen kann schwere
Verletzungen und Sachschiiden verhindern.

B Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen aus und
nehmen Sie den Akkupack heraus. Lassen Sie das Produkt
von einer qualifizierten Fachkraft iberpriifen und ggf.
reparieren, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Verbleibende Risiken

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmiifiig bedienen, bleibt
ein potenzielles Risiko fiir Personen- und Sachschiiden bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und dem Design dieses Produkis auftreten:

= Verletzungen durch sich bewegende Teile oder heifle
Oberfliichen.

= Gehirschiiden bei der Arbeit ohne Gehérschutz.

® Gesundheitsschiiden durch Wackeln mit Armen und Hiinden,
wenn das Gerit iiber lingere Zeit eingesetzt wird oder nicht
korrekt festgehalten oder gewartet wird.

P> Dieses Produkt erzeugt wiihrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
Umstiinden akfive oder passive medizinische Implantate
beeintriichtigen!

P> Um die Gefahr schwerer oder tédlicher Verletzungen
2u verringern, raten wir Personen mit medizinischen
Implantaten, vor dem Betrieb des Geriits ihren Arzt
und den Hersteller des medizinischen Implantats zu
konsultieren!

Sicherheitshinweise zum Ladegeriit

™ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Geriit spielen.
Reinigung und die vom Benutzer
durchzufihrende Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

™ Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf.
Die Nichtbeachtung dieses Hinweises ist
gefdhrlich.

= Wenn das Netzkabel beschidigt wird, muss
es durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

® Schiitzen Sie die elektrischen Teile vor
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese Teile nicht
in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein, um
einen Stromschlag zu vermeiden. Halten Sie
das Geriit niemals unter flieBendes Wasser.
Beachten Sie die Hinweise zur Reinigung,
Wartung und Reparatur.

Das Geriit ist nur fiir den Gebrauch in
[nnenrdiumen bestimmt.

N\ HINWEIS! Dieses Ladegeriit ist nur fiir das
Aufladen folgender Akkutypen vorgesehen:
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/l/] PARKSIDE’
20 V Akkupack
PAP 202 Al 2 Ah 5 Zellen
PAP 204 Al 4 Ah 10 Zellen

Kunden aus den folgenden Liindern kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzhatterien und Ladegeriite bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be),
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen (lidl.
pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Liindern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

Das Geriit ist mit allen ,X 20 V TEAM"-Akkus kompatibel. Fiir
eine optimale Leistung empfehlen wir die Verwendung der unten
aufgefiihrten Akkupacks:

Passende Akkupacks und Ladegeriite

Akkupack: #11 PARKSIDE X 20V Team
Ladegeriit: 1 PARKSIDE X 20V Team
Arbeitshinweise

P> Schleifwerkzeuge diirfen nur fiir die empfohlenen
Anwendungen benutzt werden. Sie kénnen sonst
brechen, beschiidigt werden oder Verletzungen
hervorrufen.

Schruppschleifen

= Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schruppen!

= Bewegen Sie den Winkelschleifer mit miBigem Druck auf
dem Werkstiick hin und her.

= Bewegen Sie die Schruppscheibe bei weichen Materialien
in flachem Winkel und bei harten Materialien in etwas
steilerem Winkel iber das Werkstiick.

Trennschleifen

= Verwenden Sie niemals Schruppscheiben zum Trennen!

= Verwenden Sie nur faserverstiirkte Trenn- oder
Schleifscheiben oder diamantbesetzte Trennscheiben,
die fir mindestens 80 m/s Umfangsgeschwindigkeit
zugelassen sind.
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/\ VORSICHT!

P> Der Winkelschleifer lduft nach dem Ausschalten noch
eine Zeit lang weiter. Versuchen Sie nicht, die Scheibe
durch seitlichen Druck abzubremsen.

= Sichern Sie das Werkstiick. Fixieren Sie das Werkstiick
mit Schraubzwingen oder einem Schraubstock. Dies ist
wesentlich sicherer als es einfach in der Hand zu halten.

B Schalten Sie das Gerdit immer aus, bevor Sie es ablegen,
und warten Sie den Stillstand des Geriits ab.

= Verwenden Sie das Geriit nur zum trockenen Trennen oder
Schleifen.

= Fijr alle Arbeiten muss der Zusatzgriff 7 am Geriit montiert
werden.

B Ashesthaltige Materialien diirfen nicht bearbeitet werden.
Asbest ist krebserregend.

/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT IMMER IM
GEGENLAUF DURCH DAS WERKSTUCK.

P> In der entgegengesetzten Richtung besteht
Riickschlaggefahr. Das Geriit kann aus dem Schnitt
gedriickt werden.

m Schalten Sie das Geriit immer ein, bevor Sie es an das
Werkstiick ansetzen. Heben Sie das Geriit nach Ende der
Arbeit vom Werkstiick ab und schalten Sie es dann erst aus.

= Halten Sie das Geriit bei der Arbeit immer mit beiden
Hiinden fest. Achten Sie auf einen sicheren und stabilen
Stand.

= Um optimale Schleifwirkung zu erzielen, bewegen Sie
dos Geriit gleichmiBig in einem Winkel von 15° bis 30°
(zwischen Schleifscheibe und Werkstiick) vor und zuriick.

®  {Jben Sie nur maBigen Druck auf das Werkstiick aus,
wenn Sie auf winkligen Oberfliichen arbeiten. Falls die
Drehzahl deutlich abfiillt, miissen Sie den Druck verringem,
um sicher und effizient arbeiten zu kénnen. Falls das
Geriit plétzlich abbremst oder verhakt, muss es sofort
ausgeschaltet werden.

= Trennschleifen: Arbeiten Sie mit gemiBigter Drehzahl und
kippen Sie die Trennscheibe nicht.

= Schrupp- und Trennscheiben werden sehr heiB. Lassen Sie
sie vor dem Anfassen vollstiindig abkihlen.

= Verwenden Sie das Gerit niemals fir andere Zwecke als
die, fiir die es entwickelt wurde.

= Vergewissern Sie sich, dass das Geriit ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einlegen.
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B Schalten Sie das Geriit bei Gefahr aus und nehmen Sie den
Akku heraus. Achten Sie darauf, dass das Gerdit im Notfall
einfach und schnell zuginglich ist.

= Nehmen Sie den Akku bei Arbeitspausen, beim Einstellen
des Geriits und bei Nichtgebrauch immer heraus. Das
Geriit muss immer sauber, trocken und frei von O und
Schmiermittel sein.

= Bleiben Sie jederzeit aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun, und handeln Sie mit gesundem
Menschenverstand. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fiihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

\‘ /\ WARNUNG!
N&F  Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske!

Vor dem Gebrauch
Zubehor

P> Diese Bedienungsanleitung enthiilt Angaben und
Vorschliige fiir Zubehirteile und deren Verwendung. Die
abgebildeten Zubehtrteile sind nicht im Lieferumfang
enthalten, sondern zeigen zusiitzliche Moglichkeiten fir
den Gebrauch dieses Produkts.

[ Zubehir ist bei lhrem Fachhiindler erhiiltlich. Beachten Sie
beim Kauf immer die technischen Anforderungen an dieses
Produkt (siehe ,Technische Daten”).

[ Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen Sie einen
qualifizierten Fachmann und lassen Sie sich von dem
Haindler Ihres Vertrauens beraten.

Akkupack aufladen
(Abb. A)

P> Der Akkupack 3 kann jederzeit aufgeladen werden,
ohne seine Lebensdaver zu verkiirzen.

P> Eine Unterbrechung des Ladevorgangs fiihrt nicht zu
einer Beschiidigung des Akkupacks 3.

1 Vor Inbetriebnahme: Laden Sie den Akkupack 3 bei
mittlerem oder niedrigem Ladestand auf (siehe , Ladestand
des Akkupacks priifen”).

1 Die Ladekontrollleuchten (rot 15 und griin 16) zeigen den
Status des Ladegeriits 14 und des Akkupacks 3 an.

LED Status

Rote LED leuchtet auf Akku lidt

Griine LED leuchet auf Akku vollstiindig geladen
Griine und rote LED blinken Akku defekt

Rote LED blinkt Akku zu kalt oder zu warm

Griine LED leuchtet (ohne Ladegertt bere

Akkupack)

1. Setzen Sie den Akkupack 3 in das Ladegeriit 14 ein.
2. Stecken Sie den Netzstecker des Ladegeriits in die Steckdose.
3. Wenn der Akku 3 vollstiindig geladen ist:
—Tiehen Sie den Netzstecker des Ladegeriits aus der
Steckdose.
~ Nehmen Sie den Akkupack 3 aus dem Ladegeriit 14.

Akkupack einsetzen/herausnehmen

Akkupack einsetzen
1. Setzen Sie den Akkupack 3 in den Winkelschleifer ein.
2. Stellen Sie sicher, dass der Akkupack 3 hérbar einrastet.

Akkupack herausnehmen
1. Driicken Sie die Entriegelungstaste 2 am Akkupack 3.
2. Nehmen Sie den Akkupack 3 aus dem Winkelschleifer.

Ladestand des Akkupacks priifen

1 Lodestand des Akkupacks priifen: Driicken Sie die
Taste 4.
Die Ladestand-LEDs 5 zeigen den Ladestand wie folgt an:

Ladestand-LEDs Ladestand
Griin Maximum
Orange Mittel

Rot Niedrig

Schutzhaube einstellen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Schalten Sie das Produkt immer aus und
nehmen Sie den Akku 3 heraus, bevor Sie
Einstellungen vornehmen.
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/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

P> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer mit der
Schutzhaube 8. Die Schutzhaube muss sicher installiert
werden. Stellen Sie sie so ein, dass der Bediener einem
maglichst kleinen Teil der Schleifscheibe ausgesetzt ist
und dadurch hachstmégliche Sicherheit erreicht wird. Die
Schutzhaube 8 schiitzt den Bediener vor Partikeln und
vor versehentlicher Beriihrung des Schleifkdrpers.

P> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube 8 mindestens
im selben Winkel wie der Zusatzgriff 7 befestigt wird
(siche Abb. B). Es besteht sonst die Gefahr, dass Sie sich
an der Schrupp- oder Trennscheibe verletzen.

= Drehen Sie die Schutzhaube 8 in die erforderliche Stellung
(Arbeitsstellung). Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube
8 so steht, dass die Schutzhaubenhalterung 13 auf einer
der 5 Aushuchtungen 21 auf der Schutzhaube 8 zu liegen
kommt (siehe Abb. E).

= Vergewissern Sie sich, dass die Schutzhaubenhalterung 13
fest in der betreffenden Aushuchtung 21 sitzt.

Schutzhaube abnehmen (Abb. C)

= Entfernen Sie zum Abnehmen der Schutzhaube 8 den
Aufnahmering 11 und die Schrauben 12 mit einem
geeigneten Schraubendreher.

Zusatzgriff befestigen
/A VORSICHT!

P> Aus Sicherheitsgriinden darf dieses Geriit nur mit dem
Lusatzgriff 7 verwendet werden. Der Gebrauch des Geriits
ohne Zusatzgriff kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Je nach auszufiihrender Arbeit liisst sich der Zusatzgriff 7
auf der linken, rechten oder oberen Seite anschrauben.

Schrupp-/Trennscheibe montieren/wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von Trenn-/Schruppscheiben
immer Schutzhandschuhe.

Beachten Sie die Abmessungen der Schrupp-/Trennscheibe. Der
Lochdurchmesser muss ohne Spiel zum Aufnahmeflansch 18
passen. Verwenden Sie keine Reduzierstiicke oder Adapter.

P> Verwenden Sie nur saubere Scheiben.

P> Verwenden Sie nur Schleifscheiben, deren zulissige
Drehzahl mindestens der auf dem Typenschild des
Elekirowerkzeugs angegebenen Drehzahl entspricht.
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/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

P> Betiitigen Sie die Spindel-Arretiertaste 9 nur bei
stillstehender Aufnahmespindel 17.

B Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 9, um die Spindel zu
arrefieren.

= Lockern Sie die Spannmutter 19 mit dem Zweilochschlissel
20 (siehe Abb. D).

= Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe mit der
beschrifteten Seite zum Geriit auf den Aufnahmeflansch
18.

B Setzen Sie dann die Spannmutter 19 mit der erhabenen
Seite nach oben auf die Aufnahmespindel 17.

Mit diinnen Schleifscheiben (siche Abb. 1)
= Der Bund der Spannmutter 19 zeigt nach oben, damit eine
diinne Schleifscheibe sicher befestigt werden kann.

19

Abb. 1
Mit dicken Schleifscheiben (siehe Abb. 2)

. V

18
Abb.2

Der Bund der Spannmutter 19 zeigt nach unten, damit die

Schleifscheibe sicher auf der Aufnahmespindel 17 befestigt

werden kann.

B Arretieren Sie die Aufnahmespindel 17.

= Jighen Sie die Spannmutter 19 mit dem Zweilochschliissel
20 im Uhrzeigersinn fest.

P> Falls die Scheibe nach dem Wechsel vibriert oder nicht
gleichmiBig rotiert, muss sie sofort ausgetauscht
werden.

P> Der Zweilochschliissel 20 kann im Griff 7 verstaut
werden.
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= Lassen Sie zu lhrer Sicherheit das Geriit nach jedem
Scheibenwechsel 60 Sekunden bei maximaler Drehzahl
laufen. Achten Sie dabei auf ungewdhnliche Gerdiusche
oder Funken.

= Prijfen Sie, ob alle Befestigungselemente richtig montiert
sind.

= Vergewissern Sie sich, dass der Drehrichtungspfeil
auf der Trenn-, Schrupp- oder Diamant-Trennscheibe
(sofern vorhanden) mit der Drehrichtung des Geriits
(Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) ibereinstimmt.

Drehzahl einstellen

Sie konnen mit dem Einstellrad fir die Drehzahlvorwah! 6 die
Drehzahl vorwiihlen:
(1 = Niedrigste Drehzahl, 6 = Hichste Drehzahl).

Wir empfehlen hnen, einige praktische Tests durchzufihren, um
die passende Drehzahl zv ermitteln.

Bedienung

Ein- und Ausschalten

Uberpriifen Sie das Finsatzwerkzeug vor dem Gebrauch, um
sicherzugehen, dass es richtig befestigt ist.

P> Schalten Sie den Winkelschleifer vor dem Kontakt mit
dem Material immer ein und bearbeiten Sie dann das
Werkstiick.

P> Falls dos Geriit aufgrund von Uberlastung hiingenbleibt
und sich ausschaltet, startet es automatisch wieder,
sobald die Ursache der Blockade entfernt ist (Autostart-
Funktion).

Einschalten
B Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 zuerst nach rechts und
dann nach vorne.

Ausschalten
= Lassen Sie den Ein-/Ausschalter 1 los.

Daverbetrieb einschalten

= Drijcken Sie den Ein-/Ausschalter 1 zerst nach rechts und
dann nach vorne. Driicken Sie dann den Ein-/Ausschalter 1
nach vorne und nach unten, bis er einrastet.

Daverbetrieb ausschalten
B Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 nach hinten und nach
unten und lassen Sie ihn los.
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Reinigung und Pflege
/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Schalten Sie das Produkt immer aus und
nehmen Sie den Akku 3 heraus, bevor Sie
Einstellungen vornehmen.

P> Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts keine
Chemikalien, Laugen, Schevermittel oder andere
aggressive Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, da
diese die Oberfliichen des Geriits angreifen kénnen.

¥ |n das Produkt diirfen keinerlei Fliissigkeiten eindringen.

1 Das Produkt muss immer sauber, trocken und frei von Ol
und Schmiermittel sein.

1 Nach jedem Gebrauch und vor der Aufbewahrung:
Entfernen Sie Riickstiinde vom Produkt.

1 RegelmiiBige ordentliche Reinigung triigt zum sicheren
Gebrauch bei und verlingert die Lebensdauer des Produkfs.

1 Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.

1 Verwenden Sie fiir schwer zugiingliche Bereiche eine
weiche Bilrste.

Wartung

1 Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und
dos Zubehr auf VerschleiB und Schiiden. Abgenutzte oder
beschiidigte Teile miissen ersetzt werden. Beachten Sie die
technischen Anforderungen (siehe , Technische Daten”).

Reparaturen

1 Dieses Produkt enthiilt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kdnnen.

1 Wenden Sie sich an einen zugelassenen Kundendienst oder
an einen dhnlich qualifizierten Fachmann, um das Produkt
iiberpriifen und reparieren zu lassen.

Lagerung

1 Reinigen Sie das Produkt wie oben beschriehen.

1 Lagern Sie das Produkt und sein Zubehr an einem
dunklen, trockenen, frostgeschiitzten und gut geliifteten
Ort.

1 Lagern Sie das Produkt immer an einem fiir Kinder
unzuginglichen Ort.

1 Die Idealtemperatur fiir langfristige Lagerung (liinger als 3
Monate) betriigt +20 bis +26 °C.

1 Lagern Sie das Produkt in seinem Koffer.
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Akkupack

1 Vor ldngerer Lagerung: Lagern Sie den Akkupack 3 nur
teilgeladen. Der Akkupack sollte zwischen 40 und 60 %
geladen sein (rote und orange Ladestand-LEDs 5 leuchten).

1 Wahrend ldngerer Lagerung: Uberpriifen Sie den Ladestand
des Akkupacks 3 etwa alle 3 Monate. Laden Sie den
Akkupack bei Bedarf nach.

Transport

1 Transportieren Sie das Produkt in seinem
Aufbewahrungskoffer.

1 Schiitzen Sie das Produkt vor StéBen oder starken
Schwingungen, die beim Transport in Fahrzeugen auftreten
kénnen.

1 Sichern Sie das Produkt gegen Wegrutschen oder
Umkippen.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie iber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

. Beachten Sie die Kennzeichnung der

& Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,

: diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

=

Geriit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill entsorgt
werden dorf. Das Gerdt ist bei eingerichtefen
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und Elekironikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgeriit unentgeltlich
zuriickzugeben. Zusiitzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite
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abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer als

25 cm sind. Bitte lischen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor
der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen und
fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt
werden. Geben Sie Batterien /Akkus /oder das Produkt Giber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

)i

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill
entsorgen dirfen.

Diese knnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:

(d = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschiift z. B. in lhrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus knnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemiBer Verwendung eine
erhihte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abfillen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden

Sie das vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdaver zu verlingern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgeriite mit Batterien oder Akkus nicht im Gffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden.

Priifen Sie Maglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufishren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

Umweltschiiden durch falsche Entsorgung der
Batterien / Akkus!
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Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfiiltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschriinkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betriigt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufheleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schiiden oder Miingel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Koufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es -
nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verldngert sich durch einen stattgegebenen
Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschiidigt oder
unsachgemif verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile, die normalem

VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.

Batterien, Akkus, Schliiuche, Farbpatronen), noch auf Schiiden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 540690_2510) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten
kontakfieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Waihlen Sie Ihr

Land aus, und suchen Sie iiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 540690_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service

Service Deutschland

Tel: 08008855300
Kontaktformular auf parkside -diy.com
IAN  540690_2510
Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside -diy.com
IAN  540690_2510
Service Belgien

Tél.: 080012614
Kontaktformular auf parkside -diy.com
IAN  540690_2510
Service Schweiz

Tel: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN  540690_2510
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EU-Konformitiitserkldrung

q3

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 540690_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 540690_2510
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" 20V Akku-Winkelschleifer
Modellnummer: HG12781A

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

’ 7
Neckarsulm 11.02.2026 /P/d./kugb\@\ o | feies

Ort Datum U” ppe/Jens Buchheim ppé4 Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist
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